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Då professor Ähr. Cronholm deti 27 Maj 1879 afled, hade 
endast 15 ark af detta arhete hunnit läggas under pressen. Revi- 
deradt 7nanuskript förefans likväl för tUl och med nionde kapitlets 
af slutande. Dessa nio kapitel öfverlemnas nu till allmänheten. 

Det i professor Cronhölms ho befintliga oreviderade manuskript 
samt hans förberedande anteckningar till arbetets fortsättande^ hafva 
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SJUNDE KAPITLET. 

1 §. En mångfald af friska och fria staraförhållanden är 
de gestalter, uti hvilka det nationella lifvet blomstrar upp, då 
begynnelserna till en stat afteckna sig på fornminnenas öfver- 
lemningar. Stammarna utbredde sig öfver det stora Germanien 
under folkvandringen, och skildes från hvarandra genom de 
naturliga gränser, hvilka bergskedjor och vattendrag uppstälde. 
Dessa inskränktare områden kallades "Gaue" (pagi), och flera 
af dessa bildade ett grefskap. Grefven, en kunglig embets- 
man, skulle uppbära skatter, och anföra det manskap, som 
uppbådades, för att fullgöra ,3eerbanns"-skyldigheten. Ett 
tidehvarf var gynnsamt för större staters bildning, då Welfema 
uppträdde som hertigar uti Sachsen, och då Hohenstaufema 
underlade sig Alemannien, Franken och Burgund. Dessa mäk- 
tiga fursteätter störtades, sedan de hade spelat ut sin histo- 
riska role, och deras välden sönderstyckades uti många större 
och mindre, sjelfständiga områden. Det var snart ett märk- 
bart sträfvande att upplösa mera betydande furstendömen och 
grefskaper; och snart bildade sig omkring en fast kärna ett 
tillflöde af flyktiga beståndsdelar, som smälte tillsammans till. 
en större furstemakt, derigenom att förläningama betryggades, 
och expektanser, förmälningar och "die Erb-Verbriiderungen" 
förökade de furstliga ätternas besittningar. Primogenituren 
infördes med hänseende till de kurfurstliga husen, och detta 
efterdöme följdes af några andra furstliga och högadliga släg- 
ter, under det att många andra hus voro böjde för egendo- 
mamas delning, emedan den föreställning gjorde sig gällande, 
att slägterna vunno större anseende, när de räknade många 
regerande medlemmar, hvilka hade rösträttighet på offentliga 
sammankomster. 

Det politiska lifvets natursida trädde tillbaka för de 
konstlade förbindelser af områden med en befolkning af olika 
stammar, hvarigenom de regerande husens maktutvidgning gaf 
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sig tillkänna. Och undersåtarnas frändskap med hvarandra 
var allenast delvis, men icke fullkomligt bestämmande för 
statsbegreppet, då det blef fråga om att för rättsförhållan- 
denas ordnande låta Tyska riket representeras af de mera 
betydande landsdelarna. Kejsar Albrekt II ämnade att för 
Näfrättens utrotande söka understöd uti en lagskipning, som 
skulle ombesörjas af ombud från rikets större områden. Det 
blef den ridderlige MaximiUan I förbehållet att genomföra 
hans företrädares vackra förslag, då ett riksregemente upp- 
rättades år 1500, och uti hvilket 14 fullmäktige från kurfur- 
starne och från riksständerna skulle taga plats under kejsa- 
rens eller hans ståthållares förmanskap; och 6 ombud skulle 
utses från de sex kretsar, uti hvilka Tyskland då fördelades, 
med uppdrag att taga del uti rättsskipningen. De sex äldre 
kretsarna voro den Bayerska, Schwabiska, Frankiska, Rhenska 
(framdeles den öfre-Rhenska), Westfaliska och Sachsiska, (i det 
följande den neder-Sachsiska). Till dessa kommo år 1512 
fyra nya kretsar, omfattande de hittills uteslutna områden, 
nemligen den Österrikiska, Burgundiska, neder-Rhenska och 
öfre-Sachsiska, så att kretsarnas antal steg till tio. Kurfur- 
stendömena innefattades icke uti kretsarna, som blefvo af be- 
tydenhet för riksförfattningen både i politiskt, oekonomiskt 
och militäriskt hänseende. Kretsarnas ombud intogo sina 
platser på riks- och deputationsdagar, då de afgåfvo sina 
röster öfver statsangelägenheter och skatter; de så kallade 
Römer-Monate beviljades, när de erfordrades för kejsarens 
och rikets krig; och äfven manskap skulle utrustas efter riks- 
matrikeln, som derjemte bestämde kretsamas penningbidrag, 
"Hundert Römer-Monate" begärdes merändels. Kreistage höl- 
los, då direktor, eller den af kretsens medlemmar, som var 
berättigad att utskrifva en dylik sammankomst, hade samman- 
kallat ständerna. Hvarje krets utnämde en general och stälde 
upp krigsfolk. Kretsarna kommo äfven tillsammans, för att 
aflöna medlemmarna af rikskammar-rätten, som samlades först 
i Speier och sedan i Wetzlar. Denna domstol upprättades år 
1495, och afgjorde de riksomedelbara ständemas rättstvister, 
och var i civila mål högsta instansen för riksmedelbara stän- 
der. Den som besvärade sig öfver vägrad rättvisa, vände 
sig till rikskammarrätten. Rikshofrådet, på hvilket kejsaren 



utöfVade stort inflytande, var en annan öfverdomstol, som 
stod yid sidan af rikskammarrätten» och afgjorde till en del 
samma mål. 

Nationaliteten lefver upp i politiska organisationer, och 
vi hafva här öfverblickat några af dessa bildningar. Denna 
utveckling är ett vackert stycke historia, och icke det ringaste 
af hvad som bär detta namn. Häfderna finna utrymme för 
sitt innehåll i tiden och i rummet; de vilja vinna fotfäste uti 
den yttre verkligheten, och i den verld, som står öppen för 
våra blickar. Vi måste göra oss hemmastadde på detta om- 
råde, för att det faktiska icke må försvinna bland gyllene 
moln i en undersaga. Vi vilja företaga en utflykt bland de 
folkstammar och landskaper, på hvilka de furstar och ständer, 
som voro Tyska rikets medlemmar, grundade sin makt och 
anspråket på politiska rättigheter. Vi utkasta här en geogra- 
fisk öfversigt af det Tyskt-Romerska riket efter dess indelning 
uti kretsar. 

I. Schwabiska kretsen fördelas uti *) öfre Schwaben, som 
låg mellan Bodensjön och lUer, och äfven öster om denna 
flod, och 2) i nedre Schwaben norr om Donau, omkring Nörd- 
lingen och Heidenheim. De besittningar, som hörde till Schwa- 
biska kretsen, voro markgrefskapet Baden med staden Freiburg 
och Breisgau med Breisach, och söder om Bodensjön bemärk- 
tes Basel och Rheinfelden, och i öster låg Wiirtemberg. Bhen 
var Tysklands väktare i vester, och bergskedjorna Schwarzwald 
uti Baden och "die Alb" uti Wiirtemberg bilda ett bergland^ 
hvarest vidsträckta slätter icke öppna sig; men Neckardalen 
med sina vingårdar öppnar tjusande utsigter för vandraren. 
Neckar med dess bifloder hör till prydnaderna för nieder- 
Pfalz och Wiirtemberg, och söder om sistnämda hertigdöme 
springa Donaus källor upp, för att låta den väldiga floden 
sedan fortsätta sitt majestätiska lopp. Schwaben spUttrades 

^) För att kunna sakrare och lättare öfverblicka Tyskland pS 1630 — 40- 
talet, har jag ätergifvit ortnamnen från en efter krigets slnt upprättad karta» 
som har följande titel: Dåfappa geographica, indicans, quibus in locis per totam 
OenMutiam bello tricennaii re» Suecia Gutiavus Adolphus ejutque eonfoederati 
felicia, pluritnum, proutlica commiserintt quas urbet ienuerint, et a, 1648 
reåtiiuere promiserini, curioto specttUori proposita, cura et sumtibus Mathai 
Seutteri, 8. Cm», et reg, Cath, Maj geographi et chalcographi, AugttttoB Vindel». 

^ Jfr detta arbete, I, 1. s. 467. 



uti en mängd furstendömen, grefskaper, adliga dotnainer, stift 
och fria riksstäder, af hvilka man räknade icke mindre än 
31. Vi bemärka här städerna Hall, Stuttgardt, Nördlingen, 
Ulm, Augsburg och Kempten. 

II. Österrikiska kretsen utgjordes af qvarlefvorna efter 
hvad Habsburgarne hade egt i Schweiz, nemligen Constanz 
och Bregenz, och af Tyrolen, som genomströmmades af Etsch, 
och gränsade till Italien, Schwaben och Bayern. Öfre Öster- 
rike vattnades af Traun och utsträckte sig i norr till Donau 
och i öster till Enns, hvarest nedre Österrike begynte och 
hade uti Leyt sin gräns i öster. Steyermark med Gratz, och 
Krayn med Idria, Laybach och Triest voro Österrikiska arf- 
länder, men innefattades icke uti Österrikiska kretsen, då 
denna betraktades som en andel af Tyska riket. 

III. Bayerska kretsen var belägen mellan Schwaben, 
Franken, Böhmen, öfre Österrike och Tyrolen. Öfre kretsen 
yfdes öfver hufvudstaden Miinchen och nedre Bayern begrän- 
sades af Inn, Iser och Donau. Ober-Pfalz låg omkring Naab 
och Regen; och här möter ögat städerna Waldeck, Weiden 
och Neumarkt. TiU Bayerska kretsen hörde städerna Cham, 
Amberg, Passau, Regensburg, Ingolstadt, Landshut, Freising, 
Chiemsee och Salzburg. 

IV. Frankiska kretsens gränser betecknades med Schwa- 
ben, Bayern, Sachsen och nedre och öfre Rhenska kretsarna. 
Bergssträckoma Fichtelgebirge, Thiiringerwald och Spesshardt 
stå på vakt för Frankens besittningar. Ett land, hvars natur- 
skönhet förhöjdes af skogar och berg, saknade icke floder, 
som spridde bördighet. Vi bemärka Main, söm förekommer 
under benämningarna Main-Aisch, Weiss-Main och Rott-Main, 
och för öfrigt Werra, Altmiihl, Rednitz och Weissen. De 
mest betydande städer voro Niimberg, Fiirth, Windsheim, 
Mergentheim, Herbsthausen, Ansbach, Donauwörth, Hammel- 
burg, Wiirzburg, Schweinfurth och Bamberg. Grefven af Ans- 
bach var direktor och utskref kretsdagar. Kretsen utgjordes 
för öfrigt af en del andliga stift. \ 

V. Öfver-Sachsiska kretsen mellan Böhmen, Frankeii, 
öfre Rhenska och neder-Sachsiska kretsarna, Östersjön och\ 
Polen, beröres af Fichtelgebirge, Erzgebirge och Thiiringerwald. \ 
Floderna äro Elbe, Saale, Mulde, Pleisse, Elster, Havel, lim, \ 
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Spree, Öder, Uker, Welse och Peene. Kretsens länder utgöras 
af Voigtland, Meissen och Lausitz, som kur-Sachsen hade till- 
egnat sig jemte många af Ernestinska liniens besittningar. 
De Thiiringska hertigdömena, hvilka hade forblifvit uti detta 
furstehusets händer, och Anhalt, Mannsfeld, Markerna, och Vor- 
och Hinter-Pommern lågo uti Öfver-Sachsiska kretsen. De 
märkligaste städerna voro Chemnitz, Liitzen, Leipzig, Dresden, 
Erfurt, Mannsfeld, Aschersleben, Torgau, Landsberg, Driesen, 
Frankfurt a. d. Öder, Kiistrin, Berlin, Stettin, Demmin, An- 
klam och Stralsund. 

VI. Neder-Sachsiska kretsen var belägen mellan de Öfver- 
Sachsiska, Westfaliska och Öfre-Rhenska kretsarna, och Nord- 
sjön och Östersjön. Harz med rika grufvor förskönar kretsens 
södra gräns med ett romantiskt bergland, som kontrasterar 
med slätter och hedar i norr. Hufvudfloderna äro Elbe, som 
gränsflod, Havel, Weser, Ocker, AUer och Leine. Kretsen 
utgjordes af stiften Halberstadt, Magdeburg, Hildesheim, Bre- 
men och Verden, och af de Braunschweig-Liineburgska, Meck- 
lenburgska, Lauenburgska och Holsteinska hertigdömena, och 
af riksstäderna Hamburg, Liibeck och Bremen. Städer utom 
de nyssnämde: Kiel, Gliickstadt, Stade, Buxtehude, Blekede, 
Plaw, Wismar, Wamemiinde, Liineburg, Celle, Hannover, Hil- 
desheim, Braunschweig, Wolfenbiittel, Goslar, Göttingen, Hal- 
berstadt och Magdeburg. 

Vn. Westfaliska kretsen var belägen mellan den neder- 
Sachsiska, öfver- och neder-Rhenska och Burgundiska kret- 
sarna, och utsträckte sig till Nordsjön. Teutoburgerskogen 
med stolta krigiska minnen fordystrar nejderna mellan Ems 
och Weser. Landet söderut till Westerwald och Rhen är 
bergigt. Floder: Ems, Lippe, Wipper, Ruhr, Werra och We- 
ser. Kretsens områden utgjordes af Friesland och af grefska- 
pen Oldenburg, Hoya, Ravénsberg, Mark, Berg och Lippe, 
och af stiften Minden, Osnabriick, Miinster, Paderbom och af 
kur-Cölns besittningar. Städer: Oldenburg, Vechte, Diepholz, 
Embden, Strikhusen, Leiningen, Minden, Lemgo, Oldendorf, 
Pyrmont, Osnabriick, Miinster, Lippstadt, Paderbom, Hamm, 
Dortmund, Cleve, Jiilich, Aachen, Liittich och Huy. 

Vni. Nedre Rhenkretsen låg mellan Luxemburg, Loth- 
ringen, Jiilich, Westfalen, öfre Rhenkretsen och Bayern. Huf- 



uti en mängd furstendömen, grefskaper, adliga domainer, stift 
och fria riksstäder, af hvilka man räknade icke mindre än 
31. Vi bemärka här städerna Hall, Stuttgardt, Nördlingen, 
Ulm, Augsburg och Kempten. 

II. Österrikiska kretsen utgjordes af qvarlefvoma efter 
hvad Habsburgarne hade egt i Schweiz, nemligen Constanz 
och Bregenz, och af Tyrolen, som genomströmmades af Etsch, 
och gränsade till Italien, Schwaben och Bayern. Öfre Öster- 
rike vattnades af Traun och utsträckte sig i norr till Donau 
och i öster till Enns, hvarest nedre Österrike begynte och 
hade uti Leyt sin gräns i öster. Steyermark med Gratz, och 
Krayn med Idria, Laybach och Triest voro Österrikiska arf- 
länder, men innefattades icke uti Österrikiska kretsen, då 
denna betraktades som en andel af Tyska riket. 

III. Bayerska kretsen var belägen mellan Schwaben, 
Franken, Böhmen, öfre Österrike och Tyrolen. öfre kretsen 
yfdes öfver hufvudstaden Miinchen och nedre Bayern begrän- 
sades af Inn, Iser och Donau. Ober-Pfalz låg omkring Naab 
och Regen; och här möter ögat städerna Waldeck, Weiden 
och Neumarkt. Till Bayerska kretsen hörde städerna Gham, 
Amberg, Passau, Regensburg, Ingolstadt, Landshut, Freising, 
Chiemsee och Salzburg. 

IV. Frankiska kretsens gränser betecknades med Schwa- 
ben, Bayern, Sachsen och nedre och öfre Rhenska kretsarna. 
Bergssträckoma Fichtelgebirge, Thiiringerwald och Spesshardt 
stå på vakt för Frankens besittningar. Ett land, hvars natur- 
skönhet förhöjdes af skogar och berg, saknade icke floder, 
som spridde bördighet. Vi bemärka Main, som förekommer 
under benämningarna Main-Aisch, Weiss-Main och Rott-Main, 
och för öfrigt Werra, Altmiihl, Rednitz och Weissen. De 
mest betydande städer voro Niimberg, Fiirth, Windsheim, 
Mergentheim, Herbsthausen, Ansbach, Donauwörth, Hammel- 
burg, Wiirzburg, Schweinfurth och Ramberg. Grefven af Ans- 
bach var direktor och utskref kretsdagar. Kretsen utgjorJles 
för öfrigt af en del andliga stift. \ 

V. Öfver-Sachsiska kretsen mellan Böhmen, Frankeri^ 
öfre Rhenska och neder-Sachsiska kretsarna, Östersjön och\ 
Polen, beröres af Fichtelgebirge, Erzgebirge och Thiiringerwald. y 
Floderna äro Elbe, Saale, Mulde, Pleisse, Elster, Havel, lim, Tj 



Spree, Öder, Uker, Welse och Peene. Kretsens länder utgöras 
af Voigtland, Meissen och Lausitz, som kur-Sachsen hade till- 
egnat sig jemte många af Emestinska liniens besittningar. 
De Thiiringska hertigdömena, hvilka hade forblifvit uti detta 
furstehusets händer, och Anhalt, Mannsfeld, Markerna, och Vor- 
och Hinter-Pommern lågo uti Ofver-Sachsiska kretsen. De 
märkligaste städerna voro Chemnitz, Liitzen, Leipzig, Dresden, 
Erfurt, Mannsfeld, Aschersleben, Torgau, Landsberg, Driesen, 
Frankfurt a. d. Öder, Kiistrin, Berlin, Stettin, Demmin, An- 
klam och Stralsund. 

VL Neder-Sachsiska kretsen var belägen mellan de Öfver- 
Sachsiska, WestfaUska och Öfre-Rhenska kretsarna, och Nord- 
sjön och Östersjön. Harz med rika grufvor förskönar kretsens 
södra gräns med ett romantiskt bergland, som kontrasterar 
med slätter och hedar i norr. Hufvudfloderna äro Elbe, som 
gränsflod, Havel, Weser, Ocker, AUer och Leine. Kretsen 
utgjordes af stiften Halberstadt, Magdeburg, Hildesheim, Bre- 
men och Verden, och af de Braunschweig-Liineburgska, Meck- 
lenburgska, Lauenburgska och Holsteinska hertigdömena, och 
af riksstäderna Hamburg, Liibeck och Bremen. Städer utom 
de nyssnämde: Kiel, Gliickstadt, Stade, Buxtehude, Blekede, 
Plav^, Wismar, Wamemiinde, Liineburg, Celle, Hannover, Hil- 
desheim, Braunschweig, Wolfenbiittel, Goslar, Göttingen, Hal- 
berstadt och Magdeburg. 

Vn. Westfaliska kretsen var belägen mellan den neder- 
Sachsiska, öfver- och neder-Rhenska och Burgundiska kret- 
sarna, och utsträckte sig till Nordsjön. Teutoburgerskogen 
med stolta krigiska minnen fordystrar nejderna mellan Ems 
och Weser. Landet söderut till Westerwald och Rhen är 
bergigt. Floder: Ems, Lippe, Wipper, Ruhr, Werra och We- 
ser. Kretsens områden utgjordes af Friesland och af grefska- 
pen Oldenburg, Hoya, Ravénsberg, Mark, Berg och Lippe, 
och af stiften Minden, Osnabriick, Miinster, Paderbom och af 
kur-Cölns besittningar. Städer: Oldenburg, Vechte, Diepholz, 
Embden, Strikhusen, Leiningen, Minden, Lemgo, Oldendorf, 
Pyrmont, Osnabriick, Miinster, Lippstadt, Paderbom, Hamm, 
Dortmund, Cleve, JiiUch, Aachen, Liittich och Huy. 

Vni. Nedre Rhenkretsen låg mellan Luxemburg, Loth- 
ringen, Jiilich, Westfalen, öfre Rhenkretsen och Bayern. Huf- 



vudfloden Rhen är inbäädad uti bergskedjor. De öfriga flo- 
derna äro Main och Neckar. Hundsriick sträcker sina toppar 
mellan Rhen och Mosel. Besittningarna bestå af stiften Cöln, 
Trier, Mainz och Worms, och af det Rhenska Pfalz. Städer: 
Coblenz, Trier, Rheinfels, Bacharach, Bingen, Creutznach, Mainz, 
Oppenheim, Altzey, Worms, Speier, Philipsburg, Germersheim, 
Gråben, Horneck, Bocksberg och Utzberg. 

IX. Öfre Rhenkretsen mellan Westfalen, neder- och ötver- 
Sachsiska, Frankiska och neder-Rhenska kretsarna. Berg: 
Taunus, Westerwald, Vogelberg, Spesshart och Rhön. Floder: 
Nidda, Lon, Eder. Områden: Wetterau, nedre och öfre Hessen, 
stiftet Fulda och Waldeck. Städer: Pfalz, Gutenfels, Katze, 
Hohenstein, Friedberg, Birstein, Marburg och Kassel. 

2 §. iJti gränsländerna utvattnas nationaliteten merändels 
genom en uppblandning med främmande beståndsdelar. Detta 
gälde mindre om Pommern, som visserligen alltsedan landet 
hörde under det stora Wendiska riket, hade en i antal för- 
svinnande andel af den landtliga befolkningen, hvilken bär 
namn af Eassiiber, och genom språkets närmande till det Pol- 
ska, så väl som genom sin egendomliga klädedrägt röjer sin 
Wendiska härkomst; men med kristendomens införande uti 
Xn:te århundradet följde en Tysk odling. Och då flertalet af 
hertigdömets invånare voro af Germanisk börd, så förklaras 
derigenom den fasta anslutningen till Tyska riket, och Pom- 
merns lifliga önskan att, när hertigliga husets mansstam ut- 
slocknade, hvilket kunde snart förutses, komma under Bran- 
denburgska kurhatten. Arfsrätten grundade sig på en arfför- 
ening (ErbVerbriiderung) mellan det kurfurstliga och det Pom- 
merska, hertigliga huset, och den hade blifvit bekräftad ge- 
nom den förläning, som kejsaren hade tilldelat kurfursten, och 
genom den hyllning, som den sistnämde mottog af Pommerska 
imdersåtare. Det var af vigt för kur-Brandenburg att förena 
med Markerna ett landskap, som hade goda hamnar, och hvar- 
igenom kurfurstens undersåtare blefvo i tillfälle att öppna sjö- 
fart och utländsk handel. Pommern förmedlade dessutom för- 
bindelsen mellan Markerna och Preussen, hvarigenom de spridda 
besittningarna ordnades till en sammanhängande stat. Det blef 
äfven fördelaktigt för Pommern att under en gemensam rege- 
rings skydd och uppmuntran drifva köpenskap med Markemas 



befolkning, och forsla till dem den spanmål, som de flitiga 
landtmännen mellan Odern och Östersjön hade med strängt 
arbete tvingat fram från de sandhedar, som odlades, och från 
en stenbunden och på andra orter ofruktbar jord. ^) Och lin, 
hampa och tobak, och hornboskap och smör kunde också af- 
yttras; och framförallt virke och timmer från tjocka skogar. 
Odern, som var gränsflod, underlättade handelsförbindelsen 
mellan Pommern och Markerna. Det var således icke blott 
stamförvandtskap och dragningskraften af ett gemensamt fäder- 
nesland och språk, som upplifvade det föga bördiga och genom 
sin naturomgifning föga inbjudande gränslandets kraftfulla och 
trotsiga invånare till att eftersträfva att komma under samma 
regering, som deras grannar och stamförvandter. Möjlighe- 
ten att på andra sidan Odern finna en lättare afsättning för 
Pommerns alster, sedan gränstullarna voro afskaffade, stod i 
förbindelse med en materiel beräkning, som vinkade åt den 
nya marknad, hvarest landtmannavarorna kunde föryttras till 
högre priser, än hittills. 

Sveriges krona fäste sig vid planen att förvärfva Pommern 
såsom en förborg för Östersjön och för Vårt fädernesland, i 
fall detta hotades af den Spansk-Österrikiska poKtiken, och 
Axel Oxenstjerna var icke den, som ville för penningersättning 
till kronan afträda det Vendiska kustlandet. Och då kur-Bran- 
denburg, genom långvariga och ihärdiga, diplomatiska bemö- 
danden icke kunde förmå Sveriges regering, eller rikskansler 
till någon eftergift för de anspråk, som Georg Wilhelm och 
hans rådsherrar envist förfäktade såsom berättigade, ^) så intog 
kurfurstens regering en fiendtlig ställning till Svenska kronan. ') 
Pommerns öde blef beroende af krigslyckan, och så länge 
Baner hade öfvervigten under fälttågens vexlande framgångar, 
och så länge fältmarskalken åtminstone kunde bjuda både de 

*) Det är allenast kaststräckniDgen längs Östersjön, och några bygder ati 
Vor-Pommern, såväl som Pyritz' och Stargards omgifning, som utmärka sig 
fördelaktigt genom sin bördiga jord. 

*) Jfr detta arbete, I, 1, s. 464—81. 

') Se detta arbete, I, 2, s. 61, 52, 60. Philip Horn har med några 
andra af de Pommerska Råd och ständer dragit till Berlin, för att deliherera 
med knrfnrsten om Sachsiska freden. x>De Pommerska rätta sig i denna sak 
efter kar-Brandenburg, ehuru de mig högligen tesmoignera, att de stadigt vilja 
hålla sig vid alliansen.jD Br. d. 17 Junii 1635. 



8 

kejserliga och kur-Sachsiska spetsen, så länge voro de fåtaliga, 
Brandenburgska trupperna ur stånd att något uträtta, ^) och 
Svenska arméen var en förmur för Pommern, som särskilt på- 
räknade understöd från den härafdelning, som Herman Wran- 
gel kommenderade, och hertigdömets städer försvarades af 
Svenska besättningar. 

Pommerska regeringen och landtständerna hyste tillgif- 
venhet för det kurfurstliga huset vid Spree, och inhämtade 
under brydsamma omständigheter Georg Wilhelms tankar; 
och besluten på landtdagen förändrades någon gång i enlighet 
med kurfurstens önskningar. 2) 

De betydliga kontributioner, som fordrades af Pommern 
för Svenska garnisonerna, och de utgifter, som voro oskiljak- 
tiga från durc^hmarscher ^) och truppemas underhåll uti quar- 
teren förklara den ovilja, som både enskilda personer och 
landtdagen visade mot Svenskarne, och svårigheten att förmå 
landtständerna till att bevilja nödvändiga anslag. Uti Septem- 
ber 1636 hördes icke* af något "0^6wd" i landet, och är icke 
en adelsman, som sin häst uti denna stora fara sadlar till 
landsens defension; och excusera de sig dermed, att de af 
sin furste ingen befallning dertill hafva. *) "Stralsunds invå- 
nare voro de enda, på hvilka Svenska styrelsen kunde lita; 
och de hade uppbådat sitt borgerskap i gevär, och hålla till- 
lika med soldateskan flitigt vakt." Två år dessförinnan af- 
slogo landtständerna den bevillning, som behöfdes, för att sätta 



^) x>Icke svart att maintenera Oss mot de Brandenburgske.}!) Bj. t. A. O, 
d. 5 Junii 1633. R. A. 

2) Sten Bjelke t. A. O., Stettin, d. 27 Janii 1634. Året dessförinnan 
Dbefarades af många indiciisJ) att under Brandenburgska kurfurstens under- 
handling med Pommerska landtständerna mycket länder till prcejuditz för Sven- 
ska kronans intresse. Stettin, S. Bj:8 br. d. 25 Maji 1633. R. A. 

») Bj. t. A. O. d. 1 Febr. 1633. 

*) Hallenus t. A. O., Stralsund, d. 24 Sept. 1635. R. A. Faran för 
Pommern inhämtas af detta arbete, I, 2, s. 93. Vi tillägga följande. En ar- 
mée volante af 6,000 man stod vid Prenzlow, och hos denna uppehöllo sig 
Brandenburgska kommissarier. Fienden hade borttagit alla båtar, och vid 
Pölitz, 1 mil från Stettin, låtit belägga Odern. Stettin kan endast befrias från 
blockaden genom Svenska truppernas ankomst från Preussen. 2>Man har i går 
och i dag (d. 24 Sept.) hört några hundrade skott af Svenske lösen i 8Jön.2> 
(1. c.) 
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i stånd skansarna på Dänholmen och' vid Peenemiinde. För 
öfrigt ansågs det nödvändigt att uppföra nya verk vid Kolbergs- 
miinde, vid Garz och Damm, och på Wolgasts slott. I sam- 
manhang härmed anmärktes. "Många Pomrare sågo heldre, 
att alla murar och vallar jemnades med marken, så länge 
platserna äro uti våra händer. Fästningsverken skola likväl 
hållas vid makt genom garnisonernas arbete." ') 

Frön till ömsesidig förbittring utkastades genom de mot- 
satta anspråken på directorium öfver kriget, hvilket Bjelke äm- 
nade förbehålla åt Sveriges regering, då Hinter-Pommerska stän- 
derna deremot påstodo, att denna rättighet hade efter k. Gustaf 
Adolphs död på grund af förbundet åter hemfallit till Pom- 
merska hertigen. Den beställning, som Hinter-Pommerska stän- 
derna uppdrogo åt grefve Eberstein, och som Bjelke icke hade 
sett, sades vara "slemmare" än instruktionen för Podebusch, 
emedan den tog i anspråk det omtvistade directorium. Wol- 
gastska ständernas värfningar voro också till förfång för Sven- 
ska kronans directorium belli^ och åsyftade att befria detta 
område från inquartering och Musterplätze. ^) Svenskarne kunde 
icke lita på Pommerska manskapet. ^) Brytningen mellan na- 
tionaliteterna röjde sig äfven, då det ansågs säkrast att för- 
lägga Svenskt och icke något värfvadt Tyskt krigsfolk uti de 
befästade platserna. Garnisonerna utgjordes likväl alltjemt till 
en del af Tyska trupper. Stralsund ville icke hafva annan 
besättning, än infödda Svenskar, eller Finländare, emedan de 
iakttogo bättre krigstukt, än de Tyska soldenärerna. *) Då stä- 
derna Stettin och Stralsund, särdeles den sistnämda, till en 
början röjde mindre ovilja mot Sverige, än framdeles, och ännu 
betraktades af Svenska legaten med mindre misstroende, än 
det öfriga Pommern, så yttrades icke något missnöje deröfver, 
att städernas borgerskap var väpnadt. Förstnämde stad fram- 
kallade någon oro i detta hänseende något sednare. Stettin 
och Stralsund hade sitt eget artilleri. ^) 



1) Bj. t. A. o. d. 25 Julii 1634. 

2) Bj. t. A. O. d. 13 Dec. 1633; d. 12 Januarii 1634. 
') Bj. t. A. O. d. 27 Junii 1634. 

*) Hallenus t. A. O. d. 12 Febr. 1633. 

*) Jag erinrar om det här ofvan meddelade omdömet öfver Stralsund. 
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Decanus Kleist förde directorium å Pommerska sidan till 
Bjelkes stora förtrytelse, och afdankade det Hinter-Pommerska 
manskapet plötsligen, så att Svenska legaten derigenom för- 
hindrades från att taga dessa knektar i tjenst, till förstärk- 
ning för Baners armée. Kleist beskrefs ytterst ofördelaktigt, 
såsom småaktig och otillgänglig för alla grunder. ^) Och Pom- 
merska regeringen, som hyste sådan ovilja till de Svenska, 
kunde icke i längden hafva bestånd. Man får äfven veta, att 
de Vor-Pommerska hade ännu icke afskedat deras fem värf- 
vade kompagnier till fot. 

Sten Bjelke var Sveriges legat i norra Tyskland, och efter 
Claes Horn blef han generalguvernör i Vor-Pommem, då han 
dessförinnan uti Hinter-Pommem beklädde denna plats. Bjelke 
"hade öfvertagit icke blott statens administration, utan ock 
öfverkommandot och direktionen öfver soldateskan, och Leslie 
var år 1633 allenast certo respectu Bjelke adjungerad".^) Le- 
gaten utnämde kommendanter till Svenska regeringens bekräf- 
telse, och han förflyttade manskapet från en garnison till en 
annan, utan att rätta sig efter Leslie. Det var ett högst be- 
svärligt, ansvarsfullt och vådligt uppdrag, som Bjelke hade 
åtagit sig, då han icke blott uti Pommerns ständer och rege- 
ring såg fiender, utan äfven måste tygla imderhafvandes god- 
tycklighet och maktlystnad, och med alltför otillräckliga medel 
bemödade sig att upprätthålla krigstaten, under det att office- 
rare och knektar blefvo missnöjda öfver innestående aflöning. 
Kammarsakema uti Vor- och Hinter-Pommem afgjordes ome- 
delbart af legaten, och hvarken Leslie, eller Jakob Duwall, 
eller Er. Ryning, som hade fört befäl uti Stralsund, befattade 
sig med Svenska kronans penningangelägenheter. Då Monier 
sökte att för "sine particulier orsaker bjuda och befalla öfver 
kammarsakerna", så förhindrades detta af Hallenus, som af 



^) Kleist Dduger tiU intet annat, än till att scrupuleroj och modum in 
scirpo att sökia, och in summa så fatter är, att snarare hos en best med ra- 
tion något kan vara till att uträtta, än hos honom. Och hafver han detta 
negotium med sådan prcecipitantia mesnagerat, icke ntan mången ärlig mans 
här i landet höga régret och quida; men regeringen är nn så här bestäld, och 
kan fnller intet nti längden på det sättet hafva beståndD. 6r. t. A. O. d. 15 
April 1634. 

*) Br. t. A. O. d. 12 Jnlii 1634. 
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Bjelke hade mottagit befattningen med Svenska statens inkom- 
ster och utgifter. Monier besvärade sig, att Hallenus hade 
honom (M — r) "uti sitt embete icke nogsamt respekterat*'. 
Detta bestreds af motparten på ofvan anförda grunder. ^) Då 
legaten gaf Hallenus rätt, så uttryckte Monier sitt missnöje 
med så mycken bitterhet, att det ansågs orådligt att anställa 
honom som befälhafvare på någon ^HmportanP' plats. Monier 
begärde och erhöll afsked; han hade brefvexlat flitigt med 
Arnim, och reste med dennes pass till Berlin. Bjelke ut- 
bad sig af Sveriges rikskansler ett intyg öfver sitt handlings- 
sätt på den plats, som han beklädde, för att vederlägga en 
smädeskrift, som Monier hade utgifvit. 2) 

Flera andra officerare hade ingen utsigt att få sina for- 
dringar betalta, och yttrade sin harm deröfver med en häftig- 
het, som kunde väcka farhåga för Svenska krigsstatens bestånd. 
Öfverste Krockow, hvai's bekantskap vi hafva gjort uti krigs- 
historien, nöjde sig icke med det af landtständema beviljade 
''tractamenP'^ for Maji 1634, och drog fram många obilliga 
anspråk; och när Bjelke icke lät honom få sin vilja, så visade 
Krockow sig "mechta malcontent, och yttrar offentligt, att 
Mitzlaflf har rätt uti sitt påstående, att det är en erke-narr, 
som tjenar, utan att taga sina egna saker och sitt interesse 
uti acht". Krockows handlingar gifva en tillräcklig förklaring 
öfver hans afsigter, äfven om han icke vill ut med allt. "Hans 
humor må vara Ed. Exc. bekant, ^) på det att icke något 
slemmare kunde befaras, när denne kommer tillsammans med 
concolores aves.'' 

Medlen voro alltför obetydliga för Svenska garnisonernas 
underhåll och aflöning. *En tillräcklig provision begärdes,*) 
för att icke Svenska staten i Pommern skulle blottställas för 
en stor fara, om krigsfolkets rest icke utbetaltes. Då Sveriges 
tillgångar voro otillräckliga, för att aflöna så stora arméer 



>) Hallenus t. A. O. d. 5 Junii 1633. Bj. t. A. O. d. 6 Junii. R. A. 

') Bjelke »tänker att drifva den calumnianten sina ccUumnier tillbaka i 
halsen igenD. Br. d. 10 Nov. 1635, d. 8 Angnsti 1634. R. A. 

^) Man läser här mellan raderna, att försigtighetsmått behöfde användas. 
Bj. t. A. O. d. 27 Junii 1634. 

*) 2>Både för riktigare dispontion i alla saker, och för mera säkerhets 
Bkuld.D Bj. t. A. O. d. 18 Ang. 1634. Jfr br. t. A. O. d. 27 Oct. 1633. 
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som de, hvilka uppsattes uti Tyskland, utan de måste hänvisas 
till Fransyska subsidierna, och till kontributioner uti de län- 
der, hvarest trupperna voro förlagda, och äfven till licenterna 
uti Preussen, Pommern och Mecklenburg, så anlitades snart 
den ena och snart den andra af dessa hjelpkällor i den mon 
de blefvo tillgängliga. Och när brist uppstod, så blefvo för- 
sträckningar nödvändiga, eller också måste krigsfolket länge 
vänta på betalning. Då den regeln följdes, att man tog der, 
. hvarest något fanns, och lade det dit, hvarest det behöfdes, 
så blef det omöjligt, att gifva anvisning på de osäkra bestämda 
inkomsterna, eller att göra utbetalningar på en bestämd dag. 
Hvad som inflöt, begagnades för att fylla ögonblickets mest 
trängande behof. Det blef således omöjligt att gifva verk- 
ställighet åt Bjelkes för öfrigt, under andra förhållanden, väl 
beräknade förslag att skilja fältstaten från de anslag, som voro 
bestämda för garnisonerna. De sistnämda borde försörjas 
rikligen med ammunition och lifsmedel, så att, om någon olycka 
drabbade arméen i fält, så kunde de fasta platsernas beställ- 
ning "stå på sig sjelfva". Bevillningama från Pommeni kunde 
anslås till trupperna i fält, och till magasiners upprättande uti 
hufvudfästningama. ^) Det lät sig icke göra for de bristfälliga 
finanserna. Besättningarna försörjdes med kontributioner. 

Bjelke uttröttades otvifvelaktigt genom Pommerska landt- 
ständernas obenägenhet att bevilja en försvarlig kontribution, 
emedan han anlitade dem ofta forgäfves. Något erhölls vis- 
serligen, men icke så att krigsfolket fullkomligt tillfredsstäldes. 
Mot slutet af år 1632 hade onyttiga disputer fört (Svensk- 
Pommerska) staten uti större nöd öch trångmål. 2) Regerings- 
rådet i Wolgast vägrade att gifva anvisning på restantiema, 
utan ville indrifva dem genom hertigens folk. Sedan beviljade 
rådet allenast 8,000 rdr, och med afdrag för utgifterna till 
konvoijryttarne för konungens likfärd, och för hvad som var 
erlagdt uti fourage och uti andra pertzeler till hofstaten. ^) 

^) Biografiskt lexikon, artikeln Sten Bjelke. 

^) Hallenas t. A. O. d. 3 Jannarii 1633. Uti hela Pommern fnnnos tio 
(10) quarter, kr. arch. 3, s. 178. 

') Pä en lika stor summa (8,000 rdr) gaf hertigen anvisning åt Hallenus 
ntan afdrag för kontributionen. Brefskrifvaren (d. 3 Jan. 1633) tillägger: 2>med 
denna snmma kan jag någorlunda afbetala officerarne nti Vor-Pommerns garni- 
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Vor-Pommerska landtständerna voro skyldige att för sina tre 
quarter för 8 månader betala 36,000 rdr, i fall kontributionen 
bestämdes efter samma beräkning, som Hinter-Pommems be- 
villning. Och Hallenus hade "uti allom icke mera än 1,700 
rdr bekommit". Bjelke har uti hertigens närvaro uttryckligen 
sagt till regeringsrådet uti Vor-Pommern, att "så framt de med 
kontributionen sig icke annorledes accommoderadey så måste 
H. M. efter alliansen gifva frie löpe- och musterplatser i Vor- 
Pommem". 

Hallenus hade efter den förre gen.-guvernören Cl. Horns 
resa till Sverige uti Junii 1632 underhålKt staten, och ringa 
bekommit af de medel, som sal. konungen dertill anordnat. 
Stralsund utbetalte icke mera än 2,000 rdr till 600 mans un- 
derhåll. Sekreteraren Schwallenberg reste till Stralsund, för 
att underhandla med Rådet. Hertigen har sammankallat Vor- 
Pommerns ständer till d. 26 Januarii 1633. Om de då icke 
betala hvad de på föregående kontribution skyldige äro, och 
derjemte ny assistents; bevilja, så befaras, att soldateskan i 
Vor-Pommem lärer framdeles lida stor nöd. 

Hoppet om detta understöd sveks, emedan Vor-Pommems 
ständer kunde icke på ett möte i Anklam af Schwallenberg ^) 
förmås till att anslå mera än 14,000 rdr för terminen från d. 
25 Martii till d. 24 Junii. Och Hallenus hade af de i Maji 
1632 beviljade 15,000 rdr icke bekommit mera än 5,000 rdr 
"bahr". Stralsund gaf löfte om 700 rdr månatligen från d. 1 
Januarii till den siste Junii 1633. Vor-Pommerska staten är 
icke längre än till nämde termin ''providerat med underhåll". 

Hallenus erinrade, att i Vor-Pommem och Stralsund "var 
allt stilla och roligt; och jag finner uti ingen måtto annat än 
tro och beständighet uti alle accordater, hvarmed dessa stän- 
der hafva sig med K. M. och Sveriges krona förbundit; men 
när man till statens underhåll fordrar något penningar, så 
förebara de, att de äro genom det långvariga kriget, och ge- 
nom de kejserligas grymma framfart aldeles försvagade och 
utblottade". ^) Brefskrifvaren var optimist; men det är möjligt, 

söner, och sedan leverera efter Ed. Exc:b anordning hvad deputeradt är till 
hofstatenD. 

^} Bjelke förhindrades af opasslighet från att resa till Anklam. 

») Hallenus t. A. O. d. 12 Febr. 1633. 
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att sinnesstämningen var vänligare straxt efter konungens död, 
och att Svenska kronans anspråk på stora bevillningar små- 
ningom framkallade en ovilja, hvilken stegrades genom Pom- 
rarnes längtan att träda i närmare förbindelse med Markenia 
under en gemensam regering. 

Bjelke ansåg det orådligt att anmoda landtständerna om 
några pålagor, förrän de hade inbergat säden. ^) 

Det har fallit sig besvärligt, att en längre tid i saknad af 
understöd från Sverige försörja Vor-Pommerns garnisoner; och 
något af de till Stralsund öfverskickade "koppar-Creutzer" var 
for dessa utgifter pantsatt. Det föreslogs, att göra ytterUgai'e 
bruk af "Creutzmyntet", som kunde gifvas till säkerhet för de 
försträckningar, hvilka erfordrades, för att betala officerame, 
hvilkas läningar voro innestående för fem månader, "och för 
att undsätta hofstaten, som också mycket nödträngd är". Man 
fick ingenting i Stralsund, utan för "bahre penningar", emedan 
krediten blef förspild, då Claes Horns vexlar i Holland icke 
betaltes. 

30,000 rdr anordnades från Preussiska licenterna till Pom- 
merska staten; men med 20,000 rdr af denna summa skulle 
ett lån från Holland godtgöras. "Licenterna äro i år temligen 
tunne fallne. En hop läningar restera för officerame; de hafva 
sig något deröfver besvärat, och nu äro de deröfver så impa- 
tient (ne quid asperius referam), att det intet är till att 
beskrifva. De gemene soldater gå mächta nakna; deröfver de 
ock äro fast ovilliga. Om icke derpå snart bhfver böther 
skaflfadt, blir soldateskan snart ruinerad. Landtständerna hafva 
per anticipationem beviljat 400 läster råg. Bjelke räknar 
likväl icke derpå för den osäkerhet, hvaruti Hinter-Pommern 
är satt. Bjelke betalar 4,000 rdr för 100 läster råg, (5 ortz 
rdr för tunnan), och drager den summan på Spiring. 1,500 
rdr behöfvas till musketer, lunta och bly, och bräckwahr." ^) 

Rikskanslern gaf Bjelke tillstånd att i Pommern upphandla 
penningar, med löfte om betalning från Preussen följande vår. 
Legaten ville heldre draga vexlar på Salvius, som uppbar 
Fransyska subsidierna. Då penningar efter några veckors för- 
lopp behöfdes till mera munition, hade kreditbref från Spiring, 

>) Bj. t. A. o. d. 26 Maji 1633. 
») Bj. t. A. O. d. 27 Oct. 1633. 
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som förvaltade Preussiska och de öfriga licentema, uteblifvit. 
Bjelke var berättigad att hos Erik Larsson upptaga 20,000 
rdr. Legaten gjorde för öfrigt anspråk på 3,000 rdr och 800 
scheffel råg, som Wolgastska landtständema hade beviljat. ^) 
Tullinkomsterna uti Preussen inbragte högst betydande 
summor; de stego till 300,000 2) och någon gång till omkring 
800,000 riksdaler; ^) men icke mycket deraf kom Svenska sta- 
ten uti Pommern till godo. Vi åberopa de torftiga anordnin- 
garna, hvilka icke alltid godtgjordes med penningsändningar 
från Spiringama. Vi vilja icke här fördjupa oss uti betrak- 
telser öfver det betydande Danzigs storartade handelsförbin- 
delser med HoUändarne, hvilka omsatte årligen åttio (80) mil- 
lioner gulden under sin segelfart på Östersjön. Det kunde 
väcka förundran, att Danzig på 1620-talet icke utskeppade 
varor till högre penningvärde, än sju (7) millioner gulden; vi 
hafva sökt att uti ett annat arbete förklara dessa ziffror. *) 
Då börsens magnater i Danzig årligen uppköpte specerier och 
kryddor för fyra (4) millioner gulden, så häntyder detta på 
en betydlig undervigt i den passiva handeln med Holland, 
hvilken ersattes genom omsättningen af kolonialvaror till Polen, 

') Bj. t. A. o. d. 8 Nov. o. 1 o. 13 Dec. 1633. 

') Ar 1631 gick Preussiska tnlluppbörden till 300,000 rdr, och af dessa 
penningar understöddes Svenska krigsstaten i Tyskland med 46,000 rdr. Arkiv 
tiU upplysning af Svenska krigens . . . historia, S:e delen, s. 178. 

') År 1629 hade tullen vid Danzig inbragt 343,206 daler, och Pillaus 
tull 1,091,395 dir, och uppbörden vid Montouspitz 16,672 dir. Dessa inkom- 
ster ntgjorde tillsammans 1,451,173 dir. Och om riksdalern beräknas till 7 
mark, sä kunde denna tull uppbörd uppskattas till omkring 1,088,379 riksdaler. 
Om riksdalern gälde 14 mark, sä stego licentema allenast till omkring 544,000 
rdr. Se Sveriges historia under k. Gustaf II Adolphs regering, 2:a delen, s. 
480. Brandenburgaka kurfurstens anslutning till Polen berättigade Gustaf 
Adolph till att taga i beslag de Preussiska tullinkomsterna. Se det här äbe- 
ropade arbetet, 2:a delen, s. 220 — 21. 

Att uppbörden utanför Danzig är 1629 icke uppgick till nägot högre 
belopp, läter sig förklara derigenom, att skeppsfarten frän nämda stad var 
spärrad, och att han allenast för särskilda licenter frigafs. Det var troligen 
Danzigs varor, som föryttradea öfver Pillan, en för öfrigt obetydlig ort, hvars 
iavänare icke kunde drifva nägon vidsträckt köpenskap. 

Ar 1634 inbragte samtliga Preussiska tullarna 808,707 rdr, och Danzigs 
tallappbörd, som innefattades uti nämda summa, steg till 573,970 rdr. Odh- 
ner, Sveriges inre historia, s. 289. 

*) Yitterhets . . . akademiens handlingar, 26:e delen, s. 41 — 44. 
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hvars höga adel förde ett yppigt lif, och hade måDga konst- 
lade behof. Danzig fann också afnämare uti Preussen, och 
troligen äfven i Markerna. En annan anmärkning kan mera 
omedelbart tillämpas på vårt ämne, nemligen att grannskapet 
med detta Östersjöns Amsterdam stäckte vingarna på alla 
djerfvare commercieplaner uti Stettin, och lade hinder i vägen 
för Pommerska tullarnas ''excolerande^', hvarom Spiring gjorde 
sig förhoppning. ^) Krig och medellöshet försvårade troligen 
handelns tillvext. Ar 1631 stégo Pommerska tullarna till 
17,000 rdr, och år 1632 uppskattades Pommerska licentema 
till of ver 32,000 rdr. ^) Detta framsteg till en större varuom- 
sättning finner sin förklaring deruti, att krigets åskmoln drogo 
bort till södra och mellersta Tyskland. Och möjligen erbjödo 
sig äfven beställningar för Svenska arméens förnödenheter; 
men kunde man med sannolikhet beräkna, att köpenskapen 
skulle svinga sig upp i högre kretsar, då köpmännen alltjemt 
anmodades om försträckningar till Svenska krigsstaten, och då 
fienden flera gånger hotade Pommerns gränser? ^) 

De ofullständiga underrättelserna lemna forskaren uti ett 
ogenomträngligt mörker. Vi kunna endast reda oss med an- 
visningarna till licenterna i Pommern och i Preussen. 1 bör- 
jan af år 1634 hade vexlar på 40,000 rdr blifvit dragna på 
Preussen. Två månader sednare begärdes ''assignationer"- på 
10,220 rdr till Spiring; men dessa medel togos icke i anspråk 
för Svenska staten i Pommern, utan för andra ändamål; bland 
annat för ett förskott af 3,500 rdr på Pommerska licenterna 
till garnisonernas underhåll uti hertigdömet. Sedermera får 
man veta, att öfver 50,000 rdr inflöto genom assignationer till 
Spiring, och att anticipationen på licentema steg till 35,000 
rdr (uti Preussen?), och att 11,000 rdr erhållits från Pom- 
merns licenter. *) 

Bjelke anhöll i Juni 1635 om en tidig anordning af de 
medel, som Pommerska licentema skulle lefverera till staten, 



*) 2>När licenterna (i Pommern och Mecklenburg) komma i gång, menar 
Spiring, att det skall icke mycket fele]> uti 180,000 rdr årligen. Bj. t. Å. O. 
d. 18 Äng. 1634. 

^) Arkiv för Sv. krigens . . . historia, 3:e delen, s. 178, 219. 

3) Bj. t. A. O. d. 12 Jannarii o. 14 Mars 1634. 

*) Br. d. 18 Ang. 1634. 
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emedan kontributionen från landet allenast förslog till Julii 
månads slut. ^) 

A. Oxenstjerna anviste åt garnisonerna i Hinter-Pommern 
6,000 rdr, och åt Vor-Pommem 3,000 rdr från Warnemiindes- 
tuUen. 

o 

Ar 1637 gåfvos anvisningar på 18,400 rdr från Pommerns 
och Mecklenburgs licenter till L. Grubbe, och på 2,400 rdr 
för kronans frakter. Båda hertigarnas licentqvoter (rest från 
förra året) stego tiU 9,000 rdr. S:a 51,000 rdr. 

Det var en opåräknad, men glädjande företeelse, att kri- 
gets förflyttande till Pommern, och hertigdömets öfversväm- 
mande af Östemkiska trupperna år 1637 icke inverkade oför- 
delaktigare på köphandeln, än att tullinkomsterna för år 1638 
stego till öfver 47,000 rdr; och när några utgifter drogos der- 
ifrån, så utgjorde nettobehållningen 38,682 rdr. 2) 

Pommerns hertigs ^) saldo från år 1637 utgjorde 8,926 
rdr; och andra "Uncosten" beräknades till 8,596 rdr. Summa 
17,522 rdr. 

o 

Ar 1639 stego licenterna från årets början till d. 10 Sept. 
till 45,690 rdr; och med 36,474 rdr från Warnemiinde ut- 
gjorde samtliga beloppet 82,165 rdr. Det var knappt Vio*^®l ^^ 
hvad som inflöt från Preussen; och det var icke jemförligt med 
hvad stora tullen uti Sverige och Finland inbragte, nemligen 
på 1620:talet 63,000 rdr, och år 1632 förhöjdes dessa intrader 
till 96,750 dir s.m. *), som efter 7 marks kurs utgjorde 72,562 
rdr. Härtill kommo spanmåls- och saltlicenten, 93,000 dir s.m. 
(== 69,750 rdr). Ar 1636 gick stora tullen jemte saltlicenten 
I Sverige till 148,979 dk s.m. År 1637 var tillvexten uti 
Svenska tullinkomsterna ännu betydligare, då uppbörden ut- 
gjordes af 395,665 dir s.m. eller 296,748 rdr. ^) 

») Bj. t. A. o. d. 17 Junii 1635. 

') Hela årets tullinkomster Dmit dem fiirstlichen ADpart}D inflöto till 
nedanstående belopp från följande städer. Stettin, 21,232 rdr. Schwien,. 7,033. 
Wolgast, 2,133. Griepswaldt, 4,640. Kolberg, 10,478. Treptow, 1,063. Riigen- 
waldt, 850. Stolpmunde, 281. Snmma: 47,714 rdr. Härifrån afgå licentför- 
valtarens provision (16:de penningen), 3,180. Rest: 44,533 rdr. Nettobehåll- 
ning: 38,682 rdr. Om tullinkomsterna från Pommern och Mecklenb. R. A. 

^) Hertigen var död; men licentqvoten tillföll Pommerska regeringen. 

■•) K. Gustaf Adolphs historia, IV, s. 596—97. Odhner (1. c.), s. 290. 

') Om tullinkomster från Pommern och Mecklenb. R. A. 

2 
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Ar 1641 inflöto från Pommerska och Mecklenboi^ka li- 
centema 70,359 rdr. 

Man kunde svårligen hoppas på en betydligare forhöjning 
i följd af kriget; och Spiring hade missräknat sig på licen- 
tema uti Pommern och Mecklenburg. *) 

De fordringar, som stäldes på Pommern, Toro så höga, 
att det är lätt begripligt, att de under krigets fortsättning 
icke kunde tillfredsställas. Hertig Bogislaus forband sig genom 
fördraget i Stettin år 1630 att erlägga till Svenska krigsstaten 
en gång for alla 200,000 rdr. Uti ett forslag öfver krigs- 
staten for år 1631 påräknades 4,000 rdr månadtligen från 
hvarje af de tio quarter, eller 40,000 rdr från de 10 quarteren; 
då hela anslaget för elfva (11) månader steg till 440,000 rdr. 
Lika mycket fordrades fiÅn 10 quarter i Mark-Brandenburg; 
och 10 quarter i Mecklenburg skulle erlägga en hka hög be- 
villning. 2) Dessa bidrag kunde icke indrifvas. De nedsattes 
inom kort från 4,000 till 1,000 rdr. ^) ''Die Stettinische Land- 
schaft u. Stift" erbjöd sig att i stället for en månadtlig kon- 
tribution betala 84,525 rdr för 3 månader från d. 1 Dec. 1631 
"auf Catharinen des Jahrs 1632".*) Sistnämda år utgjorde 
kontributionen från 9 quarter i Pommern 85,949 rdr. *) Detta 
öfverensstämmer mera med möjligheten att inkassera de in- 
komster, som pålades vissa områden, och äfven med det be- 
lopp, som sedermera togs i anspråk. 

Ar 1633 anmärktes, att Vor- och Hinter-Pommem kunde 
icke betala mera än Mecklenburg, och att det var for Utet 
med 50,000 rdr i årlig kontribution, som Pommerns ständer 
hade erbudit k. Gustaf Adolph; och som icke kunde antagas, 
i fall man underhandlade med dem om "en stadig kontribu- 
tion" för hela den tid, då kriget räckte. ^) Ar 1634 betvif- 
lades, att "landet här med godo bidrager till garnisonernas 
underhåll". Af assignationema inflöto 50,262 rdr, och en brist 



') Bj. t. A. o. d. 18 Ang. 1634. 

') Arkiv for av. krigens historia, 3:dje delen, s. 178. 

') Se detta arbete, I, 1, s. 179. 

*) G. A:s hiat., VI, 2, a. 47, 48. 

^) Arkiv f. av. krigens hiat., 3, a. 219. 

^) Bj. t. A. O. d. 11 Jnlii o. 26 Sept. 1633. 
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uppstod af 20,908 rdr. ^) År 1635 kunde Bjelke endast blifva 
mäktig en uppbörd, med hvilken staten försörjdes till d. 1 
Augusti. "Man kan näppeligen spänna bågen högre." Han 
hade ännu icke kommit öf verens med ständerna om huru myc- 
ket de kunde erlägga af resterna. "De äro till intet slut, 
hvarken uti en, eller annan sak, komne." Bjelke häntydde 
likväl på möjligheten, att till hösten kunna indrifva något. ^) 
Mera vanns genom quarterens begagnande, än genom kontri- 
butioner, troligen derföre att i förra fallet blef det hufvud- 
sakligen fråga om lifsmedel, hvilka landtboarne kunde lättare 
erlägga, än penningar. Allt krigsfolket kunde likväl icke skiljas 
från garnisonerna. 

Ar 1636 voro Vor-Pommems landtständer mycket tröga 
att betala hvad som var innestående af den sist beviljade kon- 
tributionen; de begärde uppskof med liqviden, och att beloppet 
skulle nedsättas. Detta hade Hallenus både muntligen och skrift- 
ligen afslagit. 3) 

Mot slutet af år 1636 samtyckte Hinter-Pommerns ständer 
att erlägga 60,000 rdr eller, efter en annan uppgift, 50,000 rdr 
i kontribution; och en följande bevillning (för år 1637) steg 
till 116,000 rdr. Vor-Pommem hade lofvat att betala 30,000 
rdr *). 

Vi hafva öfverblickat de två vigtigaste inkomstkällorna 
från Pommern under det tidsskifte, som föregick hertigliga 
ättens utslocknande. Brist uppstod, då garnisonerna skulle 
forsörjas, emedan de icke kunde påräkna hela beloppet af li- 
centema, och derföre att kontributionen utgick långsamt, och 
icke alltid helt och hållet. 50,000 rdr vore allt hvad man 
kunde fordra af hertigdömet, som hade lidit mycket genom 
kriget. Likvisst betalte Holstein till "Römertåget" 130,000 
rdr, och kejsaren fordrade af Brandenburg "200 (Eömer) Mo- 
nate", 365,000 Gulden. ^) Och de bidrag, med hvilka Heil- 



») Bj. t. A. O. d. 25 Julii o. 18 Augusti 1634. 

2) Bj. t. A. O. d. 17 Junii 1636. 

') HaUenus t. A. O. d. 8 Sept. 1636. 

^) Se detta arbete, I, 2, s. 141 — 42. Bevillningen gjordes Defter ntstän- 
den stor möda och travailleD. Lillieström t. A. O. d. 21 Dec. 1636. 

*) Droysen, Geschichte der Preussischen Politik, III, 1, s. 171. Denna 
nppbdrd öfverläts sedan till kurfbrsten för krigsrustningar mot Svenska arméen. 
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bronska förbundets medlemmar skulle upprätthålla rustnin- 
garna, voro mera betydande; ^) men anordningarna på Pommern 
inskränkte sig också till Svenska besättningarnas underhåll. 
Voro dessa utgifter kännbara för hertigdömet, så kunde de 
likväl långtifrån uppfylla Svenska krigsstatens behof, hvilka 
äfven afhjelptes genom sändningar af penningar och kläde 
från Sverige och Preussen 2) och genom vexlar, stälda på Preus- 
siska licenterna. Hvad som gjorde Svenska krigsförvaltningens 
ställning ytterst brydsam, var, att ingen bestämd stat fanns, 
och en del af Pommerska tulKntraderna undandrogs anslagen 
åt garnisonerna, hvilka äfven ofta svekos i förhoppningen på 
understöd från Preussiska licenterna. 

Samtliga, besättningarna i Vor- och Hinter-Pommern be- 
räknades år 1633 till 5,000 man (35 kompagnier), och af 
dessa voro 2,000 förlagda i Stettin. ^) År 1634 lågo 41 kom- 
pagnier uti de fasta platserna, således flera än det föregående 
året. Månadsläningen skulle utgå med 15,000 rdr, men till- 
gångarna räckte knappt till 10,000 rdr. Nästa läning gafs 
blott i bröd. Spanmålen tog äfven snart slut.*) Nämda år 
uppstod på assignationerna en brist af 20,908 rdr. Garniso- 
nernas stat uti Hinter- och Vor-Pommern från d. 1 Maji till 
d. 1 Sept. steg till 71,170 rdr. ^) Och officerares och beställ- 
ningspersoners rest på en stat af öfver 26,000 rdr utgjorde 
6,050 rdr. Staten för hela året gick till 180,000 rdr. 

o 

Ar 1635 utgjordes Pommerns garnisoner af 6,327 man, 
eller 70 kompagnier, hvilka underhöUos med lähningar af den 
"kungliga kassan".®) Ar 1636 stego Vor-Pommems garnisoner 
till 2,925 man. 

Då Bjelke år 1633 klagade öfver bristande medel till 
krigsfolkets underhåll, så erinrade han: "högsta fara, om det 



^) Se detta arbete, I, 1, s. 125—28. 

o 

^) Är 1634 hade 20 packor kläde blifvit afiTärdade af J. Spiring till gar- 
oisonerna i Pommern; och Bjelke hämtade från Preussen 4,000 alnar kläde 
till Karriska regementet; Dbr. d. 25 Julii]). 

3) Bj. t. A. O. d. 1 Mars 1633. 

*) Br. d. 12 Julii. Soldaterna sälde bort de 15 pund bröd, som de må- 
natligen bekommo; br. d. 5 Julii 1634. 

^) Br. d. 18 Ang. 1634. Lähningarne borde icke öfverstiga 60,000 rdr; 
men officerarnes aflöning är troligen inbegripen nti ofvanstående summa. 

«) Br. d. 17 Jnnii 1635. 
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icke remedieras''. ^) Då icke blott Svenska landsknektar, utan 
äfven värfvadt, tyskt manskap låg i garnison, så kunde myteri 
befaras, om dessa soldenärer prisgåfvos åt behofvet, och om de 
icke hade utsigt att bekomma sin aflöning. ^) 

Flera skrifvelser påminte om anslag från Sverige till nödig 
ammunition på de fasta platserna. Under sommaren 1634 var 
krutförrådet uti alla Pommerns garnisoner minskadt till 30 
läster. ^) Stycken saknades, utom på de förnämsta fästnin- 
garna. *) 

Medellösheten var den store Gustaf Adolphs värste fiende, 
och störde stundom en följande regerings bästa planer under 
Sveriges stormaktstid. Och det var icke minst uti Pommern, 
som försvarsverket vårdslösades, och förvaltningsmaschineriet 
nära nog afstannade, genom brist på nödiga tillgångar, för 
att upprätthålla staten, och värna om de fasta platserna. Det 
är en tafla med mörka skuggor, som vi här hafva målat, och 
vi skulle kunna teckna ytterligare några smådrag, som bestyrka, 
att penningbristen förorsakade förlägenhet och förvirring uti 
högre och lägre kretsar, och förstörde Svenska kronans kredit. 

Uti Mars 1633 öfverklagades brist på enkedrottningens 
hofstat uti Wolgast; och derom kunde hvarjehanda skrifvas. 
Och Svenska hofvets värdighet måste icke uppoffras, då kur- 
fursten af Brandenburg blef sin systers gäst uti Wolgast. ^) 

Legaten Sten Bjelke kunde icke taga sig ut med en må- 
nadsgage af 270 dir. Han hade årligen uppoffrat lika mycket 
af sin enskilda förmögenhet. Bjelkes egendomar i Sverige voro 
skuldsatta; och han behöfde 10,000 rdr, för att reda sig ur 
sin förlägenhet, och återbetala de lån, som legaten hade gjort, 
för att uppträda med den yttre ståt, som öfverensstämde med 
hans höga värdighet, då han häruti rättade sig efter tidens 
tänkesätt, och efter bruket. Då Bjelke skulle underhandla 

») Br. d. 27 Oct. 1633. 

^) DJag ser intet, som Oss på dessa orter så uti kazard kunde sättia och 
tryckia, om något fiendtligt inierne, eller externe påkom, som fel på soldatcskans 
nödige underhåll; efter det synes den förnämste värja, dermed Våra hemliga 
fiender Oss kunna slå, som jag ofta tillförne förmält.)) Bj. t. Å. O. d. 18 
Ang. 1634. 

»; Br. d. 7 Juuii 1634. 

*) Br. d. 27 Junii 1634. 

») Bj. t. A. O. d. 1 Mars och 26 April 1633. 
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med markgrefve Sigismund, upptog han hos Isak Spiring uti 
Elbing 1,500 rdr, ''mig med Viberij^ hästar, och kläder för 
mig och mitt folk, för den tillstundande legation att utstoffera. 
Hvarmed jag dock intet kunde utkomma, utan ett ansenligt 
af mitt eget derhos sättia måste'\ Sex hästar och en ''carett'' 
köptes. ') Spirings förskott utbetaltes straxt af Pommerska 
kontributionen. 

Bjelke utverkade i April af Sveriges regering en gunstig 
resolution uti hans privatangelägenheter, och då han ansåg 
det nödvändigt att resa till Sverige, för att återställa sin hälsa 
"vermittelst einer steten Cur und Pflegung", så förärades till 
honom en ansenlig summa penningar, för att han skulle kunna 
"mit reputation, u. ohne meinen Schaden" anträda resan. -) 
Legaten, som sex veckor önskade att blifva befriad från ad- 
ministrationen uti Pommern, tyckes hafva stannat qvai' i her- 
tigdömet. Uti Sept. får man höra, att Bjelke hade, då medlen 
till soldatemas underhåll voro så knappa, lemnat en försträck- 
ning till räntekammaren af de 3,000 rdr, på hvilka han för 
sin person hade fått anvisning till Pommerska uppbörden. Det 
var den kungliga gåfva, hvarmed han för fyra månader sedan 
benådades. Staten hade också blifvit understödd med allt 
hvad Bjelke på sin privatkredit upplånte. Dessa försträck- 
ningar i förening med det uti kammaren innestående ''trakta- 
mentet"-, "belöper sig fuUer till en temligen hög post". Bjelke 
betviflade, att han kunde före sin resa få betalning "utur sta- 
tens ordinarie provision^ emedan medlen så trånga och knappa 
falla". Han anhöll, att den förra anordningen till P. Spiring 
må blifva förnyad, och att "några medel i particuUer, och 
ä part (må) gunsteligen förordnas, och således min privat stat 
igen redresseras'' ^) 

^) DHvad som i V\rolgast är, utbetias, och mest af dem, som det intet 
värde äre.» Bjelke sände derföre J>carettenD icke till Wolgast; br. d. 29 
Mars 1633. 

^) Bjelke anhöll, att rikskanslern ville )!>8einen geringen Diener sich noch 
ferner in seiner grazie o. favör allezeit recommendiert sein lassenx); d. 24 
April 1636. 

^) 8 Janii o. 1 Sept. 1636. DMin timliga välfärd hänger deruppå, att 
jag in effectu må njuta den favör och gratial, som mig af Ed. Ezc. är con- 
fererad.}[> Annars faller sig Bjelkes hemresa mycket besvärlig, emedan han om 
hösten är allravärst disponerad^ och han stannar här ogerna öfver vintern, 
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Den kungliga hedersskänken fördubblades, då rikskanslern 
i Junii gaf Bjelke anvisning på 3,000 rdr att lyfta hos Isak 
Spiring; men denne vägrade att betala anordningen; och 
Pommerska staten, som "stack i sin vanlige nödtorft", blef 
skyldig, hvad legaten derifrån skulle bekomma. Och Bjelkes 
forsträckning af proviant från Schiefelbeinska godset till ett 
par tusen riksdalers värde godtgjordes icke heller. Nämde 
gods var "aldeles förblottadt". ^) Det var att lefva på för- 
hoppningar och på gåfvobref, som ingenting inbringade. Resan 
till Sverige instäldes, troligen derför att kriget hade flammat 
upp på Pommerns gränser, och hertig Bogislai död kunde 
med det första motses. 

Svenska regeringen hade några år förut hemkallat Bjelke, 
som önskade att anlita rikskanslerns bemedling, för att få 
stanna qvar i Tyskland och njuta till godo en af Axel Oxen- 
stjerna utlofvad förläning, då legaten kunde användas i öfre 
Tyskland uti fäderneslandets tjenst och då han kunde "tillika 
ett öga hafva på den gratial, som E. Exc. mig gunstigt 
unnar". Bjelke blef då äfven i tiUfälle att begagna "de 
varma bad och surbrunname". ^) Slaget vid Nördlingen drog 
ett streck öfver dessa beräkniugar. 

Medlen voro otillräckliga i smått och stort. Flera Pom- 
merska köpmän hade gjort Svenska staten derstädes försträck- 
ningar och måste flera år vänta på betalning. Joh. v. Scheven 
förordades, för att af kgl. kammaren i Sverige bekomma 1500 
rdr, hvilka Bjelke var honom skyldig. J. v. Scheven hade 
gjort kgl. kammaren goda tjenster. Dan. Schlegel, borgare i 
Stettin, var den ende derstädes, som med lån understödde 
garnisonen, och han hade genom denna beredvillighet ådragit 
sig afund och klander hos många illviljande, hvilka lade ho- 
nom det till last, att han var "alltför god Svensk", och genom 
sin hjelpsamhet mot krigsstaten "var han i vägen för, att man 



emedan det kostar honom så mycket, att uppehålla sig på egen omkostnad. 
Bjelke påräknade rikskanslerns hägn Dmot alla mina ovänner och missgynnares, 
och att R. K. Dhlifrer min höge patronD. 

») Bj. t. A. O. d. 5 Nov. 1636. 

^) Bjelke kunde icke i saknad af understöd Dsig utur sina olägenheter 
hjelpa]). Odateradt href, skrifvet under den tid, . dä A. Oxenstjerna ännu vi- 
stades i Frankfurt a. Main. Bjelkes skrifvelser t. A. O. R. A. 
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icke så snart blefve Oss här qvitt, som man eljest gema ville". 
Schlegel var för en sin fordran hänvisad af rikskanslern till 
"K. M. räntekammare derhemma". Schlegels tjenare, som af- 
färdades till Stockholm, för att lyfta penningarna, "har hittills 
måst patientera sig". Bjelke fordrade en utbetalning, hvari- 
genom Schlegel kunde upprätthålla sin kredit, och uppmuntras 
till att ytterliga tjena E. K. M. och derjemte "behållas i 
humor''. *) 

Hallenus anbefalde till det bästa två borgare i Stralsund, 
nemligen Michel Blandow, som för tre år tillbaka hade en 
fordran af 2068 rdr på Svenska krigsstaten, och Gregorius 
Wulflf, som för sex år sedan försträckte 1084 rdr till kommiss- 
huset. Dessa köpmän hade i följd af deras obetalda fordringar 
blifvit fattiga och förlorat sin kredit och de kunde icke mera 
drifva handel. -) 

Svenska kronans kredit var i grund förstörd, och det blef 
snart omöjligt att erhålla några l^n. Obetalta försträckningar 
och tryckande bevillningar väckte köld, ovilja och fiendtlighet 
hos de större städernas borgerskap. Stettin hade år 1630 
understödt Svenska staten med ett lån af 100,000 rdr, och år 
1631 med 30,000 rdr. Lähningar till garnisonen under dessa 
båda åren stego till 33,000 rdr. Och år 1637 lefvererades 
råg för 15,000 rdr. Summa: 178,000 rdr. 

Ar 1630 hade Stettin värfvat 600 knektar och försett 
dem med gevär. Under åren 1634, 1635 och 1636 stego 
statens kontributioner tiU 65,000 rdr. kr 1637 och 1638 
lefvererades 130,000 rdr (baar Geld) till Sten Bjelke, Joh. 
Baner och Joh. Lilliehöök. Fyra regementen till fot och 400 
ryttare af fältmarskalken Baners armée bespisades sex veckor; 
och den starka garnisonen erhöll äfven service, oberäknadt alla 
utgifter till krigshärens generalstab efter tåget från Torgau 
år 1637. Svenska lägret utanför Stettin understöddes tre 
gånger med proviant, fartyg och artillerihästar, "und sonsten 
respective"". 

Ansökning gjordes, att K. M. täcktes öfverlåta åt staden 
Stettin "die andere Helfifte des. Stad tgerichts;" och om detta 
bifölls, så upplifvades staden att så mycket ifrigare visa sin 

^) Bj. t. A. O. d. 7 Sept., t. K. M. d. 12 Dec. 1636. 
') Stralsand d. 5 Sept. 1636. 
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devotion för K. M. och Sveriges krona. *) Vackra ord sak- 
nades icke, för att utverka ett regale, som alltför ringa mot- 
svarade den betydande stadens penninguppoflfringar. Bjelke 
hyste icke de bästa tankar om Stettinerboarnes trohet och 
välvilja mot Sveriges krona, och han ansåg det nödigt, att 
hafva ett vakande öga på de farliga stämplingar, som i Stettin 
bedrefvos mot garnisonen, som borde förstärkas. Motstånds- 
kraften var för tillfället för svag, emedan Torstenson hade 
allenast skickat till Stettin Körningens sqvadron och af denna 
voro allenast 250 man friska. ^) Pommerns hufvudstad var 
merändels belagd med så mycket krigsfolk, att besättningen 
borde kunna göra sig till herre öfver borgerskapet, som lik- 
visst år 1633 var lika manstarkt som garnisonen (2,000 man), 
och derjemte välbeväradt; och en man togs från hvart hus. 
Det misstänktes år 1636, att Pommerska landtdagen, som var 
samlad i Stettin, förehade anslag, för att få Oss ut derifrån; och 
derfore aflfärdade fältmarskalken H. Wrangel några kompagnier 
ryttare in i staden. ^) Kurfursten Georg Wilhelm föreslog, att 
Stettin skulle för sig utverka neutralitet, för att blifva fri från 
Svenska besättningen; men Svenska regeringen gick icke in derpå. 
Stralsund försvarades af Svenska trupper mot Wallensteins 
härmassor, och der låg till en början en betydande Svensk 
vapenmakt, som likväl minskades märkbart, då Hansestaden 
vid Östersjön icke längre hotades af någon fiende. Uti en 
sednare tid försvarades Stralsund af elfva eller åtta kompag- 
nier; det var hälften, eller någon gång tredjedelen af den 
garnison, som värnade om Stettin. Anspråken på Stralsund 
voro äfven mycket mindre, än på hertigens hufvudstad, hvarest 
Vor-Pommems landtdag hölls och hvarest hertigdömets offent- 
liga lif samnianträngdes i sin medelpunkt. Och om också en 
hög kontribution fordrades, så kunde han icke indrifvas. Stral- 
sund har till k. Gustaf Adolph årligen betalt 6,000 rdr, och 
år 1633 steg kontributionen till 4,200 rdr. År 1638 föreslogs 
en bevillning af 50,000 rdr, men endast 15,000 rdr kunde 
påräknas. *) 

^) Handlingar om Pommerns förvaltning. R. A. 

2) Bj. t. A. O. d. 10 Nov. 1636. 

3) Br. d. 1 Dec. 1633, 31 Ang. 1636. 

*) Sadler t. A. O. d. 20 Dec. 1638. Sadlertog utan revers, eller oWi^ado, 
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Stralsund hörde ännu till Hansan, och .var icke någon 
landtstad, och vägrade att underkasta sig Pommerska hertigens 
landshöghet, och stod till och med uti ett spändt förhållande 
till hans regering, då stadens råd gjorde ingrepp uti furstens 
kyrkliga domsrätt och i hans ''jus episcopaW , och tillegnade 
sig kyrkliga län på Riigen, och äfven på andra orter, och tillsatte 
prester uti de församlingar, öfver hvilka hertigen var patronus. 
Undersökning borde anställas beträffande de på Riigen belägne 
"Tischguter", hvilka voro anviste åt Stralsunds magistrat och 
åt några privati; helst andra privati påstodo. Ätt die Tischguter 
vore deras arfvegods. Andra inkräktningar stridde mot ett 
mellan Svenska konungen och hertig Bogislaus afslutadt för- 
drag, som inskränkte öfyerlåtelsen af egendomarna till åkrarna 
och deras af kastning, ^) utan att den utsträcktes till terri- 
torialhögheten, eller domsrätten. ^) 

Pommerska landtständerna voro ''perplex'"'' deröfver, att 
Stralsund år 1633 icke hade skickat ombud till landtdagen; 
och de ämnade affärda deputerade, som skulle uppmana Han- 
sestadens råd, att icke låta tillgifvenheten för fäderneslandet 
kallna, utan att de skulle låta deras fullmäktige infinna sig 
på ett framtida ""convenp'. Om Stralsunds besvärspunkter 
voro oafgjorda, så kunde hertigens utskickade uppvisa archif- 
handlingar, hvilka belyste tvistefrågorna. 

A Svenska sidan var man angelägen att förebygga den 
af landtständerna föreslagna bemedlingen, som kunde lända 
Sverige till ''preejudit^"', helst det icke var utan någon hemlig 
beräkning som kur-Brandenburg med stor ifver bemödade sig 
att bilägga den mellan hertigliga regeringen och Stralsunds 
stad sväfvande tvisten om en del rättigheter. Och då Pom- 
merns invånare i allmänhet ogerna underkastade sig en Svensk 
regering och längtade efter en förbindelse med Markerna, så 
tillhörde det en klok beräkning att hålla Stralsund afsöndrad 

å Svenska statens vägnar mot 12,000 rdr »gegen restriction der 12 monatlichen 
termineno. Kronans jura salverades; »and der V7eg der Stadt landtbegurte 
hernechst å part anzasprechen, (ist) offen behalten». Detta ansågs nödigt, 
emedan staden hade hela fem månader sträfvat för att befria icke blott sig 
sjelf, ntan éUen godsegarne »von allén oneribus». Sadler t. A. O., Stralsand 
d. 15 Mars 1639. R. A. 

^) »Die Ackerwerke u. dero Abnaznng.» Sadler d. 20 Janii 1633. 

') »Die jura SuperioritaHs, et territorialia et jiirisdictionalia.» 



27 

från hertigdömet och att försäkra sig om en hamn, som öpp- 
nade vägen till det Kassiibiskt-Tyska furstendömet, emedan 
besittningen af Stralsund gjorde det möjligt för de regerande 
i Sverige att skicka förstärkningar öfver till trupperna vid 
Odern. Det var alltid rådligast, att Svenskarne förvärfvade 
sig Stralsundsboarnes tillgifvenhet; och derföre borde ingen 
uppmärksamhet sparas, för att uppfylla borgerskapets önsk- 
ningar; men dessa bemödanden blefvo alltid fruktlösa, om 
icke Hansestaden afsöndrades från det öfriga Pommern. Hal- 
lenus erinrade Stralsunds råd, att de icke utan Svenska riks- 
kanslerns samtycke skulle inlåta sig uti någon underhandling 
med hertigens utskickade. ''Provinciales hade under beläg- 
ringen ^) colluderat med fienden." Magistratens uppmärksam- 
het fästes äfven på "den nytta, som Stralsund kunde vinna 
genom K. M. affektion; det togs ad referendum''. En del af 
rådet och äfven gemene man voro icke obenägne för en un- 
derhandling med de hertigliga. Hallenus sökte att under andra 
förevändningar tala privatim med de förnämste af borgerska- 
pets äldste 2) och med medlemmar af några andra kommunala 
förvaltningsutskott, innan deras vota infordrades af Stralsunds 
Senat. "Jag informerade dem uti den saken, som jag bäst 
kunde, och bland annat beviste jag dem, att dessa otidige 
traktater, som sökas, icke voro annat än ett grepp till att 
draga från staden de stora landtgods, som H. K. M. till den 
skänkt och sålt hafver, och att sedan lägga Stralsund igen 
under den gemene landsbörda uti kontributionen och andra 
pålagor. Då borgerskapet för tre veckor sedan kallades upp 
på rådhuset, för att deliberera om hvad, som till landtstän- 
demas bref svaras skulle, då hafva centumviri ^) uti hela 
borgerskapets namn sig lofligen resolverat^ att icke allenast 
intet uti detta negotio reunionis, utan H. K. M:s samtycke 
företagas skulle, utan ock när en gång en rätt handel och 
fördrag komma skulle, så måste ingom androm, än H. K. M. 
och Sveriges krono arbitrium defererat varde. Och alden- 
stund denna mening icke allom uti rådet väl behagade, är 
denna sak till dato utan vidare effect suspenderat vorden." 

1) Wallenstein inspärrade och besköt Stralsund är 1628. 

^) Af seniorumy octo et centumvirorum collegiis. Br. t. A. O. d. 1 Aug. 1633. 

3) »Som Joh. Josquinos mig förtroligen berättade » 
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De inflytelserikaste af borgerskapet sågo sin enskilda för- 
del förknippad med anslutningen till Sveriges regering; men 
rådet och gemene man voro icke Svenskames vänner. De 
förs|,nämde mottogo möjligen inverkan från hertigens mini- 
strar och från kur-Brandenburg. Ett mindre kotteri bland bor- 
gerskapet motarbetade Hallenus. "En skadlig man med stor 
auctoritet, Henr. Gotschalck, som aldrig har varit Vårt parti 
affektionerad, är den, som med sina svågrar och magar detta 
verk på kurfurstens och landtständernas vägnar drifver. Dock 
hafver jag honom alltid härtill contramineraty så att han 
icke har kunnat skada." ') 

Magistratens förbittring mot Svenskarne intygades genom 
den förföljelse, som öfvergick en af de sistnämdes vänner. 
"Det förvirrade regementet fortsattes mer och mer." Borg- 
mästare Höyer och syndikus Hagenmeister fora en diktatorisk 
styrelse, och de hafva nyligen afsatt Josquinus "från cammeriet 
och- rådsembetet" af ingen annan orsak, än att han hade an- 
hållit om Svenska kronans beskydd mot några hans "weder- 
vertige" i Stralsund, hvilka gjorde anspråk på de gods, som 
Josquinus hade fått af H. K. M. Acterna skola med det 
första öfverskickas till rikskanslern. 

Misstroendet till rådet i Stralsund erhöll ny näring, när 
det blef bekant, att det hade nyligen aflfardat gesandter till 
Hamburg, Liibeck och andra Hansestäder. Hallenus gjorde 
sin flit, för att utforska, hvad som skulle uträttas genom 
denna beskickning; och han hade ännu icke fått veta något. 
Bjelke förmodade, att de "Stralsundische" ville rådgöra med 
de öfriga Hanseaterna om kur-Sachsiska freden (i Prag); och 
i detta fall "sticker derunder en lättfärdig praktik, helst de 
hålla det så hemligt". När legaten förnimmer något närmare 
om den saken, så vill han underrätta Oxenstjerna derom och 
"hafva på allt ett vakande öga". 

Garnisonen var numera icke tillräckligt manstark, för att 
beherrska stadens befolkning, sedan Sveriges manskap hade 
under Claes Horns guvemement blifvit förminskadt; något som 
Bjelke ogillade. För närvarande lågo i Stralsund allenast 
Metstakes svaga regemente och två andra kompagnier. Och 



^) Hallenus t. A. O. d. 1 Aug. 1633. 
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magistraten vägrade att taga in i staden mera krigsfolk, när 
^'inspektionen öfver Pommerska staten uppdrogs åt Bjelke". 
Det enda, hvartill de beqvämde sig, var, att de efter Öländ- 
ska knektarnes utskeppande till Sverige, "i våras", öppnade 
stadsportarna för två kompaguier af öfverste Berghs Finnar. 
Bjelke var icke heller alltför enträgen, när han förmärkte de 
Stralsundskes "stadige tergiversation'% emedan han undvek 
att gifva någon näring åt rådets och borgarnes misstankar, 
att Svenska regeringen misstrodde dem. Detta är icke råd- 
ligt, "förrän man är rätt resolverad, och medel hafver, att 
saken, om det så behöfves, på annat sätt angripa. Jag ärnar 
låta starkt förvara och besätta Dänholmen under den före- 
vändning, att låta genom samma folk (hvilket ock ske skall) 
iståndsätta och förbättra skansen". Bjelke hade gifvit sådana 
ordres till kommendanterna i Vor-Pommern, så att han var 
viss om nödig förstärkning, så länge de hade så mycket folk 
omkring sig, som fÖr närvarande. Och då "skola de Stral- 
sxmdische, om de något företaga ville, icke hafva deras egen 
vOja". 1) 

Alte Vehrs befästande af Baner var för de Stralsundske 
"ein unleidlicher Dom". Det var år 1638 osäkert, att för- 
lita sig på stadsboarnes affelction. Förtrytelsen öfver det 
långvariga kriget hade till följd, att Stralsundsboarne längtade 
efter fredens välgerningar. Och genom fredens förespeglingar 
om recompens och genom de "Oberlendisches" exempel hug- 
fäldes de Stralsundske att till en början eftersträfva neutralitet. 
Menigheten ville alltför otåhgt och obetänksamt brådstörta till 
detta mål. Borgame skänkte soldaterne icke ett stycke bröd, 
och ville dem icke redligt accommodera. Och de undandrogo 
sig att uppfylla det, hvartill de genom alUansen hade förbun- 
dit sig. Och de fordringar, som i följd deraf stäldes på Stral- 
sundsboarne, misstyddes och utmålades med all hatets ilska. 
Och man ville icke erkänna Sveriges direktorium. ^) Sveriges 
fiende var icke Stralsunds fiende. 

De som stodo i spetsen för Svenska förvaltningen i Pom- 
mern, hade fått den föreskrift från regeringen i Stockholm, 

») Bj. t. A. o. d. 25 Aug. 1635. 

^) »/n aumma nicht ein Stiick cBqui et mutui foederis, dessen sie sich 
soDst iiberall rähmen.» Sadler t. A. O. d. 20 Bec. 1638. 
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att de skulle beflita sig om att yinna de Stralsundskes affek- 
tion; men på ett så slipprigt fundament kunde man icke 
låta Svenska kronans interesse hvila, om också en dylik maxim 
var hittils föreskrifven och följd. I följd af Stralsundarnes 
humor och handlingssätt utbad sig Sadler ordre från K. M., 
huru mycket han skulle gifva efter, och i hvad mon han skulle 
taga i akt Svenska kronans höghet, nytta och interesse. ^) 

Svenskame hade inga vänner hvarken bland städemas 
magistrat 2) och borgerskap, eller hos landtständema och 
ridderskapet. Pommern hängde på svärdsspetsen. 

3 §. Bogislaus XIV hade i början af år 1633 haft ett an- 
fall af apoplexi, som icke gaf hopp om lång lifstid, i synnerhet 
som hertigen i sin diet icke rättade sig efter läkames före- 
skrifter. ^) Hertigen, som troligen var af naturen stark, lefde 
ännu fyra år. Bjelke utbad sig mot slutet af år 1636 ''express 
instruktion",*) huru han skulle sig förhålla, om hertigen dog. 
Bjelke ville icke låta någon göra sig till "mästare uti befäst- 
ningarna;" men hvad är att göra, om man icke kan hålla 
totam rem in mtegro^ och icke förhindra arfvefursten från 
att öfvertaga Pommerska regeringen, och om landet honom 
hyllar. Bjelke frågar, om han utan afseende på följderna 
skall "deras förehafvande med våld styra". Jag försäkrar 
Ed. Exc. att på min sida intet skall fela, så caute med saken 
att umgå, som möjligt är, och på allt sätt tillse, huru man 
må kunna extrema evitera; men om intet annat än extrema 
vilja hjelpa, måste jag veta, huru vidt man gå skall. En före- 
skrift var så mycket nödvändigare, derför att "tidens nödtorfter" 



^) Sadler t. A. O., Stralsund d. 20 Dec. 

^) Vi taga här icke i betraktande några enskilda personer ntan inflytelse. 

') »Hertigen är ännn mållös, och kan icke röra högra handen. Eljest är 
han temligen vid krafter; men efter medici uti hans diet mycket desidereray 
fruktar man, att snart en ond förändring deruti sig yppa måtte.» Bj. t. A. O. 
d. 26 April 1633. Två månader derefter »felade Pommerska hertigen föga 
annat än målet. Han far nu mest dagligen ut att förlusta sig, och håller 
man före, att, om han temperanter lefde, skulle det sig aldeles med honom 
båtna». Bj. t. A. O. d. 20 Junii 1633. 

Man hör sedermera ingenting om hertigens hälsotillstånd, förrän i Nov. 
1636, dä hans frånfälle inom kort motsågs. 

*) Bj. t. A. O., Stettin d. 5 Nov. 1636; skrifvet i chiffer 
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göra anspråk på mycket, som man omöjligen kan med godo 
uppnå, hvilka skäl och motiver som också åberopas. Och 
alliansen med Pommern binder händerna mycket, så att man 
2)er obligo icke kan af landet fordra allt, hvad ögonblickets 
behof och det allmänna bästa kräfva.^) Bjelke anhåller om 
en bestämd ordre, huru han skall förhålla sig, när en fram- 
stående nödvändighet, eller en ögonblicklig fördel gjorde an- 
språk gällande, till hvilka landtständerna icke kunde öfvertalas, 
och hvartill de efter alliansens lydelse icke voro förbundne, 
och legaten frågar, om hårdare medel skulle begagnas, när 
goda ord ingenting uträtta. 2) Om legaten icke kände sina 
principalers vilja, så blef han obeslutsam, när beslutsamhet 
behöfdes.^) 

Sveriges regering hade genom Bjelkes skrifvelse af d. 22 
Mars blifvit underrättad om underhandlingen med Pommerns 
ständer, och med hvilken förmätenhet kurfursten af Branden- 
burg, utan att fråga Oss, söker att tillegna sig arfsrätten, och 
de facto inblanda sig uti Pommerns styrelse. "Denna Eder 
negociation finna Vi god och raisonable. Vi beklaga kurfur- 
stens orimliga procedere till Svenska kronans högsta prcejuditz. 
Vi få mera orsak, att invigilera, huru dessa, eller desslike 
flera hans otillbörlige anbud må af böjas, Då Vår säkerhet deruti 
verserar'', så må kurfursten icke tillåtas att främja detta sitt 
uppsåt. Bjelke skulle correspondera med fältmarskalken Wran- 
gel, och föreslå Pommerns ständer, att upprätta en regering, 
som respekterade ingen annan än Oss och Sveriges krona eft^r 
alliansen, och att den upprätthålles till krigets slut. Och att 
J å Vare vägnar sökte att draga till Eder regeringen och 
regalierna. Hvar sådant intet står till att nå, att J såsom 
Vår legat må prcesidera i regeringsrådet, och ständerna i så- 
dant fall administrerade justitien och oeconomien, emedan 
sådant länder Oss och Vår stat till säkerhet och inbördes 
förtroende. Kan detta ock mot förhoppning icke erhållas hos 
dem, måste J omsider efter förre ordre låta landtregeringen 
i Pommern blifva fattad genom ständerna; men att krigsvä- 
sendets directiofiy så väl som gamisoneme blifva absolute i 

1) nprcBsent necessitat et bonum publicum,o 
^) nUhi Suada nihU efficere poiest.n 
3) Stettin d. 5 Dec. 1636. 
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Våi^e händer. Inga correspondencer, ännu mindre andra trak- 
tater, må utan Vår legats samtycke föras med någon utländsk 
potentat, eller med någon kur- och furste i riket. Mycket 
mindre må ständerna pläga någre traktater med kur-Branden- 
burg, utan sådant med ed och försäkringar prcecaveres. Bjelke 
skall icke tilllåta någre beskickningar, eller, placaters insinue- 
rande från kurfursten. Ständerna må taga alliansen i acht, 
så framt de icke vilja såsom Våra fiender tracterade blifva. — 
Svenska kronan lisades, i fall Bjelke kunde vid tractaten med 
Pommerska rådet och ständerna erhålla något af taffel-Emp- 
terne till civilstatens underhåll, eller till arméens förstärkning, 
och till nya värfningar.*) 

Äfven Baner uppmanades d. 8 April att förhindra kur- 
Brandenburg från att sätta sig i besittning af Pommern; hvilket 
strider mot Svenska alliansen, och kurfursten har dessutom gått 
-öfver till fienden. "Aftala med ständerna, att Oss väl aifelc- 
tionerade män måtte förordnas, för att i ständernas namn 
föra regeringen, utan någon mentiön af kurfursten, tilldess 
saken kommer till förlikning. Om rådet och ständerna något 
vidrigt attenterade, må Baner taga Sveriges interesse i acht 
^fter den instruktion, som rikskanslern har lemnat efter sig." 

Långvariga underhandlingar fördes under de förflutna 
åren mellan Brandenburgska regeringen och Axel Oxenstjema, 
för hvilka Vi redovisade på ett annat ställe uti detta arbete. ^) 
Vi fästa oss här blott vid några af de väsentliga tvistepunk- 
terna. Svenska Diplomatien stödde sig på 14:de artikeln uti 
alliansen mellan k. Gustaf Adolph och hertig Bogislaus, på 
grund hvaraf Sveriges krona skulle förblifva i besittning af 
Pommern, tills krigskostnaderna för hertigdömets befrielse från 
4e kejserliga voro utbetalte, och tilldess kurfurstens rättighet 
till thronföljden var lagligen erkänd. 2) Kur-Brandenburg på- 
stod, att Pommerns hertig och ständer hade aldrig samtyckt 
till den åberopade 14:de artikeln, och kurfurstens anspråk 
grundade sig på "die Erbeinigung", på Pommerska underså- 
tarnes hyllning, och på den förläning, som Georg Wilhelm hade 
fått af kejsaren. Svenska konungen kunde icke göra krigets 
rätt gällande mot sina vänner. Hyarken kurfui*sten, eller her- 

^) K. M. t. Bjelke, d. 9 April 1637. 
*) I. 1, 8.. 466—480. 
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tigen hade stått uti ett fiendtligt förhållande till kejsaren, om 
också Österrikiska trupperna hade utpressat Markerna och 
Pommern; men de hade icke tagit dessa länder uti besittning. 
Svenska konungen kunde således icke "jwre belli requiriren 
was I. K. M. vor das Ihrigje selbst nicht prsetendiret". 

Kur-Brandenburg hade genom Pragerfredens biträdande 
hlifvit Svenskarnes fiende; och de sistnämnde kunde i följd 
deraf taga krigets rätt i anspråk. Brandenburgska kurfursten 
åberopade, att han icke hade ingått något förbund med Svenska 
kronan, som icke kunde besvära sig deröfver, att kurfursten 
hade svikit en förbindelse. Georg Wilhelm gjorde sig en för- 
tjenst af den underhandhng, som han hade öppnat, för att 
betrygga det Svenska interesset mera, än Pragerfreden gjorde. 
Svenska kronan fäste ingen vigt vid en dylik diplomatisk tjenst, 
utan blott vid den omständighet, att kurfursten hade gått 
öfver till fienden, och kunde i och med detsamma icke be- 
traktas af Svenskarne hvarken som vän^ eller som neutral, 
utan som fiende.^) 

Georg Wilhelm viUe förskaffa sig en gynsam bemedling 
af Danska konungen, då han förklarade, att Pommern, als vor- 
nehme terra maritima borde stanna "m vorigem Staiu. Man 
borde icke låta Sverige till prsejutitz för commercierna på 
Östersjön förstora sig, och göra sig formidabel'',^) 

Då Sveriges krona uppstälde anspråk på Pommern, som 
voro oförenliga med kurfurstens, så blef det nödvändigt, att 
utestänga honom från hertigdömet. 

Landtstäudema voro församlade i Stettin, emedan det be- 
farades, at Bogislaus XIV skulle inom kort dö, och det var 
nödvändigt att fatta ett beslut, huru regeringen skulle föras^ 
då den hertigliga Gripätten hade utslocknat. Bjelke, som hade 
uppmanat de furstUga rådsherrame och landtdagen att hålla 
sig vid alliansen med Sverige, tillfredsstäldes af landtständernas 
förklaring, att de ville söka att förmå kur-Brandenburg till 
att låta sina anspråk på Pommern hvila, tilldess kurfursten 

') Pufendorf, p. 292—293. 

^) Schreiben des Karfdrsten von Brandenburg an den König za Dänemark, 
d. 10 April 1637. Schreiben, so Kur-Brandenbarg an d. Kg. in Dänemark, 
n. simili modo an andere Könige nnd republiken d. 'Vto ^^^^^ ^^^^ haben abge- 
hen lassen. Pufendorf, p. 292—94. 

3 
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slöt fred med Sveriges krona, och han skulle äfven förbinda 
sig att afstå från alla fiendtligheter mot hertigdömet, och tills- 
vidare icke fordra någon hyllning af invåname derstädes. Lan- 
det borde styras efter en för tre år sedan föreslagen regerings- 
form. De statsinkomster, som blefvo öfver, sedan krigskon- 
tributionen hade utgått och då embetsmännen voro aflönte, 
skulle användas till att betala hertigdömets skulder. Och till 
regeringens skrifvelser skulle det Pommerska, hertigUga sigillet 
begagnas. Bjelke lofvade att skrifva derom till sin regering. 
Landtständernas opålitlighet röjdes genast, då deras skrifvelse 
till kur-Brandenburg afvek från de försäkringar, . som de hade 
gifvit Bjelke. De förslager, som uti brefvet gjordes kurfursten, 
imderkastades hans godtfinnande; och ingenting yttrades derom, 
att kur-Brandenburg skulle låta tvistefrågan om hans rättig- 
heter lemnas oafgjord. Ett tillägg innehöll, att Svenska kronan 
skulle icke fordra af landtständema något, som var i strid med 
deras förbindelse till kurfursten, och att dennes anspråk icke 
skulle anses för ogiltiga, om han förkastade landtdagens ior- 
slager. Bjelke samtyckte icke till dessa medgifvanden, och inlät 
sig icke uti underhandling med Georg Wilhelm, som hade upp- 
trädt såsom Sveriges fiende. Legaten ville förmå landtstän- 
dema till att offentligen förklara, att de skulle förhindra kur- 
fursten från att inblanda sig uti Pommerns angelägenheter, 
om han icke gick in på landtdagens förslager. Det var efter 
nämda ständers tankar för tidigt, att lofva något dylikt, innan 
de hade underhandlat med kurfursten, och först när ingen- 
ting utverkades af honom, ville de Pommerske såsom redliga 
män förhålla sig mot Svenska kronan. Landtständema affar- 
dade till kurfursten några ombud, hvilka reste, ehuru Bjelke 
vägrade dem pass. Bogislaus hade aflidit d. 10 Mars 1637. 
Kurfursten gjorde sin successionsrätt till Pommern gällande, 
och gaf gesandterna del af sitt beslut. De vägrade att taga 
med sig hem några exemplar af ett tryckt manifest, uti hvilket 
Georg Wilhelm vände sig till Pommerska landtständema med 
en uppmaning, att de skulle erkänna kurfursten för deras 
hertig, och icke låta sig missledas från att visa honom skyldig 
hörsamhet. Det föreföll Bjelke och H. Wrangel obegripligt^ 
att kur-Brandenburg dref saken till en ytterlighet, då det 
hade mera öfverensstämt med hans fördel, att regeringen uti 
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Pommern fördes uti landtständemas namn, än att de högre. 
Svenske embetsmännen skulle sätta sig i besittning af den 
högsta makten i hertigdömet. Georg Wilhelms manifest och 
hans skrifvelse till Pommerska landtdagen, som en Branden- 
burgisk trumpetare öfverlemnade till Bjelke, stannade hos lega- 
ten, och han skickade tillbaka ett bref, som var bestämdt for 
honom sjelf. Och det besvarades med en erinrau om, huru 
orimligt det föreföll, att kurfursten, som var Sveriges fiende, 
ville tillegna sig en Svenskarnes besittning, på hvilken de i 
följd af alliansen hade förvärfvat anspråk. Det var med möda, 
att trumpetaren slapp med lifvet från ett så farligt uppdrag, 
då han hade trängt in uti lejonkulan. 

Bjelke hade blifvit ense med landtständerna med afseende 
på Pommerns regering, sedan de hade uti en skriftlig resolu- 
tion af d. 9 Mars gått hans önskningar till mötes. Legaten 
erinrade dem att förblifva vid denna intention, tilldess de hade 
förenat sig med hans principaler om ett beslut.^) "Landets 
lugn och conservation, (öder auch das Widerspiel) står uti rå- 
demas och landtständemas makt och händer. Om de stanna 
vid sitt beslut, och icke låta Brandenburgska kurfursten directe, 
eller indirecte inblanda sig uti hertigdömets regering och för- 
valtning, eller genomdrifva någon för Svenska kronan och dess 
allians prcejudicerlig handling, då skola Vi å Vår sida icke tur- 
bera Pommerska regeringen, utan låta allt förblifva in integro 
et suspenso. Och K. M. skall genom sin resolution visa sin 
välvilja mot Pommern, som derigenom betryggas för en annars 
hac rerum facie hotande fara." Om kurfursten i strid med 
Svensk-Pommerska alliansen vill inkräkta hertigdömet, och om 
landtständerna samtycka dertill, så måste Sveriges krona vara 
betänkt på sin säkerhet. "Vi vore då ursäktade, om Vi togo i 
akt Våra principalers rättighet och Vår egen säkerhet, och 
förhindrade Svenska kronans fiender från att befatta sig med 
Pommerns administration.^'^) 

Landtständerna önskade att tvistefrågan om anspråken på 
hertigdömet skulle för ögonblicket förblifva oafgjord, och hän- 
skjatas till de allmänna fredsunderhandlingarna uti Westfalen. 
Både af tillgifvenhet och af fruktan för kur-Brandenburg ville 

') DWenn es ferner in allem zu halden.]) Schr. d. 11 Mars 1637. 
^ 2>Wie ia meiner jiingsten resolution vermeldet.]) 
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landtdagen gå hans önskningar till mötes, så mycket som möj- 
ligt, och föreslog, att regeringen skulle föras uti kurfurstens 
namn, men det hertigliga Pommerska sigillet skulle sättas un- 
der alla utgående skrifvelser och forordningar. Landtständerna 
utkastade en för Georg Wilhelm bestämd skrifvelse af detta 
innehåll, under det att Philip Horn och Schwalenberg sökte 
att utverka Bjelkes samtycke till en så stor eftergift genom 
den erinran, att detta skedde blott, for att bevara skenet, och 
for att Pomrame skulle uti framtiden kunna ursäkta sitt hand- 
lingssätt för kurfursten. Bjelke var likväl af den tanken, att 
kur-Brandenburg ämnade att antaga forslaget, emedan kur- 
fursten kunde genom denna öfverenskommelse rycka till sig 
regeringen, utan att hafva inledt någon föregående underhand- 
ling med Sveriges krona. Legatens föreställningar blefvo i flera 
fall utan verkan på hertigdömets ombud, hvilka i strid med 
Bjelkes önskan afbröto sin sammankomst för en kortare tid, 
och skickade en skrifvelse till kurfursten,^) för att förmå ho- 
nom till att nöja sig med det tidigare förslaget, att Pommerns 
regering skulle kallas den hertigliga, och icke den kurfurst- 
liga, emedan Bjelke vägrade att samtycka till sistnämde titels 
upptagande. Georg Wilhelm kunde icke förlika sig med tan- 
ken på en förmyndarestyrelse, som icke fördes uti kurfurstens 
namn. Kejsaren hade uppmanat riksständerna, att bistå Georg 
Wilhelm, för att han skulle kunna försäkra sig om hertig- 
dömet. Flera utländska makter unnade Sverige icke någon 
landvinning, och det var framförallt Danska konungen, som 
såg med ovilja, att Svenskarne bemäktigade sig Pommern. 
Och i fall detta skedde, utbad sig kurfursten understöd från 
de båda Sachsiska kretsarna. Med hufvudet fullt af dessa be- 
räkningar och af gäckande förhoppilingar bemödade sig kur- 
Brandenburg att hos Pommerns ombud upptända det hat till 
Svenskame, som förtärde honom sjelf. Landtständerna> togo 
saken helt lugnt, och under påtryckningen af två Svenska 
arméer, 2) vid sidan af hvilka Brandenburgs stridskrafter för- 

^) Bjelke satte sig mot landtdtfgens förslag, att en beskickning skalle 
afgå till Georg V^ilhelm, emedan detta vore bäde onyttigt och farligt. Pnfen- 
dorf, p. 294. 

») Se detta arbete, I, 2, s. 137—147, 178—180. Jfr. K. M. t. H. Wrangel, 
d. 9 April o. 18 Maji 1637. R. R. Se här ofvan. 
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svunno i det obetydliga, blef det omöjligt för Pommerns landt- 
dag att göra motstånd mot Bjelkes grundade, om också för 
hertigdömets invånare obehagliga påståenden. Ständerna utan 
understöd utifrån fogade sig efter legatens önskningar. Landt- 
dagen, som hade återigen trädt tillsammans, fattade det be- 
slut, att de furstliga rådsherrarno och städernas magistrater 
skulle fortfara med sina embetsbefattningar alldeles som i her- 
tigens lifstid. "Die Regimentsverfassung" från år 1634 skulle 
tjena till ledning för regeringen, som antog titeln "die fiirst- 
liche Pommersche hinterlassene Regierungsräthe". Regeringens 
medlemmar skulle försvara hvarandra mot hvarje intrång uti- 
från, då kur-Brandenburg uttryckligen nämdes. Regalierna, 
och sådana handlingar af regeringsmakten, som icke kunde 
bringas till verkställighet utan landsfurstens samtycke, skulle 
icke tag3iS uti anspråk, utan hvila tillsvidare. Ständerna hade 
icke för afsigt att inkräkta på hertigliga rättigheterna, och 
icke heller fördrogo de någon inskränkning af deras egna 
privilegier. Beslutet tycktes för en flyktig öfverblick öfverens- 
stämma med det första förslag till en Pommersk regerings- 
form, som Bjelke icke hade ogillat, och för hvars verkställighet 
han hade ämnat inhämta sin regerings godtfinnande. Den 
sjelfständighet, med hvilken landtdagen hade förordnat öfver 
styrelsen och förvaltningen i Pommern, utan att anhålla om 
legatens stadfästelse, misshagade Bjelke, som fordrade, att 
en konstituerande makt icke utan i samråd med honom, så- 
som Svenska kronans ombud, skulle kunna utöfvas. Och lega- 
ten blef icke i tilUalle att rådgöra ytterligare om den saken 
med landtständema, emedan de flesta af deras medlemmar 
hade rest sin väg, innan landtdagens beslut tillstäldes Bjelke, 
Ständerna samlades ånyo, men icke till ett så stort antal 
att de ansågo sig kunna upphäfva den anordning af regerings- 
maktens fortfarande verksamhet, som var ett uttryck för den 
allmänna viljan. Bjelke meddelade landtdagen sina anmärk- 
ningar öfver de punkter, som förnärmade hans hufvudmän. 

• 

Dessa besvär fäste sig vid stiftet Cammins öfverlåtelse till 
hertigen af Croy, utan att Svenska regeringen hade blifvit 
rådfrågad. Det var äfven stötande, att landtständema uti in- 
ledningen till det utfärdade beslutet sade sig vara genom her- 
tigens frånfälle beröfvade allt menskligt beskydd; helst hertig- 
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dömet kunde på grund af alliansen påråkna Svenska kronans 
hägn. Man hade icke med ett enda ord omnämnt hvarken 
alliansen, eller rådplägningen med legaten. Det yttrandet före- 
föll också misstänkt, att embetsmännen skulle fortsätta utöf- 
ningen af sina åligganden i följd af en tidigare förbindelse. 
Detta syftade otvifvelaktigt på en föregående hyllning af kur- 
fursten, såsom eventuel efterträdare vid Bogislai död, och stän- 
derna hade äfven kallat kur-Brandenburg sin nådige herre. 
Landtdagens medlemmar bemödade sig att mildra dessa miss- 
hagliga och öfverklagade uttryck; men de hade inställt sig 
till ett for ringa antal, efter hvad som påstods, för att före- 
taga förändringar uti det beslut, som var fattadt. 

Kriget flammade upp i Pommern, och afbröt öfverlägg- 
ningama mellan Bjelke och landtdagen, som icke fick del af 
det uppdrag, hvilket legaten hade fått från Stockholm, men 
som var omöjligt att genomdrifva: nemligen att regeringen uti 
Pommern skulle föras af K. M. i Sverige, eller att Bjelke 
skulle taga säte som ordförande uti det hertigliga geheime- 
rådet.*) Svenskarne höUo alltjemt de fasta platserna besatta, 
och Pommerska magistrater skipade lag och rätt och drefvo 
in uppbörden. Det furstliga rådet fick icke veta, att Svenska 
regeringen hade samtyckt till dessa eftergifter, emedan K. M. 
ansåg det rådligast, att låta den omtvistade frågan om rege- 
geringen i Pommern förblifva oafgjord, till dess under gyn- 
samma förhållanden "Vi kunde med god fog hafv^, orsak, att 
slå handen deri". K. M. påräknade äfven af Pommern kon- 
tributioner och qvarter för Svenska trupperna.^) 

M K. M. t. st. Bjelke, d. 9 April 1637. R. A. 

') X)Om ständerna icke kanna afhållas frän correspondence med knr-Bran- 
denbnrg, må sådant ske efter föregående communication med £der. Karfur- 
sten må icke tillåtas hvad som haffer den minsta speciemy eller noiam juris- 
dicHonis, eller rättighet af landet. Ständerna lära genom den i interims admini- 
strations projektet införde cautelen^ och deras inconstdnte resolution sättie sig 
med tiden i andre vilkor. Och knnne J å Vare vägnar draga till Eder sjelfve 
regeringen, och göra Eder mästare af Substantialibus, som eljest landsens iu- 
Jtrader, och hvad flere rättigheter deraf dependere, sub specie af quarter, kou- 
tribntioner, eller någon annan raisonabel praitext. Vele J ati alla traktater 
med ständerna caute gå, och icke sluta, eller admiltera något, hvarigenom Oss 
och Vår stat nu, eller framdeles kan causeres någon prmjudiciabel akt, utan 
att man ock härati kan hafva frie händer.D K. M. t. St. Bjelke, d. 9 Maji 
1637. R. A. Pufendorf, p. 294—295. 
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Landtständerna hyste tillgifvenhet för kur-Brandenburg, 
och önskade att komina under hans välde, men både landt- 
dagen och det furstliga rådet fruktade allt för stora olägen- 
heter for hertigdömet, i fall fiendtligheter öppnades mellan 
Svenskame och kurfursten,^) Nocb derföre valde de helst en 
medelväg beträffande landets styrelse, hvarigenom kurfurstens 
rättigheter kunde i framtiden göras gällande, då den omtvi- 
stade frågan lemnades tills vidare oafgjord. Kurfursten för- 
bittrades öfver hvarje eftergift, hvarigenom kurfurstliga husets 
successionsrättighet kunde göras stridig. Och i längden seg- 
rade kur-Brandenburgs häftigt uppflammande trotsighet, som 
underblåstes af Schwarzenbergs Habsburgska sympatier, öfver 
Pommerska landtdagens och radernas betänkligheter, efter 
hvad Vi snart få se. Landtständerna stodo mellan två eldar, 
då Georg Wilhelm, utan ringaste beröring med dem, allenast 
med vapnens rätt (och han räknade på understöd från de kej- 
serliga), ville genomdrifva sina anspråk, och med största miss- 
nöje såg de Pommerskes eftergifter för Svenska kronan. Sist- 
nämde makt var i besittning af hertigdömet, och kunde der- 
före med mjuk hand fora tömmarna, då det ansågs nödvändigt 
att tygla det frustande spännet, för att detta icke skulle för- 
löpa sig. Bjelke riktade troligen "åhuga och förstånd derhän, 
att Vår stat (i Pommern) icke må råka uti hasard. Han 
skall flitigt correspondera med fältmarskalkarne (Baner och 
H. Wrangel); så ock animera och i godt humeur ställa Pom- 
merns ständer, så framt fienden bryter in i landet, att de icke 
af missmod släppa händerna, utan fatta mod, och hjelpa till 
att hålla verket upprätt, tilldess kriget sig något söfvandes 
varder. I vele der draga tidig åhuga för, att både arméen, 
så ock för all ting platserna vid sjökanten, derutinnan Vår 
säkerhet fömembligen beror, må blifva conserverade, att sta- 
ten icke må råka i olycko".^) K. M. lät det bero dervid, 
att då .Pommerska ständerna vägrade att beqväma sig efter 



*) ]>Die Pommerischen Hof- n. Landträhte ville Ihr Vaterland concer- 
»iren.v De befarade det motstånd, som skulle följa pl bemödandet att upp- 
rätthålla kurfurstens arfsrätt, hvilken Pommerska raderna ansågo för höjd 
öfver hvarje tvifvel. Kiistrin, d. 16 Mars (a. st.) 1637. R. A. 

') K. M. t. Bjelke, d. 16 Julii 1637. R. A. 
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Bjelkes förslag (om regeringen), så må den saken hänskjutas 
"till en bättre och beqvämare tid".^) 

Landtständema ämnade skicka till K. M. i Sverige hof- 
rättsassessoren Christ. Schwarz, för att föredraga Pommerns 
angelägenheter. Rikskanslern anmodades att förskaffa den ut- 
skickade företräde hos K. M., och att utverka klagomålens 
afhjelpande. Då fiendens skaror ännu icke hade öfversvämmat 
hertigdömet, så är det svårt att förklara hvad som yttras om 
landets olyckliga tillstånd efter hertigens död. 2) Det afsåg 
möjligen kontributionens erläggande, sedan Baner hade med 
sin armé ryckt från Torgau till Stettin, och "måste der i 
trängseln blifva liggande". Och i följd deraf var det lätt 
att inse, hvilka "besvär, som trycka Bjelke".^) Det föll sig 
svårt att indrifva tillräckligt lifsmedel för truppernas försör- 
jande, och Pommern kunde icke befrias från kontributioner. 
Svenska garnisonerna understöddes med anslag från licenterna 
och med Svenska kronans medel,*) så att Pommern för när- 
varande betungades mindre med denna utgiftspost, än till- 
förne. Det förefaller äfven sannolikt, att de uttryck af smärta, 
som fömummos öfver Pommerns bedröfliga ställning, afsågo 
svårigheten att ordna landets styrelse på ett sätt, som icke i 
framtiden blottstälde de offentligai männen för kur-Branden- 
burgs förbittring och hämnd. 

Vi hafva på ett annat ställe skildrat Österrikiska arméens 
infall i Pommern och de framgångar, som Gallas till en bör- 
jen vann, ehuru han slutligen måste återigen utrymma hertig- 
dömet. Det förtjenar uppmärksamhet, att på en tid, då kur- 
fursten af Brandenburg hade blifvit hedrad med titel och 



M Br. d. 29 Julii 1637. 

^) }>In was fiir elenden hochkläglichen Zustandt nach dem tödtlicheir 
Hintrits des Herzogs Bogislavi . . . Wir leider geratsem, solches ohnsehwer 
za ermessen.X) Stralsand, d. 6 Sept. 1637. 

3) K. M. t. Bjelke d. 22 Juli. Sadler, som biträdde H. Wrangel och 
delade hans omsorger för truppernas tillfredsställande, besvärade sig i bref till 
diplomaten Schmalz deröfver, att ban icke får bref från Sverige, och att rege- 
ringen derstädes icke fattade något besiat (om anslag till arméen i Pommern?). 
DLasst mich alhier sitzen ohne Hilf u. Tröst, nnter den trimestribua PomeranicB 
affiictionibus, die fast schwerer als jene dreijjährige sein.D Dambgarten d. 9 
Oct. 1637. Se Tyskl. o. Tyska kriget. R. A. 

*) K. M. t. Bjelke, d. 22 Jalii, 7 Angnsti, 9 o. 15 Decembera637. R. A. 
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värdighet af generalissimus öfver Tyska riksarméen, och då 
kurfursten hade till kriget mot Svenska kronan anvisat åt 
Georg Wilhelm en krigshjelp af de Römermonate, som kur- 
Brandenburg hade varit skyldig att erlägga, har Gallas icke 
tagit hyllning för Georg Wilhelm uti de Pommerska städer 
och kretsar, som den kejserlige befälhafvaren hade underlagt 
sig. Den Österrikiska politiken väfde sina rådslag med en tve- 
tydig mångsidighet, och dess sympatier skiftade stundom uti 
motsatta riktningar. Schwarzenberg mottog i Regensburg den 
försäkran af Ferdinand III, att kurfursten af Brandenburg skulle 
icke förlora en bonde i Pommern. Dunkla moln drogo sedan 
förbi den sol, som skulle lysa öfver kurstatens framtid. Då 
Wienerkabinettet bemödade sig att sönderbryta den Fransysk- 
Svenska alliansen, så smickrades de Svenske underhandlarne 
med den förhoppning, att Pommern skulle blifva belöningen 
for Svenska kronans förmodade beredvillighet att ingå en en- 
skild fred med Österrike. Spanien och Österrike förenades 
genom gemensamma intressen, och fÖrstnämda makt förskräcktes 
genom Oraniska prinsens segerrika framträngande från norden, 
under det att Fransyska arméer hotade Spanska fästningarna 
vid Maas och Somme. Och hertig Bernhard vann den ena 
segren efter den andra vid öfre Rhen. Habsburgarne ville 
icke gå miste om det stöd, som de påräknade från Lothringen, 
och de måste derföre förhindra Frankrike från att inkräkta 
hertigdömet. Det var karakteristiskt för Wienerkabinettets 
svekfulla underhandling med Svenskarne, att bevara skenet, 
och icke skänka Sveriges regering alltför mycken anledning 
till misstroende. Och derföre uppdrog kejsaren åt kur-Bran- 
denburg att eröfra Pommern med en fältarmée, som skulle 
sättas upp, då Habsburgaren höll sig på afstånd från detta 
företag. Georg Wilhelm förband sig att värfva 25,000 man, 
och allenast 6,000 samlades under fanorna våren 1638. Öf ver- 
stame begingo underslef och bedrägerier, med hänseende till 
solden för ett fåtaligt manskap; och detta gränsade till det 
otroliga. En befälhafvare, som uppbar sold för 1,200 man, 
hade icke värfvat mera än 80. Andra, hvilka hade förbundit 
sig att sätta upp 2,400 man, förenade omkring sina fanor icke 
öfver 4Ö0, eller högst 600 man. Och öfverstame stoppade i 
sin ficka aflöningen för det manskap, som saknades, och tänkte 
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sedan på att söka tjenst uti Svenska eller österrikiska armé- 
erna. Markerna voro försvarslösa, och om Baner gjorde ett 
infall, så kunde ingen af de fasta platserna utom Peitz hålla 
sig; det var Kurt Burgsdorfs yttrande.^) Kurfursten kunde 
således omöjligen med vapenmakt sätta sig i besittning af det 
kustland, som han ifrigt eftersträfvade. 

Markernas invånare hyste tillgifvenhet för Svenskame, och 
kände det tryckande af en godtycklig styrelse,^) som utskref 
skatter utan att höra ständerna, och afgjorde de vigtigaste 
frågor, af hvilka fäderneslandets väl, eller ve var beroende, 
utan att landets ombud deltogo uti beslutet. Kammarrättens 
domar upphäfdes genom ett påbud, och regeringens förfarande 
betecknades såsom en absolut dominatus från den tid, då 
Schwarzenberg undanträngde Götze, och de öfriga reformerta 
rådsherrame,^) och med den öfverlägsenhet, som en mäktigare 
ande tillegnar sig öfver en svagare, oinskränkt beherrskade kur- 
fursten, och ledde Brandenburgska politiken uti den riktning, 
som öfverensstämde med Wienerhofvets syften. Det blef icke 
fråga om några medgifvanden för Sveriges krona, eller att låta 
arfsrättigheten till Pommern blifva hvilande, eller att låta mot- 
satta anspråk hänskjutas till de allmänna fredsunderhandlin- 
garna. Då Georg Wilhelm hade blifvit af den nyvalde kejsaren 
förlänt med hertigdömet, gjorde han bruk af en landsherres 
makt, för att förbjuda Pommerska ständerna att rätta sig efter 
foreskrifter från Sveriges krona. Kurfursten såg sig länge ute- 
stängd från hvarje beröring med Pommerns invånare, emedan 
Bjelke fruktade for vådliga följder af de sympatier, som her- 
tigdömets befolkning och offentliga män egnade det kurfurst- 
liga huset, så att de vore mera kur-Brandensburgske, än Bran- 
denbiirgame sjelfva, och derföre hade legaten förebygt hvarje 

*) Droysen, Geschichte der Preussiachen Politik, III, 8. 170 — 186. Se 
detta arbete, I, 1, 8. 664 — 694. 

') DKiir*6randenbarg är mäkta vred, 8kall na hafva låtit uppbjuda all sin 
adel uti Pryssen, för att med dess rnsttjenst komma mot Oss, sub poena con- 
fiscationis. Talar så. illa om sina landtständer, skäller dem alle för Svenska, 
och säger sig med svärdet måste vinna allt igen, atque Ua usurum etiam in 
suos jure helliy efter de intet hjelpa honom, ntan snarare de Svenska. Detta 
blifver af Schwarzenbergeren sä drifvet, öfver hvilken^ så väl som sjelfva herren 
ständerne are intet väl tillfreds.]) 

') Droysen, 1. c. s. 167—168. 
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närmande från råder och landtdag i Pommern till regeringen 
uti Cöln an der Spree. Landtständerna anhöUo om tillstånd 
att få skrifva till kurfursten, för att förmå honom till att på- 
skynda freden, som kunde rädda hertigdömet från undergång. 
Bjelke vägrade att gifva sitt bifall till en anhållan, som tjente 
till ingenting. Legaten ville förhindra kur-Brandenburg från 
att intaga en ställning, som om han vore landsherren. Och 
det misstänktes, att landtdagen åsyftade blott att framkalla en 
dylik offentlig handling. Huru mycket Pommerns ombud hade 
hittills vacklat mellan de intryck, som de mottogo från Sven- 
ska legaten och från Brandenburgs regering, så fullföljde de 
nu ^sitt syfte beslutsamt och envist, då fejden mellan Baner 
och de kejserliga var oviss, och med list och beslutsamhet in- 
ledde regeringsrådet en förbindelse med Georg Wilhelm. Det 
blef nödvändigt att rådfråga de rättslärde vid Wittenbergs 
universitet beträffande några vigtiga rättegångar. Skrifvelser 
uppsattes rörande dessa tvistefrågor. De personer, som skulle 
tillställa herrarne i Wittenberg brefven, försågos med pass för 
resan, och togo vägen öfver Berlin, utan att Bjelke fick reda 
derpå, föran det var för sent. Kurfursten öfverhopade de utskic- 
kade med förebråelser, hvilka egentligen gälde de maktegande 
uti hertigdömet, som hade efter underhandling med Sveriges 
legat, öfvertagit regeringen. Denna åtgärd var en kränkning 
af kurfurstens rättigheter, då han icke hade samtyckt till in- 
^erim5-styrelsen; och det bidrog icke till att lugna hertigdömet. 
Kur-Brandenburg tog i anspråk all den makt, som de förra 
hertigame hade utöfvat, och som genom "Erbeinigung" hade 
öfvergått till Georg Wilhelm; och likväl förhindrades kurfur- 
sten från att tillegna sig styrelsen af ett land, hvars invånare 
icke kunde vägra honom hörsamhet; och han skulle i sinom 
tid hämnas för denna förnärmelse. Dessa anspråk samman- 
fattades uti ett påbud (af d. 27 Febr.), som de utskickade måste 
taga med sig, då de reste tillbaka. Ett så våldsamt och lidelse- 
fullt uppträdande och hotelsen om framtida hämnd, i fall kur- 
furstens befallningar icke åtlyddes, verkade som ett åskslag 
på råderne i Pommern, hvilka gåfvo de i Stettin församlade 
landtständerna del af kurfurstens påbud, och detta slog äfven 
landtdagens medlemmar med förskräckelse, så att de släppte 
allt handlöst; och efter en gemensam öfverläggning frånträdde 
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rådsherrarne sina tjensteåligganden, och leranade från sig her- 
tigliga sigillet (d. 17 Mars 1638). 

Sverges regering hade sina grunder både för att öfvertaga 
Pommerns styrelse, och för att draga sig tillbaka från en 
maktutöfning, som kunde framkalla en brytning med Polen 
och Danmark.^) A andra sidan kunde den lagliga ordningen 
icke betryggas, utan genom en regering. Och allmänna tänke- 
sättet hade ingen anledning att förebrå Sveriges krona någon 
våldsam inkräktning af den högsta myndigheten i Pommern, 
emedan rådets och landtdagens medlemmar hade sjelfva frivil- 
ligt afsagt sig befattningen med de offentliga angelägenheterna. ^) 
Och å Svenska sidan var man mycket belåten dermed, att de 
personer, som hittills hade stått i spetsen för regeringen, och 
hade gjort motstånd, så snart det blef fråga om krigsbevill- 
ningar, trädde bort från den politiska skådeplatsen. Och då 
Svenskame hade besatt de fasta platserna, hvilka voro grund- 
valen för deras makt i Tyskland, så måste Pommern hafva en 
regering för de inre angelägenheternas afgörande. Och den 
makt, som kastade stridshandsken till kejsaren, behöfde icke 
frukta Pommerns inbyggare. Det beslöts att tillegna sig styrel- 
sen af hertigdömet, men så oförmärkt, som möjligt, för att icke 
göra något uppseende. De lagar och författningar, som hittills 
hade egt gällande kraft, skulle äfven framdeles vara förbin- 
dande för hertigdömets befolkning.^) Tjensterna skulle vara 
de samma som tillförne, och de bekläddes med infödde Tyskar, 
men med den försigtighet, att Svenska styrelsen utsåg sådana 
personer, på hvilkas välvilja hon trodde sig kunna räkna. Då 
Bjelke hade d. 6 April 1638 aflidit uti Stettin, så utnämdes 

^) R. R:8 prot. d. 29 April 1638. Rikskanslern yrkade, att man skulle å 
Svenska kronans vägnar fatta regeringen nti Pommern, och att den ordre skulle 
skrifvas till landtständerna. DKnrfnrsten söker till Vår invidie en anarchiam, 
och att per indirectum göra Vår alliance till intet. Hafva Vi haft den courage 
att sättia degen (värjan) mot bröstet på kejsarn och kurfursten, så hafve Vi icke 
stort betänkiande att offendera demD (Pommerska landtständerna). R. R:8 prot. 
d. 30 Maji 1638. 

^) P. Baner erinrade: »antingen Vi regera, eller ej, så släppa vi intet 
Pommern. Efter de intet vilja vara regenter, och älska sitt fädernesland, så 
kunna vi göra det2>. R. R:8 prot. d. 30 Maji 1638. 

') R. R:8 prot. d. 5 April o. 30 Maji 1638. Pufendorf, p. 320. Odhner 
Sveriges deltagande i Westfaliska fredakongressen, s. 39 — 42. 
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fältmarskalken J. Baner till generalguvernör öfver hela Pom- 
mern, emedan den hufvudsakliga regeringen hänger vid genera- 
litet och jus helliy *) och till hans biträde anstäldes Axel Lillie 
som guvernör i Vor-Pommem, och J. Lilliehöök^) i Hinter- 
Pommern. De inre regeringsangelägenheterna ombesörjdes af 
några assistensråder, bland hvilka Joh. Nicodemi Lilljeström 
förvärfvade sig stora förtjenster både af Sveriges krona och 
af Pommern genom styrelsens ordnande derstädes.^) Mera 
derom i det följande. 

Sten Bjelke hörde till statsmännen af första ordningen, och 
han ansågs vara den ende, som kunde öfvertaga den store riks- 
kanslerens plats, i händelse af dennes frånfälle. K. Gustaf 
Adolph lärer hafva haft detta yttrande. Bjelke hade en skarp 
blick, och bedömde de politiska förhållandena någon gång 
säkrare än Salvius; men hof kanslern hade en ledigare penna 
och skref deplomatiska uppsatser med större talent än Bjelke 
gjorde. Den sistnämde klandrade med sakkännedom H. Wran- 
gels stategiska rörelser. Den lärde och vältalige legaten grep 
äfven kraftfullt in i ordnandet af Pommerns förvaltning, så länge 
hälsan stod honom bi. Medlens otillräcklighet för att upp- 
rätthålla Pommerska staten och försörja Svenska besättningame 
var legatens fortviflan. Bjelke lemnade stundom förskotter 
af sina egna medel; men förmögenheten var obetydlig, sedan 
han hade skuldsatt sina egendomar i Sverige. Och det pen- 
ningunderstöd, på hvilket Bjelke fick anvisning, återstäldes 
någon gång af honom till kammaren, då penningbristen var 



') dJ. Baner passade bäst till generalguvernör i Pommern, men han är 
alltid in continua actione,y> Sedan yttras: l>en provisional regering kunde an* 
stäUas under Baner; och någre iidjungeras honom till adsisience.'S> R. R:s 
prot. d. 3 o. 6 April. 

') dJ. Lilliehöok hafver fnller ett vackert m^enitttn, men är icke så ver- 
serat; man kunde adjungera honom såsom prcesident in consilio hofrätten 
Strassburgh, Steenbergh, Nicodemi, Hallenum, Schwalenberg.D R. R:s prot. d. 
3 April. 

Svenska riksrådet beslöt att i>conferera med Banér}> om de personer, som 
skalle användas uti Pommerska regeringen. R. R:s prot. d. SO Maji 1638. 

') DNicodemi skall göra förslag om Pommerska staten, på det Vi ratio- 
nes status Pommeranici proisentis med Vår egen stat beqnäma och tillämpa 
kunne, och sä författa, att det kan i framtiden hafva bestånd.]) K. M. t. F. m. 
J. Baner, d. 7 Juni! 1638. 
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alltför kännbar.^) Bjelke var i behof af forläningar i Tysk- 
land, för att reda sig ur sitt ekonomiska betrycl^, och han 
anhöll enträget derom hos Oxenstjerna. Den praktiske man- 
nen, som derjemte uppbar en hög vetenskaplig bildning, spa- 
rade icke sina humoristiska infallen. Det var en mephisto- 
felisk natur. ^) Legatens lefnadsvisdom tillhörde Aristippi skola. 
Han var en vän af bordets nöjen. Och öfverdriften i lifvets 
njutningar lemnade efter sig en förstörd kropp, och fängslade 
Bjelke de senare åren ofta vid sjuklägret. Han var stundom 
lam både till händer och fötter, och .kunde då icke ens under- 
teckna sitt namn; men så snart legaten var någorlunda åter- 
stäld, utarbetade han alla skrifvelser sjelf, emedan han sak- 
nade skickliga personer i sin närmaste omgifning, så framt 
icke Lillieström tidtals biträdde Bjelke. Uti sitt testamente 
uttryckte den dödssjuke legaten sin tacksamhet för den vänskap, 
som Transaeus hade visat honom, och för de tjenster, som 
denne hade gjort. Och om Bjelke återvann hälsan, och vände 
till Sverige igen, så skulle Transaeus hafva en vän uti honom. 
Legaten anhöll i Junii 1636 om afsked, troligen i följd af 
hans sjuklighet; men den öfverlägsne mannen kunde icke af 
någon annan ersättas; och han stannade qvar på sin plats. 
Det stod illa till i Pommern, då de kejserliga trupperna hade 
ödelagt landet, och då laglöshet och oordningar inbröto, och 
då det tilltagande armodet föranledde ödesmål; men Bjelke 
fick icke veta, huru beklagligt tillståndet var, emedan hans 
omgifning höll det hemligt, för att icke oroa den sjuke lega- 
ten.^) Denna ofrivilliga underlåtenhet kunde icke falla den 
ofta förlamade och sängliggande statsmannen till last. Bjelke 
gagnade likväl med sitt blotta namn, och med det anseende, 
som han hade förvärfvat. På den förflutna tjenstetiden är 
det fördelaktiga omdöme tillämpligt, som vi här anteckna. 
"H. Exc. haae fört das guberno löblich, nur und allein zu der 
Cron und gemeinem Besten." För öfrigt anmärktes vid Bjelkes 



') Bj. t. A. o., d. 1 Sept. o. 5 Nov. 1636. 

^) Dl en öfversigt lemnas af DSteno Bjelkens lezte WorteD, 8& tillägges 
Des ist nicht KarzweilD. Det var förmodligeD efter legatens lynne. Schr., 
Dec. 1638. R. A. 

- «) Lillieström t. A. O., d. 10, 16 o. 30 Nov., o. 14 Dec. 1639. R. A. 
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frånfälle gefährUche aspectus planetarumy såsom då en stor 
potentat är död. ''Omnes sui anni cUmactericf 

Thure Bjelke blef legatens arfvinge till lösöregodset i 
Pommern, och berättigades att för sig utvälja vapen, silfver- 
taffel, hästar och "Carethen".*) 

Det var högst nödvändigt, att Sveriges krona tog styrelsen 
i sina händer. Det var icke blott en rättighet, utan derjenite 
en förpligtelse mot befolkningen uti hertigdömet, som var rege- 
ringslöst, och hvars besittningar skulle stanna uti nämde kronas 
händer, tilldess krigsomkostnaderna voro Svenska regeringen 
godtgjorda, och då successionsfrågan hade blifvit afgjord. Efter 
en samtida berättelse inträdde en upplösning af samhällsord- 
ningen, och invånarne på landsbygden förvildades, så att ingen 
Gudstjenst hölls på många ställen, och församlingsmedlemmarne 
gingo icke till Nattvarden, och läto sina barn icke döpas. Och 
de gifte sig uti förbudna leder.-) Och rättsskipningen upp- 
hörde. Det förefaller obegripligt, att god sed öfvergick uti 
dess motsats, och att kristendomens lärdomar och kyrkans bud 
föraktades, och att den enskilda sammanlefnaden mottog in- 
tryck af den anarchi, som skakade den politiska verlden. Huru 
kunde prester och domare med pligtkänsla afbryta sin verk- 
samhet, derföre att regeringsrådet icke längre sysselsatte sig 
med de offentliga ärendena? De flesta följde likväl sina för- 
mäns exempel. Huru länge fortfor detta interregnum? Då 
regeringsråden nedlade sina embeten d. 17 Mars 1638, och 
då Svenska regeringen redan d. 7 Junii s. å. uppdrog åt Lillie- 
ström att göra "ett förslag om Pommerska staten", så vidtogos 
otvifvelaktigt åtgärder inom kort, för att utvälja medlemmar 
af den nya r^eringen, och denna kunde icke vara likgiltig 
for den religiösa och sedliga ordningens upphäfvande, utan 
var förbunden att verka för det lagliga samhällsskickets åter- 
ställande. Vi upptaga derföre med misstroende, hvad som be- 



') Legatens garderob var bestämd för hans syster i Sverige. Tjenarne 
sknlle icke löpa omkring uti Bjelkes kläder, Dwie leider dem glorwiirdigsten 
Könige (6. A.) geschehen wäre, mit Dessen Kleidern nach S:r M:t Tode die 
Lente hier zn Stettin gleichsamb anf Trödel Märkt weren herumb gelaufifen, 
däran Dero Marschalk Schald gehabtD. Schr. 6 Dec. 1638. T. Kr. R. A. 

') }>Ocli är ingen inspection derpå, emedan de som förestå kyrkomötet, 
bafva iotet adsistence.J> R. R:s prot. d. 31 Maji 1638. 
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rättades om de bedröfliga följderna af Gudstjenstens och rätts- 
skipningens inställande. Förderfvade menniskor finnas öfverallt; 
och ett mindre antal öfverträdde otvifvelaktigt kyrklig ordning 
och verldslig lag. Ett förslag på landtdagen om den instälda 
rättsskipningens återupptagande kan anses som ett fuUgiltigt in- 
tyg för det upplösta samhällsskick, som fann sin förklaring uti 
Porararnes förbittring öfver en i deras tankar olaglig, Svensk 
regering, som domare och predikanter icke underkastade sig. 

"Hvad oeconomien beträffar, så hafva några personer med 
räntorna att beställa." 

Ett omslag uti tänkesättet framkallades, då embetsmännen 
b^eröfvades allt inflytande och sin aflöning, och de önskade att 
återigen inträda uti sina befattningar; men huru var detta 
möjligt, då Svenska general-guvernören hade anförtrott åt mera 
Svenskt sinnade personer vården om kyrka och rättsskipning 
och förvaltning? Bjelke tillät icke landtständerna att samlas, 
och först år 1639 i början af året utverkade ombuden från 
Hinter-Pommern och några deputerade från Vor-Pommern till- 
stånd af Lilliehöök att hålla ett sammanträde uti Stettin. Gu- 
vernören hade visserligen hyst betänkligheter för att samtycka 
till ett möte, som kunde föranleda stämplingar och en förbin- 
delse med kur-Brandenburg; men å andra sidan förlitade sig 
krigaren på vapenmakten, och han var herre öfver Stettin, och 
landtständerna hade inga krafter till att utföra någon fiendtlig 
plan. Att förhindra en landtdags hållande, vore detsamma 
som att genom en despotisk kränkning af hertigdömets privi- 
legier ännu mera förbittra sinnena. Då landtdagen icke var 
sammankallad af Pommerns hertig, och då propositionerna icke 
framlades på grundlagsenlig väg,^) så kunde Svenska staten 
icke lida något men genom de beslut, som landtdagen fattade, 
helst det stod guvernören fritt, att förklara dem for ogiltiga, 
eller att hänskjuta dem till Svenska regeringens stadfästelse. 
Sammanträdet egde rum. Landtständerna anhöUo, att rege- 
ringsrådet skulle återigen inträda uti verksamhet, och utbe- 
komma sin aflöning. Lilliehöök svarade, att raderna hade 
sjelfva dragit sig tillbaka från deras åUgganden. Och Bjelke 
hade hänskjutit den angelägenheten till Svenska drottningen, 

^) Vi kanna icke förklara betydelsen af uttrycket: J>cum , , . nec propo- 
sitio rite facta 8it'X>. R. A. Pnfendorf, p. 36é. 
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som skulle otvifvelaktigt sjelf, eller genom fältmarskalken Baner 
gifva ett svar i öfverensstämmelse med landtdagens önskan. 

Ett bestämdt nej gafs deremot på förslaget att hos kur- 
Brandenburg göra en skriftlig hemställan om de så länge 
stängda domstolamas öppnande, för att skipa lag och rätt. Då 
en dylik förfrågan var detsamma som att erkänna kurfurstens 
anspråk på Pommern, så förkastade Lilliehöök förslaget, och 
han erinrade derjemte, att landtständema hade tillförne icke 
ansett det strida mot deras privilegier, att.Bjelke hade vändt 
sig till K. M. i Sverige, för att utverka svar på en dyUk an- 
hållan; och landtdagen borde icke nu förändra sin uppfattning 
af den angelägenheten. Lilliehöök hade föresatt sig, att före- 
bygga hvarje slags beröring med kur-Brandenburg, så länge 
krigslågan icke var släckt. 

Sammankomsten upplöstes, utan att ständerna ^hade genom- 
drifvit sina syften. Generalguvernörens och det Svenska rege- 
ringsrådets myndighet var stadgad genom praxis. Hertigdömets 
offentliga ombud höUo inga möten, derföre att de voro fiendt- 
liga mot en Svensk regering uti Pommern. Det ansågs nöd- 
vändigt att underhandla med landtständefrna om garnisonernas 
underhåll efter Augusti 1639, men H. M. hade "förbudit dessa 
ständers sammankomst".*) 

Det var motsatta sträfvanden, hvilka icke läto sig samman- 
jeraka. Fiendtliga interessen korsade hvarandra, och den främ- 
mande makt, som med krigets rätt beherrskade Pommern, träf- 
fade åtgärder, för att omgestalta regeringens och det offentliga 
lifvets former, under det att de overksamma och vanmäktiga 
medlemmarna af landtdagen och af det upplösta regerings- 
rådet vacklade mellan Sverige och Brandenburg, då de önskade 
att återvinna sina privilegier^ och de afskedade myndigheterna 
längtade efter att utbyta en sysslolöshet, vid hvilken de hade 
ledsnat, mot en verksammare och mera inflytelserik ställning 
uti det borgerliga samhället. Erschein hade blifvit affärdad 
med en Svenska regeringens resolution, 2) som berörde både 

1) Lillieström t. A. O., Anklam d. 4 Jalii 1639. R. A. 

') Resolationen föranleddes af samhällsordningens applösning, och besvär 
från Pommerns invånare. Guvernören Lilliehöök m& bana väg för Dden nego- 
eiation, som Erschein skall förrätta, för att man mä känna adfectionen af 
ständernas och invlnarnes humeur. Erschein berättar Vår intention med hvad 
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Vor- och Hinter-Pommmerns angelägenheter,^) ''^om justitie- 
verket, Ämpteme, regalia och jura principis, donationer, Ay- 
pothecationen^ och båda guTemementemas gränseskillnad''. 
Ett beslut fattades om Pommerska förvaltningens ordnande; 
och några artiklar gingo vida öfver ett dylikt inskränktare 
syfte, då de buro en konstituerande karakter. Vi erinra om 
förslaget att fördra hyllning,^) och att af böja "alliansens för- 
nyande". ^^Eventuäl-jfMgt&a till kur-Brandenburg är upphäfd 
genom dennes fiendtlighet." 

Bestänmielser lemnades öfver myntet, med den i Pom- 
mern brukliga valör till skrot och korn. Myntningen hörde 
till regalierna. Mynt slås "med E. M:s beläte och titel och 
Sälvator på andra sidan". Äfven guldmynt preglas; på små- 
myntet skall stå Pommerska Gripen.*) Slageskatten och pro- 
fiten kommer E. M:s kammare till godo. Ständerna må anslå 
medel till garnisonerna; och dertill bestämdes en extra-ordi- 
narie ränta. Äf^en omnämdes ordinarie ränta, och "Tranck u. 
Scheffel-Steuer".*) 

Regeringen skall föras af ett consilium status et bellicum 
uti Stettin; och till dess medlemmar hörde generalguvernören, 
vice guvernören derstädes, och 4 assistensråder. Och för vissa 
ärendens afgörande inkallades flera medlemmar af infödda 
Pomrare och af landtråden. 

Eammarsakerna hörde under regeringsrådet (consilium 
status). "Tranck u. Scheffel-Steuer" må utöfver hela landet 
utskrifvas såsom en ordinarie pålaga; och det understöd, som 
beviljas till kriget, eUer garnisonernas och Pommerska statens 



som icke är i acien begripet]». Om Nicodemi Lillieström kan komma frän 
arméen (hvarest han ombesörjde kommissariatet), skall han underlätta Erscheins 
nppdrag. K. M. t. Lilliehöok, . R. R. 

Lillieström har således icke uppsatt denna konstituerande act, som tro- 
ligen hade blifvit utkastad af rikskanslern. 

^) 3>Båda ständerna communiterj> L — m t. A. O. Stralsund d. 7 Julii 1639. 

') i>Homagium begäres, eller juramentum securitcUis, Memorial öfrer 
nigre vigtige ärenden, som den Pommerska staten angä. 49 artiklar. D 25 Aug. 
1640. R. A. 

') Myntet skall utgöras af hela och half?a riksdaler och orter, sesslinger, 
Lubische skillingar och diilken. 

*) De bida sistnämda skatterna nppburos och an?ändes af städerna till 
deras behof. 
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imderhäll, må anses för en extra-ordinarie ränta. Och de 
ordinarie landtullarha må blifva försörjda, för att underlätta 
K. M:s stat. 

En hofrätt och ett consistorium skalle tillsättas så väl i 
Vor-Pommern, som i Hinter-Pommem. Omskriften på hof- 
rättemas sigill blef: ^'Sigillum dicasterii Sueco-Pomeranici^'.^) 
Rättskipningen fick till ledning K. M:s förordning i Örebro aif 
d. 18 Mars 1639. Och vid justitie-väsendet skulle samma 
personer som hittills begagnas. 

Svenska regeringen beslöt att sammankalla ett landtdagens 
utskott^ som skulle stadfästa den nya författningsordningen. 
Pomrames anhållan om landtständemas sammankallande lem- 
nades under en förfluten tid utan afseende;^) men numera 
behöfdes en landtdag, för att samverka med Sveriges regering. 
Åsigtema af den offentliga rätten voro alltför stridiga, för att 
landtständerna ville bifalla en ny författning, som efter deras 
mening kränkte hertigdömets privilegier, och allt för mycket ut- 
vidgade Svenska drottningens makt. Och då 1634 års rege- 
ringsform för Pommern upphäfdes, så yrkade landtdagen, att 
tn^enm^-författningen från år 1637 skulle återställas. Ldllie- 
höök upplyste ständerna derom, att K. M. i Sverige hade aldrig 
godkänt 1637 års förslag till en in^erm^-styrelse. Och 1634 
års regeringsform, som utfärdades under Bogislai lifstid, för- 
utsatte en regerande furste, af hvilken kollegierna voro bero- 
ende. Och Svenska drottningen hade inträdt uti Pommerska 
hertigens rättigheter. Och den gamla författningen skulle åter- 
igen upprättas, så snart kriget var slutadt. Ständerna hade 
inga förbindelser till Brandenburgska huset, och de skuUl 
allenast ställa sig Svenska alliansen till efterrättelse. LilMflnr 
höök visade den missnöjda landtdagen en barsk krigaresfiftitf 

^) DHofrättens domar skola utfärdas i Vårt namn.]> Nytt sigill till fio^ 
rätten. K. H. t. Joh. Ozenstjerna d. 5 Aug. 1642. R. R. Detta' ^in^^li 
två år efter memorialets offentliggörande. Og/ilx JSlJiJ 

') Philip Horn hade år 1640 blifvit afiTärdad till Stockholllticibr abijhui 
Sveriges regering anhålla om bifall till denna landtständemas g«s)^||9-|(^h ^^ 
jemte att en laglig samhällsordning måtte åter upprättas utirrPflmm^rn. Vi^fir 
förinnan hade landtständerna vändt sig till kur-Brandenbnrg, fnr fttt utYP.rka 
2> interims-regeringens återupprättande]); men Schwarzenbeijjg^liofijrllO^e (förhin- 
drade ett medgifvande, som kunde anses menligt fÖQ k)iilu]»l#lHs t9tt||;heter. 
Odhner, 1. c. s. 41, 42. .■1*0978 ilii vninlloJt fn^U 
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sigte, och sparade icke på hotelser mot dem, som hade en 
annan vilja, än Svenska drottningens. De församlade folkom- 
buden gingo allenast så långt uti eftergift, att offentliga påbud 
skulle utfärdas af Pommerska hertigdömet, som stod under 
Svenska drottningens beskydd. Och då tjensteden aflades, 
skulle någon hertig icke nämnas. Detta landtständemas ut- 
skott ansåg sig icke berättigadt att afgifva en infordrad för- 
klaring, att de, så länge kriget fortfor, icke skulle hafva hän- 
syn till kur-Brandenburgs anspråk. Det var blott samtliga 
landtständema, som kunde fatta beslut öfver en så vigtig fråga; 
men detta beslut kom otvifvelaktigt att tillfredsställa drott- 
ningens höghet, och att stå i samklang med fäderneslandets 
sanna väl. Det var ett fint ordsvep, hvarmed de närvarande 
folkombuden slingrade sig från ett utlåtande, som otvifvelak- 
tigt hade ännu mera förhöjt Svenskames uppretade sinnes- 
stämning.^) 

Georg Wilhelm var död, och efterträdaren Fredrik Wil- 
helm uppmanade Pomrarne, att de skulle behjerta sina förbin- 
delser till honom. Kurfursten var säker om understöd från 
kejsaren och Tyska riket, och han lofvade att hålla Pommerns 
rättigheter i helgd. Lilliehöök mottog af ständer-utskottet en 
försäkran, att de ville icke svara på kurfurstens skrifvelse.^) 
Landtdagen skildes åt, utan att hafva i det hufvudsakliga gått 
Svenska regeringens önskningar till mötes. 

Då B. Tessin år 1641 skickades till Stockholm, för att 
anhålla om interimsregeringens återupprättande, fick han afslag 
af K. M. i Sverige, som sköt skulden på Pomrarne, då de hade 
frivilligt frånträdt sina platser uti nämde styrelse, och seder- 
mera icke uträttat något på den senast hållna landtdagen. 
Pommerns invånare hänvisades till den nyligen utnämde lega- 
ten, Joh. Oxenstjema, som skulle, innan han begaf sig till 
fredskongressen, ordna Pommerns angelägenheter och afhjelpa 
alla klagomål. Joh. Oxenstjerna gjorde sig framdeles i Osna- 
briick fördelaktigt känd för karaktersstyrka, och för mod 
och förmåga att göra de diplomatiske fienderna motstånd. 
Den unge ädlingen förtjente aktning för rättsinne och foster- 

*) Pafendorf, p. 407, 408. Odhner, 8. 42, 43. 

') Vi ämna att i det följande skänka en öfFersigt af den nye kurf ar- 
stens ställning till Svenska regeringen. 



53 

landskärlek; men han var ingen högre intelligence. Johan 
Oxenstjemas stolthet öfver hans höga börd var ett skuggdrag, 
på hvilket man har fäst mer än behöflig uppmärksamhet; 
men denna svaghet var så vida fördelaktig för underhandlingen, 
som sjelfkänslan upprätthöll den annars melankoliske och vack- 
lande diplomatens mod och kraft att bryta allt motstånd. Joh. 
Oxenstjema förvärfvade sig under vistandet i Pommern den 
förtjenst, att han understödde Nicodemi Lillieström uti dennes 
organiserande verksamhet.^) Den sistnämde skänkte verkstäl- 
lighet åt nyttiga påbud, men den frånvarande rikskanslern 
hade sin hand med i spelet, och hade otvifvelaktigt utaibetat 
1640 års regeringsform, som skickades till Lillieström från 
Stockholm i Januani 1639; 2) och således kan denne förtjenst- 
fiille embetsman icke hafva satt upp nämda för Pommern 
vigtiga, konstituerande handling. 

Instruktionen för Pommerska staten och styrelsen bekräf- 
tades af Svenska regeringen d. 13 Sept. 1645. 

Johan Oxenstjema lof ordades af K. M., derföre att "han 
hade väl svarat Pommerska ständemas utskickade; och vele 
J så härefter detsamma insistera; och der de sjelfve icke in- 
dinera till en allmän convent, behöfve J icke derpå drifva, 

*) Lillieström sSg på sin fördel, och behöfde det möjligen. Han utbad 
sig af Sveriges regering bekräftelse på ett äkerhof med några torp uti Franz- 
borg, som han ]>af Hans Nåd, legaten (J. Ox.) fått i possessD. L. anhöll äfven 
om torpet (byn?) Cordeshagen med 4 bönder. Stettin, d. 23 Maji 1642. 

Den nitiske tjenstemannen stälde ett gynsamt horoscop för den högborne 
ädlingens framtid, på grund af dennes nit och skicklighet uti de Pommerska 
angelägenheternas ordnande. 2>H. Exc:s herr son (Joh. Oxenstjema) ingenererar 
sig märkligen i sakerna. Hans Nåd lärer en gång träda i Ed. Excellences höga 
embete.]) Stettin, d. 1 Dec. 1642. R. A. 

^) Svenska regeringen hade tänkt ... att genom en regeringsform föra 
inbyggame der i landet (Pommern) utnr denne anarchico statu och confusion 
till en god och skicklig politie och ordning igen. Det skickas med L. Grubbe. 
K. M. t. Nicodemi Lillieström, d. 5 Januarii 1639. Det förefaller obegripligt, 
att det dröjde till d. 25 Augusti 1640, innan memorialet om Pommerska staten 
utfärdades Kan uppskofvet med offentliggörandet tillskrifvas landtständernas 
längtan efter interimsregeringens återinsättande och deras undergifvenhet för 
kur-Brafdenburg, och i allmänhet missnöjet öfver den gamla författningens 
npphäfvande, då det icke var rådligt att utkasta i verlden en ny, genom vig- 
tiga förändringar ingripande regeringsform? Vi erinra Oss, att Erskein skulle 
i Julii 1639 gifva de båda guvernörerna meddelande om DregeringsväsendetD. 
Se här ofvan s. 49—50. 
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mycket mindre strängie; men lemna alltså in suspenso. Alle- 
nast J tillse först, det disciplinen i landet må inplantas och 
hållas vid makt, och att det någorledes upprättade justitie- 
väsendet må blifva conserveradtj mera de factOj än (efter) 
någon deras consens^'' .^) 

Sedan erinrades, att uti coneilio status skulle allenast in- 
väljas personer, som voro beroende af Svenska regeringen, men 
^4nga Pommerska af adel''.^) Gonsilium status skildes från 
hofrätten, då hvarje embetsverk begagnade sin titel och sitt 
sigill.») 

Det faller sig svårt att fatta förtroende till Svenska för- 
fattared berättelse om den allmänna belåtenheten i Pommern 
öfver förvaltningens och rättskipningens ordnande, då ingreppet 
uti häfdvunna rättigheter öfverklagades. Låt vara, att allenast 
tio af Pommerska ridderskapet hade undertecknat protesten 
mot Vor-Pommerska hofrättens stiftande, och att dessa adliga 
herrar hyste tillgifvenhet för kur-Brandenburg.*) Pommerska 
ständerna höUo ett möte i Stettin år 1643, och upprättade två 
utskott, som skulle blifva ständigt sittande, och försvara Pom- 
merns privilegier mot de Svenska embetsmyndighetema. Och 
två ombud valdes, för att på Westfaliska fredskongressen upp- 
träda och förorda hertigdömets interessen. Vor-Pommerns 
ständer afgåfvo år 1645 en besvärsskrift öfver den gamla rätte- 
gångsordningens upphäf^ande, och nya embetsverks inrättande 
utan ständemas samtycke, och äfven deröfver, att tjenster gåf- 
vos bort åt utlänningar. Pommerska statskansliet bemödade 
sig att ådagalägga, att klagomålen voro oberättigade.^) 

Det gamla och det nya trifdes icke tillsammans, och na- 
tionalitetskänslan uppreste sig med förbittring mot en utländsk 
makt, som organiserade förvaltningen, och eftersträfvade her- 
tigdömets besittning. 

Krigets hårda nödvändighet kräfde af Pommerns betryckta 
invånare stora bevillningar för truppemas underhåll. Fran- 



*) K. M. t. Joh. Oxenstjerna, d. 29 Janaarii 1642. R. R. 

*) K. M. t. J. Ox. d. 14 Maji 1642. 

») Chemnitz, J. 1642. V, 8. 123. 

*) Pufendorf, p. 491. 

*) Odhner, 1. c. 8. 48, 49. 
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syska subsidiema anlitades för Baners armée; ^) men äfven denna 
måste mot slutet af år 1637 lefva på hertigdömets bekostnad, 
då de Svenska och kejserliga härarna kämpade med hvarandra. 
Tre månader hade under år 1637 varit mera betungande för 
Sveriges arméeförvaltning, än tre år tillförne.^) Det blef svårt 
att förska£Pa sig försträckningar, emedan de Stettinare, som hade 
lefvererat spanmål, väntade ännu på betalning. De förtröstades 
om säd från Finland. Samma löfte gafs, i fall andra bemed- 
lade personer riille ytterligare understödja trupperna med för- 
sträckningar. Svenska regeringen hade gifrit befallning att upp- 
köpa ett tusen läster spanmål, som skulle skickas till Pom- 
merska statens upprätthållande. Större förlägenheter i oeko- 
nomiskt hänseende befarades i framtiden.') Mot slutet af år 
1637 påminte fältmarskalken Wrangel om penningundsättning,*) 
som behöfdes, för att tillfredsställa sårade of&cerare och ran- 
conera de fängne. Den förut utlof^ade utbetalningen från 
subsidierna kom först i fråga mot nyåret Wrangels trupper 
och garnisonerna hade en gemensam löningsstat, och hänvi- 
sades merendels til Pommerns intrader. Och då penningar 
saknades för lähningama, så förlade Wrangel sitt manskap uti 
qvarter på landsbygden. Neumark försörjde trupperna mot 
slutet af år 1636. Det var förenadt med större svårighet, då 
denna häraf delning skulle under vintren (1637 — 38) lefva på 



') p200,000 rdr skola till ny&r i contanto blifva ofvergjorde, hvilka pro- 
porHonalUer p& regementerDa efter i&esta tarfven och ntståndne svåraste tra- 
▼aiUe och mode atdelas kanQe.]D K. M. t. fältmarskalken H. Wrangel, d. 21 
Sept. 1637. Af 400,000 rdr subsidier ställas till fältmarskalken J. Baners 
disposition 180,000 rdr, och ytterligare ofver det upptagne klädes betalning 
40,000 rdr. Till St. Bjelkes disposition p& Hinter-Pommerska garnisonerna 
30,000 rdr; till H. Wrangel p& Vor-Pommerska garnisonerna 38,000 rdr. Till 
creditorer i Stettin 20,000; i Stralsnnd 15,000. Snmma: 320,000 rdr. Mem. 
t. Salvio, d. 30 Dec. 200,000 rdr voro otillräckliga för de tre arméerna. Me- 
moriel vom F. M. Wr. dem presidenten Al. Ersken nach Schweden abzngeben, 
d. 6 Dec. 1637. R. A. 

^ Sadler t. Schmaltz, d. 9 Oct. 1637. 

') K. M. t. Bj. d. 7 Angnsti, o. 9 Dec. 1637. 200 läster spanmål lof- 
▼ades Bjelke från Finland och mera från Lifland. 

*) Rikskanslern må låta sig Pommerska staten vara anbefald, Ddamit doch 
dermahleins dieser fast dssperate Staat mit einer gewissen Samma Geldes möge 
ermnntert werden, weil doch anf meine Armée dis ganzs 2 Jahr nit ein Thaler 
von der Cron gereicht wordenD. Stralsnnd, d. 17 Dec. 1637. R. A. 
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det ödelagda Pommerns bekostnad, helst ingen gröda var in- 
bergad. ^) K. M. kunde icke fritaga Pommerska ständerna 
från krigskontributioner, då fienden har trängt till sjökanten^ 
och Pommern har blifvit krigets skådeplats/-*) "Ständerna kunna 
försäkra sig om allt möjligt soulagement, om fienden quitterar 
sjökanten/' Det hade han redan gjort, dä K. M. skref detta. 

Vi veta icke, huruvida någon ansenlig summa penningar 
skickades till Wrangels armée, och till garnisoner och credi- 
torer.^) Under vintren hade Wrangel tagit quarter for trup- 
perna (3,751 man)^) på Bligen, och han ville förlägga dem 
utanför Stralsund, om staden försörjde manskapet med lifs- 
medel. I vidrigt fall stanna trupperna qvar på Biigen, till 
dess succurs anländer från Sverige. Det var omöjligt att min- 
ska Stralsunds garnison, så länge fienden var i grannskapet.^) 

Pommerns tillgångar anlitades, då en betydligare undsätt- 
ning från Sverige uteblef ; Vi sluta dertill af Stettins betydande 
försträckningar under åren 1637 — 38.®) Och Greifswald be- 
svärade sig öfver tryckande pålagor, som hade störtat stadens 
invånare uti yttersta armod, och drifvit många i landsflykt. 
Ansökan gjordes om lättnad uti denna börda.') Det var fram- 

^) Se detta arbete, I, 2, s. 194. Denna uppgift knnde icke gälla hela her- 
tigdömet, i följd af det understöd, som arméen och fästningarna erhöUo derifrån. 

') 2> Sedan fienden starkt af alle kanter med hele grossen och sine forces 
är trängd neder på sjökanten, och sedes belli derigenom in i Pommern devol- 
verad vorden.D K. M. t. fältmarskalken Baner, d. 15 December. 

^) 2>Så kan denne stat derigenom blifva träffeligen väl subleverad, och der- 
hos crediterad och stabUieradJ) Hallenus t. Dr. d. 2 April 1638. R. A. 

*) 1,247 voro sjuka. Listor öfver Svenska arméen i T — d. R. A. 

«) Stralsund, d. 13 Mars 1638. 

*) Svenska regeringen förmodade i Nov. 1637, att mycken proviant hade 
kommit öfver till Pommern. H. Wrangel anbefaldes likväl att frän landsbyg- 
den providera föstningarna; br. d. 18 Nov. 

2>Här har varit temligit råg i Vor-Pommern, deraf rytteriet har sig kunnat 
uppehålla, och än vidare hvart regemente hafver sig ett godt forråd gjort.D 
Fältmarskalken Baner hade från Danzig och Liibeck och andra orter förskrifvit 
råg och mjöl till arméen och gifvit Gert Antony vexel på 24,000 rdr. J. 
Hallenus t. K. M. d. 20 Ang. 1638. 

') }>Das8 nach aufgehobener Speysung andere Auflagen mehr u. mehr den 
noch iibrigen armen, ausgemergelten dieser Stadt Einwohnern zugewachsen, 
dass ihrer viele den andern in exUium folgen, dass es nunmehr auf die todte 
Neige mit Uns gekommen. Wie ein unglaubliches diese hocherschöpfte u. verö' 
dete Stadt innerhalb achte Monate ausgestanden, Oct. 1638.2> 
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förallt 1638 års kontributioner under 8 månader från årets 
början, som hade utarmat Greifswalds borgare. 

Det var icke blott skattebevillningar, utan äfven tullin- 
komsterna, som användes till krigsstaten, hvilken i saknad af 
dessa bidrag icke kunde upprätthållas uti dessa svåra tider. ^) 
Wrangels armée och gamisonenia försörjdes hufvudsakligen 
med kontributioner och licenter från Pommern och Mecklen- 
burg. Det var obetydligt, som genom sändningar från Sverige 
blef "inspädt" uti lähningarna.^) Uti licentkammaren hade en 
djup ebb inträdt, sedan Preussiska tullinkomsterna gingo för- 
lorade år 1635 genom stilleståndet i Stumsdorf, och sedan bi- 
dragen från Pommern och Mecklenburg sjönko från 250,000 
till omkring 39,000 rdr i nettobehållning ^). De följande åren 
förhöjdes Ucentema till 70,000 och 82,000 rdr. 

Vi fullfölja öfversigten af de öfriga inkomsterna från her- 
tigdömet. 

År 1638 erlade Hinter-Pommem uti kontributioner 126,000 
rdr, och Vor-Pommem 117,400. Summa: 243,400 rdr.*) Och 

^) Detta yttrades i en K. M:8 resolution till staden Anklam, d. 25 Ang. 
1640, och var tillämpligt på den förflutna tiden. 

^) 2>Yi öfverlägga med rikskanslern, huru (Pommerska) staten må med större 
styrkio blifva understödd, och kriget, ... vid angående vårdag och framgent 
fattadt.D K. M. t. Baner, d. 18 Nov. 1637. Vi betvifla likväl, att dessa om- 
sorger kommo Pommerska staten till godo. 

^) Tullinkomsterna uti Pommern }>mit dem fiirstlichen anpartD från bur- 
jan och till slutet af år 1638 gingo till 47,714 rdr; men nettobehållniugen 
utgjorde blott 38,682 rdr. Pommerska hertigens saldo från år 1637 steg till 
8,926 rdr, och licentkammarens Uncosten till 8,596 rdr. Återstår: 17,522 rdr. 

Svenska kronan uppbar for egen räkning 3 V2 procent af de varor, som 
fortullades, och lemnade åt hertigen 1 procent, som efter Bogislai död indrogs 
till Svenska staten. 

Från början af år 1639 till d. 10 Sept. stego Pommerska licentema till 
45,690 rdr, och de Mecklenburgska, från Warnemiinde och Wismar, till 36,474. 
Samma 82,165 rdr. 

Licentkammarräkningarna från båda hertigdömena upptogo hela årets in- 
komst till 70,359 rdr. R. A. 

*) Hinter-Pommern. Accis, 60,000. Landtcontributiones, 30,000. 40,000 
Schefifel magazinkorn = 20,000 rdr. Fortifications-Gelder, 8,000 rdr. Zoll 
u. Holz-gefälle, 8,000. S:a 126,000 rdr. 

Vor-Pommem. Accis, 40,000. Landtcontributiones, 22,000. 30,000 
Scheffel mag.-korn = 15,000 rdr. Fortifications-Gelder, 4,000. Zoll n. Holz- 
geföUe, 6,000 rdr. Die Ambtsunterthanen ä part am Landtsteuer u. Fortifica- 
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om licenterna läggas till denna inkomst, så inflöt frän hertig- 
dömet och från Warnemiinde under ett följande år omkring 
325,000 rdr; men icke mera än 174^000 rdr år 1638. Man 
räknade dessutom på 120,000 rdr från Markerna i kontribu- 
tioner. Var detta belopp tillräckligt, för att tillfredsställa 
garnisonerna och Wrangels trupper? 

Pommerns besättningar uppskattades under sommaren år 
1638 till 10,000 man. De Vor-Pommerska stego i Mars till 
6,312, och i Oct. tiU 7,748. *) 

Månadssolden för 10,000 man på ett år kunde uppskattas 
till 730,000 rdr. 2) Det är troligt, att ofScerame hade ingått 
capitulation på lägre summor.^ Och mandråpet 'måste, då 
det låg i garnison, nöja sig med half sold och half lähning. 
Mer än 250,000 rdr utbetaltes troligen icke på ett år till Vor- 
och Hinter-Pommems besättningar. Halfva summan var år 1643 
bestämd för sistnämde andel af hertigdömet.^) Och lifsmedel, 
som lefvererades, drogos af från aflöningen. Och de Pommerska 
städer, som hade besättning, uppmanades att sörja för man- 
skapets underhåll, då betalning lofvades dem framdeles. 

tions-Gelder, 7,000 rdr. Stralsand, 10,000 rdr. Aas den nördlischen districten, 
14,400 rdr. S:a 117,400 rdr. R. A. 

Rikskanslern påstod, att Sverige m&ste ärligen bidraga med 200,000 rdr 
till Pommerska staten. R. prot., d. 16 Maji 1643. 

^) Se detta arbete. I, 2, s. 202. Jfr listor öfver Sv. arméen. R. A. 

') M&nadssolden för 8 kompagnier och regementsofficerarne nnder 4 m&na- 
der steg till 24,732 rdr. 

o 

') Ar 1631 appbnro elfva (11) regementen fotfolk i Pommern en månads 
lähning med 36,024 rdr; och halfva månadssolden för 4 kompagnier ntgjorde 
3,922, eller sammanlagdt 38,946 rdr. Aflöningen steg nnder 8 månader till 
311.668 rdr, och för hela året till 467,362 rdr. 

Ett regemente i Preussen aflöntes för Va &>* 1°®^ 11,000, och äfven med 
16,000 rdr. Medeltalet blir 12,000 rdr. Fördubblingen på ett år stiger till 
24,000 rdr; och på 10 regementen blir hela snmman 240,000 rdr, eller efter 
en högre aflöning 300,000 rdr. Vi hålla oss till kapitnlationsvilkorén i Preus- 
sen, då lähningen för ett år kunde beräknas till 420,000 rdr. Se krigshisto- 
riskt arkiv, 3, sid. 180—81, 192. 

^) Yi gifva här en öfversigt af Hinter-Pommerska garnisonernas under- 
håll år 1644, och huru mycket som för soldaternas förtäring drogs af från 
läningama för besättningarna uti Stettin, Dam, Grifenhagen, Lökenitz, Wollin 
och Kolberg. a) För brödet decorter<u hvar Va ^^^» ^) ^^' såglet (soflet) 
'/4 rdr; c) ölpenningar V4 rdr. 
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Stundom lefvererades lifsmedel till provianthuset, t. ex. i 
Stralsund)^) mot betalning, som något fördröjdes. Officerame 
fingo äf^en vexlar för sina fordringar hos kronan;') och an- 
Yisningar på domainer, eller andra jordagods, gåfvos dem också. 
MedeUösheten var under tiden ^ryckande, s) 



21 kompagnier, 2,665 man. 1 m&nad; a) 1,332 Vss r^^; ^) ^»^^^ Vi* 
e) 666 V4 rdr. 12 månader; a) 15,990; b) 23,985; c) 7,996 rdr. 

Artillerifolket, 93 man 1 månad, 279 rdr. 12 månader, 3,348 rdr. 

Dito i Kolberg J) U4 » D 1,728 » 

Sjöfolket, 110 man d 440 D i> 5,280 d 

Saltpeterfolket i Locbenitz d 42 d d 504 9 

Ofver- o. underofficerare » 819 » » 7,371 » 

Artillerifolket sammaledes d 530 d i> 4,770 i> 

Sjöfolket... » 178 » D .1,602 » 

5 komp. af öfv. P. Ajiderssons 

regem. t. Ang. månads läning 2,432 rdr. 
2 komp. af samma regem. tills 
de blifva complette : 4 månader 1,430 b ) 

716 »!"•*«" 

Med öfriga utgifter steg bela snmman för 12 månader till 126,245 rdr. 

Medlen till underbållet utgjordes af apanmål, värderad tiU 8,295 rdr; 

förstrackning af 24,000 rdr från faktorn Dan. Scblegell; Hiater-Pommerska 

coUecturen, 39,600 rdr. H.-Pomm. små landt- ocb sjötullar, 1,200 rdr. H.-P. 

öbrbrö o. Gericbtspenningar, 963. H.-P. kontributioner, 32,000 rdr o. 24,000 

Scbefifel spanmål (bvar skeppa = V2 '^r) = 12,000 rdr; coUecturer till 

skeppsbyggnad i Cassborgh, 3,600 rdr; confisent i 600 rdr. S:a 122,258 rdr. 

Garnisonerne i Vor- och Hinter-Pommern år 1644 utgjordes af 189 kom- 

pagnier, eller 16,261 man. 

o 

o Aren 1639 och 1640 lefvererades till garnisonens provianthns i Stral- 
snnd ocb äfven till kammaren »am Getreide u. baarem Gelde» for 64,442 rdr; 
och derpå afbetaltes nära 38,000 rdr, och resten öfversteg 26,000 rdr. Under 
de 3 första månaderna år 1641 egde leveranser rum till ett värde af öfver 
38,000 rdr; ocb allenast 2,700 rdr liquiderades till en början. R. A. 

') P. Spirings obligation att till Obr. Moritz Pensen von Kaldenbach och 
dennes 4 squadroner Ddie noch in gutem Zustandt sindD betala 10,869 rdr. 
Kaldenbach hade dött; men haos svärfader Bernh. £hm påminte om pennin- 
garna d. 16 Maji 1642. Om squadronerna hörde till Westfaliska arméen, så 
användes likväl vexlar äfven för att fylla luckor i Pommerske officerarnes 
aflöning. » 

') Ben oekonomiska förlägenheten tarfvade stundom skyndsam undsättning, 
t. ex. i Jnlii 1639, då A. Lillie skref. DKamereraren skall på det flitigaste negociera, 
emedan Våra medel blott sträcka sig till d. 15 Augusti.D Öchs edan vet Lillie 
ieke, hvarifrån han skall taga det ringaste. Städerna hade begärt respircOion 
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När garnisonerna stego till 10,000 man, så gick ett års 
afiöning till omkring 420,000 rdr. Och hertigdömets inkom- 
ster jemte kontributionen från Neumark och Wamemiindes 
licent beräknades i medeltal till 445,000 rdr. Det var troli- 
gen för högt beräknadt; och det föll sig svårt att indrifva alla 
kontributioner. Utgifterna minskades, då trupper drogos ur 
garnisonerna, för att förstärka någon af arméerna. Ar 1639 
i Julii ryckte 5,000 man från Hinter-Pommerns fasta orter 
under Lilliehöök mot Landsberg, och i Sept. s. å. drogos 2,000 
knektar och 500 ryttare från garnisonerna i Vor-Pommem, 
för att taga del i ett anfall på Dömitz. ^) Ar 1640 beräknades 
Pommerns och Wismars besättningar efter olika förslager till 
9,000, och till 13,000 man; 2) men då upptogos 2,800 man för 
Mecklenburg. 

Framdeles blottades Vor-Pommems garnisoner så mycket, 
att, om fienden kände deras tillstånd, och ryckte mot dem, 
så vore de alla, med undantag af Stralsund, förlorade. ^) 

Alla inkomster från Sveriges besittningar vid Östersjön 
kunde likväl icke användas uteslutande på garnisonerna, eme- 
dan Wrangels armée, som stundom icke öfversteg 4,000 man, 
och var sammansatt af manskap från de fasta platserna, måste 
försörjas. Och "die Fortifications Gelder" skulle icke undan- 
ryckas deras bestämmelse; hvilket hade någon gång varit fallet. 
Civilstaten, om också icke talrik, skulle äfven underhållas. 

De här anstälda undersökningar hafva intygat, att garni- 
sonerna lefde till större delen på Pommerns bekostnad. Pen- 
ningsändningarna, eller anordningarna från Sverige voro obe- 
tydliga, och inskränkte sig år 1638 till 15,000 rdr för Hinter- 
Pommerns garnisoner, "för att spädas i deras löpande lähnin- 
gar". Och 15,000 rdr skulle utbetalas för officerames rest på 



för 2 månader. Sedan ttllägges egenhändigt: »Käre herr kamerer! lager endt- 
ligen, så att J kommen tillbaka till d. 15 Ang., på det garnisonerna icke lida 
nöd; ty jag vet inga medel till deras anderhåll; ej heller veta det andraD. 
Stralsund, d. 1 Jnlii 1639. R. A. 

^) Se detta arbete, I, 2, s. 279. 

*) Jfr detta arbete, I, 2, s. 344. 

Efter ett förslag 4,662 man för Vor-Pommem, o. 5,679 f. Hinter-Pom- 
meru. R. A. 

^) x>I Greifswald var icke öf?er 100 man effective. En sqnadron af 600 
knektar från Sverige kunde remediera allt detta.D Stralsund, d. 6 Maji 1644. 
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lähningen. 15,000 anvistes åt Dan. Schlegel för försträckning. 
"De andre måste ännu något patientera.'' Penningame skulle 
bekommas genom assignationer på Salvius. ^) Ar 1639 för- 
ordnades 30,000 rdr till ffinter-Pommems garnisoner, och tiU 
kreditens upprätthållande; och lika mycket till de Vor-Pom- 
merska. ^) 

Besvär öfver tryckande utlagor fömummos från flera håll. 
Ridderskapet på Riigen erlade 700 läster säd under ett miss- 
vextår (1638); och efter Sadlers förmodan kunde utlagor för- 
höjas, om inkomsterna från quamar och bryggning värderades, 
och accis infördes, såsom i Holland. ^) De kontributionsskyl- 
dige voro af andra tankar, och besvärade sig halftannat år 
derefter öfver odrägliga kontributioner, och utbådo sig "auf 
eine geraume Zeit Erquickung^'. Utsäde saknades för stora 
sträckor af adelns och böndemas iord. *) Krediten var för- 
störd. Och det tryckande annodel gjorde det omöjUgt att 
betala räntor till kyrkor och fattighus. Många saknade lifs- 
medel, och utvägar att drifva åkerbruket. Det tecknade sig 
till missvext. Befrielse önskades från restemas*) betalning, 
och från alla krigsbesvär. 

Vi hafva fäst uppmärksamhet på Stettins betydande för- 
sträckningar, på Stralsund^ motsträfvighet att underkasta sig 
en högre kontribution, och på Greifswalds klagomål öfver svår 
medellöshet, såsom förorsakad af beskattningen. Och Anklam 
anhöll förgäfves om tullfrihet. 

Det oekonomiska betrycket hos alla stånd erkändes af 
Svenska guvemören;') men staten i Vor- och Hinter-Pommem 
och i Mecklenburg måste hållas vid makt. Och Lillie har 



') K. M. t. Bjelke, d. 9 Mars 1638. 

^) DSompt i vexlar, och sompt in parato.T) K. M. t. Lilliehöök, d. 6 
Jannarii 1639. 

*) Sadler t. A. O. d. 20 Dec. 1638. 

*) )i>Mu88ei^ diesen Fruhliog viele Ritter- and Paar-hofen anbes^ijet liegen.D 
Unterthenige, höchst bedrangte Ritterscbaft des Fiirstenthäms Rugen an d. R. K. 
Bergen, 8 Maji 1640. R. A. 

') ]>60 Last Rocken, 90 Last Gersten u. 50 Last HabemJD 

') J>Dtt ringa landtfolket nti denna orten, och jemväl städerne are mesta- 
dels utarmade, och så aldeles af sig komne, att man slätt ingen adtistence på 
några år härefter hafver att förvänta af dem, som de eljest väl contribuendo 
bevist hafve.i> A^ Lillie t. Sal vins, Stralsand, d. 30 Bec. 1640. 
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jemte sina ^^adsistenter^' omsorgsJPullt verkat för K. M:s inte- 
resse i detta hänseende, då de anlitat Svenska kronans kredit, 
och äfven imderstödt staten med deras ^'i^riva^-forskrifmngar, 
jemväl ock (med) guld- och silfverpanter*' ; men i saknad af 
undsättning blir detta nu mera omöjligt. Då de från Sverige 
anordnade medel till en stor del uteblefvo, så fördristade Lillie 
sig att gripa till de penningar, som "höge kavaliérer vid ar- 
méen" hade nedsatt i förvar hos honom, och dessa äro an- 
vända "till denne statens bästa". Lillie bönfaller hos Salvius 
om penningar, för att kunna reda sig uti medellösheten, och 
äf?en för att betala det depositum, som var användt, i fall 
det oförmodadt fordrades tillbaka. Kamererare Rhensköld 
reser till Hamburg, för att muntligen redogöra för penning- 
bristen, som framkallade en verklig "nöd". 

Ldllieström utkastade tre år derefter en lika sorglig teck- 
ning af Pommerns armod, som försvårade bevillningarnas ut- 
gående. ^) 

Man kan genom nedanstående berättelse göra sig en före- 
ställning om det bedröfliga tillståndet på landsbygden, och 
derjemte om den skyndsamhet med odlingens vexande framsteg, 
som kunde ingifva hopp om bättre dagar, så framt icke den 
glädjande utsigten hade blifvit bortskymd genom krigets för- 
nyade ödeläggelse. Referendarien Joh. Falz hade med Baners 
tillstånd tagit under bruk en nära Stettin belägen ödeby (Mö- 
ringen), hvarest allenast tre byggnader stodo qvar, "aber 
nicht eine lebendige Seele zu anden gewesen". Falz såg efter 
folk på landsvägarna, ^) och småningom gjorde han med be- 
tydlig omkostnad åkrar af ödemarken. Den flitige odlaren 
lade ned sin förmögenhet i uppköp af boskap, och han upp- 
förde byggnader, och sörjde för sina arbetares underhåll. 
Det exempel, som Falz gaf, verkade uppmuntrande på angrän- 

') dHos landtmannen och i städerna p& platta landet är i några är intet 
att hämta; efter det ej annars vore, att vilja söka medel hos dem, som frän 
alla deras facuUeter are förblottade, än ryckia här af den skallote. Man kunde 
allensst söka medel hos Stettiu och Kolberg; men det kunde icke ske, ntan 
störste concusnon och vedervilja. Litet, eller intet ntsäde är denna höst kom- 
met i jorden.]> L — m t. A. O., Stettin, d. 16 Nov. 1643. R. A. 

') DUnd dnrch arme Lente, so alhie nach dem Bröd gängen, nnd er aff 
der Strass nfifgenommen mit zimblichen spesen nach der Handt wiederamb 
angerichtet and gebanet 'hat.]D Falz an d. R. K. Stettin, d. 16 Jnnii 1644. R. A. 
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sande byar, hyilkas inyånare begynte att återigen uppresa sina 
boningar, och drifya åkerbruk, då deras flit belöntes med de 
rika skördar, hvilka år 1641 prunkade på fälten omkring 
Stettin. Falz drabbades af förluster, då hans boskap störtade, 
och då Brandenburgiskt kavalleri företog år 1640 en utflykt 
åt trakten omkring Stettin, och röfvade från Falz hans hästar, 
oxar och kor och får till 2,000 rdr:s värde. Och han hade 
ännu icke betalt, hvad stall och ladugård hade kostat honom. 
F. m. Baner berättigade Falz att taga repressalier på Marker- 
nas område; och då det icke lät sig ''practicera^', så skänkte 
fältmarskalken åt den plundrade landtmannen ''das Ackerwerk 
Garssin", som hade ett vidsträckt område; men det var öde- 
lagdt med förstörda byggnader; och de flesta '^Unterthanen^^ 
voro döde. Stor omkostnad erfordrades, för att sätta godset i 
stånd. Falz var mera tjent med ett mindre landtbmk, i fall 
han fick en donation på en annan tryggare ort. 

Det dröjde något^ innan menigheten vände tillbaka till 
sina öfvergifna hemvist, öfver hvilka elden hade gått härjande 
fram. Menige man ville först se, om framtiden lofvade någon 
säkerhet. Åfven adliga gods voro ödelagde, och när egame 
vände tillbaka, för att låta plöja och beså jorden, så måste de 
bo uti låga och usla kojor, ^) innan nybyggnader företogos. 
"Die Ämbter u. Taffelgiiter" voro i ett förstördt skick, och det 
ansågs för en klokare uträkning, att förpakta bort dem, då 
kronan var säker om en årlig inkomst. Och det kostade der- 
emot ansenligt, om egendomarna skulle upphjelpas ur sitt för- 
fall, och om nya byggnader skulle der uppföras. Och om "die 
Ämbter u. Taffelgiiter" förläntes på vissa år åt personer, som 
hade gjort sig väl förtjente af Svenska kronan, så blefvo god- 
sen uppodlade, och läntagame måste erlägga sin andel uti 
kontributioner, emedan de furstliga godsen voro efter gammal 
häfd underkastade bevillningar, i likhet med adliga herresäten. 
Ämbtema och taffelgodsen voro till en stor del förpantade, 
eller föryttrade; men för att pröfva de närvarande innehaf- 
vames rättsanspråk, kallades de till Stettin, för att uppvisa 
för Svenska guvernören och för regeringen deras åtkomsthand- 
lingar till egendomarna.^) 

1) Chemnitz, IV. I. 1642. 8. 156. 

>) Chemnitz, IV. I. 1642. S. 62, 63. Uti Vor-Fommern kände Padagla» 
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Det var i hopp om en lyckligare framtid, under en af 
freden betryggad förkofnng af de enskildas välstånd, som le- 
gaten J. Oxenstjema var betänkt på att införa lilla tullen och 
att draga "Trank- und Scheffel-Steuer" under kronan. Han 
räknade mest på licentema. Det var en eftergift för ridder- 
skapet, då kontributionen från de hertigliga Ämbter och taffel- 
godsen förhöjdes. 

Det var omöjligt, att med mindre ynnestbevisningar vinna 
Pommerns adel, lika litet som presterskapet för Sveriges krona. 
Hatet till utlänningar, hvilka hade kommit som eröfrare till 
södra östersjökusten, flammade upp med en glöd, som icke 
lätt släcktes, hos de samhällsklasser, hvilka i högre grad än 
de ringare stånden, lifvades af nationalitetskänslan, och som 
stodo uti förbindelse med kurfurstliga huset uti Berlin, ^) och 
hoppades att der under hägnet af denna spira vinna utmär- 
kelser, embeten och donationer. Det var ett hof, som med sina 
ynnestbevisningar och nöjen lockade ridderskapet från Ödem 
och Peene. De adliga i Pommern måste under ett Svenskt 
välde befara att stå tillbaka för främlingar, hvilka trängde sig 
fram till förtroendetjenster. Och förlusterna i följd af krigets 
härjningar, och de höga kontributioner, som fordrades för 
Svenska arméen och garnisonerna, ökade oviljan till en främ- 
mande regering, som i alla händelser var vidrig för den Tyska 
patriotismen, helst denna icke unnade utlänningarna en fots- 
bredd af Germaniens jord. Patriotismen hade sin vackra sida, 
som var oskiljaktig från kärlek till fosterlandet och från den 

Uckermunde, JassmitzP, och stretet mellan Odern och Rnndou blifva oförryckt. 
Vyrolgasts Ampt är ännn icke bortskänkt; men Barth, Loitz och Frantzborg äro 
mest donerade, och brakas väl. Empterne, Vorwerken och äkerhofven are for- 
satte, eller förs&lde. Legaten hade efter besvär från de Vor-Pommerske ordnat 
vcorpus contribuentiumj) efter äldre bestämmelser, med hänseende till kontri- 
butionsqnoten. Och han har Defter läng dispntatz bifallit, likväl ntan prie- 
jnditz för framtiden, att de kongl. Empterna skalle i kontribtUionen conjun- 
geraSf och han har stillatigande förhöjt deras afgift. Och andras beneficier 
skalle icke komma (det adliga) st&ndet till last ati kontribationernaD. Joh. 
Oxenstjernas memorial, d. 20 Martii 1642. R. A. 

*) DDe Hinter-Pommerske se p& Brandenbarg; de Vor-Pommerske på 
Danmark.(?) De stiftiske äre de hårdaste och tillåta pacteme hertigen inga 
intrader att draga till sin usum ... De öfrige landsens invånare förmenar le- 
gaten sig kanna bringa i så god devotion mot K. M., som mot karfarsten.D 
J. 0:s memorial, d. 20 Mars 1642. 
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högstämda känslan af en ren och oblandad nationalitet. Det 
•fula uti ensidigheten var egennyttiga beräkningar och saknaden 
af verklig humanitet, och den kortsynthet, som blundade for 
den nödvändighet, att nord-Tyska protestanterna skulle för 
sina rättigheters hägnande förstärka sig genom ett förbund 
med Sveriges regering, som önskade borgarerätt i Tyskland. ^) 
Kleresiet var åtminstone i Vor-Pommern lika tiendtligt 
sinnadt som adeln mot Svenskame. Superintendenten Cracke- 
witz tog hänsyn till kur-Brandenburg, och fördristade sig icke 
att under en Svensk regering fortfara med sin embetsutöfning, 
utan drog sig tillbaka från Consistorium, hvars verksamhet 
iif bröts för en längre tid; emedan de öfriga medlemmarne voro 
lika ovänligt sinnade. Crackewitz undvek också att genom an- 
slutningen till Svenskarne förtörna Christian IV, som hade be- 
fordrat superintendentens förhoppningsfulle son till professor 
uti Sorö. Sonen dog, och då sönderslets det band, som fäste 
Crackewitz vid Danska hofvet. Den Svenske legaten gjorde 
superintendentens bekantskap, och under deras samspråk för- 
stod Johan Oxenstjerna att lugna prelatens scrupler med hän- 
seende till de pligter, som han ansåg sig hafva till kurfursten 
af Brandenburg. Och samma gång vanns Crackewitz för Sve- 
rige, hvars interesse han befordrade, efter att hafva återtagit 
sin embetsbefattning, med lika stor ifver och beredvillighet, 
som han tillförne hade varit kall, ovänlig och overksam. Cracke- 
witz, som var gammal, och icke kunde resa omkring, i och 
for sin tjenst, behöfde och fick ett biträde uti Dr Moevius 
Voltschow. Många predikanter hade nedlagt sina embeten, då 
Pommerska regeringen drog sig tillbaka på kur-Brandenburgs 
befallning, men de funno numera inga betänkligheter vid att 
åter egna sina omsorger åt församlingamas tjenst. Den pligt- 
fÖrgätenhet, med hvilken de andliga hade släppt allt handlöst, 
och leinnat menigheten till pris åt den råaste sedeslöshet, och 
kyrklig upplösning, hade utseende af en sammansvärjning, som 
svårligen kunde ursäktas genom betänkligheter med hänseende 
till Pommerns förbindelse till kur-Brandenburg. Oviljan till 
Svenskame var äfven omisskänlig. Och domkapitlet uti Cam- 
min hade stämplat mot de förhatliga främlingarne, så mycket 



») ChemDitz, I. 1642. S. 52. 

5 
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som det stod uti de andlige herrames förmåga. ^) lUeresiet 
böjde sig endast för öfvermakten. Hatet blef utan betydelse, 
då menigheten uttryckte sin glädje deröfver, att Gudstjenst 
återigen hölls, och att lag och rätt återigen skipades. Det 
verkade äfven fördelaktigt på sinnesstämningen, att Svenska 
drottningen skänkte 1,000 rdr till Greifswalds Universitet, och 
att legaten upprättade återigen det nedlagda, och som en nyttig 
plantskola för statens och kyrkans tjenst berömda Pcedagogium 
uti Stettin, då den lärde Micrselius förordnades till rektor för 
denna bildningsanstalt. 

Superintendenten i Stettin, Fabricius, antog "Schwedische 
Bestallung". Hans nit och skicklighet med hänseende till det 
honom anförtrodda embetets pligter lofordades. Och Sveriges 
regering kunde förlita sig på Fabricii trohet och tillgifvenhet. 2) 

Svenska väldet hade ingenting att befara af landtmännen, 
som funno sig bättre under en regering, om denna också var 
utländsk, än under en alla samhällsformer upplösande anarchi. 
Sadler hade år 1638 räknat på nödig medverkan från menig- 
heten på Riigens landsbygd, för att hejda alla stämplingar 
från öns ridderskap, som var missnöjdt i och för kontribu- 
tionema. ') Vi hafva häntydt på en macchiavellistisk tanke, 
som vi ogilla. 

De båda stora städerna Stettin och Stralsund voro miss- 
nöjda öfver minskad köpenskap, och öfver förhöjda kontribu- 
tioner, och de obetalta lån, som Sveriges krona hade erhållit. 
Stettins råd förklarade år 1637, att staden hade icke gjort sig 
skyldig till trolöshet mot Sveriges krona. Och om en och 
annan borgare hade brefvexlat med fienden, så kunde bland 

*) Lillieström fick af K. M. die zam Camminschen ThnmbCapitel be- 
hörige Probstey. DVersichere, dass die gesampte Capitularen Unserer Parthej 
gar schädliche q. zamahln solche Lente seindt, welche beij den Stånden aUes 
gntes, 80 sic sonsten vorhaben möchten, bintertriicken, n. dieselbe mit allem 
iiberstimmenD. Intyg derfore uti actis. L. t. A. O., Stettin, d. 14 Janaarii 
1641. R. A. 

') Chemnitz, 1. c. s. 52. 

') Sadler reste omkring pä landet, for att nppmontra folket, i>aaf die 
dänische Handel Acht zu geben, nnd den Adel in officio zn haltens. M&nga 
af menigheten hade, förebärande armod, öfvergifvit deras hemvist. Sadler for- 
mädde de qvarblifvande till att stanna nti deras hem. Dim iibrigen habe icb 
im geringsten nichts verdächtiges erfahrenD. S — r t. A. O. d. 20 Dec. 1638. R. A. 
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ett så talrikt borgerskap alltid iinnas ''ein und anderes reudiges 
SchaP'. *) Ar 1638 var sinnesstämningen uti Stettin lugn, men 
''pestilentien"' rasade bland befolkningen. *) 

Stettins borgare gåfVo år 1638 magistraten ingen ro, förrän 
denna skickade en fullmäktig Fabricius till Stockholm, for att 
anhålla om ett gunstigt svar på följande besvärspunkter. 1) 
att staden icke må graveras öfver alliansen. 2) att trafiken 
må åter upprättas, och commercia med Polen och angränsande 
länder icke afbrytas. 3) att Stettin må inbegripas under amne- 
stien vid fredstraktaten. 4) att råg, som förskjutits till Sven- 
ska kronan, må betalas. 5) att krigsfolket, som anländer, må 
flyttas till andra orter. 

Det var omöjligt att lindra stadens kontribution, då fienden 
förhindrade allt åkerbruk; i följd hvaraf någon bevillning icke 
kunde påräknas från landsbygden. Och garnisonen kunde icke 
minskas, "när miles ligger i landet'*. 

Strassburger anmärkte, att Stettins invånare "hade lamen- 
ter af' i Amims tid, (då Stralsund belägrades år 1628), och 
sade sig icke kunna uthärda öfver sex veckor. Sedan dess 
hade många år förflutit; och borgerskapet "måste likväl su- 
stinera verket". Om de hugnades med en skrifvelse, så gåfvo 
de sig fuUer tillfreds. 

Transehe vitsordade Stettins borgare fördelaktigt, derföre 
att de hade alltid varit villige att ko^tribuera. Det var en- 
dast då 50,000 rdr nyligen begärdes, som ett vägrande svar 
gafs; och staden ville icke taga mot fyra Tyska regementen, 
"Hvad som kontributionen trycker, det lättar accisen". 

De maktegande i Sverige funno det betänkligt, att förunna 
Stettinsboarne den fria salthandeln på Polen, då de från detta 
rike änmade fÖra tillbaka spanmål. Man unnade icke kur- 
Brandenburg någon vinst af hans saltpannor. Svenska arméen 
behöfde salt; "jnen Vi måste iche rikta Vår fiende". Ingen 
svårighet mötte deremot, om borgame ville köpslå med vin,, 
speceri och lärft. En betänklighet anmärktes, att Stettins- 
boarne blefvo troUgen vid Kiistrin förhindrade från att begifva 



') Syndikas Michael Raschins och 4 2>Rath8verwandten]> undertecknade 
detta vitsord, d. 2S Dec. 1637. 

') Hallenns t. Å. O. d. 20 Ang. 1638. 
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sig till Schlesien. Nämde borgerskap lofvade for öfrigt att 
icke med sin köpenskap prsejudicera Svenska kronan. 

Stettins invånare ville sträcka sig så långt, som deras för- 
mögenhet det medgaf ; men de anhöUo om lindring uti kontri- 
butionen. De fingo löfte derom, att Sveriges skuld till dem 
skulle liquideras med fem (5) procent. Och stadens bästa skall 
ihågkommas under traktaten. 

En anhållan, att Stettinsboarnes hustrur och barn skulle 
få draga sin kos af fruktan för fienden kunde icke bifallas, 
emedan det såg ut, som om man förtviflade om staten. ^) Och 
under hvilken fara som helst skulle goda patrioter önska sitt 
fäderneslands väl. '^) • 

Den autonomi, på hvilken ett större samhälle med håg- 
komster från Hansans blomstringstid gjorde anspråk, bestreds 
af Svenska legaten, som inhämtade upplysning om den be- 
skickning, som Stettins råd hade låtit resa till Danska konun- 
gen i Januarii 1642, tor att utverka nedsättning af Öresunds- 
tullen. Detta steg förklarades för en kränkning af Svenska 
kronans höghetsrättighet. Stettins råd ville försvara under- 
handlingen med de rättigheter, som tillkommo Hansans med- 
lemmar, och med det exempel, som Liibeckarne hade gifvit. 
De läto likväl legatens allvarliga föreställningar verka så myc- 
ket, att de ursäktade hvad som hade skett, och lofvade att i 
framtiden icke tillåta sig något dylikt. ^) Svenska legaten be- 
mödade sig att förskaffa Stettin tullfrihet på Odern och Warthe, 
när stilleståndsunderhandling hade blifvit öppnad med kur- 
Brandenburg. Det är lätt begripligt, att Stettin ville försäkra 
sig om utbekommandet af sina försträckningar till Sveriges 
krona. 

Stralsund hyste år 1638 ingen ''affektion"' för den främ- 
mande regeringen. Ar 1639 yttrade K. M.: "magistratens och 
borgerskapets humeur i Stralsund är Oss bekant. Vår herr 
jEader har sport, hvad vilja de hafva haft. Kommendanten må 
söka att vinna dem med sitt discrete och vänliga comporte- 



• m 

') Afven anmärktes: T>ubi uxores ei liberi sunty ibi animusJ>, . 

^) Ofvaustående framställning är hämtad från riksrådets protokoller, d. 4 
o. 27 Junii o. 7 Julii 1638. 

») Pufendorf, p. 491. 
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nient. A. Lillie må inställa sina klagomål öfver Stralsun- 
darne". ^) 

Stralsund gjorde svårighet med värfning och med befäst- 
ningen af **alte Fehr", men forband sig att betala 12,000 rdr 
inom 10 månader. Lillie ville icke spara flit med befästnin- 
gen af "neue Fehr".^) Ett köpslagande egde ständigt rum 
med hänseende till den kontribution, som Stralsund skulle er- 
lägga, och som förhöjdes från 6,000 till 10,000, 12,000 och 
15,000 rdr. 50,000 rdr voro det högsta anspråket på fitettin, 
efter hvad vi känna. Stralsund önskade frihet från kontri- 
butionen för de landtgods på Riigen, som voro en skänk af 
Sveriges krona. Några orter i Mecklenburg voro äfven lagde 
under Stralsund. Stadens råd anbefalde detta samhälles an- 
gelägenheter åt K. M:s benägna åtanke vid de förestående 
fredsunderhandlingarna, och gjorde sig hopp om rikskanslerns 
kraftfulla medverkan, för att befria och betrygga en stad, 
"hvars besvär, trångmål och afflictioner han hade sig bekant".*) 

Stralsund skickade år 1641 fullmäktige till Stockholm, för 
att anhålla om förbundets förlängning; och staden ville un- 
dandraga sig "landsöfverheten". Magistratens och borgerska- 
pets bemödande hade ofta gått ut på att göra Stralsund till 
riksstad, och således ''eximera den furstendömet". De hade 
vid andra tillfällen efter Steinwiks råd slutit sig till hertigen 
och landet, för att förbättra sina privilegier. Och Stralsunds- 
boanie hade följt samma beräkning, när de ingingo förbund 
och kapitulationer. Och de hade ryckt till sig krigsdirektorium 
uti staden, jemte "magasinens directoriOy skeppsvakter och 
ordres utdelande".*) Rikskanslern biföll Sadlers förslag, att 
under stilleståndet icke göra någon förändring. Då krigsråderna 
hade sammanträdt med gesandtema, för att utforska deras 
syfte, så frågade Transseus dem, om de hade fullmakt. "Le- 
gatema" skiftade då färg, och tillstodo, "efter en lång diskurs 
sinsemellan", att de icke hade fullmakt, utan allenast en be- 



*) K. M. t. J. Baner, d. 21 Oct. 1639. 

') A. LUlie t. K. M., d. 21 Mars 1639. 

') Br. d. 1 Jnlii 1639, o. 21 Mara 1640. 

*) DOch när lägenhet varit, att slinka nti några högheter, hafva de det 
intet nraktlåtit.D R. R. prot. d. 4 Angnsti 1641. Jfr R. R:8 prot. d. 21 Ang., 
30 Sept., 6 Oct. 1641. 
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gränsad instruktion, som de icke kunde öfverskrida. Någon 
redovisning for enskildheterna under öfverläggningen gafs icke; 
man hör blott, att Stralsund undandrog sig från att fullgöra 
hvad staden hade utlofvat. Gesandtema talade om förbundets 
syfte, men icke om de medel, som erfordrades, for ätt uppnå 
detta mål; och "fast mera afskära de Oss alla medel". Då 
de Tyska rådsherrame, Steinberger, Transaeus, Erschein och 
Schwallenberg tillstyrkte, att göra eftergifter för Stralsunds- 
boaruQ, for att vinna tid, så bestreds detta af rikskanslern, 
som förklarade, att staden ville fiska i grumligt vatten, och 
försäkra sig om sina privilegier. K. M. tillegnar sig icke her- 
tigens rättigheter, utan blott ''jura belli directorii"', och hvad 
förbundet medgifver. Om regeringen tillstädjer Stralsund något, 
så kunde hon "råka i disputer'-'- med kur-Brandenburg. Och 
dessa medgifvanden göras till förfång för alliansen med Pom- 
merns hertig. Och någon grund för dem finnes icke uti för- 
bundet med staden, emedan syftet är, att skydda Stralsund 
mot ett fiendtligt anfall. Detta öfverensstämmer med Sadlers 
underhandling; och Gustaf Adolphs resolution talar icke om 
någon ''exemption^'. Hvad de utskickade begära, kan icke nu 
beviljas dem; men man måste söka någon utväg, att ställa 
dem tillfreds". Regeringen följde Steinbergs förslag. Det har 
troligen varit ett undvikande svar, som gynnade staden uti 
mindre vigtiga punkter, men lemnade oafgjordt Stralsunds an- 
språk på att afsöndras firån hertigdömet. 

Huru kall välviljan å Stralsundames sida var, så önskade 
man likväl å båda sidor att upprätthålla skenet af ömsesidigt 
godt förstånd. Den förra Hansestaden behöfde äfven under- 
stöd af Sveriges regering, för att skydda sig mot hvarje efter- 
räkning från Wienerhofvets sida, derföre att Stralsund hade 
sökt Gustaf Adolphs beskydd. ^) Det var tanken på en äldre 
tids oberoende ställning, som framkallade anspråket på att 
hafva sina egna utskickade vid traktaten. Stralsund ville söka 
stadens securitetj bestående uti amnesti^ och att råd och bor- 
gare icke må tillräknas det, att de hade afslagit åtskilliga 
kejsarens avocatorier. ^) Farhåga väcktes, derföre att fienden 

*) J. 0:8 memorial, d. 20 Mars 1642. 

^) Avocatorier stäldes till de trupper, som kejsaren ville draga från mot- 
jtåndarne under sina fanor; men sådana skrifvelser kunde äfven ställas till 
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inskränkte amnestien till vissa tider, och till omedelbara riks- 
stånd, ^) och eljest bifogade sådana vilkor, ^) som staden icke 
kunde underkasta sig. Stralsund önskade att återvinna sin 
förra politiska ställning, och att försäkras om commerciemas 
frihet, och. om religions- och profan-ireåen^ och att borgames 
rättigheter skulle blifva oturberade^ som hade ingen oro varit 
i riket. Staden hoppades också att få behålla sina köpegods, 
och ville icke bönfaUa om pardon. Stralsund anhöll att blifva 
godtgjord för omkostnaderna, i och för stadens försvar, och 
för de förluster, som stadens invånare då ledo. *) "Ginge fre- 
-den fort, eller ej, så må de irringer mellan staden och herti- 
gen afhjelpas, och staden befrias från alla kontributioner och 
pålagor." För öfrigt fordras bekräftelse på Stralsunds privi- 
legier, och att alla besvär må afgöras i enlighet med borger- 
skapets önskan. Legaten lofvade att med det första svara på 
denna ansökan om det understöd, som söktes hos Svenska re- 
geringen. 

Stralsund gjorde gällande sin ställning som medlem af 
Tyska riket, för att icke möta inför hofrätten i Greifswald, 
och åberopade en äldre rättighet att vädja till rikskammar- 
rätten uti Speier. *) Domstolen i Greifswald stiftades med det 
berättigande, som Svenska kronan stödde på fördraget med 
hertig Bogislaus; men Stralsund inbegreps icke uti detta för- 
bund, utan hade för sig sjelf slutit en alliance med k. Gustaf 
Adolph; och staden var icke underkastad den landsfurstliga 
höghet, som medförde skyldighet att erkänna nämde öfver- 
domstols rättskipning. De anspråk, som Hansestaden icke upp- 
gaf, läto icke förena sig med den hjelplöshet, i följd hvaraf 
Stralsund bönfallandé närmade sig Svenska regeringen, för att 
försäkra sig om en kraftig medverkan till stadens beskydd på 
fredskongressen. Det var en amfibieartad natur, hvarigenom 

^ständer och städer, för att pamiana om den höraamhet, som rikets Ofverhnf^ad 
fordrade af dem. 

^) ]>Och gemenligen limiterar md Statuå Jmperii immediatosJ). 

') Och att allt må uttydas på J>defen8ionem inculpatcB tutelcB.h 

') Klagomålet afser Stralsunds belägring af Wallenstein år 1628; af kej- 
saren fordrades således ersättning för den skada, som tillfogades staden i>a 
iurbatoribus pacis puhlicceih; hvilket landsfreden är likmätigt. 

*) Tidsförhållanderna gjorde det likväl omöjligt, att för närvarande möta 
i Speier. 'Chemnitz. J. 1643. s. 46. 
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Stralsund sökte beskydd hos Sverige, och likväl genom sin 
förbindelse med Tyska riket förnekade undersåtarnes pligter 
mot en Svensk styrelse, och allenast betraktade sig som den- 
nas bundsfbrvandt. Den svagare parten måste framdeles böja 
sig för den mäktigare. 

4 §. "Kurfursten af Brandenburg är efter sin gamla vana 
irresolut, sijr sine prcejudicia fuUer, och hatar processen af 
kur-Sachsen, men tor intet, kan intet och vill intet.'' *) Detta 
yttrade Axel Oxenstjema på den tid, då det befarades, att 
kur-Brandenburg skulle sluta sig till Pragerfreden. Schwar- 
zenberg beherrskade den svage Georg Wilhelm, och bestämde 
honom genom sitt inflytande till att hålla fast vid Habsburgska 
förbundet. A Svenska sidan hade man giltig orsak att afslå 
det stillestånd på 2 å 4 veckor, 2) som kabinettet i Cöln an 
der Spree begärde, emedan man hade sig bekant kurfurstens 
ovilja till Sverige, och väntade icke något gynsamt resultat 
af den fredsunderhandling, som markgrefve Sigismund ville 
inleda med Sten Bjelke, sedan Georg Wilhelm hade af riks- 
dagen uti Regensburg mottagit detta uppdrag; och vapenhvi- 
lan skulle, efter hvad som föregafs, underlätta traktaten. Win- 
terfeld uträttade ingenting med sin resa till Bjelke, som väg- 
rade att gifva sitt bifall till denna anhållan. H. Wrangel 
hade icke varit obenägen för detta förslag, som gjordes honom, 
då han hade ryckt med Svenska trupper in i Berlin mot slu- 
tet af år 1636. Den gamle krigaren var icke statsman, ^) 
och kunde icke heller besluta något öfver denna angelägenhet.^ 
Svenska regeringen påstod, att ingen hade mera än Georg 
Wilhelm skadat Sverige, och markgrefve Sigismund var icke 



>) H. s. H. 36 8. 40. 

') DKur-Brandenborgs förslag om stillest&nd förkastades, såsom det blott 
afser att låta karfarstens land omolesteradt ; och innehåller eljest en hop iotHser.w 
Lillieström t. A. O. d. 11 Jan. 1636. 

') ]>Man hafver i Berlin projekterat fältmarskalken Wrangel ett stillestånd 
pä 6, eller 6 veckor, nnder hvilken tid korfnrsten ville drifva saken till en- 
allmän fred i Regensburg, eller, hvar den icke angår, då pro re nato. sökia till 
att consulera sitt land; quod quidam interpretantur per tråditionem CustrintB- 
et SpandowcBy dock med förbehåll, att han sjelf må blifva i Berlin, . . reside- 
rändes, och hafva lägenhet att negociera hin och här. Fältmarskalken är icke- 
obenägen härtill, men vill jntet sluta, förrän han förnummit legatens mening.x>^ 
L— m t. A. O., Stettin d. 16 Nov. 1636. R. A. 
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i den estime hos de kejserliga, att hans löften betydde något. 
Då fiendtligheterna fortsattes, kunde Svenska trupper indrifva 
kontributioner från Markerna. Och Georg Wilhelm ingaf lika 
litet fruktan, som förtroende. Han kunde icke eröfra Pommern 
med de 6,000 man, som han hade värfvat år 1638, och hvilka 
med sin roflystnad och tygellöshet ödelade Markerna. Då 
kejserliga arméen hade brutit upp från Pommern, så var faran 
aflägsnad. Och hvad betydde det lilla kriget omkring Elbe 
och Havel, då Svenska trupper intogo Plaw och Ruppin, och 
då Brandenburgame undsatte Dömitz. Axel Lillie saknade 
år 1639 en tillräcklig krigsmakt, för att företaga något mot 
Dömitz och Werbens skans, emedan allt disponibelt manskap 
användes, då Lilliehöök ville försäkra sig om de fasta platserna 
vid Warthe och Öder, och han satte sig i besittning af Lands- 
berg och Driesen. ^) Det var förborgar för sjökanten; och 
det är således lätt begripligt, att Brandenburgame voro ange- 
lägna om att återtaga hvad som var förloradt. Obr. Goldacker 
afråddes af Curt Burgsdorf från att våga ett försök emot 
Landsberg, emedan det vore endast att ådraga kurfursten 
förlust af manskap och äfven af land och fasta platser. Gold- 
acker hade icke kommit uti rattan tid, och icke tagit med 
sig de trupper, hvilka Burgsdorf hade begärt. I detta fall 
skulle den sistnämde hafva understödt utförandet af ett förslag, 
som utgick från honom sjelf, men nu var fienden underrättad 
om planen, som derföre icke kunde verkliggöras. Goldacker 
trängde sedan genom blockaden och undsatte Driesens besätt- 
ning med inunition, och förordnade Obr-Lieut. v. Gröben till 
kommendant; och den som hittills hade beklädt den platsen, 
häktades såsom misstänkt. ^) 

Goldacker bemäktigade sig sedan ett pass, hvarest en 
Svensk officer hade intagit en fördelaktig ställning, hvilken 
utrymdes, då Brandenburgame ryckte dit. Goldacker stannade 
på höjden två timmar, utan att hans motståndare angrepo 
honom. Sedan marscherade han till Eiistrin. 

Dessa obetydliga tilldragelser intygade, att fejdema fördes 

') Droysen, Geschichte der Prenssischen Politik, III, 1. S. 180 — 84. Se 
detta arbete, 8. 1, 2. 317—321, 436—46. Pufendorf, p. 364—66. 

') Detta företogs före d. 28 Nov. 1639, då Dewitz stormade Driesen. 
Bericht. des StaatsArchives za Berlin. 
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blott med små partier. Svenskarne gjorde sig likväl slutligen 
till herrar af de fasta platser, som beherrskade floderna, och 
stängde vägen till Pommern. 

Sjökanten betryggades ytterligare, så länge Stålhandske 
försvarade Odern vid Beuthen, om han också förlorade några 
orter i öfre Schlesien, derföre att Österrikiska krigsmakten 
var så manstark. Det manskap, som var skickadt från Bran- 
denburg och Sachsen, för att förena sig med de kejserliga, 
hade efter ett nederlag, som de sistnämde ledo, vändt tillbaka 
till deras hemorter. 

Pommern hade ingenting a^t befara af den trotsige 
Krockows och den vanryktade Booths utrustning. Det var 
med alltför obetydliga stridskrafter, som de uppträdde för att 
de kunde våga sig mot de fasta platserna. Och Booth hade 
år 1639 icke satt upp mera än 900 man, och då ståthållaren 
i Riga hade affärdat mot dem 460 man, som förde 2 stycken 
med sig, intogo de Booths skansar, då en del af hans man- 
skap stupade, och de öfriga flydde. Booths bebådade uppträ- 
dande år 1640 i förening med kapare från Diinkirchen, som 
sktiUe anfalla Pommerns sjöstäder, inskränkte sig till en tom 
hotelse. Om också kronorna Spanien och Danmark gema 
skulle vilja afbryta förbindelsen mellan Sverige och Tyska 
kusten, så hade de icke vidtagit några åtgärder, för att 
skänka verkställighet åt en dylik plan. Amims värfningar 
uti Polen kunde icke innebära någon hotelse om Svenska 
statens fall i Pommern. Arnims oförmodade död var en ny- 
het, som lugnade Svenskarne och deras vänner. En listig och 
outtröttlig fiende, som förstod kriget, kunde gifva dem till- 
räckligt att göra, om han också icke egentligen var farlig. 
Hufvudarméemas rörelser kommo att bestämma öfver Pom- 
merns framtid. Då Svenska trupperna hade utrymt Böhmen, 
och då de ännu icke voro tillfredsstälde med hänseende till 
soldens utbetalning, och då de voro utan Capo före Torstensons 
ankomst, så kunde Sveriges krona finna sin fördel vid ett 
längre stillestånd med kur-Brandenburg, hvars land hade 
strategisk vigt, om den fiendtliga hären tänkte på att göra ett 
infall uti Pommern. Det var att sörja för kustlandets säker- 
het, ifall någon fara hotade från de kejserliga uti Neder- 
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Sachsen eller i Schlesien. *) Ett dödsfall blef det afgörande, och 
förändrade den politiska ställningen i nord-Tyskland. 

Georg Wilhelm dog den 1 December år 1640. Efterträ- 
daren, Fredrik Wilhelm, af efterverlden hedrad med namnet 
"den store kurfursten", fattade och genomförde sin uppgift. 
Han öfvergaf den Habsburgska politiken, och om Schwarzen- 
berg var alltför betydande genom sina förbindelser särdeles 
med Wienerhofvet, och med befälhafvame på de fasta plat- 
serna uti Markerna, för att kunna genast aflägsnas från sin 
plats, så hade han förlorat sitt inflytande, och han öfverlefde 
detta icke länge. De reformerte rådsherrame Götze, Winter- 
feld och Leuchtraar kallades, för att taga plats uti regeringen. 
Fredrik Wilhelm hade icke uppgifvit tanken på den förbindelse 
med drottning Chiistina, som hennes fader den store Gustaf 
Adolph hade önskat, om också underhandlingen hade väckt 
betänkligheter först inom kurfursthga huset, och framdeles 
hos Sveriges förmyndareregering. Med den fina beräkning, 
som* redan uti ungdomen bestämde den unge kurfurstens steg, 
har Fredrik Wilhelm år 1636 begagnat sig af Brandenburgska 
regeringens fiendtliga ställning till Svenska kronan, för att 
med en skrifvelse till den tioåriga Christina förklara, att kur- 
prinsen hade ingen del uti en politik, som han ogillade, och 
som utgick från en förderflig person, hvilken äfven motarbe- 
tade Fredrik Wilhelms önskan att stanna qvar uti Holland, 
eller uti Cleve. Prinsen anbefalde sig och kurfurstliga huset 
uti Christinas välvilja.^) Det steg som kurprinsen tog, var i 

*) Pufendorf, p. 389. 

^) Fr. W. önskar Dnoch eine Zeit läng in diesen, öder in den Clevisch^n 
Landen zq bleiben. Anch haben die Cleviscben Stände.Ihre Gn. gebeten, dass 
Ich im Fiirstenthamb Cleve beii Ihnen bleiben möge; welches aber eine be- 
kante Person mit allem Fleiss bindern wird, so fem Gott deroselben aucb 
dieses zngeben möchte. Ich muss mit grossem Uerzenleid beklagen, wie es 
jetznnder in der Mark-Brandenburg durch dieses Menschen Verursachung so 
iibel zQgehet, and durch denselben so viel böses zwischen der Cron Schweden 
u. dem Knr-Hanse Brandenburg gestiftet wird. Ich bitte aber Gott, dass Er 
seine (Schwarzenbergs) böse Ånschläge zu nichten machen wolle, wie den 
anch E. K. M. Ich nnterth. bitte, Dieselbe geruhen sich unterdessen das 
Kur-Haus Brandenburg u. meine Person umb meiner Unschuld toillen in Gnaden 
rtcommendieri sein lassen, u. sich versichern, dass Ich Deroselben nnterthenig- 
ster, gehorsambster n. getrener Diener leben n. sterben wird. E. K. M. thue 
Ich hiemit Götlicher Bewahrnng zu langwieriger guter Gelegenheit nnterth. 
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öfverensstämmelse med den unge karfurstens uppträdande, då 
han i Januarii 1641 anbefalde Schwarzenberg att icke tillfoga 
Svenskame och de af dem besatta orter några fiendtligheter,. 
utan att inskränka sig till defensiven. Leuchtmar gick som 
kurfurstens sändebud till Stockholm, för att underhandla om 
stillestånd. Hans instruktion ^) är betecknande för Fredrik 
Wilhelms säkra blick för ögonblickets fordringar, hvilka icke 
uppoffrades för en storartad framtidsplan, som kurfursten icke 
förlorade ur sigte; och hvad som icke i detta nu kunde upp- 
nås, lemnades å sido och afgörandet gjordes beroende af gyn- 
sammare förhållanden uti en kommande tid. Det var icke 
ungdomens romantiska drömmar, som hos den HohenzoUerske 
fursten upptände en svärmisk kärlek till Wasadottern, som 
han aldrig hade sett. Det var drottningen, som herrskade* 
öfver ett aflägset rike uti den Baltiska norden, som upplifvade 
den djerfva ärelystnad, hvilken tjusades genom bländ-skenet 
af det stora välde, som kunde upprättas, då Gustaf Adolphs^ 
rike och eröfringar uti Tyskland förenades med MarKerna 
och Preussen och med besittningarna vid Rhen. Och dessa 
utsigter framkallade farhågor och missnöje hos konungame af 
Polen och Danmark, och hos general-staterna. En häntydning 
på denna Gustaf Adolphs plan framkastas uti några yttranden 
i instruktionen för Leuchtmar, hvilka erinra om den store 



empfehlen. E. K. M. gehoraambster Diener Friedrich Wilhelm. Im Hage 
d. 1 Nov. 1636.» 

') Kurfarsten underlättade närmaodet till Sveriges regering genom den 
öppna och grandade förklaring, att han hade ingen del nti Brandenburgska 
politiken, sä länge Georg Wilhelm var beklädd med högsta makten, och miss- 
leddes af Schwarzenberg. Der Gesandte soll im Nahmen des Kurfarsten zn 
vernehmen geben, Dwie Wir jederzeit derjenigen Leate böse consäia, welche 
zwischen I. K. W. u. Unsers Hrn Vaters 6n. eine solche alteralion causiret, 
zum höchsten improbirety ein solches auch, wo es die Gelegenheit gegeben, zu 
contestiretiy nicht unterlasften, dessen Wir anch in viel Wege entgelten roiissen, 
in dem Uns nicht mehr, als einem wildtfrembden getranet, Wir auch von 
alUn consiliis ausgeschlosBeny ond davon iiberall keine Nachricht haben können; 
als wären Wir anch nochmahl, hiss in Gegenwart, in der resolution bestendig 
verblieben, dass Wir Unserer benachbarter Anverwandten Freunde Freundschaft, 
so Wir gleichsamb von Unsern Grosseltern ererbet, continuiren, a. was etwa 
darch schädliche consilia alterirett nnd in etwas geschwächet sein möchte, so 
viel an Uns, gerne redressiren, u. in voriges gntes Vernehmen bringen woltenD. 
Memorial f. Leuchtmar d. 17 Maji 1641. Das Staats Archif zn Berlin. 
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konungens affektion för Fredrik Wilhelm, for hvilken denne 
Tar konungen i grafven tack skyldig. ^) Hvad som sedan 
yttras, i sammanhang med det här anförda, att Svenska riks- 
kanslern har sig bekant hvad som tilldrog sig uti Tyskland, 
och att han flera gånger låtit förspörja sin tillgifvenhet för 
Fredrik Wilhelm efter meddelanden från Leuchtmar och 
Grötze, -) tyckes antyda, att A. Oxenstjema under samtal med 
de Braudenburgska statsmännen visade sig vara benägen för 
förmälningsförslaget. Uttrycken uti memorialet äro försigtigt 
valde, så att de kunna både hafva den högre och hemlighets- 
fulla betydelse, som vi trodde oss tinna uti dem; och de 
kunde, om det blef nödvändigt, inskränkas till en önskan, att 
se vänskapen åter upplifvad mellan de i Sverige och Branden- 
burg regerande husen. Det första steget dertill var, att en 
vapenhvila upprättades, och sedan kunde gesandter affärdas 
från Sverige till kurfursten. Det var för tidigt att tala om 
en förbindelse mellan kurfursten och Svenska drottningen; 
men Leuchtmar fann sig uti några hårda stilleståndsvilkor 
genom förtröstan på framtiden, och hoppades, att den vigti- 
gaste stridsfrågan skulle lätt lösas på ett tillfredsställande 
sätt. '''Un hon mariage vuidera toutes les controversies de 
la Fomeranie^' ^) 

Pommern, en landtvinning så efterlängtad af Hohenzol- 
lerne, emedan denna nya besittning skulle afrunda deras 

*) 3)1. K. W. ist Uns nnter allén Unseren Frennden am ehesten verwandt 
n. zagethan. /. K. W. Hr Väter hat zu Uns eine sonderbare affection getragen; 
dannenhero Wir Untt S. K. W. auch in der Grabe obligwet befunden^ und 
hatten Jhrriy dem Reichs Kanzler diese Unsere gute intention zuvörderst in 
Verirauen eröffnen wollen; dieweil Wir wisseny dass Ihme was vor diesem 
in Deutschland vorgangen, am besten bekant; Er auch hierUber eine sonderbare 
gute affection gegen Uns, zu unterschiedlichen Mahlen verspuren lassen; Wie 
Uns solches Unaer Gesandter selbst, a. dan Unser Kanzler vielfeltig, Wir auch 
selbst. wiewohl in Unsem fast jnngeu Jahren gespiiret, davor Wir Ihme 
aueh nochmals giinstigen Dank sagten.D 

Om också förtroliga meddelanden egde ram beträffande kurfarstens ön- 
skan, sä förblef detta mera politiska än romantiska förslag främmande för 
underhandlingen. Dins gemein hat (der Gesandte) der Bernhignng des Reichs, 
nnd wegen derselbigen tractaten, nicht aber derjenigen Sachen, welche Uns 
absonderlich betreffen, zu gedencken.D 

^) Mem. f. LeHchtmar. 

») Chemnitz, 1641. .S. 16. 
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spridda besittningar, och göra tanken på en sammanhängande 
stat möjlig, eftergträfvades lika ifrigt af Fredrik Wilhelm, 
som af företrädaren; men det skulle försvåra närmandet till 
Sverige, om de motsatta intressena kommo att återigen bryta 
sig mot hvarandra. Alla grunder voro å båda sidor utvexladé, 
utan att någon af parterna frånträdde sina anspråk. Fredrik 
Wilhelm lemnade för närvarande den frågan oafgjord, för att 
försäkra Markerna om ett ostördt lugn, och om befrielse från 
kontributioner och musterplatser. Uti memorialet för Leucht- 
mar yttrades allenast, att kejsaren skulle gerna se, att kur- 
fursten kunde förlika sig med Sveriges krona om Pommern. 
Och traktaten kunde rätta sig efter det förslag, som A. Oxen- 
stjerna hade år 1635 tillstält Götze i Mainz. Kurfursten hade 
skrifvit till Pommerns ständer, efter sin thronbestigning, med 
anledning af det utfärdade manifestet, och för att försvara 
sina rättigheter. Uti skrifvelsen talades om den hjelp, som 
påräknades från kejsaren. Det fann sin förklaring deruti, att 
kurfursten ville icke vid början af sin regering göra sig miss- 
tänkt på Wienerhofvet, helst han icke visste, hvartill han 
kunde tillförse sig från Sveriges krona. ') Pommern kunde 
förblifva i samma tillstånd, som hittils, tilldess tvisten om 
dess besittning hade bHfvit afgjord. Fredrik Wilhelm var 
lika ihärdig uti försvaret af livad han betraktade som sin 
rättighet, som någon af äh karaktersfasta Hohenzollerne; men 
han företog sig en sak i sender. Det var framför allt ange-^ 
läget att beskydda Markerna mot fiendtligheter, hvilka för 
närvarande fömummos genom brandfacklans härjningar. 2) 

Den underhandling, som Leuchtmar öppnade med Svenska 
regeringen i Stockholm och med J. Oxenstjerna i Stralsund 
och Stettin år 1641, uträttade ingenting. Kurfursten ratifi- 
cerade icke det fördrag, som afslutades i Sveriges hufvudstad 
den 10 Julii 1641; och de motsatta fordringarna på mötet i 
de Pommerska städerna gjorde det omöjligt, att någon öfver- 
enskommelse kunde komma till stånd. Fredrik Wilhelm vann 
tid; och Svenska krigsbefälet kunde, då det icke genom ett 

') x>Und gleichsamb zwischen zween Stulen niedersetzen möchten.]) 
^) ]>0b Uns wohl mit brennen a. andern Feindtseligkeiten viel härter, 
alszavor jemahlen geschehen, wäre zagesetzet worden, so hatten VTir auch 
den Lillestrohm n. Knipdorffen, ohne einig Entgeldt los zn lassen réscribiret.iy 
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stillestånd såg händerna bundne, friare förfoga öfver hertig- 
dömets tiUgångar. ') Vi redovisa uti följande kapitel för den 
fraktlösa, diplomatiska beräkningen, så vidt denna beträffade 
de berättigade anspråken på Pommern; och inskränka oss 
här till att öfverblicka kurfurstens bemödande att vinna Chri- 
stinas hand, då tvisten om hertigdömet hade blifvit bilagd. 

Den jernhårda karaktersstyrka, som icke skänkte efter 
ett jota af sina rättigheter, fördrog ögonblickets betryck, som 
icke kunde förändras, för att under en lyckligare framtid 
genomdrifva sina planer. Fredrik Wilhelm uppoffrade icke 
verkligheten för skenet, och om han ännu hyste en önskan 
att förmäla sig med en amazonlik drottning, som var en fram- 
Ung för honom, så gaf han likväl icke efter i fråga om de 
rättigheter, som gjordes honom stridiga af Sveriges regering, 
om också striden skulle slitas i det ögonblick, då Hohenzol- 
laren blef drottningens gemål, och satte en främmande krona 
på kurfurstehatten, men detta var ännu något ovisst. Att 
icke nedlägga sina anspråk på något, som Brandenburgs unge 
herrskare betraktade som sitt, då framtiden låg i dunkel och 
dimma, det var kurfurstens grundsats. Att icke köpslå om 
sina regalier och sitt arfland, utan att med den yttersta 
skärpa förfäkta det ena och det andra, det var i stycke med 
Fredrik Wilhelms politik, då han samlade den nära nog för- 
störda kurstatens spillror, för att grundlägga ett Europeiskt 
välde. Den sega motståndskraften var ännu blott en negatif 
förtjenst. Den Brandenburgska diplomatiens styrka bestod der- 
uti, att hon kunde säga nej! Om de kurfurstliga statsmännen 
tänkte på att uppföra ett skådespel med titeln kärlek och 
politik, så var kurfursten sjelf för skarpblickande, för att han 
med någon säkerhet påräknade att vinna Christinas hand och 
krona. Fredrik Wilhelm affärdade likväl en beskickning till 
Stockholm, och man såg här den ålderstigne Götze, Branden- 
burgska kanslern, och Leuchtmar, som åtnjöt kurfurstens för- 
troende, och flera gånger hade underhandlat med Svenskame, 
och som hade tillförne uttalat den förhoppning, att en för- 
mälning skulle slita tvisten om Pommern. Då kurfursten lät 



») Chemnitz, IV. 1641. S. 12—16. Instr. f. J. O. Pufeudorf, p. 492. 
Droysen, 8. 250 — 67. 
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sina förtrogna rådsherrar resa till Sverige, så gjorde han ett 
försök, som icke borde underlåtas af en krönt statsman, som 
såg sitt interesse till godo. De ärenden, öfver hvilka gesand- 
terna efter deras instruktion skulle bemöda sig att utverka 
ett gynsamt svar, nemligen enkedrottning Maria Eleonoras 
årliga underhåll, och stilleståndsfrågans slutliga afgörande, 
voro icke af så stor vigt, att Götzes närvaro påkallades. Ett 
årligt anslag af 30,000 rdr ^) bestämdes åt Gustaf Adolphs 
gemål, och förmyndareregeringen samtyckte dertill, att hon 
fljrttade från Danmark till Preussen. De omtvistade punkterna 
uti fördraget om vapenhvilan hänskötos till underhandlingar 
uti Pommeiii. 

Gesandterne fordrade Härmästarskapet igen, men väckte 
icke någon strid för kompturierna, med undantag af Schiefel- 
bein, som kurfursten icke kunde mista. Han hade icke haft 
sig bekant förbehållet med hänseende till Werbens skans; och 
raseringen ''excuserades högt''. Svenska regeringen upphäfde 
bi-afskedet (om en agents anställande uti Stettin). 

Den vigtiga uppgift som Götze och Leuchtmar hade åtagit 
sig att bringa till afgörande, gjordes icke till föremål för nå- 
gon offentlig förhandling inför förmyndareregeringen, utan före- 
kom allenast under enskilda samtal med de höga maktegande 
Svenska herrarne. Axel Oxenstjerna var tillförne af den öfver- 
tygelsen, att man ä Brandenburgska sidan mindre sökte en 
förmälning, än att utverka bättre vilkor, och undvika några 
besvär, hvilka öfverklagades. ^) Frågan hade inträdt uti ett 
nytt stadium, om också icke någon officiel underhandling inled- 
des. Sakemas ställning var förändrad efter den tid, då den store 
Gustaf Adolph uti en Brandenburgisk förmälning sökte ett 
medel, för att tillfredsställa stridiga interessen med hänseende 
till Pommern, Preussen och Polen. ^) Konungen fäste dess- 
utom ett vilkor vid den ifrågasatta förbindelsen, nemligen att 



^) Heyrathsfördraget bestämde anslaget tiU 40,000 d. s. m., eller 26,666 Vs 
rdr. En mindre förhöjning beviljades nu. 

2) Bref från A. O. t. J. O., I. s. 46. 

^) 2>Hennes Maj:t var då i sin faders våld. H. M. är nu minorennis; 
och alltså (är det) icke tid. Ar nu sub tutoribus, af hvilka sådant icke låter 
sig dispenserot efter dertill vill en judicieux consensus af H. M.7) R. R. prot. 
d. 16 Ang. 
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kurprinsen skulle uppfostras uti Sverige, for att blifva förtro- 
lig med språket och sederna derstädes; ^) och han borde der- 
jemte omfatta Augsburgiska bekännelsen. Fredrik Wilhelm 
hade visserligen efter sitt äntrade till regeringen låtit theologer 
sammanträda i Königsberg, for att under religionssamtal bilägga 
tvisten om de lärosatser, som söndrade Lutherska och Calvinska 
kyrkorna från hvarandra. Och man hyste i Danmark den 
ogrundade öfvertygelsen, att kurfursten ämnade att blifva 
Lutheran. ^) Axel Oxenstjerna, som under en föregående tid 
hade varit mindre obenägen för den föreslagna förmälningen, 
hyste nu en annan öfvertygelse på följande grunder. Religions- 
olikheten var ett hinder. Kurfursten skulle mera behjerta 
sina arfländers, än Sveriges bästa. ^) De utländska konungar, 
som hade tillförne regerat här, utblottade landet genom dryga 
bevillningar, och riktade och befordrade sina landsmän.*) Kur- 
Brandenburg var icke van att rådpläga med sina ständer, *) 
och politisk frihet kunde icke påräkna sympatier hos honom. 

A. Oxenstjerna gaf för öfrigt ett obestämdt svar, och 
förklarade det Brandenburgska förslaget för "billigt och ärligt 
och considerabeU'^. Er "könnte keine eigentliche Vertröstung 
thun, auch keine misströstung". 

Sveriges höga adel böjde sig ogerna för en så kraftfull 
och sjelfrådig herrskare, som Fredrik Wilhelm; och Sveriges 
sjelfständighet äfventyrades, då landets tillgångar troligen hade 
blifvit anlitade, för att understödja kurfurstens politiska pla- 
ner för hans arfländers utvidgande. Vi vilja icke fördjupa oss 
uti en undersökning af de fördelar och olägenheter, som voro 
oskiljaktiga från den föreslagna förmälningen. 



*) Karfarsten }>skalle institueras här i Sverige nostra lingua et moribus; 
och ati Vår religionD. R. prot. 

') Karfarsten förklarade sig för evangelisk, och slöt sig till Aagsbargska 
bekännelsen, men icke till formula concordicB. 

') DDe principes äre macht quinteux; har annat Imperium, som gör ho- 
nom mindre åhogesam om Sverige.D 

*) 2>6ör sig rik af Vårt bästa, exemplo aliorum exterorum regum; skall 
sättia alla de sina till förnämste tjenster.2> 

') 2>Ar intet van att handtera ständerna.i> Det var icke förhållandet; 
men Fredrik Wilhelm hade grandad anledning att vara missnöjd med stän- 
dernas njngghet och omedgörlighet ati Brandenbarg och Preassen. 

6 
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Den unga drottningen, hvars vilja var den egentligen be- 
stämmande, ^) visade sin obenägenhet for kurfurstens önskan 
derigenom att hon var frånvarande från hufvudstaden, så länge 
de främmande sändebuden uppehöllo sig derstädes. Christina 
ämnade företaga en resa till Östergötland och uppehöll .sig 
på Ulfvesund, ^) såsom det visade sig, för att undvika hvarje 
beröring med kurfurstens gesandter. ^) Riksrådema, Gustaf 
Horn, Åke Axelsson och Carl Bonde begåfvo sig till Örebro 
med ett regeringens memorial, iot att höra drottningens tan- 
kar, och äfven för att gifva henne del af de grunder, som 
tillstyrkte en förbindelse, genom hvilken Christinas välde ut- 
sträcktes öfver hela Östersjökusten med inbegrepp af Pommern, 
Preussen och Brandenburg. Drottningen svarade först: "jag 
är ännu ung, och tänker intet på sådant. Det är tid nog 
om sådant att tala''. När de utskickade hade erinrat om 
"hvad ratio status syntes fordra i följd af gränsemas utvid- 
gande med kurfurstens arfländer, så gjorde Christina följande 
inkast: "huru skall det tfllgå? Han är Calvinist; och det 
argumentet är svårare än alla de andra". Ake Axelsson an- 
märkte, att kurfursten kunde antaga Vår religion. Drottnin- 
gen inföll då med temlig ifver: "den menniska, som förnekar 
sin Gud, bör icke sättias någon tro till äf andra". Sedan 
erinrades: "det gick ' allt väl till i Sverige, tilldess k. Johan 
tog sig en papistisk drottning; sedan gick det aldrig väl. 
Det var alltför nära skyldskap; och syskonbarn kunde icke 
ega hvarandra". Ake Axelsson kunde af alla yttranden sluta, 
att drottningen betraktade förslaget såsom "helt absurdum''. 



^) Oxenstjerna erinrade, att det var drottningen, som egde att bestämma 
öfver förmälningen, när hon efter 2\^2 år blef myndig; och äfven fordrades 
dertill Svenska ständernas samtycke. Christina tecknades af rikskanslern så-^ 
som högt begåfvad vida öfver sitt kön, och torde med tiden blifva en j>heroinay>; 
hon hade en fast vilja, och en förnndransvärd omdömeskraft, och erinrade 
mycket om fadren, men föga om modren. 

^) Chemnitz berättar, att Christina hade anträdt en resa genom Sverige, 
för att taga kännedom om landsorten och om undersätarne derstädes (I. 1642, 
8. 105). Vi hafva följt riksregistratnren. 

') Christina önskade, att regeringen sknlle afböja gesandternas resor till 
Ulfvesund; men i fall Brandenburgarne enständigt }>anhöllo derom, så var det 
bäst, att de begåfvo sig till Örebro, hvarest drottningen ville gifva dem audience; 
och der kunde de lättare accommoderasn. Br. d. 9 och 13 Augusti 1642. R. P. 
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''Bäst derföre att uppskjuta saken till K. M. kommer till sina 
myndiga år." *) 

Förmyndareregeringens resolution beträflFande anslaget till 
Maria Eleonora och stilleståndsfrågan utfärdades d. 28 Sept. 
1642. Hvar och en af gesandtema begåfvades med drottnin- 
gens contrefey, utsmyckadt med diamanter, och med en guld- 
kedja af 300 rdr:s värde, och Brandenburgame stego d. 8 
October ombofd på en galey, for att färdas genom skären; 
hvarefter de på skeppet "Falken" anträdde resan till Preus- 
siska kusten, och anlände d. 1 Nov. utanför Pillau. De gåfvo 
sig mine af att vara tillfredsstälda med resultatet af en be- 
skickning, som uti den vigtigaste punkten var förfelad. Den 
oro, som väcktes i Polen och Danmark öfver en ifrågasatt 
förbindelse, som hade kunnat grundlägga en mäktig, Europeisk 
stat, ui*laddades icke uti fiendtligheter, utan dessa dunstade 
bort uti vanmäktiga, diplomatiska skrifvelser och beskicknin- 
gar, emedan Christian IV:s krigiska böjelser hejdades af riks- 
rådet, och Polska riksdagen ville icke bryta stilleståndet med 
Sverige. Och motsatta interessen förhindrade afslutandet af 
ett oflFentligt förbund mellan Polen och Danmark. 

Kurfursten lärer år 1643 icke hafva uppgifvit tanken på 
en förmälning med Christina, emedan baron Efferen skickades 
med ett hemligt uppdrag till Sverige; och han skulle öfver- 
lemna till drottningen en egenhändig skrifvelse från kurfursten 
och en föräring. Uppdraget anförtroddes åt en obetydlig per- 
son, och uträttade ingenting, om också förmyndareregeringen 
gaf den resande förhoppningar. 

Den statskloke Fredrik Wilhelm beräknade merändels 
möjUgheten för säkert, för att han kunde hoppas på någon 
framgång, då han med ridderlig courtoisie närmade sig uti 
skrifvelser till en nordisk sköldmö som icke framkallade öm- 
mare känslor. Och Fredrik Wilhelm var ingen romanhjelte; 
han uppträder redan under ynglingaåren med den skarpsinniga 
beräkning, öch orubbliga viljekraft, som vanligen träffas blott 
hos den mognade mannen. Det var blott politik, då kurfur- 
sten eftersträfvade en förbindelse med Sveriges drottning. Den 
Hohenzollerske herrskaren kunde utkasta djerfva planer, utan 



*) Å. Ax. t. A. o., Örebro d. 2 Sept. 
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att snärjas af illusioner. Det hörde till undantagen, i fall kur- 
fursten hade blifvit gäckad af ett bländverk, så att han ansåg 
det möjligt, att vinna en främmande krona, då han med sina 
anbud förföljde en drottning, som afböjde ståndaktigt dessa 
ovälkomna förslager. Det var en sanguinisk missräkning på 
maktutvidgning, som endast kunde förklaras genom den på- 
räknade fördelen. Det var ett försök som gjordes, vare sig, 
att det lyckades, eller misslyckades. Det dröjde länge, innan 
Fredrik Wilhelm uppgaf ett bemödande, som stötte på oöfver- 
vinneliga hinder. Kurfursten vann mera, då han sökte att 
bereda sig ringare fördelar, då han betryggade Cleve, Jiillich 
och Berg, och försäkrade sig om Preussens förläning, och då 
han böjde ständemas halsstarrighet både der och i Markerna. 
Underhandlingen om Pommern drogs under den allmänna 
fredstraktaten, och redogörelse för de diplomatiska schackdra- 
gen lemnas uti de följande kapitlen. 



ÅTTONDE KAPITLET. 

§ 1. Sverige tänkte att stödja sig på Vestmakterna ^) Det 
ena förbundet ingicks efter det andra på tre år med Frankrike. 
Stor-Britaniens egennyttiga vänskap fordrade allt, och bevil- 
jadg föga, eller ingenting åt en krona under vapen. 2) Fram- 
deles var det handelsinteresset, som förmådde generalstatema 
att söka en Svensk allians, för att sätta en gräns för de öfver- 
drifna tullafgifter, som Christian IV fordrade uti Öresund. 
Pragerfreden beröfvade Sverige allt understöd från protestan- 
terna uti Tyskland. Och huru blef det då möjligt att genom- 
drifva fredsvilkor, som betryggade så väl Romerska riket, som 
grannstaterna, och i första rummet Sverige mot den öfvermo- 
diga, och på en universal monarki syftande, Habsburgska poli- 
tiken? De svårigheter, hvilka mötte Sveriges regering under 
bemödandet att kämpa ut den stora striden, och att arbeta 
för trosförvandtema, så väl som för Sveriges säkerhet, afslö- 
jades af Christian IV, som under ett samtal med Salvius an- 
grep med en riktig uppfattning och med en oförstäld skade- 
glädje de svaga punkterna uti Svenskarnes politiska ställning. 
Konungen af Danmark höll före, att evangeliska ständerna 
voro för svaga, för att kunna gifva Sveriges krona någon stor 
recompens, Salvius "sköt det på traktaten, och betviflade icke, 

^) Svenska regeringen skulle anmodas att afsända en gesandt till Ham- 
burg, för att der sammanträffa med en Engelsk ambassadör, och understödja 
dennes förslager; och äfven tillstyrktes T>de reaoudre au plutot une bonne union 
entré la France, V Angleterre^ lea Paya-bas et la SuédeJ>. England lofvar litet, 
men önskar mycket. Konungen af Frankrike anser det likväl rådligt, att hälla 
England vid godt mod, så att detta rike, i händelse af afslag, icke i förargelsen 
kastar sig på Spaniens och Österrikes sida. Man har länge stridt vid hofvet 
för att förmå Englands ambassadör att gå något längre, men förgäfves. Mé- 
moire ä Rorté (d. 15 Aout 1637) i en allant en Suéde par ordre du roy. W. S. 

') Se detta arbete, I, 1, s. 523—530. 
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att en billig accord skulle gifvas, så framt amnestien, de: 
principaleste punkten^ for sig gick. Konungen menade, at 
alla de andra kunde efter sin förseelse göra sig mer och min- 
dre hopp om restitution^ men huset Pfalz aldraminst. Jag 
hotade med England, och med ett allmänt förbund och ett 
allmänt krig". Då begynte konungen att tala om allianserna^ 
att England skulle intet göra till Pfalzes restitution^ och 
mycket mindre föra något krig derföre. Han inföll med ifver: 
hvad skulle beveka England dertill? Jag sade: affektionen, 
skyldskapen, det allmänna interesset. Affektionen log konungen 
håniskt åt; skyldskapen aktas intet uti sådana saker. Eng- 
land blomstrar genom commercier och annat, och är intet så 
galen, att han försätter sig ur denna ställning. Hvad tden 
gamle konungen (Jakob T) icke gjorde, det gör denne 
(Carl I) intet, och icke heller tillstädja ständerna honom det. 
Engelska allianstraktaten är intet annat än ett medel till atl 
göra sig behaglig hos detta (protestantiska?) partiet, och släpa 
tiden (bort), tilldess all occasion att något göra vore förbL 
om kriget sig kastade, och konungen af England kunde skjuts 
skulden på andra, för att han sjelf då icke var i stånd, at 
göra något. Nej! jag känner England i det stycket så vS 
som mig sjelf; deruppå är ingenting att bygga. Fransosen be 
tydde något mera; men när han ser sitt ram, då bedrage= 
äfven han Oss, och gör fred för sig, om han kan, och slute 
Oss ute. Vi kunde intet i verlden bättre göra, än sluta frea 
ju förr ju heldre. Jag anmärkte, att det var omöjligt, och ar 
kejsaren hade icke något alfvar med underhandlingen. Konurz 
gen menade jo! men kejsaren kunde för sin reputation fög 
annorlunda procedera^ än han gjorde. Ytterligare upplysniir: 
kunde väntas, när Danska sändebudet Pentz hade vändt tillbak- 
Christian IV hade kort förut under detta samtal betvifl:^ 
möjligheten af en fred, "med mindre Turken kommer". El 
kejserliga voro barn, om de eljest nu slöto fred. De få aldm 
en sådan gynsam och skenbar förevändning för att knäcr" 
senoma af de evangeliska uti riket, som de nu hafva. DeÄ 
beklagade konungen, samma gång han förmenade, att "Vi i 
heldre hade stor lust till fred, helst han efter sin ifriga be 
betning af sinnena, för att vinna dem för underhandling, h 
af ingendera parten kunnat förnimma locum tractatuSy oc 
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«edan något annat". Salvius betygade K. M:s benägenhet för 
en billig fred; men dröjsmålet måste tillskrifvas vederparten, 
och på den senaste tiden kur-Brandenburg, som "var mäktog 
förbittrad på Oss". K. Christian log då och sade: "Han haf- 
Ter fuller orsak (dertill). I vele ju hafva Pommern af honom". 
Salvius medgaf icke, att K. M. hade tillstält kurfursten en 
dylik förklaring. Hof kanslern öfverlemnade till k. Christian 
både kur-Brandenburgs skrifvelse och Svenska regeringens svai' 
af d. 26 Maji, hvarigenom den omtvistade saken vann en till- 
räcklig belysning.^) 

Christian IV:s afundsjuka unnade icke Sveriges krona nå- 
gon landvinning uti Tyskland, som kunde blifva hotande för 
hans eget rike; och den sluge Dana-konungen var lika ifrig 
att erbjuda sin bemedling af fiendtlighetema mellan de kejser- 
liga och Sverige, som sistnämde makt med misstroende afböjde 
den ofta föreslagna Snterpositionen"'. Och en underhandling 
«kred ofta utan medlare lättare och säkrare till sitt mål. 
öanska konungen anhöll om neutralitet för Liineburgska fur- 
stame, hvilka kunde vara förvissade, att kejsaren skulle be- 
vilja dem samma trygghet, som K. M. af Sverige förunnade 
dem. Och dessa hertigdömen voro de enda i Tyskland, som 
l^ade krafter och medel i behåll. De voro för huset Österrike 
Och Hispanien väl belägna; och om de icke betryggades genom 
ett neutralitetsfördrag, så kunde de snart hemsökas af kejser- 
liga arméen, som för närvarande rekryterade uti arfländema, 
^en som icke länge blifver borta. Christian IV önskade fram- 
förallt att sörja för neder-Sachsiska kretsens säkerhet, då han 
starkt färglade den prunkande beskrifningen på ÖsteiTikiska 
husets makt, en makt, som gjorde sig gällande, när man an- 
såg de kejserliga vara mest betryckta och uti förlägenhet. 
Svenska regeringen hade uti elfva år legat uti vapenskifte 
^ed österrikiska huset, och visste i följd deraf, huru mycken 
'^akt, som stod Habsburgarne till buds. Den Svenska sjelf- 
känslan visade tillbaka föreställningen om fiendens öfverläg- 
senhet uti stridskrafter. Spetsiga uttryck vexlades uti de ömse- 
sidiga skrifvelserna, då Christian IV anföll, och Svenska rege- 
*^gen försvarade sin politik. Det beklagades, att våra vapen 



») S— 8 t. K. M. Hamburg, d. 2 Sept. 1637. R. A. 
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hade under några år blifvit begagnade, för att förtrycka, ut- 
matta och ödelägga de evangeliska; och likväl hade efter dessa 
ständers betvingande de nordiska riken icke tillräckliga krafter 
att motstå de papistiska, hvilka åsyftade Vår undergång. Å 
Svenska sidan besvarades detta utfall med klagomål öfver 
Sachsiska kretsamas otacksamhet, då de med glömska af sina 
löften och sin egen välfärd endast rättade sig efter kur-Sach- 
sens rådslag och handlingar, och icke unnade Svenska kronan 
en ''reputerlig fred", eller arméen ett hederligt återtåg. De 
evangeliske voro sjelfve skyldige till sin ruin, då de kallade 
fienden till sig, och för att bereda sin träldom, understödde 
honom med sina tillgångar. "Dessa nordiska riken stå icke 
utan fara, så framt katholikerna göra sig till mästare af alla 
de evangeliskes länder och hamnar; men är det bättre för 
Oss och för Våra religionsförvandter att under hvarjehanda 
förevändningar spela allt detta uti de katholskas händer, det 
är en sak, om hvilken Vi och Ed. kärlighet, såsom de högste 
interessenter, må väl öfverlägga." Detta var en väl grundad 
förebråelse för Dana-konungens anhängighet till huset Bur- 
gund, ehuru det till någon del ursäktas genom Christian IV:s 
ställning såsom Holsteins hertig. Det var emellertid sura fruk- 
ter, hvilka utvexlades uti erinringar, som under sken af väl- 
vilja voro långtifrån vänskapsfulja. Och ingen förtänker K. M., 
som ogerna såg Christian IV:s bemedlingsförsök. "Neutralitet 
förunnades Welfema, så framt kejsaren försäkrade dem om det 
samma rotunde et simpliciter för krigets fortsättning. Baner 
slöt icke något neutralitetsfördrag med hertigame, men han 
försäkrade sig mot alla tiendtligheter från deras sida.') Be- 
träffande fredstraktaten låta Vi det vid Våra förra yttranden 
bestå, tills vederparten sig favör dbelt förklarar." 

I kylig temperatur utvexlades vänskapsförsäkringama mellan 
de nordiska kronorna. Det var icke allenast då Christian IV 
arbetade för partikularismen uti Liineburgska furstames och 
neder-Sachsens- interesse, som han misslyckades. Lika frukt- 
lösa voro hans bemödanden att påskynda fredskongressens öpp- 
nande, då hans diplomatiska verksamhet möttes med miss- 

^) K. M. till Danske konungen, d. 31 Janaarii 1639. II. R. Se detta 
arbete, I, 2, s. 273 — 278. Neutraliteten skalle icke utsträckas till neder-Sachsiska 
kretsen. K. M. t. J. Baner, d. 16 Nov. 1639. 
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troende icke blott af Sveriges regering, utan äfven af Wiener- 
hofvet. Det sednare blef förklarligt derigenom, att Christian IV 
sjelfrådig, med all sin skenbara benägenhet att stå till kejsa- 
rens tjenst, likväl ogema biträdde Pragerfreden, och bemödade 
sig att bilda ett tredje parti uti Tyskland. Den åldrige, men 
ännu i diplomati och krig rastlöst ingripande Dana-konungen 
hade ett med Habsburgska politiken gemensamt syfte, nemligen 
att aflägsna Svenskame från Romerska riket utan satis faction ; 
men sedan skilde sig deras vägar, och Christian IV:s interessen 
gynnades icke alltid af kejsaren så mycket, som konungen för 
sin anslutning till Österrikes planer ansåg sig kunna fordra, 
och han ville spela en alltför sjelfständig role uti neder-Sach- 
sen, för att det kunde behaga Wienerhofvet. 

Sveriges regering erinrade k. Christian IV, att fiendens 
sträfvande efter ett välde, som är grundlagdt genom Prager- 
freden, och som länder till Tysklands förtryck, och som stödjer 
sig på evangeliska kurfurstars och ständers medverkan, gör 
det omöjligt, att komma till någon redlig fredstraktat med 
honom; "alldenstund fienden icke beviljar de hruklige prcepara- 
toria, särdeles lejdebrefven. Vederparten försöker att göra ett 
skadligt bruk^) af öfriga interesserade makters, och särdeles 
af Danske konungens hjelp, och att ådraga Svenska regeringen 
allas hat, som hafva olägenhet af krigsbesvären. H. M. fort- 
far likväl med sin benägenhet för en redlig afhandling; och 
med välvilja för Danska konungens möda och åhuga, vill H. M. 
understödja detta bemödande, så vidt det med säkerhet och 
reputation ske kan". 

En diplomatisk skrifvelse måste läsas med uppmärksamhet; 
och då blir det ögonskenligt, att när Svenska regeringen ogil- 
lade de grunder, på hvilka Wienerhofvets maktställning hvi- 
lade, nemligen Tyska riksförfattningens omgestaltning genom 
Pragerfreden, så kunde det icke komma i fråga att på dylika 
förutsättningar ingå någon fred. Hvad som ytterligare bifogas, 
inskränker sig till komplimenter, för att försötma ett afslag 
på ett gjordt erbjudande, eller for att icke ofifentligen bryta 
med konungen af Danmark. Svenska riksrådet uttalade mera 

^) DMissbraka verlden och andre interesserade potentater^ som gerna hjelpa 
saken, särdeles H. M. i Danmarkx), etc. Instruktion f. Strömfeldt, d. 4 Jnnii 
1639. R. A. 
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ofdrstäldt sina tankar uti ett bref *) till den frånvarande riks- 
kanslern. Danske residenten P. Wijbe begärde, att en viss 
tid skulle bestämmas for fredstraktaten; hvilket borde falla 
sig lätt, då Frankrike hade uti Italien slutit stillestånd med 
Spanien, och då landtgrefvinnan var förlikt med kejsaren, och 
då hertig "Bernhards interesse cesserar'' med hans död. De här 
åberopade grunder och Danska konungens tidigare syften och 
handlingssätt bestyrkte den förmodan, att "han på allahanda 
maner eftertraktar att tilUntetgöra Vår alUans med Frankrike. 
Konungen fruktar, att, då Vi icke begagna hans bemedling, 
så blir det för honom omöjligt att vid traktaten efter sin 
åtrå och fattade mening taga i akt sitt interesse'^. "Det är 
för Oss nyttigt, att vinna tid, tills Vi se, hvartut sakerna der- 
ute sig hvälfva." 

Motsatta åsigter beträfifande ställningen uti Tyskland och 
bittra häntydningar på det förflutna stodo i förbindelse med 
ett misstroende, som undandrog sig en misstänkt medlare, un- 
der det att ovänligheten å båda sidor förhöjdes genom stri- 
derna om Svenska regeringens rättighet att uppbära tull vid 
Warnemiinde, och om de stegrade pålagor uti licenter, som 
handelsfartygen måste i Öresund betala till Danmark. Det 
var köld och ovänlighet, och interessernas brytning, som efter 
några år framkallade ett krig. 

Det var för att afböja Dana-konungens interposition,^) 
som Svenska regeringen lyssnade till de enskilda fredsförslager 
å Wienerhofvets vägnar, som markgrefve Sigismund,^) Lauen- 
burgska hertigame och Gallas och Schlick och Curtz och 
Liitzow uppstälde; den förstnämde vände sig till Sten Bjelke, 
och de öfriga till Salvius och Baner.*) Dessa anbud gjordes 
först efter Wittstockerslaget, och de maktegande i Sverige be- 
dömde riktigt ställningen, då de företrädesvis litade på trup- 
pernas framgångar i fält, hvilka bestämde traktaternas fördel- 

') 24 Sept. 1639. R. R. 

^) Christian IV:8 partiskhet öfverklagades uti rikskanslerns skrifvelse till 
Salvius, d. 3 Januarii 1639. R. R. 

^) Bjelke gaf till slut markgrefven icke något annat svar, än ett recipisse 
för skrifvelsens inhändigande. 

^) Se detta arbete, I, 1, s. 565—570, 586—590. I, 2, s. 302—313. 
A. Oxenstjerna t. Salvius, d. 5 Julii 1639. K. M. t. F. m. Baner, d. 7 Dec. 
1639. R. R. 
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aktiga vändning. *'Der Gud upprätthåller fältmarskalken Ba- 
ners armée i godt tillstånd, hoppas Vi, att närvarande sakers 
€onstitutio7i, och fiendens contenance^ som icke är den bästa, 
icke skall i längden förorsaka så betydliga svårigheter, att Vi 
ea gång må kunna komma utur detta kriget." ^) 

Axel Oxenstjerna ansåg en traktat ännu icke vara mogen, 
och ämnade derföre draga ut på tiden med en underhandling, 
som å fiendens sida var bedräglig, och tjente andra syften, än 
det töregifha. "Curtz vill söndra Oss från Frankrike. Kejsaren 
drifver mera på conjunctionen med Danmark och Liineburg, 
och. således på kriget, än på fredstraktaten. Curtz har ingen 
annan instruktion^ än att utfoi*ska Eder,^) re fererat till Wien, 
och förvänta förklaring. Salvius har derutinnan gått caute, så 
att den intenderade scopus har slagit dem fel." A. Oxenstjerna 
medgaf, att freden plägar stiftas, när en motståndare närmar 
sig på sådant sätt, som Gallas och Schlick göra, "och gitt derom 
ingenstädes bättre kan trakteras, än inter ipsa arma och uti 
lagret". Rikskanslern misstänkte likväl "att det icke var de kej- 
serligas alfvar, utan ett anslag, beräknadt på att skilja Oss från 
Frankrike, och kasta på Oss blasme, disreputation och verldens 
hat. Jag befarar bedrägeri, emedan de på denna sträng länge 
spelat hafve, som Eder nogsamt kunnigt är af Curtii proce- 
dere. Man må likväl icke beröfva dem allt hopp,^) för att 
icke låta någon, occasion gå sig utur händerna". 

Då kejsaren icke påräknade någon fördelaktig traktat 
^ed Baner, så framkastades förslaget om ett möte i Ham- 
burg mellan Österrikiska kommissarierna, grefve Tilli och d:r 
^ebhard å ena sidan, och Salvius å Sveriges vägnar å andra 
^idan; och hof kanslern erinrades af sin regering att menagera 
^ten på det secreteste, så att Frankrike icke blifver det varse, 
^ller att fienden må utsprida hvad som förhandlas. Den be- 
^iiklighet möter, att det å kejsarens sida kan vara ambition 
^ch vanitet, och att förslaget afser blott att utforska Salvius. 
MJUsare utsigter öppna sig likväl, derföre att kejsaren mera 
^^ Sverige behöfver fred, då hans land ödelägges, och han 

O K. M. t. Salvio, d. 26 Januarii 1639. R. R. 
») »Uthöra Eder.» H. M. t. Salvio, d. 13 Martii 1639. 
') »Icke göra dem något vanhop.D K. M. t. Salvio, d. 5 Jalii 1639; 
^' ^. m. Baner a. d. R. R. 
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får möjligen icke någon undsättning från Spanien^ och det 
faller sig svårt för sistnämda rike, att bilägga tvisterna med 
Frankrike och sluta kriget med denna makt. Och då Turken, 
som nyligen har ingått fred med Persien och Venedig, icke 
består utan krig, så förefaller det sannolikt, att han vänder 
sina vapen mot Österrike och Polen; och om kejsaren måste på 
samma tid vända sina vapen mot Sverige och mot Osmanerna, 
så kan han icke göra sistnämde fiende något kraftigt motstånd. 
Då Sverige i sammanhang med dessa betraktelser fäster sig 
vid den frågan, huruvida det var fördelaktigare att behålla 
Vor-Pommem jure belli, än hela Pommern jure hypotheccSy 
så erinrar man sig de anbud, som under ett följande år gjordes 
af Liitzow, och som år 1639 kunde motses med större bered- 
villighet från Wienerhofvets sida, så länge Baner tillkämpade 
sig fördelar uti arfländerna. "Kejsaren skall helst se, att 
blifva Oss quitt, såsom en fotangel, den honom härtill stungit 
hafver." Danska konungen har äfven låtit sig förmärka, att 
han ville förhjelpa Sverige till. Vor-Pommern. Derpå syftade 
Vitzthumbs samspråk med Möller.^) "Sådane discurser foras 
likväl möjligen, för att förfara, om tänderne sitta lösa på Oss." 
Misstankarna voro bättre grundade än förhoppningarna. 

Ett visst vacklande röjes uti regeringens skrifvelser be- 
träffande den enskilda och hemliga underhandlingen med de 
kejserliga, hvilken skulle hållas in integro^ om det också före- 
föll obegripligt, att Oswald af sig sjelf föreslog, att den gemen- 
samma traktaten skulle betryggas, då hans hufvudmän (Schlick 
och Gallas) hade åtta månader tillförne yrkat på en hemlig 
underhandUng, uti hvilken Frankrike icke skulle taga del. 
Och när Oswald gjorde Baner nya anbud (i September), så 
försäkrade han Oss om fullmakter och lejdebref efter Vår ön- 
skan, och "för alla, för hvilka Vi begära" (denna säkerhet), 
och äfven erbjöd han, att Vi kunde ''traktera conjunctim^ och 
jemte Frankrike. Då sistnämda makt hade dragit till sig 
Weimarska trupperna, och besatt vigtiga platser vid Rhen, 
som h. Bernhard hade eröfrat, så kunde Svenska regeringen 
hafva giltig orsak att utan Frankrike traktera; men Vi pröfva 
det icke ännu vara e tempore et usu"-. Den öfvertygelsen stad- 

^) Denne Vitzthumb var troligen en kur-Sachsisk gesandt; och Mealler 
hade utfört ett uppdrag till hertig Bernhard. 
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gades, att "idel falskhet, svek och bedrägeri lågo förborgade un- 
der fiendens förslag om underhandling, och att han sökte blott 
att väcka misstroende mellan "Vare betjente". Söndringen 
mellan Baner och Salvius bilades, och fältmarskalken önskade 
att befrias från ledningen af traktaten. K. M. ämnade skicka 
ut någre riksråder, för att i förening med Salvius traktera med 
de kejserliga uti Hamburg, om också de sistnämde icke hade 
alfvar med deras förslager, hvilka omtalades uti hela Tyskland, 
innan de kommo till Salvii kunskap. ^) Ryktets spridning åsyf- 
tade att framkalla köld mellan Pariserkabinettet och Sveriges 
regering; men den sistnämda ville underhandla allenast i före- 
ning med sin bundsförvandt, så framt denne kunde förmås att 
skicka sändebud till mötesplatsen. Huru de kejserliga också 
voro sinnade, borde man begagna alla möjliga medel, för att 
släcka krigslågan. ^) 

Baner förbrådde Schlick de ränker, som fienden spelade; 
svaret blef ursäkter. Om de kejserliga förmådde Oss till att 
underhandla särskildt, och Vi sedan icke antogo de vilkor, 
som fienden ville påbörda Oss, så skulle han "släppa Oss mellan 
två stolar i askan, icke allenast till blasme hos verlden, utan 
och till märklig hazard af hela Vår stat. Här brukar han 
hemliga, hade eljest vendiderat offentliga traktater". Sedan 
öfverklagades bristfälligheter vare sig med instruktion, eller 
fullmakt för LUtzow och Curtz. "Schlick och Gallas hade 
sökt hålla saken uppe, tills de blefvo färdiga att med krafti- 
gare impression ställa sina farliga menéer och anslag i verket. 
Man kan af dessa och fiendens förra processer dömma, att 
han förer freden i munnen, men i sanning fejden i hjertat."*) 

De kejserliga voro mycket enträgne med deras fredsför- 
slager, så länge Baner stod med sin armée uti Böhmen; och 
deras förespeglingar af Pommern såsom hypothek på åttio (80) 
år,^) h vilket Liitzow framkastade, då han underhandlade i hem- 
lighet uti Hamburg (1640 — 41) med Salvius, funno sin förkla- 



*) Anbudet fr&n Schlick och Gallas Dskall heta en secret traktat, och 
löper dock hela verlden omkring dermedD. K. M. i. B — r, d. 21 Oct. 163S. 

») A. Ox. t. B— r o. S., d. 6 Jnlii, K. M. t. 8., d. 7 Sept., 3 Oct. o. 
7 Dec. 1639, t. B— r d. 21 Oct., 23 Nov. o. 7 Dec. 1639. R. R. 

») K. M. t. F. m. Baner, d. 1 Maji 1640. R. R. 
' *) Se detta arbete, I, 1, a. 588—691. 
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ring uti en listig beräkning att motarbeta förnyandet af Fran- 
syska alliansen. Svenskames diplomatiskt fine hofkansler hade 
fattat smak for den dubbelheten, att på samma tid underhandla 
med motsatta makter; men D'Avaux skref till Axel Oxen- 
stjema och till Jakob De la Gardie, ^) och gjorde kraftiga före- 
ställningar mot planen att närma sig Österrike, så att Sveri- 
ges regering, som till en början hade funnit grundade betänk- 
ligheter vid att förbinda sig med Pariserkabinettet, likväl om- 
sider beslöt att ingå en ny allians med Frankrike till krigets 
slut. Wienerhofvet hade för afsigt att söndra Sverige från 
Pariserkabinettet, för att kunna efter omständigheterna, och 
som fördelen det fordrade, ingå fred med förstnämde makt, 
och derigenom få friare händer, så att det blef möjligt att 
bistå Spanien. De kejserliga önskade möjligen ingenting annat, 
än att uti ett diplomatiskt krig bedraga Sverige, och förhindra 
Fransyska alliansens återupptagande.^) Den Svenske under- 
handlarens hemliga beräkning åsyftade att utforska Liitzow, 
och Salvius tyckes äfven hafva gjort sig förhoppning att kunna 
på diplomatisk väg något uträtta. Närmandet till Österrike 
var också ett medel, för att tvinga D' Avaux till att medgifva 
fördelaktigare vilkor for det förbund, som Fransmannen efter- 
sträfvade, eller för att förmå honom till att med bestämdhet 
förklara sig, huruvida alliansen skulle fullföljas, eller icke. ') 

Diplomatien rörde sig sedan uti mera omfattande kretsar, 
och öfvergick från kronornas bemödanden att vinna, eller öf- 
verlista hvarandra, till deltagandet uti arbetet för en allmän 
fred, då Romerska rikets och de främmande kronomas anspråk 
och fördelar skulle göras till föremål för öfverläggningar på 
en kongress. 

2 §. Danska konungen yrkade ifrigt på fredstraktaten, 
ehuru han numera icke intog samma förtroliga ställning till 
Wienerhofvet, som under en förfluten tid. Den sjelfmyndige 
konungen förbittrades derföre, att hans bemedling af Pfalziska 



^) Bougeant, histoire des négociatioDS de Westphalie, I, p. 419 — 421. 

^) DSalvius behöfde icke gå längre i traktaten med Liitzow; han skalle 
taga sig till vara för sådant falskt parti.D K. M. t. S. d. 30 Januarii 1641. 

') Se detta arbete, I, 1, s. 591 — 607. DEn kongress (med Liitzow) kände 
kasta jalousie i D^Åvaux och bringa honom till resolution uti bandstraktaten. d 
K. M. t. Salvins, d. 9 Jan. 1641. 
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saken icke antogs af kejsaren, och emedan Ferdinand III hade 
frånkänt konungen rättigheten att uppbära tull på Elbe vid 
GlUckstadt, ^) och derföre att kejsaren ville genom sin doms- 
rätt som Romerska rikets öfverhufvud bestämma öfver de möj- 
ligen omtvistade anspråken på Pinneberg, då Christian IV 
hade redan tagit en del af grefskapet i besittning.*) Dana- 
konungen, som önskade att aäägsna fejderna från Holsteins 
gränser, begagnade sitt inflytande uti Neder-Sachsen till att 
afhålla kretsständerna från att förena sig med de kejserliga, 
for att anfalla Svenska arméen. Detta allt var stötestenar för 
gammal vänskap, och anledningar till missnöje å båda sidor. 
Christian IV fullföljde likväl sina bemödanden att sätta en 
gräns för kriget, då han uppmanade Svenska regeringen att 
genast underhandla om sjelfva fredsvilkoren, emedan prelimi- 
närerna försvårades derföre, att så mångas interessen berördes 
af dem. ') Härtill svarades, att det "löper mot sedvanligt bruk 
att utsätta en kongress, och bestämma tid för underhandlin- 
gen, utan att hafva hört de evangeliska ständerna, och förrän 
preliminärerna voro riktiga; och det skulle söndra Oss från 
Våra bundsförvandter". 

Den erinran som från Danska sidan gjordes, att katholska 
maktema kunde genom påfvens bemedling "och andre inci- 
dentier'-'' lätt försonas med hvarandra, besvarades med en för- 
klaring, att K. M. tilltror konungen af Frankrike något bättre, 
och ställer icke obilligt i sådana fall tro och lofven såsom en 
grundval för alla ärlige rådslag och handlingar. Om kejsaren 
har för afsigt att bevilja alla grundade anspråk, så må för- 
verkligandet af detta löfte blifva så tillfredsställande, "som 
orden äre runde och söte". Kejsaren har hittills i ringa mon 
låtit påskina en sådan pålitlighet, då han icke en gång har 
för kronans bundsförvandter utfärdat säker lejd uti tillbörlig 

V) Pufendorf, p. 423, 425. 

^ DGrefven af Pinneberg, eller Schawelbarg är gäldbnnden till tio (10) 
tunnor gnid. Kangen löser åt sig bvad han deraf öfverkomma kan, och occu- 
perar platseme här i grefskapet pro hypotheca, och vill gerna bringa det un* 
der Holstein. Det sträcker sig fast från portarna för Hambarg inunder föst- 
ningen Glnckstadh, och har en egen odisputerlig tull på Elben.D S. t. A. O.- 
d. 17 Oct. 1640. R. A. 

') K. M:8 resolution på de ärender, som F. V7ijbe föredragit, d. 16 April 
1640. R. R. 
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form. För att bedömma, huruvida K. M. kan förlita sig på 
kurfurstarnes medverkan, behöfver Danska konungen allenast 
öfverväga deras handlingssätt alltifrån orolighetema i Böhmen, 
och framförallt efter Pragerfreden. Om de evangeliska stän- 
derna icke bekomma lejd, och i följd deraf förhindras från att 
taga del uti traktaten, så blef denna icke annat än en trappa 
till de evangeliskas underkufvande och förslafvande, och icke 
någon väg till freden, och till de nordiska rikenas säkerhet. 
En grund var lagd för stridens biläggande, om Danska konun- 
gen kunde genomdrifva de protestantiska furstames och stän- 
dernas restitutio in integrum. En annan fred förtjente icke 
detta namn. Christian IV:s anhållan om neutralitet för neder- 
Sachsiska kretsen afslogs, emedan denna fredliga hållning svår- 
ligen hölls; och det var till skada för Svenska vapnen, då 
stiften Halberstadt och Magdeburg hade tagits i besittning af 
K. M:s "argaste fiender". "En sådan neutralitet skulle difficul- 
tera K. M:s krigsstat, och hålla dörren öppen, och i huset är 
allt väl tillagadt för fienden, så snart han dertill någon occa- 
sion ser." 

Hvad Svenska regeringen yttrade i början af år 1639, att 
*' tiden var ännu icke mogen för traktat", *) hade full tillämp- 
lighet på de närmast följande åren. Salvius lofordades, der- 
före att han hade hittils förfarit "caw^e". "Han skall alltid 
finna tid och plats att gifva efter, men intet så väl att taga 
igen. Och behöfver man nu intet att låta skrämma sig, det 
kejsaren skulle åtrås. Vill man släppa allt handlöst, och 
gifva fienden svärdet i handen, nog blifver han så moderat, 
att han tager det emot, och bryter halsen på Oss sönder." 

K. M. i Sverige misstrodde länge Frankrikes benägenhet 
att förhjelpa dess gamla bundsförvandt till satisfacfion; och 
Salvius skulle derföre icke tala med D'Avaux om den saken, 
innan alliansen förnyades. Och detta var så mycket mera 
välbetänkt, som den Fransyske ambassadören hade stämplat i 
Gliickstadt, för att genom Danska konungens bearbetning för- 
må kejsaren dertill, att han icke skulle genom en partikular- 
traktat skänka Pommern åt Sverige. ^) Fördelen af Franska 



') K. M. t. S— 8, d. 3 Januarii 1639. 

2) K. M. t. S. 1641. S— 8 t. A. O. d. 16 Jan. 1641. 
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subsidierna och nödvändigheten att söka en allierad, som med 
alla sina egennyttiga beräkningar likväl gjorde pålitligare an- 
bud, än de svekfulla förespeglingarna från Wienerhofvet, ^) 
bestämde Svenska regeringen till att sluta förbund med Frank- 
rike; då Salvius anbefaldes, att han skulle af bryta den en- 
skilda underhandlingen med Liitzow, ^) och allenast taga del 
uti öfverläggningama om preliminärerna för den allmänna 
fredstraktaten, då D'Avaux och Liitzow voro närvarande. Nu 
upphörde pendelsvängningen uti den diplomatiska beröringen 
på enskild väg snart med kejsaren, och snart med Pariser- 
kabinettets fullmäktige. De som stodo i spetsen för Sveriges 
offentliga angelägenheter hyste inga förhoppningar om redliga 
afsigter hos motparten, eller om fredens skyndsamma afslu- 
tande, ^) och de väntade icke något godt från riksdagen i 
Regensburg, hvarest furstekollegiet beherrskades af Wiener- 
hofvet, *) och de fåtaliga gesandtema gingo in på kejsarens 
fordringar och beviljade honom för krigets fortsättning, i akt 
och mening att derigenom underlätta fredsunderhandlingen, 
93 tunnor guld. Dessa penningar skulle användas till att för- 
stärka riksarméen till 80,000 man, och bereda tillgångar till 
truppemas ^) underhåll. Wienerhofvet utöfvade ett ofta olag- 
ligt inflytande på de beslut, som fattades, och förvärfvade öf- 



^) »Om Vi qaittera Frankrike, sä gjorde Vi en vän till ovän, och aggra- 
verade dermed Våra saker intet litet.» K. M. t. S — s. d. 17 April 1641. 

^) »Bäst att skära af denna traktaten med Lutzow om Svenska kronans 
satisfaciion, ocli hänskjnta saken till en allmän traktat.» K. M. t. S — s, d. 
20 April 1641. 

^ Salvins »må i prcBparatoriema lägga goda fnndamenter, men hafva ett 
kål öppet, så framt de allestädes i svang gående fraudes sknlle sig framdeles 
si starkt yppa, att Vi nödgades ändra hvad som hade varit på tal». K. M. 
t. S— 8, d. 20 Febr. 1641. 

^) . . . »Vi hafva icke velat söndra Oss från det, som Vi i händerna hafva, 
1 följd af den process^ som kejsaren håller med ständerna i Regensburg, och 
de hafva intet närmare skridit till freden, än tillförne. Och fiendens contesta- 
tion till traktat är något så osäkert, att Vi icke knnna släppa det Vi allaredo 
hafva, dermed ahalitnerandea från Oss Våra vänner.» K. M. t. S — s, d. 26 
Martii 1641. — »Hnfvadsaken behandlas icke så i Regensburg, att någon syn- 
nerlig liknelse synes till en ärlig och säker fred, men kejsaren och de papisti- 
ske arbeta på att skilja Oss och Frankrike åt.» K. M. t. Salvio, d. 10 April 

1641. 

") Pufendorf, p. 468—69. 

7 
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vervigt genom de katholska kurfurstames och Johan Georgs 
understöd. Riksdagen stälde sig på Pragerfredens grundval, 
och inskränkte amnestien efter kejserliga ambassadören Traut- 
mansdorfs föreskrifter. *) Minoriteten kom icke till sin rätt. 

Riksdeputationen i Frankfurt a. M. berömde Danska ko- 
nungens bemödande, att genom sin interposition befordra kon- 
gressens sammanträde, då svårigheterna med preliminärerna 
voro derigenom öfvervunna. "Friedhässige Leute" ville bibringa 
kronorna Frankrike och Sverige den föreställning, att conventen 
(i Frankf.) mera åsyftar krigets fortsättning, än att arbeta för 
freden. K. Christian må skingra deösa ogrundade föreställ- 
ningar, och förmå de båda utländska makterna till att affärda 
deras sändebud till traktaten. Förfrågan gjordes, huru det 
förhöll sig med fredspreliminärerna. Dessa ordalag tyckas 
båda allt godt ^) 

Om Tysklands furstår och ständer längtade efter att se 
slut på de förödande fejderna, så önskade deremot kejsaren 
och Spanien krigets fullföljande. Och detsamma var fallet med 
Frankrike. Den politiska ställningen i Europa, och den vänd- 
ning som kriget hade tagit, då de Spanska Habsburgarnes och 
Bourbonemes härar bekämpade hvarandra, blef afgörande för 
Tysklands missöde, att ännu sju år se krigsfacklan svängas 
öfver ödelagda bygder, och öfver rika städer. Richelieu önskade 
att stanna qvar vid makten, äfven om den sjuklige konung 
dog, som hade insett nödvändigheten att stödja sig på den 
store statsmannen; och derföre blef det nödvändigt för Frank- 
rike, att icke sluta fred, för att kardinalen skulle vara oum- 
bärlig. D'Avaux anbefaldes i hemlighet att icke skynda med 
något slut. Det ansågs äfven omöjligt för Frankrike, att ge- 
nom en traktat förvärfva de eröfringar, som Spaniorerna icke 
afträdde, innan denne motståndare hade blifvit ännu mera 
utmattad och besegrad, än hittils. Eastiliens stolthet och sluga 
statskonst fi)reskref, att regeringen icke skulle på alfvar tänka 
på någon underhandling, då Fransmännen hade öfver allt, i 
Flandren, FrancheComté och Italien slagit de Spanska trup- 
perna. Och dessa förluster måste godtgöras, innan Madiider- 



*) Pufendorf, p. 468—70. 

') Frankf. a. M., d. 11 Martii 1643. An d. kg. y. Dm. 6. A. 
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kabinettet kunde med fullkomlig sjelfkänsla och med utsigt 
till större framgång, än för närvarande, öppna någon traktat. 
En gnista af den verldsbeherrskande ande, som under Carl V 
väckte oro och farhågor uti Europa, var ännu icke släckt hos 
en regering, som icke fälde modet för olyckliga fälttåg, och 
icke böjde sig för den återvaknande, nationella och provinciella 
sjelfständighetskänsla, som lösryckte Portugal från Spanska 
monarkien, och tände upprorets låga uti Katalonien, då be- 
folkningen icke fördrog, att se sina söner ryckas bort för ett 
krig, som fördes uti aflägsna länder. Det aldrig fullkomligt 
qväfda hatet mellan Kastiliens och Kataloniens invånare låg 
till grund för en folkresning, som understöddes från Frankrike. 
Spanska regeringen hade fast beslutit att återföra upproriska 
imdersåtare till trohet och hörsamhet, och att derjemte full- 
följa det utländska kriget. Gallionerna från Indierna löpo allt- 
jemt in uti Spaniens hamnar med sina silfvertackor, och skänkte 
medel både till att sätta upp och underhålla arméer, och till 
att betala subsidier åt Wienerhofvet, som med orubblig fasthet 
vidhöll förbundet med en makt, som hade i väsentlig mon bi- 
dragit till att göra kejsaren nära nog enväldig uti Tyskland. 
Kabinetterna i Wien och Madrid fullföljde en på ett verlds- 
välde syftande stormaktspolitik; och det är svårt att afgöra, om 
kejsaren, eller Spanien utöfvade det största inflytandet på Ro- 
merska riket, hvars katholska furstar till och med tidtals med 
harm uppreste sig mot den Kastilianska politik, som förslaf- 
vade Tyskland, ehuru dessa samma högborna herrar vid an- 
dra tillfällen icke försmådde det guld, som strömmade till 
deras hof från stränderna af Tajo och Guadalquivir. Österrike 
och Spanien hade gemensamma interessen, och kejsaren under- 
stödde på kongressen Madriderkabinettets anspråk med en 
oböjlig ihärdighet, som intygade, att dessa makter voro på det 
närmaste förbuudna med hvarandra. Wienerhofvet hade slutit 
tio års stillestånd med Porten; och huru skiftande i valvilja 
och misstroende som förhållandet till Danmark och de Lune- 
burgska furstame gestaltade sig, så hoppades kejserliga rege- 
ringen städse att draga dessa makter på sin sida. Det blef 
underhandlames uppgift, icke att sluta en traktat, som för 
deras regeringar icke ännu kunde blifva så fördelaktig som 
dessa önskade sig den samma, utan diplomaterna skulle med 



100 

skicklighet söka uppskof för underhandlingen, och kasta skul- 
den för dröjsmålet på motståndame. ^) 

Traktaten . inskränktes icke till att ordna Tysklands inre 
förhållanden, utan den utsträcktes till kejsarens och de främ- 
mande kronomas politik, som allenast medelbart berörde Ro- 
merska riket. Vi vilja här åberopa de svårigheter af en, för 
ett flyktigt ögonkast underordnad betydelse, som uppehöllo 
preliminärernas fortskridande till deras mål. Salvius erinrade 
likväl i öfverensstämmelse med verkliga förhållandet: "ehuru- 
dana vaniteter titlar äre, så hafva likväl kejsaren och kro- 
norna föga om annat disputerat i sex är med vapen och trak- 
tater, än om titlar". 2) Frankrike understödde Christina af 
Savoyen, Ludvig XIIIis syster, mot hennes svågrar, som voro 
Spaniens skyddlingar, och som bestridde nämda furstinnas rät- 
tighet att stå i spetsen för regeringen, såsom hennes sons för- 
myndare. Kejsaren hade uti lejderna icke gifvit enkehertigin- 
nan titlarna ''Bégente et tutrice''. Detta yrkades af D'Avaux. 
Liitzow anmärkte, att titeln kunde vara till förfång för de 
båda Savoyiska furstarne, och då Savoyen betraktades som ett 
län af Romerska riket, så var kejsaren icke förbunden att 
titulera en vasall, såsom D'Avaux det föreslog. Och landtgref- 
vinnan af Hessen kallades icke uti kejsarens skrifvelser "re- 
gentinna och förmyndare", ehuru hon förde regeringen för en 
minderårig son. 

Flera andra omtvistade frågor föranledde tidsutdrägt och 
brefvexling med Wienerhofvet, då konungen af Danmark lof- 
vade att af kejsaren utverka lejder för de gesandter, som vän- 
tades på kongressen, och att lejderna skulle utfärdas uti den 
form, som D'Avaux och Salvius ansågo tillräckligt betryggande 
för underhandlames personliga säkerhet. Och en anhållan 
gjordes äfven, att kejsaren skulle förmå Spanska konungen till 
att ratificera traktaten, och samtycka till dagsättningen. ^) 

Tvister om titlar och konungames anspråk på en lika 

*) Bougeant, I, p. 452. 

*) S. t. J. O. d. 1 Dec. 1641. 

') DConsensus Hispani in diem et locum, skriftlig, eller genom plenipoten- 
tiarium,J> S. t. J. O. d. 1 Dec. 1641. J>Rex DanicB spospondit, att kejsaren 
skall gifva Subaudos titulum, och Hispanus consentera in diem et locum.J> S. t. 
J. O. d. 15 Dec. 1641. 
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berättigad höghet plågade diplomaterna. D'Avaux vägrade att 
gifva Ferdinand III kejsaretiteln uti preliminär' 'instrumen- 
teP% och titulerade honom allenast konung af Ungern, och 
Ferdinands namn stäldes efter Fransyska konungens. D'Avaux 
ville likväl uti lejdebrefven titulera Ferdinand III såsom kejsare. 

D'Avaux samtyckte omsider dertill, att uti det exemplar 
af preliminär-instrumentet ^ som öfverlemnades till Salvius, 
skulle Svenska drottningens namn ställas framför Fransyska 
konungens; och Osnabriick nämdes före Miinster. — Titlarna 
upptogos i sammandrag, och icke fullständigt i begynnelsen af 
traktaten. 

Salvius fann det i början betänkligt, att anhålla om lejde- 
bref för alla Frankrikes bundsförvandter, t. ex. för Savoyen 
och kurfursten af Trier m. fl., emedan förbundet mellan kro- 
norna omfattade allenast de Tyska allierade; men då hofkan- 
slem gaf blott uttryck åt hvad hans regering åtog sig, och 
de öfriga legatema förklarade, hvad det var för en förbindelse, 
som deras herre iklädde sig, så "var det intet scrupulerande 
värdt, helst in prceparatoriis'^ . ^) Någon traktat kunde icke 
begynna, förrän Fransosen hade förskaffat sig lejder för Sa- 
voyen och för generalstaterna. D'Avaux fordrade icke någon 
ytterligare förbindelse af Sverige, ''extra foedus'% utan han 
ville blott öfvertyga fienden derom, att kronorna voro icke 
söndrade, utan "höUo stricte tillhopa". ^) 

Preliminärema bestämde Miinster till mötesplats för de 
kejserliga. Fransyska och Spanska underhandlame, hvarest be- 
medlingen öfvertogs af påfvens nuncius, kardinal Chigi, och 
af Venedigs ambassadör Contarini. Och uti Osnabriick ^) skulle 
Svenska legatema möta och de gesandter, som affärdades från 
protestanterna uti Tyskland; och Danska ambassadören var 
här medlare. Kongressorteraa förklarades för neutrala, och 



') S. t. J. o. d. 8 Dec. 1641. J)Jag hafver tiU en god del måst accom- 
modera mig de Fransyske och kejserske gesandternas concepter och godtfinnande, 
men hoppas, att de likväl in substaniialibus icke skola Ed. Exc. och regeringen 
i Sverige misshaga'.]) S. t. J. O. d. 22 Dec. 1641. 

») S. t. J. O. d. 22 Dec. 1641. 

') Se detta arbete, I, 1, s. 603, 604. K. M. t. SaWio, d. 3 April 1642 
R. R. 
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besättningarna drogos bort; ') hvarefter ett reversal fordrades 
af båda städernas råd, att de skulle ansvara för kongressens 
säkerhet. Lejderna skulle utvexlas inom två månader, ^) och 
kongressen skulle på båda orterna begynna d. 25 Martii 1642. 

Kejsaren skulle öfverlemna till Hamburgs råd lejder för 
Svenska legaterna, och for ombuden från de Tyska ständer, 
som voro Sveriges bundsförvandter, och äfven för Pfalziska, 
Liineburgska och, Hessiska husens utskickade, och för Fran- 
syska residenten i Osnabriick. Påfliga nuncien eller Venetian- 
ska sändebudet skulle uti Paris inhändiga de Habsburgska 
lejderna för Frankrikes ambassadörer och för Svenska resi- 
denten uti Miinster, och for gesandter från hertiginnan af Sa- 
voyen, från generalstaterna, och från Fransyska kronans alli- 
erade uti Tyskland, och från kurfursten af Trier. Danska be- 
skickningen skulle tillställa Svenska ambassadörerna de for 
dem bestämda lejder; och Frankrikes legater fingo sina från 
de påfliga och Yenetianska medlame. 

Svenska regeringen biföll, att Salvius, som skulle blifva 
en af ambassadörerna på kongressen, stannade tillsvidare uti 
Hamburg, hvarifrån han kunde med lätthet företaga en resa 
till Pommern, och rådgöra om traktaten med Johan Oxen- 
stjema, rikskanslerns son, och den förste af Svenska ambassa- 
dörerna. Detta borde likväl icke ske, förrän Torstenson, som 
mycket anlitade Salvius om penningunderstöd, och annat bi- 
träde, hade med succursen ryckt "opvärts" till hufvudarméen. 
Och innandess hade Salvius varit i tillfälle att förnimma af 
Liitzow, eller mediatorema, "hvad liknelse syntes till sjelfva 
traktaten". ^) 

Det väckte förvåning och harm, då kejsaren i Febr. 1642 
kallade tillbaka Liitzow, derföre att gesandten hade under- 
handlat alpari med Salvius.*) Kejsarens namn hade icke 

^) Säkerhet begärdes af kejsaren och af Osnabrucks råd, för att staden 
«kaUe äterigen upptaga Svensk garnison, om traktaten Dingenting uträttade)!). 

') Sal vi as skrifver inom sex veckor. J>Concept pro S. R, Mite^ regnoque 
SuecicB.D Hamb. d. -f^ Dec. 1641. R. A. 

. ») K. M. t. S. d. 20 Nov. 1641. 

*) Liitzow hade för mycket påskyndat preliminärerna, och D'Avaux ytt- 
rade, J>que VEmpereur étoit irrité de ce que (Lutzow) avoit été assez simple, 
pour croire, que la maieon cTAutriche vouloit sincerement la paixJ). 
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intagit första platsen hvarken uti Svenska, eller Fransyska 
traktaten. Då Habsburgaren utfärdade lejder, så ansågs det 
som en fömärmelse, att kronorna fordrade ytterligare säker- 
het af kejsaren för kongressen, och att Miinster och Osnabriick 
skulle förblifva neutrala städer, helst då de lydde under Ro- 
merska riket. 

Ferdinand III kunde icke förklara den Fransyska och 
Svenska traktaten för en enda, så framt han icke godkände 
förbundet mellan båda kronorna. D'Avaux hade öfverskridit 
sin fullmakt, då han samtyckte till dagsättningen, innan lej- 
dema och Spanska ratifikationen anlände. Ehuru kejsaren icke 
ansåg sig förbunden att stadfästa de af Liitzow beviljade ar- 
tiklar, så samtyckte han det oaktadt till hvad som var öfver- 
enskommet beträffande tid och plats för kongressen, och för 
att betrygga förbindelsen mellan legatema i Miinster och Osna- 
briick. ^) Titlarna ''Tutrice et Régente'^ kunde gifvas hertigin- 
nan af Savoyen, men utan förfång för Savoyiska prinsames 
anspråk. Det var grefve Auersperg, Liitzows efterträdare, som 
öfverlemnade till konungen af Danmark den kejserliga skrif- 
velse, som vägrade att stadfästa den preliminärtraktat, hvilken 
Liitzow hade ingått. 

D'Avaux och Salvius blefvo ense om ett svar, som inty- 
gade, att inga rättsgrunder kimde åberopas för traktatens för- 
kastande. ''Kejsaren hade många år så högt och ''margfaldigt'' 
contesterat sin önskan att ingå fred. Han hade gifvit Liitzow 
en obegränsad fullmakt att sluta prceparatorierna, och med 
detsamma gaf han kronorna och Danska konungen sin parola, 
att förlita sig derpå, att slutet skulle ratificeras. Kronorna 
hade skickat hit sin ratifikation, och derom underrättat alla 
interessenter i Europa, och enkannerligen i Tyskland; och 
ingen kunde föreställa sig annat, än att den länge efterläng- 
tada fredstraktaten skulle ofelbart taga sin början. Man kunde 
omöjligt misstänka kejsaren, för att han skulle rygga sin 
pardia, skämma sin ambassadör, och skymfa en så hög media- 
torem,^) och gäckas med de allierade kronorna och med alla 
interessenter, då kejsaren vägrade att stadfästa hvad han hade 

*) »Kejsaren har genom en skrifvelse till Danska konungen ratificerat alla 
^ubstanUalia af preliminärtraktaten.x> S — s t. J. O. d. 23 Febr. 
') Konungen af Danmark. S— s t. J. O. d. 26 Febr. 1642. 
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befallt sitt sändebud att sluta. Hela verlden tänker då, att kej- 
saren har icke alfvar med freden.^) Kejsarens bref kunde vara 
blott en '^tentation^^f och legatema ämnade derföre uppmana 
Auersperg, att han icke längre må hålla bakom berget med 
ratifikationen, utan göra slut på saken; hvilket hela kristen- 
heten, och enkannerligen hans fädernesland så innerligt önskar, 
och så högt behöfver." Detta blef det muntliga svar, som 
Salvius och D'Avaux ämnade gifva medlaren, då de kastade 
ansvaret för fredens uppskjutande på kejsaren. Om mediator 
kommer tillbaka från Auersperg, och säger, att ingen kejserlig 
ratifikation är förhanden (ut credo), och att brefvet till kun- 
gen gör detsamma, 2) och att lejdebrefven innehålla det öfriga^ 
så ville D'Avaux och Salvius förklara, att deras uppdrag voro 
uti prceparatorierna afslutade, och legaterna hade ingen makt 
att upphäfva deras hufvudmäns ratifikationer, och nu ånyo be- 
gynna underhandling om samma sak med andra kejserliga ge- 
sandter, utan principalemas vetskap och befallning. Salvius 
ämnade till en början stanna vid denna förklaring, då han 
öfverskickade till Svenska regeringen och till amb. Joh. Oxen- 
stjema berättelser 'om förloppet, och inväntade deras svar, 
"hållandes traktaten gående, och saken in integro"", K. M, 
föreskref, att Salvius skulle jemte D'Avaux yrka på kejserlig 
ratifikation in forma af slutet öfver prceparatorierna.^) 

Om Auersperg kunde vederlägga de här omnämda grunder, 
(quod non credo), så ville Salvius uppmana D'Avaux, att närma 
sig den kejserlige underhandlaren; och huru saken också af- 
löper, skall skulden icke blifva på den Svenska legatens sida. 
Då flera lejder från Frankrike saknades, hvarest man icke 
hade för afsigt att uppfylla några af Wienerhofvets fordringar,*) 
så föreföll det sannolikt, att Pariserkabinettet helst afböjde en 

^) ^Kejsaren vill icke så hastigt komma tiU traktat, utan vinna tid, ock 
skjuta skalden på Oss och Frankrike. Skalden af traktatens protraction raå 
vara hos kejsaren; och der någon imputaiio culpce på denne sidan skulle finnas^ 
att den då må sticka hos Frankrike.D K. M. t. S. d. 12 Mars 1642. 

') DTheri vara alla substantialia dl prcBparatorierna.D Hambarg, d. 26 Febr. 
1642. 

^) DConformera Eder i den saken D*Avaax* funderade comportement.jy 
K. M. t. S., d. 19 Mars 1642. 

*) Nemligen titlarna för prinsarne af Savoyen, och lejd för Carl af 
Lothringen. 
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underhandling. ^'Hispanus håller kejsaren från freden med Oss, 
och Gallus (håller) Oss från freden med kejsaren. Och Wiener- 
hofvet söker att söndra Sverige från Frankrike^ och vill icke 
öppna pålitlig traktat med förstnämda makt, förrän Braun- 
schweig och Hessen och alla ständer hafva skilt sig från Sveriges 
krona, som då saknar förevändning att yrka på amnestien." 

Legatema förena sig om en skrifvelse till Danska konungen, 
för att styrka, huru föga berättigad kejsaren var att vägra sin 
stadfästelse af kronomas traktat. Och han bestämde icke någon 
viss dag för traktatens öppnande, utan lät blott ett obestämdt 
yttrande falla, att det skulle ske så skyndsamt som möjligt. 

Öfriga bristfälligheter, som öfverklagades uti skrifvelsen 
från Wien, voro, att kejsaren, i stället för att gifva fullmakt till 
underhandlingen både uti sitt och uti Spanska konungens namn, 
nu mera allenast lofvade att skrifva till Madrid, för att förmå 
konungen till att stadfästa de af kardinal-Infanten utfärdade 
lejder. Ferdinand III gaf äfven sjelf ett alltför obestämdt löfte 
om lejdema, och fordrade ett lejdebref för Lothringska her- 
tigen, hvilket tillförne icke hade varit satt i fråga. 

D'Avaux begagnade sig af dessa misshagliga anspråk, för 
att efter Frankrikes önskan ^'trainera traktaten". 

Salvius ansåg det fördelaktigast, att Sverige på enskild 
väg uppgjorde tvisten om Pommern med kur-Brandenburg, 
emedan han icke bygde några stora förhoppningar på kon- 
gressen, i Westfalen. Hofkanslern skref till Joh. Oxenstjema: 
"der E. Exc. ser någon apparence, att uträtta något godt med 
Leuchtmar, så behöfvér E. Exc. för denne traktaten icke stort 
att skynda. Här är liten apparence till lejdernas utvexling; 
mindre ändå, att traktaten d. 15 Martii i Osnabrygge hållas 
kan. D'Avaux viU icke begynna med Tyska fredsunderhand- 
lingen allena, förrän han får alla lejdebref till Spanska freds- 
traktaten, såväl för Holland, som för Frankrike. Vi äro icke 
i kraft af alliansen, som blott afser Tysklands angelägenheter, 
förbundne att afbida de Spanska lejderna; men om Vi söndra 
Oss från Frankrike, så förlora Vi der all vänskap, subsidier 
och annan adsistence. Sedan äro Vi icke förvissade derom, 
huruvida kejsaren gifver Oss allena en ärlig fred, utan Vi 
måste förr befara, att han efter sedvana bedrager Oss, då Vi 
skulle blifva sittande mellan två stolar i askan. Regeringen 
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i Sverige har också alltid befallt Oss att tala för UoUändames 
lejdebref till den Miinsterske-Spanische traktaten. Derföre 
måste man fuUer ännu gå härmed om piano och caute^\ Auer- 
sperg yrkade, att lejdema för Tyska traktaten skulle utvexlas, 
och att man skulle begynna med denna underhandling, tilldess 
lejdema från Spaijien anlände. Det var Danmarks interpo- 
sition, som gjorde Salvius obenägen för Auerspergs förslag, 
hvilket hofkanslern hade i annat fall understödt ehuru i strid 
med D'Avaux' tankar; men det ansågs nu bäst att understödja 
Frankrike, åtminstone tilldess det visar sig, huruvida Jöh. 
Oxenstjerna kan uträtta något genom närmandet till Leucht- 
mar. Salvius misströstade om den allmänna traktaten *), och 
hoppades att vinna Pommern, genom att träda uti diplomatisk 
beröring med kur-Brandenburgs gesandt, eller med den kejser- 
lige ambassadören; helst "jag märker fuller, att CcBsar ville 
helst- d part med Oss traktera".^) Både Auersperg och Liit- 
zow^) fäste Salvii uppmärksamhet på fördelen för Sverige att 
öppna en enskild underhandling med kejsaren om kronans ange- 
lägenheter, med förbiseende af främmande interessen. Auer- 
sperg lofvade bättre conditioner, än mången tror, och ingen- 
ting uträttas på den allmänna traktaten, emedan Frankrike 
icke vill någon fred. Salvius försäkrade om Svenska regerin- 
gens begär efter en traktat; men han misstrodde de kejser- 
ligas uppriktighet. Och han sade för öfrigt hvarken ja eller 
nej till förslaget. Salvius bemödade sig att af Auersperg "ut- 
locka realare contestationer^''. Och han förändrade sin första 
uppfattning och ansåg det rådligast att blifva vid den allmänna 
traktaten, och att den Österrikiska legaten skulle utverka kej- 
sarens ratifikation på preliminärslutet. Werdenhagen*) i Lii- 
beck bemödade sig att att förmå den Svenska legaten till en 



^) S. t. J. o., d. 2 Mars. x>Mig kommer hela verket sä före, att Vi 
nepligen komma ar detta kriget annorledes, än genom en particular och secret 
traktats, d. 5 Martii 1642. 

') Br. d. 2 Mars. DHade E. E. nägon vink af regeringen om en aecret 
och particular traktat, sä läter Caesar sig dertill vara begärig.x> (Chiffer.) 
S. t. J. O., d. 8 Mars 1642. 

') }!>Lätzow valedicerade mig här i kyrkan vid min port. Allt gick ot pä 
separation^ den jag helt utslog. Alltsä stär än fredstraktaten i vida fältet.» 
S. t. J. O., d. 6 April 1642. — Omständligare hos Bongeant, I, p. 488—89. 

*) Werdenhagen omnämnes uti detta arbete, I, 1, s. 670 — 71. 
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hemlig underhandling, då han försäkrade, "att denne grefve 
v. Auei^sperg är rätta mannen dertill".^) 

Vi aflägsna Oss för några ögonblick från kongressen, för 
att öfverblicka de Tyska furstames poUtiska sträfvanden och 
interessen. 

Kejsaren och de främmande kronorna täflade med hvar- 
andra om att draga Tyska riksstånden på sin sida, och den 
förstnämde, som misstrodde de protestantiska furstarne, bemö- 
dade sig att utesluta dem från Westfaliska kongressen. För 
att ställa de politiska förhållanderna uti en fullständig belysning, 
blir det nödvändigt, att uppfatta de protestantiska ständernas 
välvilja, eller obenägenhet för Sverige; något som fann sin för- 
klaring uti behof af hjelp, eller uti striden emellan motsatta 
interessen, och äfven uti furstars och ständers förhållande till 
Wienerhofvet. 

Welfema följde en partikularistisk politik, och ville stå 
utanför kriget, och genom ett opålitligt basculsystem skydda 
land och undersåtare för fälttågens härjande framfart. Och 
deras besittningar stodo sig bäst af alla i Romerska riket. 
Goslarska underhandUngen gör oss bekanta med Liineburgska 
furstehusets politiska ställning. Welferna vägrade att förena 
sin krigsmakt med de kejserligas, emedan furstame behöfde 
sitt manskap, för att försvara sina fasta orter. ^) De Liine- 
burgska underhandlames ståndaktighet vann en seger, som 
blef förklarlig genom Wienerkabinettets farhåga, att vägran 
å dess sida skulle kasta dessa egoistiska furstar uti Svenskames 
armar, och förmå dem till att ingå förbund med den främ- 
mande kronan. När Torstensons trupper hade aflägsnat sig 
från Allerfloden, blef det lätt för de kejserliga att genomdrifva 
ett anspråk, som för ögonblicket trädde i bakgmnden. Ut- 
trycket ''neutralitet'' undveks sorgfälligt; och hertigame ville 
icke söndra sig från Romerska riket. 

De på Regensburger riksdag beviljade "Römer-Monate" 
anslogos till underhåll för Braunschweig-LUneburgska besätt- 

>) S. t. J. o., d. 19 Mara 1642. 

^ Om något manskap afskedades, så ville hertigarne icke förmå dem till 
att antaga kejserlig tjenst, och icke heller förhindra dem från att gå öfver till 
Svenska qnarteren. Kejserliga nnderhandlarne läto förstnämda anspråk falla. 
Chemniz, S. 7. 
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ningarna.^) Furstarne samtyckte icke till, att deras kommen- 
danter och garnisoner skulle aflägga någon trohetsed till kej- 
saren, och till riket och neder-Sachsiska kretsen. Durchmarsch 
genom Br. Liineburgska furstendömena stod öppen för riks- 
armadan, som förföljde rikets fiender; och denna armée kunde, 
när ratio helli det föreskref, stödja sig på de fasta platserna 
uti dessa länder. Undersåtarnes omkostnader i och för durch- 
marschen skulle dem godtgöras. 

Welferna förbundo sig att erkänna och efterkomma Prager- 
freden och de beslut, som hade blifvit fattade i Regensburg, 
så framt icke de förbindelser, som derigenom öfvertogos af 
hertigarne, mildrades genom Groslarska fördraget. Det blef 
möjligt för hertigame, att vid de allmänna fredsunderhand- 
lingarna komma i åtnjutande af större friheter. 

Welferna slöto sig ytterligare till rikets öfverhufvud, då 
de afsade sig alla förbund med utländska makter; och de för- 
nekade ihärdigt, att de hade ingått några allianser. 

Det var en mera skenfager, än verklig vinst, som kunde 
dragas af de kejserligas medgifvanden, då de lofvade att ut- 
rymma Eimbeck och Wolfenbiittel; emedan dessa fasta platsers 
återställande fördröjdes till år 1643, ehuru kejsaren hade be- 
kräftat Goslarfördraget. Löftets kränkning fann sin förklaring 
genom Torstensons framgångar, och emedan Königsmarck 
hade ryckt nära intill Liineburgska besittningarna, och derföre 
att Hildesheim vägrade att öppna stadsportarna för en kejser- 
lig besättning. Hertigame biföUo, att Wienerhofvet förlade 
garnison uti Hildesheim;^) och dermed följde äfven anspråk 
på att besätta Hameln, hvarigenom de kejserliga förvärfvade 
ett betydande pass vid Weser. 

Br. Liineburgska hertigarne afstodo till kurfursten af Cöln 
det mindre Hildesheimska stiftet, nemligen amptema Peina,^) 
Steuerwald och Marienburg. Stridigheterna om det större Hil- 

^) DOfverskottet så godt som intet går till rikskassan.D Törst. t. K. M., 
d. 24 Mars 1642. 

^) Besättningen skulle ntgöras af Österrikiska trnpper, som icke berodde 
af Wittelsbacharne. Chemn. 1642, S. 19. 

') Hertig Ångnst förbehöll sig nti Peinas Ampt sina Djura in eccleiia- 
aHciSy poliiiciSf feodcUibus et territorialibusJ) -, och äfven tillerkändes Dden Adeli- 
chen Landsassen» deras friheter. Theatr. Enr. T. IV, s. 843. 
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desheimska stiftet hänskötos till en framtida underhandling; 
och hertigame förblefvo tillsvidare i besittning af nämde 
område. 

Recessen undertecknades i Goslar af båda parternas kom- 
missarier, d. ®/ig Januari 1642;^) och erkehertigens kansler 
Kaldschmidt lofvade kejsarens ratifikation inom fyra veckor 
efter att fördraget var af erkehertigen och af Liineburgska 
furstame bragdt till verkställighet. Kejserliga ratifikationen 
anlände d. 9 Junii (n. st.) tiH Halberstadt; men det blef tills- 
vidare en traktat på papperet. 2) 

Partikularismen hade vunnit seger, så framt fördragets 
löften inträdde uti verkligheten; och Br. Liineburgska länderna 
voro någorlunda räddade från krigets ödeläggelser. Och då 
furstarne biträdde Pragerfreden och Regensburgs riksdagsbeslut, 
fritogos de från att uppställa contingent till riksarméen, och 
från att till denna betala "Römer-Monate"; och Welfema 
kommo derjemte återigen i besittning af två vigtiga fasta orter. 

Det var troligen öfverdrift uti den skildring, som hertig 
August utkastade af Svenska soldateskans härjningar uti två 
ampter, ^) samma gång denne furste lofordade sina uppoffringar, 
for att tillfredsställa Svenska truppemas förnödenheter. Skrif- 
velsens bittra språk intygar Welfems ovilja till Svenska krigs- 
staten, och bildar ett motstycke till hans föregående stämp- 
lingar, för att spela Sveriges Tyska trupper uti Danska konun- 
gens händer. 

Fredrik af Celle begagnade inga sårande uttryck, då han 



') Kommissarierne npptogo några artiklar blott ad referendum, 

2) Chemnitz, J. 1642, S. 16—20. Theatr. Eur. IV, s. 841—50. Pufen- 
dorf, p. 602, 503. 

^) Ingen kontribntion kan med militärisk execution indrifvas från Amp- 
tema Belirdorff och Nenhanss ; }!>welche Ampter nechstyerwichenen Sommer dnrch 
die Schwedisclie n. deren conjungirte Arméen dergestalt zagerichtet, dass weder 
Stnmpf noch Stiel davon geblieben, Unsere arme Unterthanen wie das wilde 
Yieh tractiret, verjaged, u. alle die Örter dergestalt zngericlitet, dass kein 
Mensch mehr bei den seinigen verhanden. Es wäre denu Sache, dass man 
anstått dessen, dass wir verschiedenes Jahr zu conser?ation der Schwedm Armée 
Unser ganzes Land hergegeben, n. noch die geringe rudera desselben nicht 
gönnen, sondern Un^ mit den Unsrigen gar von Erdboden, wenn es möglich, 
ZQ vertilgen TermeinenD. Hertz. Ang. an F. m. Torstenson, d. 9 Januari! 
1642. R. A. 
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ursäktade Goslarska underhandlingen med omöjligheten för 
Br. Liineburgska furstarne att afvakta den allmänna traktaten, 
och hertigen betonade den nöd och fara. uti hvilken evange- 
liska väsendet störtades, så framt Welfeme icke närmade sig 
de kejserliga. ^) Ingenting var dessutom slutet, och ingen kunde 
med visshet bestämma, hvilken utgång traktaten skulle taga. 
Framdeles lofvades ytterligare meddelande om den saken. Her- 
tigame hade icke för afsigt att öppna fiendtligheter mot Sve- 
riges krona; och de förbehöUo sig att taga del uti den all- 
männa traktaten. 

Torstenson betraktade Goslarska fördraget som en separa- 
tion och tergiversation, som var förderflig för den allmänna 
saken och störtade hertigarne och evangeliska väsendet uti större 
difficuUeter. Liineburgska huset kunde icke genom en parti- 
cular underhandling bevara sina stater. Uppfångade skrifvelser 
intygade fiendens förderfliga syfte med Goslarska traktaten. 
Svenska regeringen förmodade, att hertigame icke ämnade att 
inrymma staden Hildesheim åt de kejserliga, eller att inlåta 
sig apart med fienden "zu eimgem prcejudicerlichen Schluss". 
De borde allenast hoppas något af den allmänna traktaten, 
och dessförinnan ståndaktigt uppträda mot vederparten.^) Tor- 
stenson har erbudit hertigarne understöd, for att helt och hållet 
återtaga deras besittningar ^) på en tid, då fältmarskalken sätter 
sig i författning, för att motstå fienden, som närmar sig dessa 
orter. Hertigarne uppmanades att n^d alla deras trupper bi- 
stå fältmarskalken; emedan fienden confunderades derigenom, 
och Torstenson tilltrodde sig att afvinna de kejserliga en så 
betydande fördel, att han kunde derigenom göra både "hufvud- 
verket, och hertigames land en mycket nyttig tjenst". 

Welfema voro icke hågade för ett djerft uppträdande; 
och den icke ännu fuUgångna Goslarska traktaten släpades 
fram under betänkligheter, då hertigarne åtnjöto neutralitetens 
fördelar. De försökte att tillfredsställa Torstenson med fagra 
ord, då de ehuru förgäfves fordrade af Sveriges krona eftergift 

*) Underhandlingen tjente 2>za conservation Unsers färsthn status, n. der 
gemeinen, evangelischen Sache». Auf Unser Vestnng Cell, d. 21 Jannarii 
1642. R. A. 

') Hanptqoartier bey Saizwedel, d. 29 Jan. 1642. R. A. 

') Det afsåg V\rolfenbättel och Eimbeck. 
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för sina önskningar. En Liineburgisk beskickning anlände till 
Svenska högquarteret d. 3 Martii, och rådplägade med Lillie- 
höök och Gnibbe,^) då gesandterna utbredde sig öfver nöd- 
vändigheten att fullfölja Goslarska tinderhandlingen; men de 
betviflade, att denna bragtes till verkställighet, derföre att 
hertigame fordrade, att kejsaren skulle samtycka till de af dem 
föreslagna vilkor, innan de förlikte sig med honom. Fördraget 
var icke till nachdel för kronorna. Gesandterna fäste vigt 
vid den inskränkning uti Pragerfreden, i följd hvaraf hertigarne 
icke voro förbundne att bistå kejsaren med sitt manskap. Och 
om afdankning egde rum, så gingo de afskedade kompagnierna 
till Svenska lägret. 

Ursäkterna slingrade sig fram och tillbaka uti motsägelser, 
då gesandterna snart betviflade, att något fördrag kom till 
stånd, och snart erinrade de, att utländska makter och äfven 
Ltineburgska landtständema tillstyrkte, att hertigame icke 
skulle afslå öoslarska traktaten. Welferna kunde i vidrigt 
fall tvingas att ötvergifva deras land, och hade hannum Im- 
perii att förvänta. Då fördraget framstäldes som alldeles 
oskadligt, så frågades, hvad bistånd Welferna kunde påräkna 
från Sveriges armée.^) Besvär anfördes öfver Svensk-Tyska 
truppemas insolentier; och slutligen upprepades den ofta af- 
slagna anhållan, att Sverige skulle återlemna till hertigarne 
deras fasta platser, sedan kejsaren hade försäkrat dem om de 
städer, hvilka hans trupper hittills hade besatt. 

Torstenson anmärkte, att den förbindelse, som hertigarne 
föreslogo med Sverige, skulle icke uteslutande grunda sig på 
deras lands ^^conservation^^; utan efter ett tidigare aftal "skulle 
man blifva tillhopa, för en man ståndande, och söka så väl 
den enes, som den andres interesse och välfärd".^) Hertigarne 
kmide icke med fog träda från den ingångna alliansen, och 
åberopa deras "^riva^" -underhandling. 

*) Thomas Groot, Fredr. Schencke von Winterstädt och v. Hodenberg 
skalle hesöka Torstenson under deras heskickning till Christian IV. Chem- 
nitz, J. 1642. S. 41—43. 

') Det var en sällsam fråga. Hvem skalle tillfoga Welferna fiendtlig- 
heter, när de hade hilagt misshälligheten med kejsaren och ligan? 

') T— n t. K. M., d. 27 Martii 1642. Denna erinran förbigås af Chem- 
nitz, S. 41. 
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Liineburgarne påbördades skulden för att Svensk-Tyska 
hären icke drog någon fördel af segren vid Wolfenbiittel, då 
Klitzing hade i synnerhet pockat på, att man skulle tåga bort 
från belägringen; och han hade sedan vid Sarstedt icke lyssnat 
till ett annat beslut, utan aflägsnat sig med sitt manskap. 
Äfven erinrades om hertig Augusts traktat med kejsaren, och 
att några Liineburgska ständer drefvo samma spel uti erke- 
hertigens läger. 

Regensburgs riksdagsbeslut var en stadfästelse och skar- 
pare uttydning af Pragerfreden. Bannum Imperii hade ingen 
verkan, så länge Sveriges och bundsförvandternas arméer ännu 
finnas till. Och Achtsförklaringen måste på den allmänna 
traktaten upphäfvas. K. M. resolverar att icke öfvergifva her- 
tigarne, så framt de ville med K. M. och det evangeliska vä- 
sendet framgent uthärda. 

Hildesheim var med Svenska vapnen eröfradt; och en stor 
del af landet skulle genom restitutionen åt den påfviska reli- 
gionen öfverandtvardas.^) Det betraktades som fiendtlighet, i 
fall hertigarne slöto med fienden.-) 

Gesandtema blefva mycket oroliga öfver dessa erinringar, 
och de ville försvara sina furstar, som hade ett godt syfte; 
och man borde icke tvinga dem till något förtvifladt steg. 
Torstenson behjertade detsamma, och äfven att han icke kunde 
inverka på hertigarne, då han icke stannade uti deras land. 
"Om dessa furstar icke öfverlemnade sitt krigsfolk åt fienden, 
så hade han lika litet gagn af (Goslarska) traktaten som Vi.'' 
Fältmarskalken tog äfven i betraktande det misshag, som 
tvångsåtgärder skulle väcka hos de evangeliska och särskildt 
hos de Tyska officerarne uti Sveriges armée. Torstenson hade 
helst önskat att upphäfva Goslarska fördraget; men om herti- 
game hade till den grad fördjupat sig uti imderhandlingen, 



^) Goslarska traktaten försäkrade staden Hildesheim om religionsfrihet 
för invånarne af Angshnrgska hekännelsen. Och år 1630 blef normalåret för 
alla omtvistade rättigheter, och äfven for de kyrkliga nti de mindre Amp- 
tema, som afträddes till Knr-Cöln. §S 15 a. 21. Theatr. Enr. S. 844—45. 

') Chemnitz afviker från den här åberopade, autentiska framställningen 
nti Torstensons skrifvelse till Svenska regeringen, och omnämner andra grunder, 
genom hvilka Liinebargarne skalle npplifvas till krigets fortsättning. Det är 
beräknadt pä att mildra de kärfva meddelanden från Svenskame. ■ 
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att de icke kunde träda tillbaka, så förlitade sig fältmarskalken 
på de antydda vilkoren, som skulle göra recessen oskadlig.') 
Och i fall hertigame förstärkte Svenska arméen med deras af- 
skedade skrigsfolk, så skulle detta vittna om deras välvilja för 
Sveriges krona. De Liineburgska furstame (det blef svaret) 
kimde icke göra detta öppet och direkt; men det var afgjordt, 
att olfficerarne icke önskade att heldre tjena någon annan makt 
än Sveriges krona. 

Vår regering hade tillförne bestämdt vägrat att återställa 
de fasta orterna; och det föll sig nu ännu betänkligare, då 
hertigarne underhandlade med fienden, och mottogo af honom 
flera eröfrade orter. 2) 

Gesandtema låtsade sig vara tillfredssiälda med den för- 
klaring, som gafs, och sedan de hade spisat hos fältmarskalken, 
fortsatte de resan d. 12 Martii. 

Hansestädernas interesse förnärmades genom en så kallad 
''discretion'% som Torstenson pålade alla fartyg, h vilka foro 
upp och nedför Elbe. Ett stort missnöje väcktes äfven hos 
Hamburgs borgerskap, då den Svensk-Tyska soldateskan hade 
plundrat köpmansgods till ett värde af flera tunnor guld. 
Pöbeln skockade sig tillsammans, och skrek, att Rådet borde 
taga i beslag de for Svenska arméen bestämda penningsummor, 
som stodo i Hamburgs bank. Den uppretade folkmassan ho- 
tade att plundra Salvii hus. Rådet höll stadens värfvade man- 
skap under vapen, för att förebygga alla våldsamheter, och 
stadsportarna voro flera dagar stängde. Svenska hofkanslem 
anmodades af Hamburgs magistrat och af ombud från flera 
andra Hansestäder, för att han skulle kraftigt uppträda för 
licentens afskaffande och det bortröfvade godsets återställande; 
och han bemödade sig att lugna de upprörda sinnena. Salvius 
visade, att han hade alfvar med att ersätta köpmännen deras 
förlust, då han uppspanade och återstälde till egarne ett 
"^poZiwm" af 20,000 rdrs värde. Den fine diplomaten ursäk- 
tade sig (d. 25 Nov. 1641), derföre att han icke kunde af- 
hjelpa klagomålen öfver licenten, emedan hans makt icke 

^) ]>T — n ville om den handelu för K. M. i bästa måtton berätta.J) 
^) Endast Amptshuset alten Brockhnsen öfverläts åt Liineburgarne, mot 
det att de icke förlade dit någon besättning; och Sveriges krona sknlle upp- 
bära kontribution frän Amptet. Chemnitz. S. 43. 

8 
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sträckte sig så vida. Salvius bestred, att Svenska fältmarskal- 
ken hade anbefalt indrifvandet af en pålaga, för hvilken en- 
skilda kommendanter och officerare gjordes ansvarige. Flera 
grunder åberopades likväl för att rättfärdiga en tvångsåtgärd, 
som fann sin förklaring uti folkrätten. Då Tyska riksdagen 
förbjöd all köpenskap med de främmande kronorna, hvilka 
hade förverkat alla ''jura humanitatis^', så kunde Svenska 
krigsbefälet finna en grundad anledning att å sina principalers 
vägnar ^'per modum talionis et retorsionis''' spärra tillförseln 
till en och annan ort. Denna krigets rättighet mildrades be- 
tydligt. Uti mensklighetens interesse, och för att icke kränka 
en tredjes rättigheter, albröts icke den fria köpenskapen, så 
framt en obetydlig ''recognition^'^ erlades. Alla krigförande 
makter hade tagit sig en dylik frihet; och köpmannen, som 
sålde sina varor dyrare, och tog ersättning af köparne, kunde 
icke besvära sig öfver den afgift, som fordrades för trafikens 
ostörda gång. Legaten ville till regeringen och fältmarskalken 
afgifva en berättelse om besvären, och påräknade af dem alla 
förnuftiga eftergifter. 

Hamburg, Liibeck och Bremen anmärkte uti en skrifvelse 
(d. 8 Dec. 1641) till Torstenson, att omsättningen af de varor, 
hvilka gingo uppför Elbe, kunde, då de icke voro vapen, eller 
munition, icke heller genom '^raison des Krieges", inskränkas, 
emedan en dylik trafik var efter folkrätten fri. Köpmannen 
rönte ett alltför stort obehag genom intyg, som fordrades, och 
genom den granskning, som anstäldes med godset. Och detta 
i förening med den besvärUga tuUafgiften skulle alldeles för- 
störa köpenskapen. Om hvar och en af de många lands- 
herrar, som var i besittning af ett Elbepass,') påbjöd en tuU- 
afgift, så måste trafiken helt och hållet upphöra. 

Fältmarskalken besvarade städemas klagoskrift med de 
grunder, hvilka Salvius redan förut gjorde gällande, och fäste 
sig i synnerhet vid Regensburger riksdagsbeslut, som upphäfde 
både handel och alla "jwra humanitatis''. Om det stod Tor- 
stenson fritt att göra bruk af "das retorsions Recht", så hade 
han likväl, i följd af hans principalers välvilja för städerna, 
allenast skridit till ett lindrigare medel. Den påbudna afgiften 
blef vid fredsslutet icke till förfång för städerna, och den var 

') R. A. Chemnitz (J. 1641, S. 81). 
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berättigad äfven derfbre, att fienden icke hade låtit trafiken på 
Elbe vara fri, när han beherrskade strömmen. Den köphan- 
del, som gick till orter, hvilka de kejserliga hade besatt, kunde 
icke fritagas från förebråelsen, att den var "contraband"; fien- 
den blef åtminstone förstärkt genom denna tillförsel.^) 

Då utskickade från Hamburg besökte fältmarskalken, kunde 
de icke förmås att samtycka till någon ''recognition^\ utan de 
beviljade på sin höjd, att en penningsumma en gång för alla 
utbetaltes, för att flodfarten skulle göras fri. Torstenson kunde 
icke heller ihärdigt vidhålla sina anspråk, när Svenska rege- 
ringen afstod från dem, för att icke stöta Hamburgame för 
hufvudet, helst uppköp för arméen måste ofta göras uti Hanse- 
städema, och det var angeläget att försäkra sig om de rika 
köpmännens välvilja, så att dessa betydande städer icke efter 
riksdagsbeslutet afbröto all förbindelse med de främmande 
allierade, kronorna, och stämplade med Danmark, för att till- 
tvinga sig, en tullfrihet, som Svenska regeringen på grund af 
en klok beräkning heldre otvunget förunnade Hanseatema. 
Fältmarskalken förklarade alla Hamburgerfartyg fria från af- 
gifter, när de uppvisade en vidimerad afskrift af k. Gustaf 
Adolphs fördrag beträffande '^commercierna'^, och af Svenska 
rikskanslerns sälvaguardie, jemte ett pass från Hamburg un- 
der stadens signet. Friheten skulle likväl icke vara krigs- 
raison och folkrätten till förfång.-) Detta ''protectorium'' 
skulle icke offentliggöras, eller blifva gällande, så länge fienden 
stod vid Elbe, och förrän anspråket på en godtgörelse för 
recognitionen icke var tillfredsstäldt.^) Hamburgs utskickade 
anhöllo om pass till Goslar, för att gifva de kejserliga del af 
öfverenskommelsen. Passet tillstäldes dem, utan att någon be- 
stämd ort, såsom resans mål, uppgafs. 

Fredrik Wilhelm följde en annan politik, än hans fader, 
som gaf efter för Schwarzenbergs inflytande och sökte ett stöd 

') Schreiben d. F. m. T — n an die Städte Lubeck, Hamburg u. Bremen. 
R. A. Chemnitz har ordagrant upptagit skrifvelsen (S. 36, 37). 

^) Hamburgarne önskade, att denna inskränkning skulle bortfalla; meu 
Torstenson gaf icke efter, utan gjorde gällande en clausulj som berättigade 
honom att styra och ställa allt efter sin önskan. Chemnitz, S. 38. 

') Af san;imanhauget följer, att Chemnitz misstager sig, då han talar om 
recognition såsom icke efterskänkt. 
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hos Wienerhofvet. Den unge kurfursten erinrade sig med nöje 
Gustaf Adolphs plan att genom en förmälning förbinda Sverige 
och Brandenburg till en stormakt, som kunde föreskrifva Tysk- 
land lagar; och tvisten om Pommern skulle icke längre för- 
bittra sinnena, så snart det lyckades Fredrik Wilhelm att vinna 
Christinas hand. I skimret af dessa framtidsutsigter föll det 
sig lätt för kur-Brandenburg att göra eftergifter för Sveriges 
krona. Hans gesandt Leuchttnar afslöt uti Stockholm, d. 10 
Junii 1641 två års stillestånd mellan de båda fiendtliga mak- 
tema. ^) Kurfursten skulle icke stämpla något till nachdel 
för Sveriges närvarande stat, och i förening med Pommerns 
invånare, och icke heller företaga fiendtligheter mot detta 
landskap. Svenska regeringen åtog sig samma förbindelse med 
hänseende till undersåtarne i Brandenburg, men förbehöll sig 
fortfarande besittningen af Driesen, Landsberg, Crossen, Frank- 
furt a. d. Öder och Garleben med derunder hörande länderier, 
från hvilka Svenska garnisonerna uti nämde städer skulle för- 
sörjas med tillräckligt underhåll, och framförallt kunde Tyska 
ordens kompturier tvingas till att göra leveranserna. Kurfur- 
sten skulle .åtta dagar efter fördragets ratifikation inrymma 
Werbens stad och skans åt Svenskarne, hvilka deremot voro 
förbundne att afträda till Brandenburg städerna Tangermiinde, 
Stendal, Seehausen och Osterburg, jemlbe eröfringama i 'Altmark. 
Fästningarna KUstrin, Spandau och Peitz stängdes för alla 
fiendtliga trupper, så att de hvarken kunde tåga genom dessa 
pass, eller understödjas med proviant från Markerna. Då 
krigsraison gjorde det nödvändigt, skulle det icke förmenas 
Sveriges trupper att företaga en durchmarsch genom Bran- 
denburg, och att stanna qvar derstädes, så länge det ansågs 
oundvikligt, och kurfurstens kommissarier sörjde för solda- 
teskans underhåll. 

En "Neben-Recess'' berättigade Sveriges regering att uti 
fästningen Kiistrin anställa en person, som skulle bevaka kro- 
nans interesse; och så snart detta led intrång genom Bran- 
denburgska embetsmän och officerare, skulle anmälan göras 
hos kurfurstens ståthållare, så att dessa ingrepp afböjdes. 

^) Stilleständet skulle begynna med ratifikationernas utvezling. Svenska 
nnderhandlame voro Sattler, Ål. Erskin och Transehe. Chemn. J. 1641. 
S. 12. Pufendorf, p. 491—94. 
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Nämde ombud försäkrade äfven Svenska undersåtare och Pom- 
merns invånare om åtnjutandet af deras rättigheter, och. i fall 
de hade något att besvära sig* öfver uti Markerna, så kunde 
de påräkna beskydd. 

Till "die Nebenpuncten" hörde, att Sveriges krona icke ville 
blanda sig uti Cleviska stridigheterna, och ytterligare gjorde sina 
anspråk gällande pä Crossen och Ziillich; och Svenska regerin- 
gen ville icke alltför mycket binda sig med hänseende till 
Pfalziska husets återinsättande uti dess arfland, utan allenast 
så framt öfriga interessenter biträdde dertill med råd och dåd. 

Leuchtmar hade ingen fullmakt att afsluta traktaten, och 
derföre gaf han från sig en skriftlig förbindelse att vid hem- 
komsten till Brandenburg förskaffa sig ett dylikt uppdrag. Be- 
redvilligheten att samtycka till allt hvad Sveriges statsmän 
fordrade, blef lätt förklarlig, då kurfurstens sändebud under- 
handlade på fri hand, och då hans herre kunde vägra ^) att 
bekräfta hvad som var medgifvet. 

Hvad som föreskrefs, att ratifikation skulle följa inom tre 
månader, fullgjordes af Svenska regeringen, men icke af kur- 
Brandenburg. Torstenson erinrade, att vapenhvilan icke hade 
inträdt uti verkligheten, och att hvarjehanda betänkligt före- 
föll vid underhandlingen. Detta yttrades, då hofrådet O. von 
Schwerin med stöd af ett kreditif från ståthållaren i Branden- 
burg, markgrefven Ernst, besvärade sig öfver de oordningar, 
som egde rum, då Sveriges armée marscherade in i Altmark, 
och öfver den kränkning af fördragets 12 art., som följde genom 
truppemas inryckande; och så framt de icke ofördröjligen för- 
des bort, och anspråket på inquartering och kontributioner 
återtogs, och öfriga klagomål afhjelptes, så måste kurfursten 
af detta handlingssätt sluta, att man å Svenska sidan icke 
ämnade hålla vapenhvilan. 

Torstenson var, enligt hvad han uti en tidigare skrif velse 
anmärkte,^) genom den åberopade artikeln uti fördraget be- 



^) Brandenburgarnes underhandliog i Stralsund och Stettin bar inga fruk- 
ter. Ch. S. 90—93. Pufendorf. 

^) Copia Antwortschreibens des F. m. Torstenson Ihc. an d. M. Gr. Ernst 
za Brandenburg. Wittingen, d. 14 Jmnnarii 1642. R. A. Chemnitz (S. 26) 
omnämner detta bref, och äfven ett sednare af d. 1 Febr., som föranleddes 
genom v. Schwerins beskickning. 
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rättijgad, att tåga genom Markerna, och ett dröjsmål derstädes 
föranledde icke stilleståndets upphäfvande. Fältmarskalken hade 
erbudit salvaguardier ; och då landtfolket icke tog mot dem, så 
föröfvades "•Exorlitantien wider meinen Willen^'. Kurfurstens 
kommissarier anlitades förgäfves om den nödvändiga förpläg- 
ningen för krigsfolket. Öfverensstämde det med föreskrifterna 
för stilleståndel:, att Altmark antingen helt och hållet undan- 
drog sig att försörja soldateskan, eller också genom uppskof och 
hvarjehanda "-praMiker'-'' gjorde det omöjligt för fältmarskalken, 
att vara kurfui*sten till tjenst? Och trupperna måste, när de 
icke af kurfurstens kommissarier försörjdes, på annan väg söka 
de förnödenheter, som vägrades dem, och de hade blifvit före- 
mål för fiendtligheter, hvilka icke stannade vid smädelser och 
hotelser, utan som utbröto uti våldsamheter och misshandling ; 
och landtfolket hade till och med ombragt en del soldater, 
och försökt att rättfärdiga sig med markgrefvens befallning. 

Torstenson betonade uti skrifvelsen d. 1 Febr. den om- 
ständighet, att han hade förgäfves vändt sig till kommis- 
sarierna och äfven underhandlat med landskapet om provian- 
teringen, och följd deraf måste han sjelf indrifva förnöden- 
heterna; och det skedde utan någon öfverdrifven hårdhet. Och 
dylikt egde rum äfven uti vänners länder, hvarest man icke 
sörjde för en främmande armées behof.^) 

Då Werberskansen var nedrifven, och icke inrymd åt Sven- 
skarne, så hänvisade Torstenson till 9 art. af vapenhvilan, för 
att intyga, att han icke handlade i strid med detta fördrag, 
då han icke åt kurfursten afträdde de uti denna § uppgifna 
orter. Löfte gafs, att Svenska trupperna skulle med det första 
marschera bort från Markerna, så snart det blef möjligt genom 
"die Kriegsraison" ; men garnisonerna stannade quar på de 
platser, som de hade besatt. 

I Stralsund sammanträdde ombud från Sveriges krona och 
från kur-Brandenburg uti Mars 1642, ^^ och upptogo till gransk- 



^). M. Gr. Ernst anhöll (d. 30 Jan. 1642), att Toratenson skulle föra 
bort Sveriges trupper från Brandenburg, emedan landet blef i vidrigt fall en 
öcken (eine Einöde u. Wiisteney); och han utbredde sig öfver »die gräulichen 
Streifereyen, Plutiderungen u. insolentien der Soldaten». Förbud önskades 
mot Ddie Abnahme des noch verbliebeneu Viehes». R. A. 

2) Chemnitz. J. 1642. S. 53—60, 90—93. 
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ning artiklarna uti vapenhvilan, då de Brandenburgska ut- 
skickade önskade att få "d. Neben-Recess" upphäfd, hvilken 
icke var ratificerad af kurfursten, såsom fornärmande for lands- 
herrens rättigheter. Det afsåg troligen anställandet af ett 
Svenskt ombud i Kustrin, för att förebygga alla olagligheter 
af Brandenburgska em betsmän till forfång för Sveriges inter- 
esse. Kurfursten var berättigad att göra denna insaga mot 
en främmande myndighet uti en af hans fasta platser. Obe- 
fogad var deremot Fredrik Wilhelms fordran, att återbekomma 
några städer, som voro nödvändiga för Sveriges krigsstat, och 
då han vägrade att gifva ersättning för Werben. Tvist upp- 
stod äfven om beloppet af de bidrag, som behöfdes för Svenska 
garnisonerna uti några befästade orter, då Sverige fordrade 
400,000 rdr årligen, och kurfursten ville icke erlägga mera än 
100,000 rdr. 

Förlägenheten för kontributionens erläggande förhöjdes, 
då städerna i Mark vägrade att bidraga med Va-delar af be- 
villningen. De utlofvade blott halfva summan. Efter beräk- 
ning af länstjensten, och då adelns fasta förmögenhet värde- 
rades, så kunde 90,000 rdr fordras af ridderskapet. Då en 
Brandenburgisk beskickning hade i Augusti 1642 anländt till 
Stockholm, så nedsatte förmyndareregeringen sina anspråk på 
kontributionen från Markerna först till 200,000, och sedan till 
140,000 rdr, och äfven fordrades 20,000 Scheffel säd. Under 
en sednare öfverläggning mötte ännu svårigheter för en öfver- 
läggning, då kurfurstens ombud icke .gingo högre än till 
100,000 rdr. 

För öfrigt yrkades, att Svenska kronan skulle afstå till 
Tyska Orden både Sonnenburg och andra gods, som tillhörde 
dessa riddai*e. Och detta medgifvande var obetydligt i för- 
hållande till den fördel, som Sveriges krona uppnådde, då kur- 
fursten under stilleståndstiden öfverlät hela Pommern åt Sven- 
skame. Brandenburgska ratifikationen utlemnades icke af 
Leuchtmar, som icke kunde genomdrifva de af hans herre 
foreskrifna vilkoren för en bekräftelse af fördraget. De om- 
tvistade artiklarna hänskötos till en sammankomst i Stockholm, 
hvarthän sändebud från Brandenburg skulle inom kort begifva 
sig. Äfven denna beskickning uträttade ingenting. Uti Stral- 
sund och Stettin hade Svenska underhandlame kommit till den 
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öfvertygelsen, att kurfursten ville afvakta fälttågets utgång, för 
att sluta sig till segraren; och derföre önskade han uppskof 
med vapenhyilans ratifikation. Och å Svenska sidan var man 
icke heller angelägen om fullbordandet af ett fördrag, hvari- 
genom det blef omöjligt för krigsstaten att utvidga quarteren, 
och indrifva betydligare kontributioner. Det var en ömsesidig 
fördel, att hålla stilleståndsfrågan sväfvande, och att vinna tid. 
Fredrik Wilhelm lyckades icke uti bemödandet att med 
Christinas hand vinna Sveriges krona, men de maktegande uti 
Vårt fädernesland tycktes år 1643 under förvecklingarna med 
Danmark icke vara obenägne att afstå hela Pommern åt kur- 
fursten. Det var af vigt, att icke låta Danska kriget, hvilket 
Svenska regeringen betraktade såsom sitt eget, egentliga krig» 
löpa in i det Tyska; och behagliga förespeglingar användes, 
för att draga kur-Brandenburg från en befarad förbindelse 
med Danmark. Anbudet gjordes icke uti officiel väg; och der- 
före blef Svenska regeringen, som ville se tiden an, icke bun- 
den af något löfte, utan det var till slut blott en utskickad, 
som hade uttalat sin enskilda öfvertygelse. Vi vilja redogöra 
för de grunder, som under Svenska regeringens öfverläggningar 
åberopades, för att tillstyrka Pommerns bibehållande, eller af- 
trädande. Drotsen och Per Baner yrkade, att hertigdömet 
kunde påräknas af kejsaren ^) och vore nödvändigt för Sveriges 
säkerhet. Gustaf Horn påstod, att Vi kunde icke försvara 
Pommern. Claes Flemming ansåg Oss icke vuxna de fiender, 
hvilka skulle göra Oss besittningen stridig. Axel Oxenstjema 
talade för och mot Pommerns förvärfvande. Han redogjorde 
för de statsrättliga grunder, hvarföre Sverige icke, så länge 
kriget fortfor, hade afstått hvad som vanns jure belli; men 
denna rättighet upphör med krigets afslutande. "Släppa Vi 
den provingen, så skall den occasion aldrig komma att åter- 
tagas. Pommern är en förborg för Östersjön, och ett värn 
mot Våra grannar; och correspondenslinien är, efter Peder 
Baners anmärkning, mellan Narfven och Calmare. K. M. får 
genom Pommerns besittning votum uti neder-Sachsiska kretsen, 
och vore quasidirectOTy och har ock två vota på riksdagen. 



^) R. R:8 prot. d. 16 Maji 1643. ])KeJ8aren skall kanske sä gerna unna 
Oss Pommern, som Juten Holstein. Tyska ständerna skola icke vara jaloux 
deröfver. Dä mäste Juten vara i räddhåga, och besättia sine öy&v.J> 
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till att turbera kejsarens consilier mot (Svenska?) staten." Det 
vigtigaste var möjligheten att pä sju timmar kiinna göra ett 
infall i Danmark, som är ett öppet land, och att kimna åter- 
vinna Preussen under ett krig med Polen. A andra sidan er- 
inrades, att Gustaf Adolph hade i Knäröd afträdt Sjöfinname 
och Ösel till Danmark. Vi hade således ett exempel, att det 
kunde blifva nödvändigt att lemna från sig en besittning. Bran- 
denburg har rätt till Pommern. Så hålla Vi det landet med 
spitze fingrar. Det är utarmadt, och undersåtame och adeln 
hålla af hjertat intet af Oss; de förnämste tjena kurfursten. 
Städerna slå sig till Juten, om "Vi söka att rota Oss med kastell 
in vid Stralsund". Stettin och Kolberg taga mot starka garni- 
soner, så länge en Svensk armée står uti grannskapet. "Der något 
oväder kommer på Oss,^så äre städerna på Oss." Uppmärksam- 
het fästes på svårigheten att försvara ett så aflägset landskap, 
som Brandenburgaren skall snart anfalla. Om Stettin går öfver, 
så förloras hela Pommern. Polen och Danmark förtäras af 
afundsjuka, och skola för detta hertigdömet resa sig upp mot 
Sverige. Pommerns underhållskostnader stiga till (5) timnor 
guld. Då Stettin besattes med 4,000 man, så behöfvas 10,000 
man till samtliga garnisonerna; och 1,000 hästar kunna icke 
undvaras. Och sedan fordras utgifter för regementet, för jw- 
stitien, ecclesiastikstaten, och kammarsakema, och anslag till 
en legat pro dignitate regince. Pommern har i sin välmakt 
icke gifvit mera än 120,000 rdr. Äfven med licenten kommer 
man icke högre än till 200,000 rdr. "Så måste alltid häri- 
från årligen gå 200,000 rdr." i) Sverige blef vanryktadt i Tysk- 
land för ett anspråk, som ogillades af ständerna,^) äfven om 
kejsaren öfverlät Pommern åt Svenska kronan, som kunde 
frukta för ständiga fejder med Polen och Danmark. Och köp- 
handeln kom icke i gång, om Juten spärrar Sundet. Sverige 
kunde likväl icke gifva kurfursten hopp om hertigdömet, förr- 
än han skaffar satisfaction, Soldateskan skulle äfven conten- 
teras. Med en del af den summa, som erlägges till Sveriges 
krona, ''excolera Vi Sverige, Ingermanland och Finland". Och 
tilldess penningarna utbetalas, "hafva Vi emedlertid orterna 



^) Det är missräkning, om samtliga utgifterna anslås till 500,000 rdr. 
^) Det är i strid med Kiksdrotsens härofvan åberopade yttrande. 
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i hypothek. Och när Vi vinna häfd, så kunna Vi endast 
med svärdsslag fördrifvas från Vor-Pommern och Wismar. 
Och Vi vinna tid^ tills Vi se, huru verlden löper, K. M. till 
lycka, eller olycka. I fall Vi taga ersättning i penningar, så 
må Vi likväl vara försäkrade vid sjösidan. Detta beslut fat- 
tades för Jutens skuld; men om han håller upp, då kan Svenska 
arméen vända sig mot kejsaren. 

Transseus ansågs duglig att gifva kur-Brandenburg del af 
regeringens beslut ;\ "men man skall icke säga honom mera, än 
man vill, att han skall säga igen". 

A. Oxenstjema erinrade på ett sednare möte, att, om Vi 
framdeles blefvo tvungne att återställa Pommern, så vore det 
bättre, att Vi nu gjorde det. "Vi cedera ändå intet Pommern 
förrän efter undfången satis faction.'' ^) 

Under riksrådets sammankomst d. 6 October anmärktes, 
att Vi skulle genom Pommerns återställande förbinda Oss kur- 
Brandenburg, så att han aflägsnades från kejsaren. Polen och 
Danmark, och förmåddes till att arbeta för amnestien, och 
för Sveriges satisfaction, "Och om (stiften) Halberstadt och 
Magdeburg bjudas, så stode Vi Oss icke illa." 

Medgifvandet, som var ytterst vilkorligt och sväfvande, 
gafs under den forutsättning, att faran från Danmark skulle 
icke förstoras derigenom, att detta rike vann en bundsförvandt 
uti , Fredrik Wilhelm, helst han för sitt eget interesse måste 
hålla sig till Sverige, och långtifrån att bistå Danskame, skulle 
kurfursten under traktaten i Westfalen uträtta mycket "till 
Vårt bästa". Fredrik Wilhelm understödde icke Danmark, och 
han hade svårligen kunnat göra det med framgång. Den Bran- 
denburgska politiken betraktades med misstroende af kejserliga 

^) Det var kazard af kronan, som gjorde rikskanslern benägen att under 
ett krig med Danmark hålla kur-Brandenburg vid godt lynne genom utsigten 
att förvärfva Pommern. Och likväl hörde man, att Vor-Pommern och Wismar 
skulle behållas såsom Sveriges hypothek för den innestående penningersätt- 
ningen. Det var samma inskränkta landvinning och samma rättsanspråk, som 
år 1641 gjordes gällande, då Svenska kronans satisfaction förhöjdes till tio 
(10) millioner (rdr?). Då »skulle Danus hafva betsel på näsans, yttrade Axel 
Oxenstjema, samma gång han anmärkte, att 2>om Vi sä släppa frontem capilla- 
tamJ>, så få hvarken Vi, eller Våra efterkommande en så gynsam lägenhet igen. 
Och J>u'ÅT yi få Pommern, så hafva Vi Danum fast mellan Oss; och i det 
öppna landet kunna Vi göra fasta städerx). R. R. prot. d. 16 o. 17 April 1641. 
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gesandtema uti Miinster, då Leuchtmar och Lillieström ^) hade 
å deras hufvudmäns vägnar slutit ett fordrag i Greifenhagen, 
d. 30 Junii 1644, h varigenom Svenska besättningarna drogos 
bort från Crossen, Frankfurt a. d. Öder, och "die Ober- 
Schanze",^) mot det att kur-Brandenburg förband sig att för- 
svara dessa fasta platser mot Sveriges fiender, och att under- 
stödja Svenska trupperna med manskap, munition och lifs- 
medel, för att, i fall någon af dessa orter gick förlorad, lättare 
kunna återtaga densamma. Sistnämde förbindelse upptogs icke 
uti den egentliga traktaten, utan uti ett biafsked, *) för att den 
skulle lättare kunna hållas hemlig, emedan kurfursten icke 
ville väcka kejsarens ovilja. Den härofvan omnämda eftergift 
för Brandenburgska interesset förklaras af farhågan, att dessa 
orter kunde falla uti kejserliga arméens händer, och Svenska 
gaxnisonema behöfdes, för att förstärka det manskap, som hade 
besatt städerna uti Pommern. 

Kurfursten af Sachsen höll på Pragerfreden, och var på 
det närmaste förbunden med Wienerhofvet, och han skickade 
sina trupper till de kejserliga. Sveriges krona hade uti Johan 
Georg en fiende, som först år 1645 anhöll om stillestånd. 

Otillfredsstälda anspråk söndrade evangeliska furstar och 
ständer från en utländsk makt, som fordrade det Tyska gräns- 
landet till en förborg för Sverige, och för att kunna lättare 
understödja trosförvandtema uti Romerska riket, och återställa 
och försvara den gamla riksforfattningen, hvars upprätthållande 
betryggade grannstaternas oberoende och lugn. Den kyrkliga 
politik, som hade tändt krigslågau, och splittrat Tyskland efter 
trosbekännelserna, vacklade i sina grundfästen, och efter West- 
faliska freden afklädde sig diplomatien sin religiösa utstyrsel, 
och valde till utgångspunkt och ledstjerna kronornas statsiif- 
teresse. En förkänning af denna politikens förändrade rikt- 
ning förmärktes, då Tysklands protestantiska furstar och riks- 
ständer sågo utestutande på sina enskilda och materiella för- 

^) Knr-Brandenburg fordrade tillbaka de fasta platserna vid Öder; och 
TorstensoD, som misströstade om, att de kunde försvaras, samtyckte dertill. 
Lillieström var fältmarskalkens fallmäktig. Chemnitz, J. 1644. S. 69, 70. 
Pafcndorf, p. 536. 

') Möjligen skriffel för »Öder Schanze». 

^) Leuchtmar kallade handlingen »einen Versicherungs-Schein». Oh. 1. c. 
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delar, och utmattade genom uppoffringarna för kriget alltför 
ifrigt längtade efter freden, äfven om denna blef mindre be- 
tryggande for de evangeliska riksstånden. 

Kunde de främmande kronorna påräkna något stöd af 
dessa vacklande, modlösa och egennyttiga furstar? Frågan 
skulle kunna vid första anblicken lättast besvaras med nej; 
men under öfverläggningama yppades otvifvelaktigt tvisteämnen 
med de kejserliga och ligisterna. Om de protestantiska riks- 
stånden sågo sina enskilda interessen uppburne och hägnade 
af Svenska legatema, så var en tjenst den andra värd; och ett 
närmande underlättades genom den personliga beröringen. Det 
var dessutom i öfverensstämmelse med riksförfattningen, att 
ständerna togo del uti besluten öfver den allmänna freden. 
Och derigenom motvägdes det Habsburgska sträfvandet efter 
eti absolut dominat, för att begagna den tidens språk. Det 
var dessutom svärdet, som skulle gifva utslag i traktaten, och 
aftvinga fienden de medgifvanden, hvilka diplomatien förgäfves 
sökte att på egen hand utverka. 

Vi hafva aflägsnat Oss från kongressen, for att öfverblicka 
de evangeliska ständernas interessen, hvilka bestämde deras 
uppträdande under fredsarbetet; och dessa interessen inneburo 
något mera reelf, än de spetsfundiga hårkljrfverier, med hvilka 
underhandlarne i Miinster drogo ut på tiden, under det de 
tvistade om bristfälligheter uti fullmakter och lejdebref. Vi 
påstå derföre icke, att utvecklingen af meningsolikheten var 
lika öfverflödig, som den var tröttande. Vi hafva varit be- 
rättigade att infläta en — låt vara lång episod, som var nöd- 
vändig, för att bedöma de protestantiska ständemas föga gyn- 
samma stämning för Svensk politik. Och Vi vända om till- 
baka till diplomatiens verksamhet på kongressen. 

Några månader förflöto, under det att Wienerhofvet för- 
sökte att genom enskilda underhandlingar draga de prote- 
stantiska furstehusen från de främmande kronorna, och Wel- 
fetna trakterade i Goslar med den framgång, att det i April 
1642 ansågs vara slutet; och då kunde Sverige icke påräkna 
någon hjelp från dessa furstar. "Gud gifve, att de ville ändå 
icke blifva fiender; quod non spero,''' Då Liineburgarne hade 
blifvit vunne, så ämnade kejsaren att göra försök med landt- 
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grefvinnan, ^) för att, i fall han lyckas äfven här, sedan iche 
underhandla med kronorna conjunctim, utan söka att söndra 
dem. ^'Divide et impera'' är kejsarens grundsats företrädes- 
vis; men de båda legatema följde sina ordres, och ämnade 
att oeftergifligt fordra ratifikation; och om detta afslås af 
kejsaren, så uppbär han inför hela verlden ansvaret för fredens 
fördröjande, och kan icke längre påbörda kronorna skulden 
derför. "Släppa Vi kejsaren nu, och begifva Oss 2) detta, pr eli- 
minärslutet, så blifver allt åter illusorium.'' ^) 

Salvius vidhöll detta syfte, då han förkastade ett nytt för- 
slag, att traktera hemligen och enskilt med Wienerhofvet, efter 
förespeglingarna uti Liitzows bref till hans sekreterare, som 
hade stannat uti Hamburg. Auersperg*) besvärade icke längre 
Svenska hofkanslem med några anbud. Österrikaren hoppa- 
des utan grund på mera framgång, då han vände sig till Joh. 
Oxenstjema, för att inleda en enskild underhandling med Sve- 
rige. Österrikaren närmade sig först Mecklenburgska hertigen, 
som skickade sin sekreterare till Hamburg, för att mottaga 
meddelanden från den Habsburgske diplomaten. Frankrike 
förde lyckliga fälttåg, och ville icke sluta fred, och var otill- 
förlitligt med hänseende till Svenska förbundet, efter hvad 
Auersperg yttrade. Svenska drottningen skulle tvifvelsutan i 
följd af de fördelaktiga vilkor, som erbjödos, icke hafva vägrat 
att inlåta sig uti den enskilda traktat, som föreslagits för Sal- 
vius. Auersperg önskade att till J. Oxenstjema affårda den 
uti Sverige för förräderi misstänkte f. d. kansliseki^eteraren 
Peter Schmalz, som hade gått öfver till katholska kyrkan, och 
rymt från Svenskame. *) Schmalz anklagades för att hafva stått 



') »H. F. N. hafv^er alltid varit den beständigaste. Om hon na icke 
törnar vid detta anbudet, sä vare det högst beröm meligt.}> S. t. J. O. d. 6 
April 1642. Axel Oxenstjema hade tillförne klandrat, att de Kasselskas con- 
3Uia rättade sig efter tiden. ])Der effect, wie wohl öder iibel allés getroffen, 
wird es hiernechst ausweisen.D Landtgrefvinnan menar väl, men kan icke för- 
hindra illaafifektionerade folks rådslag. A. O. an d. Amb. Wolffen d. 9 Jan 1641. 

^ afstå från. 

^) K. M. upprepade sin fordran att bekomma kejsarens ratifikation af 
preliminaire'8\xitet med Lutzow; br. t. J. O. d. 14 Maji 1642. R. R. 

'*) Det förmodades, att Auersperg skulle med det första kallas tillbaka, 
och som legat gå till Spanien. S. t. J. O., Junii 1642. 

^) Salvins lät gripa Schmalz, som hade rymt från Sverige; oeh han togs i 



126 

uti förbindelse med Wienerhofvet, som tog honom i beskydd, 
och hoppades det bästa för hans framtid, om Schmalz gjorde 
sitt fädernesland en betydande tjenst genom det ifrågasatta 
uppdragets utförande. Lejd begärdes for Schmalz, för att denne 
öfverlöpare, som väntades från Wien, skulle kunna med säker- 
het anträda resan till Stettin. Joh. Oxenstjerna var ännu mera 
obenägen än Salvius ^) for att på enskild väg mottaga med- 



förvar uti Wismar. Det lyckades för Schmalz att fly. DHan är conscius mtdio-' 
mm, qu<B ubivis eviUgari non convenit. Han kunde söka siti fortune hos kro- 
nans vänner, (till Frankrike st&r hela hans åtrå), eller employeras ntländes för 
secretario, eller agent. Och felas honom intet ingenium, utan allenast etl n&got 
subactius ingenium; thz fuller med åren kan följa.}) S — s t. A. O., Hambarg, 
d. 7 Sept. 1639. 

Schmalz sökte beskydd hos D*Avaux, som förärade flyktingen 100 rdr Dtill 
täringx>, och straxt derefter aflägsnade honom från sig, emedan ambassadören 
ansåg Schmalz vara nu helt förryckt. Man kan hos Schmalz icke finna annat fel- 
aktigt, än den galenskapen att rymma, emedan han inbillade sig, att alla men- 
niskor i Sverige föraktade, hatade, förtalade och förföljde honom. Salvius 
knnde icke afgöra, om allt inskränkte sig Dtill en hop melancholiska fanta- 
sier!). })Jag låter genom hans dräng förmana honom, att han icke begifver sig 
till någon misstänkt ort, eller tager sig något oråd före.D Salvius frågade, 
om han skulle gifva Schmalz tillbaka dennes saker, som utgjordes af kläder, litet 
penningar, och den gnidked och ring, som han fick till föräring i Frankrike. 
Om Schmalz far bort Dicke alldeles med onåde, så törs han fuller blifva god 
igen; men till Sverige kommer han intet gerna så hastigtD. S. t. A. O. d. 14 
Sept. 1639. 

Salvius ursäktade sig, derföre att han hade J>intercederatJ> för Schmalz. 
Af det som S — z skrifver från Embden till E. E., ser jag, att han allt mer och 
mer galnas; och det är litet hopp om hans förbättring. Hvad han ock mig 
för en kleck gifver, är enligt med allt hans öfriga lättfärdiga procedere, Sal- 
vius frågade, om han icke skulle skicka till rikskanslern två Fransyska diamant- 
ringar och guldkedjan jemte })8krifterna]). Schmalz* qvarlåtenskap, 270 daler 
kontant, var anslagen till Stockholms tukthus. S. t. A. O. d. 14 Sept. 1639. 

Schmalz hade under en förfluten tid med framgång underhandlat i Paris, 
och förvärfvade Grotii vänskap, hvilket intygades genom förtroliga skrifvelser 
från denne store man. Detta måste tagas i betraktande, då man bedömmer 
Schmalz, som onekligen sedermera var hetsad och förföljd af fiender, utan att 
detta ursäktar, att den retlige och fantastiske diplomaten gick öfver till fienden. 

^) Schmalz Dvill intet här traktera med mig ob prcBsentiam GcUli, lofvar 
goda conditioner, om E. Ezc. vill traktera sine Gallia. Om nn kronan raiso- 
nobelt hölle sålunda att underhandla, så torde den lilla Davus in comoedia icke 
vara sä galen dertill; men om E. £. och kronan vill gifva patteport, a part 
traktera, och bruka dertill en naturlig, Svensk transfuga^ apostata, det vet jag 
icke. . . Davus Ule persuadetj ut äudiOf Casariy te non omnino incontcio Axelio 
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delanden från fienden genom en så tvetydig person, som Schmalz, 
hvilken icke en gång ansågs för att vara fullkomligt vid sina 
sinnen. Joh. Oxenstjerna hade icke af sin regering mottagit 
fullmakt att traktera i hemlighet, utan han måste hålla sig 
till den allmänna traktaten. Salvius hade påräknat att kunna 
genom ett samtal med Schmalz utforska fiendens hemliga planer. 

De maktegande i Stockholm betviflade kejsarens och Spa- 
niens benägenhet för krigets afslutande; och derföre borde 
Sverige "icke släppa Frankrike" på en tid, då hela Europa 
invecklades uti den Tyska fejden, och för öfrigt afvakta lej- 
demas utvexling i Hamburg, ') och fatta beslut "efter Våra 
vänners och fienders comportement'' , Salvius anbefaldes att 
uti preliminär-trSigaja. icke afgifva någon Icathegorisk resolu- 
tion^ förrän Auersperg hade öfverlemnat till St. Bomain ^) alla 
de handlingar, på hvilka Frankrike gjorde anspråk, och "en- 
kannerligen" en afskrift af kejsarens ratifikation af prelimi- 
narieslutet ^'pro Gallia^'. 

Hofkanslern erinrades, att han skulle göra bruk af för- 
bundet med Frankrike, och med hänseende till vederparten gå 
redo pede i fredstraktaternas praparatorier, ehuru Vi befara, 
att derutinnan mycket passerar med ringa alfvar. ^) 

Då regeringen hade så bestämdt gifvit sin vilja tillkänna, 
kunde det icke blifva fråga om att lyssna till Auerspergs loc- 
kande och bedrägliga förespeglingar, att kurvärdigheten skulle 
gå tillbaka till Pfalziska huset, som återfick sitt arfland, och 
att inga hinder skulle möta för Pommerns förläning åt Sve- 
riges drottning.*) En häntydning på den vacklande ställnin- 
gen i det inre af Frankrike, då ingen kraftfull hand efter 
Bichelieus död höll uti stadsrodret, ^) och då det ultramontana 
partiet kunde inträda uti regeringen, verkade icke på Svenska 
regeringen, som ansåg det af vigt att stå fast vid förbundet 

OxenstjernOy tantam rem tantillis humeris excepisseio. S. t. J. O. d. 15 Jauii 
1642. (Chiffer). 

^) DHvad som pä den föresatte dag i Hamburg kan passera J> K. M. t. 
J. O. d. 7 Oct. 1642. 

') K. M. t. S — s d. 5 Nov. 1642. St. Romain ombesörjde Frankrikes 
angelägenheter, då D^Avanz hade rest till Frankrike. 

») K. M. t. S. d. 12 Nov. 1642. 

*) Pufendorf, p. 501. 

») S— 8 t. J. O. d. 4 Jannarii 1642. 



128 ^ 

med en makt, som var den enda pålitliga allierade för Vår 
krona. ^) Ludvig XIII följde inom kort den store kardinalen 
i grafven, men Frankrike förändrade icke sin utländska poli- 
tik, och Mazarin fullföljde med slughet och oböjlig ståndaktig- 
het sin store företrädares planer. 

Mazarin skref till Sveriges rikskansler och beklagade Riche- 
lieus bortgång, men tillade, att konungen af Frankrike hade 
fast beslutit att icke lägga ned vapnen, förrän han hade tvun- 
git sina fiender ^'d^entendre ä une paix honeste et seure pour 
Elle et pour Ses alliez, Us ne jouiront pas longtemps de 
Vesperance, quHls ont éue de voir du relachement en la 
poursuite de les affaires^'. Kardinalen hoppades, att Sverige 
skulle med samma högsinthet och ståndaktighet, som hittils 
^^concourir ä une oeuvre si sainte^''. Må Gud länge bevara 
rikskanslern uti hans nuvarande samhällsställning, för att gagna 
med sina ^'conseils avantageux^' , ^) 

Det var nödvändigt att förskaffa Frankernas land tryggade 
gränser, emedan Kastiliens trupper kunde i annat fall falla in 
på flera punkter, och under inre oroligheter understödja de 
missnöjde i Frankrike, då landets sjelfständighet hotades. Pa- 
riserkabinettet bemödade sig att förekomma en fredlig bilägg- 
ning af kriget mellan generalstatema och Spanien ^) och ön- 
skade, att den allmänna kongressen skulle ordna dessa ange- 
lägenheter i förbindelse med Tysklands. En olika uppfattning 
gjorde sig gällande, huruvida' olyckliga fälttåg och andra mot- 
gångar kunde förmå Spanska regeringen till större eftergifter. 
Silfverflottan hade på ett skepp när sjunkit. Perpignan accor- 
derade med Frankrike, och Svenska trupperna undsatte Grlogau 
i Schlesien. ''Man hoppas, att dessa stötar skola mjuka (upp) 
huset Österrike och Spanien, till att beqväma sig; emedan hvar 



*) DBetrakta Vi fiendens desseineVf falskhet och ränker, och öfverväga 
mediatorens partiaHiet, så är intet nyttigare, än att stå i förtrolighet med 
Frankrike, som är fast den ende vän, som Vi hafve att tillita.x> K. M. t. S. d. 
21 Jannarii 1643. 

^) ä 8t. Germain en Laye, ce 9 Janvier 1643. R. A. 

') ^Frankrikes anspråk uti detta krig och vid fredsförslagerna är så högt, 
att freden icke slutes så hastigt; och Vi hafva då rådrum, att fatta consUiunij 
hvad som står till att göra, och att taga Vårt interesse uti acht.x> K. M. t. 
Salvius d. 8 April 1643. 
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och en af dessa mo««ångar är af synnerligt stor eonsequenee.^ O 
Det var forgäfves, att Sveriges regering och Salvius påräknade 
större allvar med traktaten å fiendens sida efter nederlaget 
vid Leipzig (1642). De motgångar, hvilka drabbade Spanien, 
blefvo ännu farligare, då hela Roussillon underkastade sig 
Frankrike, och då Fransyska trupperna vunno en seger vid 
Lerida, och bemäktigade sig Tortona; h varigenom Mailand 
söndrades från Genua. ') Ferdinand III hade före österrikiska 
härens nederlag vid Leipzig varit angelägen att påskynda öf- 
versändandet af Spanska ratifikationen och lejdema, och hans 
skrifvelser yttrade farhåga för fredstraktatens upplösning, och 
for de vidrigheter, som uti detta fall hotade huset Habsburg. *) 
Johan Oxenstjema insåg lätt, att kejsaren, då han var beseg- 
rad, icke skulle uti ett tillstånd af politisk kraftlöshet *) drifva 
på underhandlingen. Salvius biträdde detta prognostico, och 
anmärkte, att kejsaren skyr universal-trsktaiien såsom elden, 
insidierar tempori, och gör sig hopp om en stor, genomgri- 
pande omhvälfning uti Frankrike, och att han sjelf ^'skall 
vinna en real battaglie. Vinner han den en gång mot Oss, 
så ärnar han så fullfölja den, att Vi aldrig skola komma upp 
mer". Och då först är det tid för honom att traktera. Auers- 
perg har yttrat, att, om kejsaren hade vunnit bataillen vid 
Leipzig, så hade han straxt trakterat fred; "nun känn Ers 
nicht mit Ehren". Vi måste alltså befalla Gud och tiden. *) 
Torstenson förklarade uti en skrifvelse till en af de Sach- 
siska prinsame, att den allmänna traktaten befordrade icke 

^) S— 8 t. J. o. d. 14 Sept. 1642. 

^ K. M. t. S. d. 12 Nov. Slagen ?id Lerida och Leipzig kallas Dtvå 
eunei pacU». Eljest skall hvarken Caesar, eller Hispanas seHo vele hafva fred, 
särdeles l>hoc atatu exinanitionis 8u<bJ>. S — s t. J. O. d. 2 Nov. 1642. 

') Om ratifikationen och scUvi conductiu icke p& bestämd dag inträffa, 
3>wollen V^Tir an denen ins kiinftige darans entstehenden Ungelegenheiten n. 
V^iederwertigkeit entschnldiget seinD. An Marques de Gråna; Ebersdorff, d. 
3 Oct. 1642. 

DSchreiben an d. König in Hispanien, am 15 Oct.}); om samma sak, 2>an 
Don Fransisco de Melos (am 15 Oct.)]>. Kejsaren befarade, att om ofvannämde 
j>insirufnenterJ> nteblefvo, Ddörfte sich allés zerschlagen, u. dadurch nicht nur 
ein iiberans grosser Hass n. Feindschaft, sondern auch viel andere incommoda 
auf Unser Hochlöbl. Haua, u. furnemblich auf vielged, S. L. getoeltzet v)erdenJ>. 

*) T>ln atatu exinanitionis suse.D 

») S— 8 t. J. O. d. 4 Jan. 1643. 

9 
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det evangeliska väsendets bästa, och att hon mindre afsåg 
lugnets återställande i Tyskland, än krigets fortsättning. Fält- 
marskalken ville med Sveriges segrande vapen genomdrifva en 
varaktig fred. ^) Det var ord, som något betydde, då de ut-^ 
talades af en härförare, som förstod att vinna segrar. Det 
var vapnen, som afgjorde allt; och huru mycket som den ka- 
stilianska stoltheten och sluga beräkningen också satt« sig mot 
en fred, som bemedlades under de Habsburgska arméemas 
oupphörliga nederlag, så blef det i längden omöjligt att an- 
skaffa medel till krigets fullföljande; 2) det var åtminstone fallet 
i Tyskland. Kurfurstarne önskade också att genom en be- 
skickning till Paris påskynda preliminärtraktaten; men kejsa- 
ren ansåg det for en förödmjukelse, och samtyckte icke till 
förslaget. 

Månader och år förflöto, innan ratifikation och lejder af- 
fattades uti de bestämda formler, hvilka betryggade kronomas 
ställning, och gjorde det svårt för Spanien och Österrike, att 
finna svepskäl, för att framdeles under mera gynsamma förhål- 
landen afbryta underhandlingen, och taga tillbaka sina förbin- 
delser. Ordkritiken är tröttsam, särdeles när de öfverklagade 
felen återkomma uti nya skrifvelser; och ett odrägligt uppskof 
med de diplomatiska handlingarnas öfverskickande visade, att 
fienden allenast ville vinna tid, och ännu en gång vädja till 
vapnens afgörande dom. ^) Kejserliga ratifikationen godkände 
traktatens form, i stället för att erkänna giltigheten af trak- 
taten. Det oriktiga uttrycket forändrades efter kronomas ön- 
skan uti en förbättrad stadfästelseurkund, som visserligen 
kunde hafva varit uppsatt mera tillfredsställande; men den 
"synes likväl något när in substantia kunna passera". St. 
Romain var medgörligare än D'Avaux, men han hade det oak- 
tadt icke underlåtit att anmärka vissa betänkligheter vid Span- 



*) ]>Ein allg. durchgeheoder Friede.D Landets ödeläggelse beklagas, och 
gifver mången anledning Dsich iiber die in Streit a. Wiederwertigkeit einer Re- 
ligion zngethaner lebende Potentaten zn kitzeln}). Sedan tillägges, att kur- 
Sachsen har tillförne arbetat for freden. Corollarinm är, att han icke nu 
mera gör det. Im Schwed. Armée-quartier, d. 17 Nov. 1642. 

') })KriegS'-reqni8ita.]> Schreiben an Königl. M. von denen zu Frankf. 
anwesenden kurfurstl. Gesandten d. 22 Dec. 1642. R. Å. 

') S— 8 t. J. O. d. 18 Jan. 1643. 
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ska ratifikationen, som icke hade återgifvit preliminärfordraget; 
och den var utfärdad af Don Fransisco de Melos, och icke af 
Spanska konungen. Den Fransyska gesandten hemstälde till 
sin regering, om det icke var tillräckligt betryggande, att kej- 
saren ratificerade traktaten både uti sitt eget och uti Spanska 
konungens namn, då han hade af den sistnämde mottagit full- 
makt i detta hänseende. ^) 

Det mötte svårigheter* att af Wienerhofvet bekomma lej- 
der för Frankrikes bundsförvandter i Tyskland. Salvi-con- 
ductus utfärdades för husen Pfalz och Hessen efter interessen- 
temas önskan, då man undvek strid om titlarna, och då ga- 
rantien omfattade alla lefvande medlemmar af dessa furste- 
slägter. 

Svenska drottningens titel blef hel och hållen införd uti 
det instrument, som var bestämdt för Sveriges kommissarier, 
och, för Fransyska residenten. Flera anledningar till missför- 
stånd öfverklagades, och vigtiga grunder talade mot den ut- 
vexling af de diplomatiska skrifterna, på hvilken Auersperg 
yrkade så ifrigt. Han hade uti ett bref till Mecklenburgska 
hertigen skjutit skulden på kronorna för krigets fortsättning 
och för Tysklands förödelse, och han påstod, att dessa makter 
hycklade en fredskärlek, som var för dem främmande. ^) De 
kejserligas nya lejder för Sveriges legater och för Pfalz och 
Hessen afveko betydligt från koncepterna, och de innehöllo 
"eftertänckelige ord"; och något, som kronomas gesandter hade 
utverkat af motparten, var utelemnadt. Och svekfullhet blic- 
kade fram ur de Wienerhofvets förbehåll, med hvilka ratifika- 
tionen hade clausulerat preliminärtraktaten. ^) 

Salvius beklagade sig mycket öfver Danska konungens 
partiskhet för fienden, *) och att han kronornas legater ohörda 

') t>Ådeo difficile est e concursu tot principum se expedirej) S. t. J. O. 
d. 11 Jan. 1643. Om fallmakten, se S. br. d. 18 o. 25 Jan. 1643. Salvias 
▼ar i Januarii nöjd med ratifikation och lejder, fastän han sedermera ins&g 
betänkligheterna; S. t. A. O. d. 21 Jan. 1643. 

') Schreiben, Hambnrg d. 24 Febr. 1648. Salvins omnämde, hnrn Auers- 
perg cedumnierar Oss; Vi måste fuller refuteran. Hambnrg d. 22 Febr. 1643. 

3) K. M. t. Salvins, Stockh. d. 18 Febr. 1643. Omständligare upplys- 
ningar om besvären öfver ratifikationer och lejder m& sökas hos Pnfendorf, 
p. 622—23. 

*) Danska konungen sententierar som en domare öfver Vårt procecUre, 
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bestämde d. 28 April 1643 till de diplomatiska skrifternas ut- 
vexling, och d. 15 Maji till hufvudtraktaten, sedan två af konun- 
gen tillförne utsatta terminer för ratifikations och lejders öf- 
verantvardande och för dagsättningen ^) hade förflutit, utan 
att dessa tidsbestämmelser kunde tagas i akt, emedan legatema 
å båda sidor icke hade kommit öfverens om några omtvistade 
artiklar. Auersperg hade gifvit en försäkran, att förbättrade 
skrifvelser från Madrid skulle före* kongressens öppnande till- 
ställas Svenska och Fransyska gesandterna; och de kejserliga 
lejderna kunde rättas efter dem, som gåfvos i Regensburg. 
Den Österrikiske grefven hade äfven förmått Danska konungen, 
som han besökte uti Gliickstadt, till att godtyckligt bestämma 
vissa dagar lor utvexling af ofvannämde handlingar i och för 
hufvudtraktatens öppnande. ^) Kronornas legater hade upp- 
drag af sina hof, att lägga sista hand vid det tröttsamma di- 
plomatiska arbetet. "I går slöto Vi prceparatoria; i dag ut- 
vexlades instrumenta.^' ^) Dagen till hufvudtraktaten hafva 
Vi satt d. 4 Julii 1643. 

Huru mycket Auersperg bemödade sig mot slutet af pre- 
liminärtraktaten, att vinna Sveriges regering för en enskild 
fred med kejsaren, det kan inhämtas af ett grefvens förslag, 
i medlet af Januarii 1643, då han med hvarjehanda öfverdrif- 
ter i sin framställning påstod, att Sverige blef omsider bedra- 
get af Frankrike. Österrikaren lät sig för öfrigt icke utforska. 
Och Salvius vågade i följd af sin regerings förbud icke sam- 
manträffa med Auersperg, hvilket denne hade önskat.*) 

Moln uppstego på den politiska horizonten. Sedan Fran- 



och icke som en opartisk underhandlare; ja inconsultis partibus, liksom pro 
imperio utsätter d. 28 April till utvexlingen och d. 15 Maji till hafvndtrak- 
taten. Han har skrifvit något durius till St. Romain, sä att denne sticknade 
deröfver, och gaf strax Langermann brefvet igen. S — s t. K. M. d. 18 Febr. 1643. 

^) Första terminen för utvexling och hufvudtraktat skulle begynna d. 25 
Febr. och 25 Mars 1642; och den uppsköts sedan till d. 29 Angusti och 1 
Dec. 1642. Bongeant, I, p. 461, 490. 

') S. t. K. M. d. 18 Febr.; t. J. O. s. d. och d. 24 Martii 1643. Auers- 
perg lofvade att ombesörja formaliteterna méd de diplomatiska skrifvelserna 
:i^aub8taniia retD. A:s Schr. d. 14 u. 28 Febr. G. A. 

») S. t. J. O. d. 24 Mars 1643. 

*) S. t. K. M. d. 14 Jan. DOm ««creM raktaten har jag intet att skrifVa, 
emedan den är mig af K. M. förbuden]); d. 25 Jan. 1643. 
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syska regeringen hade försäkrat den Svenska om sin bestän- 
dighet ^^bello et pace^', så befarades, att Mazarin ämnade att 
draga sig tillbaka från statsrodret, emedan kardinalen icke 
tilltrodde sig att kunna trotsa den storm, som Fransyska hög- 
adelns afund otyifvelaktigt skulle uppväcka mot en Italienare, 
som icke hade några vänner uti hans nya fädernesland.^) Då 
Anna af Österrike skref till Svenska drottningen, och under- 
rättade henne om Ludvig XIII:s död, så yttrades icke ett ord 
om alliansen mellan kronorna. Tystnaden förklarades derige- 
nom, att Frankrike, hvars finanser voro förstörda, ville gema 
undandraga sig att betala subsidier till Sverige, och ansåg sig 
vara genom konungens frånfälle befriadt från denna förbin- 
delse. Grotius, Svenska ambassadören, hade öppna ögon, och 
han bemärkte, att ministrarna talade, som om det stod dem 
fritt att hålla eller bryta förbundet. Grotius varnade Sveriges 
regering, för att denna skulle kunna i tid göra sig underrättad 
om Pariserkabinettets tänkesätt, och huruvida underhållspen- 
ningarna för Sveriges armée skulle framgent erläggas till samma 
belopp, som hittills. Nya skrifvelser uti den minderårige, Frän- 
syska konungens namn och från hans moder, regentinnan, in- 
nehöllo försäkringar, att Frankrike skulle med alla krafter 
fullfölja samma planer som hittills, och nitiskt medverka till 
den allmänna fredens uppnående.') Och Fransyska konungen 
bekräftade alliansen d. 20 Junii och Svenska regeringen d. 
28 Julii 1643. 

Mazarin underrättade Salvius derom, att D'Avaux och 
Chavigni voro utnämde till ''plénipotentiaires pour la paix^\ 
Kardinalen lofordade högligen "?a reine mére'', och försäk- 
rade, att hon icke ämnade lägga ned vapnen, förrän de hade 
tillkämpat interessentema en allmän fred. ^) 

Fransyska trupperna skördade en frisk lager, då Enghien, 

1) S. t. J. o. d. 3 Febr.; t. K. M. d. 14 Jannarii 1643. 

') DWerden also hoffentlich die vom Gegentheil in contrarium gehabte 
opiniones diesmahl vergeblich vergehen muasen.X) S. t. J. O. d. 24 Maji 1643. 
Pafendorf, p. 627. 

') J>Je ne voua parleray de 8a eonstance dans le bon parti, et de Son 
immuable resolution de ne s^en séparer jamais, et de ne mettre jamais les armes 
bas, que par un traité de la paix générale. . . . Les assurances que je donne 
des bonnes intentions qu^on a ici pour le bien de la confederation.J) Paris. 27 
Jain 1643. 



134 

framdeles ryktbar under namn af den store Condé, besegrade 
Fransisco de Melos, och bröt den hittills såsom oöfvervinnelig 
prisade, Spanska falangens leder vid Rocroy (d. 19 Maj), hvar- 
igenom Paris lugnades för den farhågan att se en fiendtlig 
armée utanför hufvudstadens murar. ^) 

Habsburgska politikens öfvermod upplifvades återigen ge- 
nom Weimarska och Fransyska truppernas nederlag vid Dut- 
lingeu (i Nov. 1643), och emedan. Svenska arméen var syssel- 
satt mot Danmark, och Auersperg tillstyrkte kejsaren att icke 
öppna någon underhandUng uti Miinster och Osnabriick, der- 
före att inga Fransyska legater hade på utsatt tid instält sig 
på förstnämda ort. ^) Den förevändningen kunde åberopas. 

Mazarin ansåg det nödvändigt att från generalstaterna för- 
skaffa Frankrike den medverkan, som erfordrades, för att med 
större framgång göra Habsburgska politiken motstånd; och 
kardinalen var redan förvissad om bistånd från Sverige och 
från HessenKassel. D'Avaux och Servien ^) voro utnämde till 
plenipotentiarier i Miinster; men innan de begåfvo sig dit, 
skulle de först utföra en beskickning till Haag. Frankrike 
ville öfverenskomma med generalstaterna om båda makternas 
fordringar på den allmänna fredskongressen, och äfven utverka 
stadfåstelse af traktaten från år 1635. Då den ungdomliga 
fristaten icke påräknade att erhålla något kraftigt understöd, 
i fall Pariserkabinettet slöt fred med kejsaren och Spanien, så 
vägrade generalstaterna att träffa bestämmelser beträffande 
ett fredsfördrag, utan ville blott ikläda sig förbindelse för ett 
stillestånd. Prins Fredrik Henrik af Oranien hade större makt 
och inflytande under ett krig, än i fredstid; och derföre till- 
styrkte han Fransyska legaterna, att deras regering skulle nöja 
sig med vapenhvila. Mazarin tänkte i grunden lika med Ora- 
nien, emedan kardinalen icke hoppades att genom ett freds- 
slut kunna rycka från Spanien de eröfringar, som Frankrike 

*) Bougeant, I, p. 518 — 19. 't>Victorien vid Rocroy skall åter teinligen 
förryckia fiendens consilier.J) S. t. J. O. d. 26 Maji 1643. 

2) Bougeant, I, p. 640, 581. 

^) Chavigni hade till en början varit föreslagen till ambassadör vid freds- 
kongressen, men förbigicks, emedan Mazarin beslöt att inom kort aflägsna nämde 
statssekreterare från handläggningen af ntrikes ärenderna. Bougeant, I, p. 
520—21. 
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hade gjort, men Madriderkabinettet skulle lättare göra dessa 
medgifvanden för ett stillestånd, hvilket Mazarin hemligen ön- 
skade, om han också offentligen talade om fred med Spanien. 
Då kongressen likväl skulle inom kort öppna sina sammanträ- 
den i och för en allmän fredstraktat, så kunde Frankrike, som 
misstänktes för att vilja förlänga kriget, icke gå in på HoUän- 
darnes förslag att söka en längre tids stillestånd. Om detta 
ändock vanns, så öfverensstämde allt med den Fransyska stats- 
konsten. Hvilken dubbelhet! Det var Mazarins önskan att icke 
taga ett steg, för att förbereda den längre vapenhvila, som 
han i grunden eftersträfvade; och derföre kunde kardinalen 
icke afgifva en sådan förbindelse, som generalstatema fordrade. 
En annan tvistefråga yppades, då generalstaterna undandrogo 
sig att förklara kejsaren krig. Fransmännen yrkade derpå, 
icke derföre att de påräknade något kraftigt understöd i fält 
af denna bundsförvandt, utan emedan Fransyska regeringen 
ämnade förvissa sig om Holländska legatemas röster på kon- 
gressen. En artikel uti den äldre traktaten förband general- 
staterna till att bryta med kejsaren, så snart Frankrike ka- 
stade handsken till Österrike. Och Holländarne förbundo sig 
nu i allmänhet att gifva verkställighet åt tre punkter uti för- 
draget af år 1635, hvarigenom Fransyska regeringens anspråk 
tillfredsstäldes. RepubUken tolkade likväl sin förbindelse på 
ett sätt, som upphäfde dess verkan. 

Legater med fullmakt skulle affärdas från Haag till Osna- 
briick; detta medgafs efter en lång strid; och uti den traktat, 
som ingicks d. 1 Mars 1644 mellan Frankrike och general- 
statema, lofvade de sednare, att deras plenipotentiarier skulle 
efter sin förmåga bidraga till att betrygga traktaten i Miin- 
ster. Båda makterna förbundo sig äfven genom detta fördrag 
att med Spanien allenast sluta ''conjointemenP'^ ; och under ett 
stillestånd skulle bundsförvandtema icke återställa sina eröf- 
ringar. Subsidier till ett belopp af 1,200,000 livrés beviljades 
åt generalstatema för krigsomkostnaderna år 1644. Det an- 
sågs nödvändigt att genom ett kraftfullt uppträdande i fält 
påskynda fredstraktaten i Westfalen. 

Holländarne stodo i förbindelse till Frankrike, som hade 
understödt dem mot Spanien, men då de numera voro Kasti- 
liens stridskrafter vuxne, så fruktade de mera en så mäktig 
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och ärelysten grannstat som Frankrike, än Spanien, som med 
dristiga planer och outtömliga hjelpkällor hkväl öfvergafs af 
lyckan, och hvars aftynande politiska lif fann sin förklaring 
deriiti, att det var föråldrade idéer, på hvilka denna absolut- 
klerikaliska stat lefde. Republiken hyste icke någon tillgif- 
venhet för Frankrike, om också båda staterna hade ett ge- 
mensamt politiskt interesse; och det fördrag, som D^Avaux 
hade ingått med Holländame, var efter Contarinis ^ yttrande 
"wn coup-demaitre^^. Härigenom sveks den Spanska diplo-- 
maten Saavedra i sin förhoppning, att han skulle kunna på en 
aftonstund (en une aprés-soupée) begynna och afsluta Spa- 
niens traktat med Holländame. ^) 

Ett rykte gick, att Auersperg hade beslutit att resa från 
Osnabriick, emedan det var under kejsarens värdighet, att han» 
plenipotentiarier skulle så länge vänta på Frankrikes ambassa- 
dörer. Auerspergs handlingssätt blef likväl beroende af de före- 
skrifter, som en kurir skulle tillställa honom från Wienerka- 
binettet. Rorté skrifver: "går detta framåt, så är underhand- 
lingen afbruten, och Österrike står vid målet för sina önsknin- 
gar". Auersperg fömekjide hvad som berättades, och förkla- 
rade, att om alla andra diplomater drogo bort, skuUe han 
blifva den siste, for att visa, att kejsaren var interesserad för 
freden. Auersperg hade bestämda ordres att stanna qvar. ^) 

Salvius trodde "näpligen" hvad som berättades, att "Auers- 
perg vill knopa sig hädan" ; ^) men då det föregafs, att D*Avaux 
skulle komma allena jemte Holländska gesandtema till Miin- 
ster, så anmärkte hofkanslem: "man ser alltså, huru många 
hveckesysslor(?) de göra sig att Gardera med fredstraktaten".*) 

D'Avaux^) såg sin diplomatiska öfverlägsenhet högt upp- 
skattad af Richelien; ^) men Mazarins afundsjuka hade gema 
aflägsnat från fredskongressen en underhandlare, soin likväl 



*) Bougeaut, I, p. 629—580. 

') Rorté ä D^Avaux et Servien, le 12 Fevr, k St. Romain, le 25 Fevr 
1644. W. S. 

') S. t. J. O. d. 3 Febr. 1644. 

*) 8. t. J. O. d. 14 Febr. 1644. 

») Detta arbete, I, 1, s. 560—61, 696—607. 

') J>Dan8 toutes les négociations le Comte D^Åvaux tCavoit jamats fatt de 
faute av jugement du Cardinal de Richelieu,v Bongeant, I, p. 680. 
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var oumbärlig, och derfore blef D'Avaux alltjemt använd; men 
vid hans sida stäJdes den sträfve och oböjlige, och praktiskt 
duglige, om också icke med någon ntmä^ktare stilistisk talent 
begåfvade Servien, ^) som åtnjöt Mazarins förtroende så myc- 
ket som detta kunde skänkas åt någon underordnad. Servien^ 
en obehaglig personlighet, var en iskall förståndsmenniska och 
en torr affärsman, med en öfverlägsen, praktisk skicklighet, 
under det att den rikaste, klassiska bildning utsmyckade allt 
som flöt ur D'Avaux' penna, och de praktfullaste luftslott häg- 
rade framför en sydländskt yppig fantasi. Sluga voro båda 
dessa Fransmän. D'Avaux såg sakerna mera i stort, men han 
gäckades af illusioner, och hans papistiska syften gjorde ho- 
nom ovänlig mot Sverige. Servien uppfattade med säkerhet 
hvad ögonblicket fordrade; han var mindre ultramontan och 
katholskt bigot än den förste ambassadören, och mera beslut- 
sam. Och Servien stod mindre än D'Avaux i vägen för Sve- 
riges önskningar. Legatemas stolthet, och personliga ovilja, 
och obenägenheten att göra ömsesidiga eftergifter för hvar- 
andras uppfattning, framkallade ett inbördes krig uti Fransy- 
ska kabinettet i Miinster; och detta försvårade behandlingen 
af de offentliga angelägenheterna, och hade till följd, att hvar 
och en af ambassadörerna skref till sin regering uti sitt namn 
en berättelse om underhandlingarna. Fransmännens fiendtlig- 
het väckte skandal uti Miinster, hvarest många medlemmar af 
de öfnga beskickningarna icke heller lefde på någon vänskaplig 
fot till hvarandra. Det beställsamma ryktet fick mycket att 
berätta. 

D'Avaux anlände till Miinster icke förr än d. 17 Mars 
1644; och Servien, som uppehölls af sjukdom, dröjde ända till 
d. 5 April. Ambassadörernas långa uteblifvande fann sin för- 
klaring uti den vigtiga underhandlingen med generalstaterna, 
men skänkte de kejserliga, som aldraförst hade inställt sig på 
underhandlingsorten, en önskad förevändning att besvära sig 
öfver Pariserkabinettets krigiska stämning. Ingen tid var lik- 
väl förlorad, då kejserliga legaterna icke ännu hade motta- 

*) Opartiskheten fordrar att äf?en här ätergifva Bongeants (I, p. 522) 
fördelaktigare omdöme i detta hänseende. 7>Il écrivoii avec beaucoup de feu 
et de juste88e en Francoiih; men framställningen var mindre prydlig än hvad 
I)'ATanx utkastade p& papperet. 
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git några instruktioner från deras hof. Vi vilja i förbigående 
göra bekantskap med de beskickningar, som Europas förnäm- 
sta makter affärdade till de Westfaliska städerna. 

• 

Ludvig af Nassau-Dillenburg, stod i spetsen för österriki- 
ska beskickningen, och lofordades såsom en behaglig person- 
lighet, och för hans fördragsamhet i religiöst hänseende;^) och 
grefven utgjorde ett undantag bland convertiteVy livilka mer- 
ändels vilja intyga sitt nit för den kyrka, till hvilken de hafva 
gått öfver, derigenom att de visa fiendtlighet mot de religions- 
förvandter, som de öfvergåfvo. Dr Isak Volmar, den andre af 
de kejserliga legaterna, ville anses som zelot, och hoppades 
att göra lycka vid Wienerhofvet, då han, en affälling från pro- 
testanterna, gaf sig sken af att med tillgifvenhetens fulla värme 
omfatta den Romerska kyrkan. Volmar, son af en stadsskrif- 
vare i Weinsberg, var en vetenskaplig rättslärd, och hade tagit 
doktorsgraden. Han förstod att' uti sina skrifvelser inlägga en 
dubbelhet i uppfattningen bakom den tvetydiga frasen. Volmar 
,var den mest framstående personligheten uti Österrikiska am- 
bassaden, ^) som bland sina medlemmar äfven räknade den 
lärde Dr Crane. Denne skref en vacker latin; och då de di- 
plomatiska skrifvelsema affattades på det klassiska språket, 
så var Cranes biträde af mycken nytta för beskickningen. Crane 
väpnade sig med sitt hat mot de evangeliske, då han kland- 
rade Österrikiska legaternas i hans^tankar alltför stora efter- 
gifter för katholska kyrkans vedersakare.^) Crane hade (d. 
11 Julii 1643) före underhandlingarnas öppnande förklarat 
Munster för en neutral ort, söm tillsvidare löstes från sin tro- 
hetsed till kejsaren och till riket och till furstbiskopen. 

En af Madriderkabinettets gesandter var grefve Zappada^ 
som delade Cranes förbittring mot protestanterna, och var be- 
stämd till att spela en role i salongerna, under det Saavedra 



>) Grefve Ladvig, f. år 1590, gick är 1B29 öfver från Calvinska tiH Ka- 
tholska trosbekännelsen. 

') Woltmann, Geschichte des "Westphålischen Friedens, I, s. 31 — 34. Piitter, 
Geist d. Westph. Eriedens, s. 38. D^Avauz hade fått en fördelaktigare före- 
ställning om de kejserligas fredliga afsigter, i fall han hade i Miinster sett 
Trantmansdorf, eller Cuttz. fiougeant, II, p. 15. 

') Cranius parum cranii, uti de eo jocari solebat Lampadins, Piitter (1. c.) 
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skänkte ledning åt det diplomatiska arbetet, hvartill han före- 
trädesvis egnade sig genom en fin, politisk blick, som var 
skärpt genom trettio års verksamhet såsom underhandlare, och 
äfven genom öfriga statsmannavärfs bestridande. Saavedra spa- 
rade icke någon utgift, tor att omgifva sig med prakt och trefnad. 

Venedigs ambassadör Aloys Contarini tillhörde en af re- 
publikens lysande ätter, och hade med framgång utfört diplo- 
matiska uppdrag i London och i Paris, och i Haag och i Rom 
och i Constantinopel. Denne nohile var lika mycket utmärkt 
för sin aktningsvärda karakter, som för sin skicklighet som 
underhandlare. Contarini skänkte ingenting efter af hvad sig- 
norian fordrade i titlar och ceremoniel, för att vara jemnbör- 
dig med konungar. Fransmännen besvärade sig deröfver, att 
Venetianaren lutade för mycket åt det kejserliga partiets sida. ^) 

Chigi, påfliga nuncien, som jemte Contarini öfvertog en 
medlares besvärliga åligganden, sparade icke allvarliga bemö- 
danden uti fredens interesse; men hans mediation inskränkte 
sig till de katholska makternas stridigheter. Nuncien var hit- 
tills icke synnerligen begagnad för politiska värf, men hade lik- 
väl tagit en noggrann kännedom om de tvistefrågor, som upp- 
rörde, samtiden, och som skulle biläggas genom bemedlingen i 
Miinster. Kardinalens oerfarenhet behöfde någon gång Con- 
tarinis ledning. Chigi hade utom theologi äfven studerat filo- 
sofi och rättsvetenskap, och var vän af diktkonstens alster. 
Kardinalens andliga sinne fann näring uti de förgängelsens 
bilder, hvilka fördystrade hans rum. ^) Chigi besteg framdeles 
påfliga stolen, och antog namnet Alexander VII. 

Christian IV skickade till Osnabriick fyra af sina råds- 
herrar; och caput legationis var riksrådet Högh, hvars ingri- 
pande i underhandhngarna förebygdes genom Torstensons an- 
fall på Holstein och Jutland. Intåget skedde med pomp. Vag- 
nai*na voro klädda med sammet, kantadt med guld. Tolf adels- 
män gingo framför vagnarna; sex drabanter buro hillebarder; 
och gesandterna hade i sitt lolje 103 personer. ^) 

*) Woltmaun, 1. c. S. 39—46. Bougeant, II, p. 4—6, 1. c. 594—696. 

^) DÅ af seiner Tafel stånd mitten nnter der Nahrung, nnd den Wiirzen 
des Lebens ein Todtenkopf, und ein Sarg von Cypressenholz war nnverriickt 
UDter seinem Bette.x> Woltmann, I, S. 82, 83. 

^) Woltmann, I, S. 37. 
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Svenska regeringen hade till ambassadörer på kongressen 
utnämt riksrådet Johan Oxenstjema, rikskanslerns äldste son, 
och hofkanslern Adler Salvius, hvars bekantskap vi hafva 
gjort, då vi öfverblickade föregående underhandlingar. *) Johan 
Oxenstjema hade uti ädla, fosterländska tänkesätt icke van- 
slägtats från sina förfäder; men han var icke rikt utrustad af 
naturen 2) Den unge ädlingen kastades in bland stora verlds- 
händelser, och mottog betydande uppdrag, emedan rikskanslern 
behöfde en älter ego, på hvars trohet och beredvillighet han 
kunde fast förlita sig. Och talentfulla, kunskapsrika och ar- 
betsamma embetsmän stäldes vid Johan Oxenstjemas sida. 
För organisationerna i Pommern biträddes han af LilUeström, 
och vid fredsunderhandlingarna i Osnabriick kunde han an- 
lita Salvius och Björnklou. Då Joh. Oxenstjema gjorde för- 
manskapets anspråk gällande med en alltför spotsk högdra- 
genhet, så var Salvius icke längre den smidige uppkomlingen, 
som böjde sig för rikskanslerns öfverlägsenhet; utan den skick- 
lige diplomaten med sin öfverlägsna, lärda bildning och sin 
stilistiska talang kände sig förnärmad genom förebråelser och 
tillrättavisningar från en hufvudman för beskickningen, hvilken 
behöfde anlita Salvii kunskaper och penna. Missförstånd fram- 
kallades, innan de båda diplomatema ännu hade samman- 
träffat med hvarandra, emedan Salvius anslog en mentorston 
uti ett bref, då han erinrade, att Grotius hade såsom ambassa- 
dör anspråk på excellenstiteln. Den praktiske och beräknande 
skolastikern gaf med det samma tillkänna, att han sjelf ville 
också tituleras excellens. Johan Oxenstjema härmades öfver 
en upplysning, hvilken bemantlade ett anspråk hos hans faders 
klient, och den högättade diplomaten förklarade, att han icke 
gaf Salvius excellenstiteln utan i skrifvelser till främmande 
diplomater, och när Oxenstjema talade med dem om hofkan- 
slern. Den sistnämde fann en ursäkt för sin fåfänga uti em- 
betets anspråk; och det var här icke fråga om hans person.^) 

») Se detta arbete. I, 1, 8. 37—39, 176—76, 180—86, 680—88, 596—99. 
I, 2, 8. 306—311, 492—96. 

') i>Son fiit aisné, nommé pour plénipotentiaire fCeti point donné de qualités 
pareiUes au péreJ> Depécke de Rörte, 

') 2>E. Exc. gifter mig åter en picque i sin sista skrifvelse, att jag var 
temligen curios i Grotii titel. Jag håller det för ingen curioritet, modeste 
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Och konungar och republiker hade fem hela år knappt un- 
derhandlat om något annat, än om titlar. Tvisten i sig sjelf 
obetydlig, sprider ljus öfver de högadliga slägtemas ringa upp- 
skattning af de uppkomlingar, hvilka för sitt hufvud och sina 
omfattande studier och sin erfarenhet och skicklighet på tjenste- 
mannabanan befordrades till högre embeten, utan att de 
forstnämde likväl ansågo dessa novi homines for sina veder- 
likar. Axel Oxenstjerna var visserligen stolt, men han var det 
med mycken urskilning, och med mera humanitet än sonen; 
och denne sednare stödde sig blott på ärfda förtjenster, ^) då 
den utmärkte rikskanslern m9ttog af aUa, som närmade sig 
honom, en frivillig hyllning icke blott för hög börd och sam- 
hällsställning, utan för en personUg storhet, som förgäfves sökte 
sin like. Axel Oxenstjerna gaf uti sina förträffliga, enskilda 
skrifvelser icke alltid, åtminstone under de första åren för dessa 
underhandlingar, sin son obetingadt rätt, utan varnade denne 
sednare för att låta sig missleda af sina affekter. Spänningen 
mellan båda legatema hade en djupare grund, än tvisten om 
titlar och yttre företräden. Hvad som brast den yngre Oxen- 
stjerna uti insigter och viljekraft, det skänktes honom i rikt 
mått, då bakom honom stod en man uti detta ords högsta 



monuiste. Si monitum modestum non placetj saliem sine acerbitate rejiciat. 
Jag viU intet vara Orotii advocat derati, eller i andra saker; gufficit ipse sibi, 
Jnterest tamen majeatatia regia et regnig ne noatri legati minores aliia habeantur. 
Jag är för miu person intet titelsjuk, men ingalunda skall jag någon tid af 
någon extero antaga annan titel, än den, som alla aummi Imperii legatia till- 
kommer, så länge K. M. har mig det embetet ombetrodt, fast han icke bör 
min person in privato, så bör han likväl gifvas mitt officio. Legatorum dig- 
nitas est proxima regibus. £d. £xc. må kalla mig i sina skrifvelser till mig 
hvad I vele, modo nihil inhonesti; men till andra främmande vill jag intet för* 
möda, att £. £. mespriserar mig.D S — s t. J. O. d. 8 Dec. 1641. 

*) Le chancelier Djustifie sa puissance par le choix des plénipotentiaires, 
dont son fils aisné est le cheff mats en quelque sorte, qu^U songe a soy autant 
qu^au publiCy veu le jugement que vous faites de sa personne. 11 est vray de 
dire pourtantj que ce qui y pourroit défaUlir, est bien récompensé par sa 
suffisancef par Vauthorité et Vaffection du pére, de sorte que toutes choses bien 
eonsiderées, il y ä plus cCavantage^ que ce soit celui-la, qui ait été destiné ä cet 
employ que tout autre; et Vhabitude que vous avez avec luy, la liaison et la 
confiance avec son pére, vous donnera authorité sur luy; et vous la ménagerez 
au bien des affaires du Roy, et du publicJ>. La Regence ä Rortéy le 10 Juilltt 
1643. 
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betydelse; det var hans fader. Der låg en uppmaning till att 
med sjelf känsla, mod och klokhet arbeta för fosterlandets 
bästa uti de minnesvärda orden: "visa verlden, att du är en 
man och min son". Johan Oxenstjerna handlade efter sin fa- 
ders föreskrifter under kongressen, och med oböjlig vilja för- 
stod han att säga nej, när det behöfdes, och att göra både 
de kejserliga och Fransmännen motstånd; men den oupphörliga 
strid, hvilken den unge underhandlaren måste utkämpa mot 
Sveriges bundsförvandt och fiender, förbittrade hans melancho- 
liska lynne, och tärde på hans krafter, så att han flera gån- 
ger önskade att blifva entledigad från ett så ansträngande upp- 
drag; men Johan Oxenstjerna, som behöfdes, för att gifva verk- 
ställighet åt fadrens instruktioner, måste stanna qvar på sin 
plats. Brytningen med Salvius bemantlades tidtals, och de 
båda legatema underhöUo ett skenbart godt förstånd, och 
gjorde Sveriges krona och hvarandra väsentliga tjenster, då 
J. Oxenstjerna någon gång tog tillbaka de eftergifter, som Sal- 
vius hade varit för beredvillig att göra, och hofkanslern trädde 
vid ett annat tillfälle emellan, och botade alla refvor, när den 
yngre Oxenstjernas blinda hallstarrighet var nära att sönder- 
slita den diplomatiska väfnaden. Ett nytt och allvarsamt miss- 
förstånd söndrade ambassadörerna år 1647, då dr. Christina 
under Fransyskt inflytande gjorde politik på egen hand, och 
af farhåga för traktatens upplösning utfärdade ett ljungande 
bannbref, som blott afsåg Johan Oxenstjerna, under det Sal- 
vius, verkställaren af drottningens föreskrifter, hugnades med 
ett nådigt handbref. Det kunde betraktas som en krigsförkla- 
ring mot rikskanslerns utländska politik, och som en hotelse, 
att det var slut med den store mannens inflytande. Denna 
antydning af framtida tilldragelser må här inflyta, för att gifva 
en föreställning om Svenska legaternas ställning till hvarandra. 
Innan krisen inträdde, sämdes de bättre, än man af så mot- 
satta karakterer hade kunnat vänta, och äfven i följd af den 
hemliga ömsesidiga oviljan. 

Innan den Westfaliska kongressen öppnades, stannade J. 
Oxenstjerna uti Pommern, för att ordna hertigdömets angelä- 
genheter, OQh Salvius afslöt preliminärtraktaten uti Hamburg. 
Han var derjemte omtänksam som förrådsskaffare och affärs- 
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man. ^) Svenskp, regeringen hade skickat till Liibeck 500 
skepp:d koppar; och lika mycket väntades. Försäljningen skulle 
förskaffa medel till Svenska legationens underhåll uti Osna- 
briick. Då kopparen var pantsatt, så ämnade Salvius begagna 
Fransyska subsidierna for ambassadens behof. Det var icke i 
öfverensstämmelse med den praktälskande Joh. Oxenstjernas 
böjelse för att väcka uppseende, genom ett lysande uppträ- 
dande, då hans regering ogillade all öfverdrifven pomp, och 
önskade att minska beskickningens följe och omkostnader, för 
att de nödvändiga utgifterna skulle kunna lättare bestridas. 
"Att I hålle inne med den store staten, (Vi gjorde Eder till- 
förne en ansenlig train med drabanter och hästar och vagnar); 
tagandes med Eder hvad nödigt är, och låtandes sådane vani- 
teter blifva . . . Att I så mycket bättre må montera Eder, och 
i Osnabriick hålla godt bord, och med heder der lefva, och 
andre till Eder kommande, eller Eder uppvaktande tillbörligen 
undfå, traktera och underhålla." 

"En liten train och rätt hållen, är bättre, och gifver mera 
respekt, än (om) en stor hop skulle låta påskina någon torf- 
tighet" Det hemstäldes till de båda legatemas betänkande att 
afgöra hvad som var nödvändigt "efter denna Vår intention^' ,^) 
Då beskickningen hade att göra med nationer, som "mera se 
på realiteter, än någre sådane ceremonier, så må suiten be- 



') DDet lärer blifva mycket dyrt i Osnabrugge. Jag fralctar, att de för- 
ordnade etthandcade riksdaler om dygnet intet räcka till. En häst och karl 
behöfva en rdr om dygnet. Jag sände till Lanenbnrg (hvarest J. O. d& 
uppehöll sig) en äm Fransyskt vin, något garly, konfekt, pomerantzer och ci- 
troner. . . Ingen bokstaf har jag än fatt af K. M. om ambassadens underhåll, 
mycket mindre om dess utstofferiDg.D 

Salvius bestälde för Svenska legationen en silfverservice, och servietter 
och dakar, och lofvade att upphandla för Johan Ozenstjerna 5,000 rdr på in- 
teresse, och han hade skickat ut mäklare, för att höra efter vexlar. Spiring 
kunde köpa tapeter; han förstod sig bäst derpå. Kammaren i Stockholm upp- 
drogs sedan att upphandla tapeter för rummen i Osnabriick. Salvius lofvade 
år 1643 att ytterligare upplåna penningar för J. O., men på dennes risico, un- 
der transporten, som var förenad med faror från plundrande skaror. Det stod 
fritt att välja rdr in specie^ eller dnkater m speciey men de sednare icke under 
2 rdr stycket. S. t. J. O. d. 26 Maji, 15 Junii och ett odat. br. år 1648; 
d. 1 Jannarii 1642. K. M. t. S. d. 12 Ang. 1643. 

^ K. M. t. J. O. d. 17 Junii 1643. 
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fitämmas eftersom kejsarens och Fransyska legatema komina 
starka". ^) 

Då Frankrikes plenipotentiarier voro sysslosatte i Haag, 
så ville Svenska regeringen icke påskynda sina legaters resa 
till Osnabriick. J. Oxenstjema kunde stanna i Minden, hvart- 
hän han hade begifvit sig från Wismar, och Salvius blef qvar 
uti Hamburg, tilldess de öfriga maktemas kommissarier hunno 
till Westfalen. Då var det lämpligt, att Svenska legaterna 
reste på en gång till Osnabriick. Ett sådant rykte borde icke 
utspridas, som om Salvius reste förut, för att beställa härberge 
och slikt; hvilket kunde anförtros åt "en skicklig man". Och 
någon kunde utses, ior att draga försorg om kök, källare, 
stall och slikt. ^) Salvius var likväl sjelf hågad att resa förut, 
troligen för att i tid göra sig hemmastadd på platsen, och ut- 
forska vederparten och medlaren, och öfvertaga ledningen af 
de första underhandlingarna, och derigenom förvärfva infly- 
tande. Och om det var fallet, så bedrog hof kanslern sig, 
emedan traktaten stagnerade. Flera anledningar kunde åbe- 
ropas för att icke uppskjuta resan alltför länge. Svenskame 
blefvo då icke alltför mycket beroende af Fransmännens god- 
tycke, om de också icke underhandlade utan i förening med 
dem. Det var rådUgast att skynda till Osnabriick, innan 
krigslyckan vände sig, emedan det då såg ut, som om lega- 
tema af nödtvång anhöUo om traktat. ^) 

Dessa grunder tillfredsstälde icke Axel Oxenstjema, som 
i bref (d. 5 Nov.) till sin son kallar dem sJcolastiskUy^ "såsom 
Allt låter sig discurrera om; men Oss tjenar intet högre, än 
att intet låta separera Oss från Frankrike, och ingalunda 
derati favorisera Våra fiender, eller illviljande. Dessa förstå 
bättre, än Vi sjelfva, hvad som är Oss gagneligt, eller skad- 
ligt. Hvarföre Vi ock det undfly måste, till hvilket de åstunde 
-att bringa Oss . . . Lyckones lopp måste vara Vår resolution, 
som så grundad är, att Vi denna icke förändra. Och der Oss 

») K. M. t. J. o. d. 3 Jnnii. 

^) K. M. t. S. d. 12 o. 26 Aug. 1643. Rikskanslern varnade sin son för 
alla utbrott af vanitet, såsom att Salvins sknlle resa förot till Osnabräck, J>lik' 
som ingen vore, som eljest kunde der laga till ett bord, eller bänk, utan hanD ; 
d. 19 Aug. Gjörwell, bref fr. A. O. t. J. O.. I, s. 87. 

') Pufendorf, p. 630. 
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någon olycka tillstötte; skulle fienden snart tee ett annat mod^ 
Och med Vårt anryckande (till Osnabriick) kunna Vi icke 
hoppas på mera benägenhet hos mediatorerne, men snarare 
blottställa Vi oss för åtlöje, derföre att man Oss så fåfängt 
kan skrämma till en annan resolution. Och hvad skolen J 
göra i Osnabrygge, förrän flera interessenter komma tillstädes. 
Menar Salvius, att J skolen der begynna traktaten, förrän de 
andra ankomma, eller skolen J der ligga fåfänge och ledige 
till alle mans åtlöje, eller förundran?" 

Gyllene ord, och huru grundade de voro, bekräftades ge- 
nom diplomaternas långvariga overksamhet. ^) 

J. Oxenstjema anbefaldes ^f K. M. flera gånger att slå 
sig ned i Minden, och icke närma sig underhandlingsorten, 
förrän Frankrikes legater voro i grannskapet, för att de skulle 
kunna rådslå med hvarandra om inledningen af traktaten. 
Salvius erhöll tillåtelse att resa på några dagar till Osnabriick, 
utan att likväl inlåta sig uti någon underhandling. 2) 

Hofkanslern anlände d. 17 Nov. vid middagstiden till den * 
stad, hvarest han skulle utveckla en hedrande och för fäder- 
neslandet nyttig verksamhet. "Tre kareter undfingo mig ett 
par kanonskott utanför staden"; och i vagnarne suto Danska 
medlarne och Rosenhane^) och Fransmannen Rorté och dennes 
sekreterare. Borgerskapet stod i vapen på båda sidor om vägen 
utanför Osnabriick. "Hela stadens råd undfick mig uti stads- 
porten med en harangue af syndico, och de gingo sedan i 
process för min karet till mitt härberge. Från vallarna sköts 
lösen, tre stycken, när jag var under stadsporten. I dag har 
rådet heneventerat mig i huset med ett fat vin, ett foder hafre 
och färsk fisk, 7nore civitatensium. Jag kom alltså något ho- 
norificentius in, än de kejserske." *) 



') GiörweUs samling af bref fr. A. O. t. J. O., s. 99, 100. 

*) K. M. t. J. O. d. 2 o. 9 o. 28 Sept. o. 23 Dec. 1643. 

^) Utnämd till Sveusk resident i Miinster. 

*) »Sjelf hade jag tre kareter, en med liberée betäckt rnstvagn, 9 frakt- 
vagnar, 25 ryttare till konvoij, t^å mina handhästar, och ett antal ca?allieri, 
och dertill 3 kareter. Jag är 30 personer stark. Mitt logemente är innti helt 
slätt, 8& att jag icke kan låta mitt folk deri. Rosenhanes ram är föga bättre 
än mitt. Gustaf Gustafsson och hans fru hafva utrymt deras logement; och 
det var bestämdt för J. Oxenstjema. Det är så långt från Salvii härberge, som 

10 
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A. Oxenstjernas förutsägelse slog in, att Sveriges illvil- 
jande hade gema söndrat Sverige från Frankrike. Danska 
gesandten Krabbe beklagade, ^) att han hade icke utan förtret 
och stor omkostnad legat i Osnabriick tre månader. Om saken 
icke vore af stor vigt, så hade konungen af Danmark för länge 
sedan kallat tillbaka sin beskickning. Krabbe '^gjorde gode 
offerter cum voto'^; och kastade mest skulden för traktatens 
uppskjutande på Fransmännen. Salvius anmärkte till deras 
ursäkt, att hvarken deras mediatores, eller partes hade an- 
trädt resan till Munster; och han betviflade icke, att Franso- 
sema skulle nu påskynda sin ankomst dit. Hofkanslem till- 
skref Tyska ständernas uteblifvande, att underhandlingen for- 
dröjdes. Kejsaren vägrade att gifva dem tillträde till kon- 
gressen, och han var likväl icke berättigad att allena, och 
utan samråd med ständerna ingå fred. Salvius gjorde en kort 
häntydning på den Spansk-Österrikiska planen att uti Romer- 
ska riket grundlägga ett dominat Lippe beträdde denna upp- ' 
fattning, som äfven var Danska konungens, att "kejsaren trak- 
tar efter en absolut dominat, och att man fördenskull borde 
hafva ständerna derhos, och att de varde af sig sjelfva kom- 
mande". Konungen hade nyligen skrifvit ett eftertänkeligt 
bref till kurfurste-kollegiet. Det föreföll anmärkningsvärdt, att 
Krabbe, som bäst kände hans konungs tankar, icke yttrade 
ett enda ord under detta samtal, då hvar och en af de öfriga 
hade något att säga. Danska kanslern 2) talade om andra, saker, 
om plackeriet på landsvägarna, och att Danska posterna icke 
gingo säkert till Bremen, och att deras saker måste förtullas 
i Vecht.^) Krabbe beklagade sig öfver dyrheten i Osnabriick, 
hvarest alla förnödenheter kostade tre gånger så mycket som 
i Hamburg. Danska gesandtema voro mycket illa logerade; 
det hade kostat tretusen rdr, för att sätta i stånd deras här- 
berge; och likväl betalte de i hyra månatligen 40 rdr för hvart 
och ett af de fyra hus, som de begagnade. 

Då Salvius och Rosenhane d. 22 Nov. besvarade Dan- 

från Norre port i Stockholm till St. Jacobi kyrka; och måste man alltid pas- 
sera de Danskes härberge.D Osnabrygge, d. 18 Nov. 1643. 

^) Danska kanslern Högh, Krabbe och v. d. Lippe och Langermann kommo 
i tre kareter, och aflade besök hos Salvias. Br. t. J. O. d. 24 Nov. 

^) Högh, och icke Krabbe var kansler i Danmark. 

^) 12 rdr erlades i tull för 50 rdrs värde. Ingen afgift fordrades af de kejserliga. 
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skames besök, utbredde Krabbe^) sig öfver vänskapen mellan 
de nordiska makterna, och det deltagande, som de Danske 
hyste för att underhandlingen skulle slå ut till det bästa. 
Krabbe besvärade sig mest deröfver, att Fransoserne voro obe- 
nägne för fred, och han betviflade, att någon påflig legat kom 
till Miinster. Krabbe "begynte åka på den bogen, att, der Vi 
sågo Fransosen icke fört vUja, hade Vi skäl att tänka på an- 
dra medel, för att skiljas ur det besvärliga kiiget. Han dedu- 
cerade detta vidlyftigt". Salvius redogjorde i allmänna drag 
för hans regerings bemödanden att med reputation draga sig 
ur kriget; och derföre afslöts Fransyska förbundet flera gånger 
blott för tre år; och ratifikationen uppsköts en gång halft- 
annat år i hopp om att utverka fred med kejsaren, och det 
kostade Sverige några tunnor guld i subsidier. Kejsarens alla 
traktater hade varit lauter fixeri ;^) helst han allenast genom 
krigets fortsättning kunde uppnå "sin intenderade dominat'. 
Svenska drottningen hade derföre slutit ett fast förbund med 
Frankrike, och kunde blott tillsammans med sin allierad un- 
derhandla om en allmän och säker fred. Hofkanslem ville 
derigenom en gång för alla släcka hvarje förhoppning att kunna 
söndra de förbundna makterna. Krabbe erkände, att "Svenska 
kronans interesse var vitterligit, och Oss i allt, så väl i krig, 
som i traktater, (att) procedera med fundamenP'; men om 
Fransosema begagnade Nunciens uteblifvande till förevändning 
för ytterligare uppskof med underhandlingen, quid consilii? 
Salvius ville icke förmoda något dylikt; men i det fallet öfvertogs 
bemedlingen af Venetianska amb^issadören. Och ett svar, som 
hofkanslem väntade från D'Avaux, skulle troligen "gifva satis- 
fahtion'\ När Krabbe det hörde, begynte både han och Lippe 
att klandra^) de kejserligas consilier. Det betviflades, att un- 
derhandlingen uppdrogs åt Auersperg och Crane; utan Kheven- 
hiller, och Kurz och Tiefenbach väntades troligen till kongres- 
sen. Danska gesandterna gåfvo sig sken af att icke vara "gode 
kejserske". "Kanslern, en försigtig man, är i tal och åthäfvor 



^) Rådet tager här i portarna tull af Danska beskickningens matvaror. 
Då Itigaterna under traktaten hade jurisdiction öfver Osnabriick, så borde de 
afhjelpa de öfverklagade olägenheterna. Salvius ville medverka dertill. 

') 3)Det jag particulatim deducerade,}) 

8) »Stickla på.» 



148 

mäktog höflig, discret och human, ja modest och fast blyg- 
låtig, mera än i gemen Dani plage vara." 

Salvius åtlydde icke regeringens befallning, att han skulle 
resa från Osnabriick till Minden. De kejserliga voro med 
anledning -af en flyktig krigslycka mindre angelägne om fred, 
och äfven derfore att Svenska arméen hade utrymt arfländerna, 
och österrikarne hotade att draga sina färde från Munster, 
om Salvius for från Osnabriick. Wienerhofvet hade genom 
legatemas återkallande velat förhindra Tyska ständerna från 
att inställa sig på kongressen. Det var af vigt för Svenska 
ambassadören, att icke skänka Tyska riksstånden en grundad 
orsak till uteblifvandet, och till en enskild underhandling med 
kejsaren. Då Tyska krigsbefälet uti Sveriges armée längtade 
efter fred, så ville Salvius äfven lugna dem, derigenom att 
han stannade qvar på underhandlingsorten. ^) Och det skedde 
med J. Oxenstjernas samtycke.^) 

Sveriges krig med Danmark öppnades med Torstensons 
infall uti Holstein; det väckte missnöje hos Tyska protestan- 
terna, hvilka befarade, att fredsverket skulle derigenom for- 
svåras^); och att Fransyska regeringen skulle neka, att betala 
subsidier till Sverige,*) då denna makts trupper drogos från 
Tyskland. Alliansens syfte förfelades, då Sverige icke med 
samma eftertryck som tillförne kunde föra krig mot huset 
Österrike. Svenska kronan hade tagit i besittning de för- 
nämsta Östersjöländerna, och derigenom liksom blockerat Dan- 
mark. Och Pariserkabinettet såg ogerna, att Sverige kunde 
efter Danmarks eröfring ''practicera en universal monarki ex 
arcto, såsom Rorté ridendo sade".^) Rorté besökte Danska 



*) Pufendorf, p. 529—30. J. Oxeustjerna anlände d. 27 Mars 1644 tiU 
Osnabriick. Han var väntad der d. 22 Mars med det första efter Salvii bref 
af nämde dag. 

^) J. O. afstyrkte Salvii resa från Osnabriick, för att underhandlingen icke 
skulle fördröjas, och för att de Tyska allierade icke skulle upptaga det illa. 
Och af samma orsak tillstyrktes, att Rorté skulle stanna quar. Lettre ä D^Avaux, 
le 6 Janv. 1644. W. S. 

^) De 2>skjuta skulden på Oss, att Vi ingen fred i Tyskland önska,, emedan 
Vi i begynnelsen af traktaten hafva assaillerat sjelfva mediatornx>. S. t. J. O. 
d. 6 Jan. 

**) J>0b8cure id videbatur innuere.J> S. t. J. O., d. 5 Januarii 1644. 

*) S. t. J. O. d. 5 Januarii. 
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legatema, för att de icke skulle föreställa sig, att Frankrike 
hade någon del uti Svenska arméens angrepp på Holstein, och 
hau fann dem mycket lugna och hofsamma; och de talade 
icke om Fransyska ambassadöremas uteblifvande från kon- 
gressen uti sådana sårande ordalag, som de skulle hafva be- 
gagnat under samspråk med andra personer. Danska kanslern 
reste till Bremen, för att söka administratoms bemedling af 
tiendthgheterna från Sveriges sida. Salvius var sjelf öfverraskad 
af Torstensons marsch mot Holstein, efter hvad han föregaf, 
och han kunde icke gifva Danska gesandterna några upplys- 
ningar om orsaken till fredsbrottet.^) Han ansåg det högst 
nödvändigt, att ett manifest öfver anledningarna till kriget 
med Danmark utfärdades från Sverige. 2) 

Christian IV besvärade sig deröfver, att Torstenson antog 
titel af Sveriges och bimdsförvandternas härförare; hvilkA skulle 
antyda, att Frankiike understödde anfallet på Holstein och 
Jutland. Och D'Avaugour hade följt med på härtåget och 
skriftligen lyckönskat Svenska rikskanslern öfver krigets fram- 
gångar. Hvarken Frankrikes regeiing, eller dess legater i 
Miinster hade varit underrättade om Torstensons infall i her- 
tigdömena; och den sistnämde var icke berättigad att kalla 
sig '*aller confoederirten general''.^) Rorté gaf denna för- 
klaring till Danska agenten Langermann. 

Christian IV häntydde i en föregående skrifvelse på den 
vådliga ställning, som skulle följa på Danska rikets upplös- 
ning;*) något, som otvifvelaktigt fann samklang uti Pariser- 
kabinettets farhågor. 

Langermann bemödade sig att för Rorté rättfärdiga sin 
konungs handlingssätt, och att kasta skulden på Svenska kro- 
nan. Rorté hade såsom neutral erinrat i moderata uttryck om 



*) S. t. J. o., d. 5 Jannarii. 

^) "DSeries consiliorum et rerum är mig temligen bekant; ja en hop nied 
Danska practiquer och contre-carrurtr dertill. Jag har åtskilliga' docamenta 
för detta insändt till Sverige deröfver.» Osnabr. d. 15 Jan. 

') Ad regem Gnlliarum, Hfn. 24 Martii 1644. Langerm. relationea Osn. d. 
28 Martii. G. A. 

*) Obtestari, ut nostro quasi exemplo et periculo edocta (R. M. Gxcr)^ quid 
Suecorum jidei et pactis sit tribuendum, in tempore discat, credatque N:am rui- 
nanij nisi quam celerrime occurraiur, plurimos in eandem secum trakere cala^ 
miiaiem. Otionia Fyonum, 4 Febr. 1644. G. A. 
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huru mycket de Danska hade i lång tid varit Sverige i ett 
och annat till men. Efter hvad L — n skrifver, så hade Rorté 
"das Werk improbiret"' (nemligen anfallet på Holstein). 

Auersperg besökte Danmarks gesandter två gånger, "sedan 
skriet om infallet (i Holstein) kom", och "-offererade allt godt; 
men Langermann har slagit upp händerna cum exclamatione, 
bedjandes Gud bevara dem för de kejserskes adsistence''. Auers- 
perg erbjöd Danskame hjelptrupper, 12,000 man. Rorté an- 
såg det nödvändigt att skyndsamt bilägga kriget, för att konun- 
gen af Danmark icke skulle kasta sig uti kejsarens armar. 
Den Fransyske diplomaten förebrådde Sveriges regering, att 
denna hade uppträdt angripande, och derigenom brutit sitt löfte 
om ''dissimulation'^, och icke dessförinnan rådfrågat konungen 
af Frankrike. Salvius svarade, att Danmarks stämplingar med 
Polen *hade tvungit Sverige till detta steg, och k. Christian 
väntade blott på Svenska regeringens fredsförslag på kongres- 
sen, för att anfalla Sverige. De maktegande uti sistnämda 
rike skulle hafva meddelat Frankrike sitt beslut, om de icke 
hade derigenom äfventyrat, att deras plan skulle förrådas. 

Danska legaterna fruktade högligen, att deras herre skulle 
blifva "rmncrad"; och Svenskarne påräknade genom kriget 
stora fördelar, som de icke allenast skulle tillkämpa sig från 
Danmark, utan äfven för Tyska sakerna; ''c' est ä dire pour 
la Pomeranie'''.^) Rorté förmodade, att de båda nordiska 
maktema skulle antaga Frankrikes ^^interposition^^,^) 

Rorté fäste Salvii uppmärksamhet på brytningen mellan 
Sveriges enskilda interessen och den allmänna saken, och att 
denna hotades med en stor fara genom förstnämda anspråk. 
Hof kanslern genmälte, ^'qtie la chemise étoit plus proche que 
le pourpoinP^ .^) Salvius, som var böjd för en hemlig under- 
handling med Auersperg, misstänkte, att Fransmännen hade 
redan inlåtit sig med de kejserliga.*) Engelska gesandten 

^) Osn. 5 Jan. Rorté ä D^Avaux, le 6 et 13 Janv. t644. 

^) )E)Begär att Vi sondera^ om de (Galli) äre hos Sverige acceptables. Jag 
kan icke tro annat, efter det är en egen artikel in foedere.J) S. t. J. O. d. 7 
Febr. Jfr Rorté a D^Avaux, le 8 et 20 Fevr. 

3) Letire li IfAvaux^ le 20 Fevr. 

*) J>C*est un coup de maitre, traiter hautement alliance avec Pun et secré- 
tetnent paix avec Vautre.J) Osn. d. 15 Jan. 
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Averie hade berättat detta for Grotius. Och Rortés sekre- 
terare hade sökt att missleda den Svenske hofkanslern genom 
osanningar, hvilka kunde vara beräknade på att utforska, 
"hvad Vår intention må vara". ^) Salvius plågade Rorté, då 
han alla dagar besökte Fransmannen, ^) och gaf luft åt sina 
misstankar, under det han utbredde sig öfver Frankrikes för- 
menta, hemliga underhandling med Spanien, och äfven med 
Österrikiska legaten, grefve Nassau. Och den diplomatiska 
angelägenhet, som hade så länge qvarhållit D'Avaux och Ser- 
vien i Haag, hade kunnat afslutas på åtta dagar. Frankrike 
spillde tid, och begagnade sig icke af lägligheten att traktera 
om freden; och talade icke mera om Sveriges angelägenheter, 
än om Portugals. ^) Rorté försäkrade, att ingen partikular 
underhandling egde rum; och Fransyska ambassadöremas upp- 
skof med resan tillskrefs Svenska krigshärens infall uti Hol- 
stein. Salvius anmärkte, att, om Galli hade inställt sig i rattan 
tid, ex pacto, så hade detta infall kunnat förekommas. Detta 
yttrades i all vänlighet.*) 

Danska gesandterna reste d. 8 Febr. till Stade. Langer- 
mann stannade qvar i Osnabriick. Torstenson vägrade i bör- 
jan att utfärda pass för Danska kanslern Hoegh; hvilket Sal- 
vius ogillade. 

Svenska regeringen ville icke förhindra Danska gesand- 
temas resa, som likväl kunde lämpligare anträdas till sjöss från 
Liibeck, än landvägen genom Holstein. *) Hoegh var en stilla 
och* fredälskande man, och bidrager tvifvelsutan till att be- 
fordra fiendtligheternas inställande. Han hade ingenting ut- 
rättat i Bremen. Bispen (prins Fredrik), fastän han är Jutens 
son, så råder han dock intet mer i stiftet, än köra ut hun- 
darna, och går sjelf efter. Capitulum och Ordines hafva 
makten. Rprté anmärkte, att det Svensk-Danska kriget kunde 



*) x>6rotia8 och Epstein mnnkla ock alltid något ondt tädan.D Osn. 
14 Febr. 

^) J>Et me dit mitte ekoset qui me facherent ä bon e8cientl>; ä St. Ro- 
mairif le tO Mars. 

') 'RAvec cela il s^estendist dans mille autres discours^ aussi mal f ondes 
que ceux-ci.7> 

*) S, t. J. O. d. 24 Febr. 

*) Pafendorf, p. 541. 



152 

möjligen sluta i Westfalen, emedan administratom af Bremen 
hade tagit löfte af kurfursten af Cöln, att denne skulle skicka 
Bremiska stiftet hjelptrupper mot Königsmark, som värfvade 
uti Verden. D'Avaux kunde förmå biskopen af Osnabruck, 
som på kongressen var Bayerns och Cölns ombud, till att mot- 
arbeta denna truppsändning; helst Verdens stift egentligen 
tillhör Osnabruck; och det är en inkräktning, då administra- 
tom af Bremen har med kur-Cölns goda minne tillegnat sig 
Verden. ^) 

Då Christian IV hade frånträdt sin plats som medlare, så 
gjorde Svenskarne ingen svårighet att uppdraga medmtionen 
åt Venetianska ambassadören. K. M. biföll år 1638 ett dylikt 
erbjudande, och en skrifvelse med stora compUmenter skicka- 
des till Signorian i Venedig. "Om Vi icke antaga republikens 
interposition, så misstänker Rorté, att Vi hafva någon obekant 
modum tractandi för händer." ^) 

Salvius måste först förhöra sig hos sin regering, innan han 
uttryckligen förklarade sig för en Venetiansk bemedling, och 
hans förslag bifölls, att Signorians ambassadör kunde tidtals 
begifva sig till Osnabruck, och adjustera conditiones pacis 
med Fransyska legaterna. ^) 

De misstankar, som hystes om Frankrikes afsigter, sking- 
rades, då D'Avaux och Servien anlände till Miinster. Då Jo- 
han Oxenstjema äfven instälde sig i Osnabriick, så kunde man 
vänta, att traktaten skulle företagas på allvar. Förhoppningen 
gäckades likväl länge. Småsaker och ifriga och hetsiga tvi- 
ster om titel, rang och ceremoniel upprörde den diplomatiska 
verlden. 

Johan Oxenstjema härmades, emedan D'Avaux skref ho- 
nom till på Fransyska, ehuru ambassadören från Seines strän- 
der hade begagnat latinet uti bref till Salvius; och Sveriges 
högdragne legat ämnade att skrifva Svenska bref till Frans- 
mannen. Den fosterländskt sinnade och redlige J. Oxenstjema 
med ett af naturen koleriskt-melancholiskt lynne stålsatte hvad 



') Lettre å St. Romaiu, le 25 Janv.; å D'Avaux, le 31 Mars; S. t. J. O. 
d. 6 Febr. 

2) S. t. J. O. d. 11 Jan. UU, 

^) K. M. t. legaterna, d. 16 Maji 1644. R. R. Rorté å D'Avaax, le 
11 Maji. W. S. 
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som hos honom var vekt, med den kraft, som låg uti hans 
store faders tänkesätt och skrifvelser, och han beredde sig att 
kämpa med vänner och ovänner; och denna öfverspänning 
gjorde legaten gräslig, så att han framstod i en demonisk ge- 
stalt för en embetsbroder, hvilken Oxenstjerna betraktade som 
en hemlig fiende af sitt hus; och denna ömsesidiga ovilja åter- 
gifves uti en skrifvelse, som icke saknar ett psychologiskt in- 
teresse. ^) 

J. Oxenstjerna höll med stor pomp sitt intåg i Osnabriick. 
"Vi få se, om detta gör honom capable att förskaffa Oss fre- 
den; det fordras mycket annat, för att komma derhän," Sedan 
öfverklagades de svårigheter, som Oxenstjerna gjorde i fråga 
ora ceremonier. Han ville undvika "personliga entrevuer'% 
och föreslog att skriftligen, eller genom något ombud göra 
ömsesidiga meddelanden; men detta skulle efter Eortés upp- 
fattning för mycket fördröja sakemas afgörande. ^) '^L^humeur 
des Suédois devient tous les jours plus haute et difficile.'' 
Oxenstjerna vägrade länge att göra Fransmännen första be- 
söket. Det föll sig svårt att finna någon plats mellan kon- 
gressorterna, hvarest båda kronornas plenipotentiairer kunde 
sammanträffa med hvarandra. Den omedgörlige. Svenska am- 
bassadören yttrade missnöje deröfver, att Fransoserna hade på 
förhand utsett åt sig de bästa rummen uti Umnenberg. J. 
Oxenstjerna ville icke bo i "ime maison des reliyieuses^\ åt 
hviika han måste gifva föräringar. Han önskade att till mötes- 
plats utse Iburg, som var i Gustaf Gustafssons händer, och 
hoppades att för sin hushållning draga fördel af hvad den 
orten erbjöd. ^) Legaterna bestämde sig omsider för Harcotten, 

') Salviiis förvånar sig fasligt öfver denna personage; T>car il traite de 
telle faqon avec lui, q7ie s^il pouvoit honettement abandonner sa commission^ 
quHl ne démeureroit point iqy une quart d^heure; et encore depuis peu il lui 
escrivit des parolles tellement picquanteSf que ledit sr Sahius ne les pouvani 
digérer nCä confesséy en étre (ombe målade^ si bien que lui-méme advoue^ qu^on 
aura plus de peine de gouverner Vhumeur de cett homme, que dans les traittés 
mesme avec nostre adverse party; de quoy je me rémets, Msgr! ä vous entretenir 
plus particuliérement, lorsqu* jauray Vhonneur de vous aller rendre mes de- 
voirsD. Rorté ä D^Åvaux^ le 4 Avril 1644. W. S. 

^) T>ä Beauregard le 18 Avril.D Hvarken Oxenstjerna, eller Rorté ville 
gifva efter med hänseende till ceremonialia. 

') 1>Des commodités pour son mesnage, desquelles vous scavez bien^ que les 
Suédois sont merry de se précaloirJ); ä D\4vauXf le 2 Maji 1644. 
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• 

hvarest de kunde rådgöra med hvarandraJ) Sveriges ambassa- 
dörer hade dessförinnan försäkrat de Fransyska om Svenska 
regeringens fasta beslut, att förblifva vid förbundet, och att 
fullfölja kriget mot Österrike. Och en skrifvelse hade afgått 
till enkedrottningen af Frankrike, beträffande Danska konun- 
gens hemliga förbindelse med "Vår gemensamme fiende", och 
om tuUafgifternas förhöjande i Öresund, hvarigenom all segla- 
tion och köpenskap skulle göras omöjlig; och det blef svårt 
för Sverige, att uppfylla sina förbindelser som Frankrikes bunds- 
fÖrvandt. Det tillades: "Vi skola icke förhindras (genom Dan- 
ska kriget) från att cooperera uti Tyska saken". ^) 

Cerisantes skickades till Paris, för att afgifva förklaring 
öfver Sveriges ställning till Danmark, då han fick företräde 
hos Orleans, Condé och Mazarin. Gesandten skulle skingra 
deras tvifvelsmål, och styrka deras affection för K. M., och 
för den gemensamma saken. K. M. ämnade icke låta kriget 
uti Tyskland förslappas. ^) Och då hindren från Danska sidan 
äro undanröjde, skall Torstenson återvända '"alacrius^' till 
Tyskland, och använda större stridskrafter mot fienden. Bref 
från K. M. skulle äfven öfverlenlnas till Rorté och St. Ro- 
main, m. fl. 

Svenska regeringen underlät ingenting, för att blidka 
Frankrikes missnöje, derfÖre att Torstenson icke fullföljde fält- 
tåget mot Österrike, utan vände sig mot Danmark. Instruk- 
tionen för Sveriges ambassadörer i Osnabriick var affattad med 
lika stor varsamhet med hänseende till deras förhållande till 
de Fransyska plenipotentiairerna, som framställningen rörde 
sig med storartad djerfhet till Tyska frihetens förmån, för att 
förhindra kejsaren från att tillvälla sig absolut makt, om han 
återstälde allt uti Romerska riket på samma fot, som år 1618;*) 
emedan "det skulle justificera Vår sak hos alla, som äro fien- 

«) å D'Avanx, le 11 Maji. 

') Ad reginam Galliarum de motibus Danicis; 27 Januarii 1644. Latin- 
ska registraturen. R. A. 

') K. M. ville föra Tyska kriget pari., quo hacienus fiebat, robore, 7>Li- 
bellus mandatorum, cons. aul. nobili D:no de Serisantea commissorumJ) ; 29 Ja- 
naarii 1644. Lat. reg. 

*) y>Om reatitutione Germanice procedere både caute och obstinate.f) Till 
legaterna, d. 16 Maji. R. R. 
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der till huset Österrike". Ambassadörerna skulle icke inleda 
något samtal om Sveriges satisfactiofiy så framt Fransosema 
icke sjelfva gåfvo anledning dertill, och de förstnämde skulle 
icke heller yttra sig bestämdt om Frankrikes satisfaction.^) 
Det ansågs icke oskäligt, att Pariserkabinettet gjorde anspråk 
på Lothringen, eller Elsas, eller på någon del af gref skåpet; 
t. ex. Breisach; "allenast de evangeliske blifva försäkrade". 
Och kronorna skulle efter fredsslutet ömsesidigt försvara hvar- 
andras eröfringar.^) Det dröjde länge, innan kongressen före- 
tog sig att afgöra så vigtiga angelägenheter. 

Kejsaren, Spanien och Frankrike hade icke för afsigt att 
skyndsamt afsluta någon fred, innan krigslyckan hade mera 
afgjordt förklarat sig för den ena, eller andra af dessa makter. 
Då tryckningen på arfländerna hade upphört genom Svenska 
arméens marsch till Holstein, voro Auersperg och Crane högt 
intonerade,^) Fredsverkets långsamhet blef ögonskenlig, då 
sju månader förflöto, innan fullmakterna å båda sidor utvexlades 
d. 21 Nov. 1644. Kejserliga legatema ansågo sig i följd af Dan- 
skames aflägsnande icke berättigade att gifva motparten del 
af sina fullmakter, innan de hade skrifvit till Wien, och be- 
gärt förhållningsordres. Rorté förnekade (d. 24 April),*) att 
Fransyska ambassadörerna hade varit tillsammans med Habs- 
burgska legatema, och granskat hvarandras fullmakter. Sal- 
vius förklarade detta närmande för likgiltigt, men Oxenstjerna 
fattade humeur "-hors de saison^'. D'Avaux och Servien väg- 
rade att taga mot Spaniorernas bristfälliga fullmakter, ocTi 
äfven att öppna en underhandling, för att förbättra de an- 
märkta felaktigheterna, innan de kejserliga hade för Svenska 
legatema uppvisat sina kreditiver.*) Uti Spanska kununga- 
titeln upptogos kronorna Portugal och Navarra, hertigdömet 
Burgund och grefskapet Barcelona. Dessa anspråk ogillades 
af Fransosema; och icke mindre, att kejsaren tilleguade sig 

^) 7>Declinera resolution om Fr:8 satis faction.J> 
^) slnbördes conservation post sancitam pacem.i> 

') De ville icke höra talas om ett stillestånd, hvarpå Salvius (br. d. 18 
Jannarii) häntydde. Sveriges regering förkastade äfven tanken derpå (d. 16 
Maji 1644). 

♦) Rorté ä D'Avaux, le 21 et 24 Avril 1644. 

**) Leitre de Rorté, le 2 Maji. 
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titeln hertig af Burgund. Frankrikes bundsfdrvandter forbi- 
gingos uti de kejserligas fullmakt. Mot Fransmännens kreditiv 
anmärktes, att kejsaren och huset Habsburg påbördades orsa- 
ken till kriget. Och Fransyska legatema hade blott mottagit 
uppdrag att foreslå de medel och utvägar, som kunde bidraga 
till en allmän fred, och att traktera om denna, men icke att 
sluta och stadfästa en fredstraktat. Fullmakten fäste Frank- 
rike oupplösligt vid dess bundsforvandter, ehuru det tillkom de 
sednare att bestyrka sina anspråk.^) Prinsame af blodet och 
Pariserkabinettet hade äfven bort under minderårigheten un- 
derteckna fullmakten; hvilket icke hade skett. 2) Underhand- 
lame lofvade att från sina hof förskaffa sig mera tillfredsstäl- 
lande fullmakter. 

Torstensons ^) och Enghiens framgångar i fält gjorde de 
kejserliga oroliga och medgörligare än tillförne; och de väg- 
rade icke längre att låta Svenska legatema se fullmakterna 
från Wienerkabinettet. Och då de öfverklagade bristfäUig- 
hetema voro rättade, så yttrades å båda sidor belåtenhet med 
det väsentliga af motpartens kreditiver, hvilka utan mediames 
mellankomst utvexlades genom beskickningarnas sekreterare 
uti en borgares hus i Osnabriick. Lamberg förklarade, att 
kejsaren godkände Svenska fullmakternas form, och att ingen- 
ting förhindrade utvexlingen. Svenska legatema erinrade, att 
efter alliansens föreskrifter skulle underhandlingen i Osnabriick 
hålla jemna steg med traktatens utveckling i Miinster; och 
Fransosema hade likväl icke hunnit så långt med deras ar- 
bete som bundsförvandteraa i Osnabriick. Tre veckor förflöto 
under envisa tvister med de kejserliga, huruvida Pariserkabi- 
nettets fullmakt skulle göra den bestämmelsen gällande, att 
Frankrikes legater voro berättigade att underhandla i förening 
med Frankrikes allierade. Derigenom förebygdes en enskild 
traktat. De kejserliga gåfvo omsider efter; och uttrycket ^'avec 



^) Sverige hade anfallit Danmark med krig; och i följd deraf hade Dan- 
ska legatema rest bort från kongressen; och i deras frånvaro ville kejsaren 
icke nnderhandla med Frankrike. 

^) Chemni.z, J. 1644, S. 41, 42. £nkedrottn)ngen och parlamentet om- 
uämdes. Ch. S. 97, 98. 

^) Gallas var med quarlefvorna af hans armée inspärrad i Magdcbnrg. 
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2fos allieis^' blef oförändradt. ^) Detta var dessutom redan be- 
yiljadt genom salva-guardierna. Frankrikes ambassadörer för- 
bundo sig d. 20 Nov. 1644, att inom två månader öfverlemna 
till de kejserliga och till Spaniorerna nya fullmakter, uti au- 
tentisk form, ordagrant öfverensstämmande med det utkast, 
som var godkändt af båda parterna, och tillstäldt medlarne.^) 
Och nu fanns ingen betänklighet för Svenskame att äfven ut- 
vexla deras fullmakt.^) 

De allierade kronorna ansågo det vigtigt att Tyska riks- 
ständerna togo del uti kongressens öfverläggningar och beslut,*) 
emedan kejsaren utan deras samtycke icke var berättigad att 
bestämma något beträffande krig och fred. Till territorial- 
rättigheterna hörde äfven, att furstar och ständer voro souve- 
raina, och att det stod dem fritt att sluta förbund med ut- 
ländska makter. Dessa privilegier motverkade Habsburgska 
husets sträfvande efter absolut dominat; men detta uti otaliga 
sjelfständiga högheter parcellerade Tyskland blef vanmäktigt 
mot utlandet, då hela nationen hade med uppoffring af sina 
partikularistiska syften och fördelar kunnat uppställa en fruk- 
tansvärd makt, som hade brutit hvarje motstånd från grann- 
staterna. Och om detta blef omöjligt i följd af den kyrkliga 
motsatsen, så hade de evangeliske genom anslutning till Sve- 
rige kunnat försvara sina friheter och riksförfattningen; hvilket 
de fbrbisågo, eller rättare, hvar enskild satte sitt interesse högre, 
än ett dylikt förbund. Vi förbise icke fördelarna deraf, att 



^) D^Avaux disputerade omkull Nuucien Chigi, som endast kunde åberopa 
grunder, hvilka redan voro vederlagda. Bougeant, II. p. 99 — 106. 

*) Bougeant, II. p. 104—106. Pufendorf, p. 550—52. 

^) »Om forma plenipotenticB voro de här alle riktige, förrän jag kom. De 
upprätta derhos en skriftlig act, att skaffa den således in till ulL Jan. st. n. 
Och att interim strax begynna tractera, och hvad interim traderas, skall gälla 
vi veteris plenipotenticB^ donec adventu reformatce plenipotenticB approbetur. Öfver 
detta instrument träta de än, mest i titlarne. Galli vele icke alpari sättias 
med HispaniSy ut pressens uberius dicam. Interim kunna ock Vi ntvexla Vår 
fullmakt, och tractera i Osnabrygge; idque Gallorum consensu.J) S. t. J. O., 
Monasteriiy 6 Nov. 1644. 

*) Vi hafva förut berört detta ämne, och lemnat en öfversigt af de 
protestantiska riksståndens ställning till kejsaren och till Sveriges krona; och 
vi upptaga här återigen meddelanden om dessa ständers kallelse till kon- 
gressen. 
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det politiska lifvet rörde sig med frihet på många punkter af 
Romerska riket; men frihet var här icke detsamma som makt, 
utan dess motsats. Saken hade fått ett annat utseende, om 
Gustaf Adolph hade lefvat och genomfört sin plan att upp- 
rätta en ny författning för Tyskland. De förbundna kronorna 
ville nu blott återställa det genom Pragerfreden omstörtade, 
äldre rättstillståndet, och på samma gång betrygga Tyska stän- 
demas frihet och motväga huset Österrike. En söndring mellan 
Fransyska och Svenska interesset blickar fram ur en hemlig, 
diplomatisk instruktion, hvilken klagar öfver Svenskarnes an- 
språksfullhet, då de vilja vara herrar i stället för bundsför- 
vandter; och h vilket allenast faller sig svårt för dem, derföre 
att Tyska furstarne se sin frihet betryggad genom de Fran- 
syska vapnen,*) och ett corollarium deraf, som förtiges, blir, 
att dessa furstar må också understödja Frankrike. Denna be- 
nägenhet att förstora sitt inflytande på Tyska ständerna stod 
tillsammans med en önskan att icke göra Svenska regeringen 
missnöjd, då Frankrike icke ville aflägsna från sig en pålitlig 
bundstorvandt under bemödandet att förbereda en fred, som 
vore lika fördelaktig för bundsförvandterna, som för Fransyska 
kronan. 2) Det är blidare och vänligare ord, än ett här åbe- 
ropadt yttrande, som fäldes halfannat år sednare, möjligen un- 
der intrycket af en lätt begriplig afundsjuka öfver Torstensons 
lysande fälttåg. Frankrike behöfde Sverige, men såg ogema, 
att Svenska arméens bedrifter fördunklade hvad de Fransyska 
trupperna uträttade. Pariserkabinettet bemödade sig äfven att 
draga så många Tyska furstar som möjligt på sin sida. Frank- 



^) J>Apportei' par vos offices un temperament ä la conduite dt ceux ^ui 
soient dans VAllemagne, oii les armées victorieuaes de cette nation leur ä fait 
concevoir (Vesperancef)^ que les autres princeSy auxquels ile sont en par lie 
redevables de leurs progreSy doibvent plier et condescendre ä leur volonté, et 
(Talliés ils veuillent devenir les maistres; ce qui ne leur serait pas tant difficiU, 
si les princes de VEmpire n^étoient soustenus par les Francois, et leur liberté 
conservee par les armes de ceux qui travaillent pour (la?) leur acquerir.l> 
Lettre du Roy au baron de Rortéy le 28 Janv. 1645. W. S. 

^) Rörte skalle försäkra Axel Oxenstjerna, och de öfriga medlemmarne af 
Svenska regeringen och dess ambassadörer på kongressen, 7>que leurs May.tés 
ne se départiront point des maximes établies, et désii'ant la paix ne la veuillent 
qu* avantageuse et raisonnable autant pour leurs allies que pour cet estatj>. La 
régence a Rorté, le 10 Juiliet 1643. W. S. 
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rike och Sverige öfverensstämde uti den uppfattning, att Ro- 
merska rikets ständer skulle på ofvan anförda grunder taga 
del uti kongressen. Sveriges regering tog initiativet uti denna 
vigtiga fråga genom en skrifvelse till Salvius, och besvärade 
sig öfver kejsaren, som eftersträfvade en ''absolut dominaP'-^ 
då han uteslutande tillegnade sig de jura majestatiSy som han 
allenast hade gemensamt med riksstånden, och tillvällade sig 
öfver Tyskland ett ''absolut commendo"^ såsom de flesta konun- 
gar hade öfver sina riken. Sedan ständerna voro beröfvade 
jus armoruniy så arbetades der nu på deputationsdagen i Frank- 
furt, att utesluta dem från jus pacis^ då de icke med åtnju- 
tande af rösträtten, (cum jure suffragii) fingo tillträde till 
fredstraktaten. För att kejsaren icke må blifva mera absolut, 
och fruktansvärd för grannstaterna, och för att ständerna må 
återvinna deras frihet, som betryggar freden, så må Svenska 
kommissarierna göra Fransmännen och medlame uppmärk- 
samma på nödvändigheten, att beskydda riksstånden mot för- 
tryck, och att de sistnämde skola med rösträtt intaga sin plats 
vid fredsunderhandlingen, och der försvara sina friheter, hvilket 
är grundvalen för offentligt lugn. Amnestien må utsträckas 
och Pragerfreden upphäfvas, directe, u, indirecte. Salvius 
skulle, for att bruka bättre lämpa, och förvärfva tillgifvenhet, 
äfven hägna katholska ständernas frihet, och derigenom draga 
dem på sin sida, så att de i förening med Svenska legaten 
arbetade på "reflorescentiam et restitutionem Germanice et 
statuum uti förre vilkor". Salvius skulle framförallt tala väl 
lor de evangeliska, och rådgöra med Joh. Oxenstjema. 

K. M. inskränkte efter tio månader anspråket på ett ome- 
delbart ingripande från riksstånden till den önskan, att de 
skulle höras. Och då det var ovisst, huruvida de Tyska riks- 
stånden ämnade ingripa uti fredsverket, så yttras: "farer fort 
med fredstraktaten, äfven om ständerna icke vele comparere; 
och utstryke uti brefvet till dem den blasmeviy som vållade 
Vi krigets fortsättning. Dirigere Edre consilia så, att Vi vid 
fredsslutet hafva varit auctores till ständemas restitution",^) 

Sveriges legater utfärdade d. 14 November 1643 en tryckt 



1) K. M. till legaterna, d. 29 Jnlii 1643, d. 16 Maji 1644; till kommis- 
sarierna i Osnabrygge, d. 9 Sept. 1644. R. R. 
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skrifvelse, genom hvilken Tyska ständerna uppmanades att de 
skulle skicka gesandter till kongressen, hvartill medlemmarne 
af Romerska riket voro berättigade genom riksförfattningen ; 
och hvarje enskild underhandling afstyrktes. Lejder från kej- 
saren och pass från Svenska legaterna tillstäldes ofvannämda 
ständer, bland hvilka fjorton riksstäder intogo en ansedd plats. ^) 

Joh. Oxenstjerna anmärkte uti en enskild skrifvelse till 
grefve Per Brahe, ^) att ingen utskickad från Tyska ständerna 
hade inställt sig på kongressen, ehuru saken mest angick dem. 
De i Frankfurt församlade hade varit benägne derför; men 
"huset Österrike har mästerligen travérserat deras consilia, 
och gjort en skilsmessa mellan dem, så att de hafva omsider 
måst se genom fingren med ett beslut efter kejsarens önskan, 
att riksstånden skulle stanna qvar och fullfölja deputations- 
dagen. De göra likväl de miner, att de ville inställa sig, 
när kronomas legati komma tillstädes''. 

D'Avaux försökte att gripa tjuren uti hornen, då han uti 
ett bref d. 6 April 1644 erinrade ständerna, att de allierade 
kronorna lorde sina vapen, för att återskänka Tyskland dess 
frihet, och icke för att förskaffa sig sjelfva fördelar; hvilket 
var ett ogrundadt föregifvande af Österrikame. Furstame må 
inställa sig på ett möte, som besluter öfver krig och fred, och 
då deras medverkan erfordras, emedan kejsaren kan icke utan 
ständernas samverkan ensidigt utöfva en dylik rättighet. Och 
Frankrike är icke sinnadt att låta denna lagliga grundval för 
Tyska riksförfattningen och för sin egen säkerhet omstörtas. 
De oupphörliga krig, hvilka sönderslita den kristna verlden, 
härflyta derifrån, att furstars och ständers rättigheter hade 
blifvit kränkte; och några furstar hade förlorat sina länder; 
och förtrycket gick ända till frihetens förlust. Österrikiska 
huset eftersträfvade ett universalvälde i Europa, och ämnade 
stödja detta på den oinskränkta makt, som kejsaren tillvällade 
sig uti Tyskland, Europas medelpunkt. Och för att uppnå 
detta mål, bemödar sig den Habsburgska politiken att beröfva 
furstame och ständerna deras majestätsrättigheter och ålig- 
ganden som öfverhet, och göra lagarna vanmäktiga. Riks- 



Pafendorf, p. 530. 

') Minden, Febr. 1644. Skoklosters archif. 
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stånden må affärda deras sändebud till Miinster och Osnabriick, 
for att sef den offentliga saken och sina enskilda fördelar till 
godo. Inbjudningen utfärdades uti Fransyska konungens namn. 
Den fred, som kommer att slutas, bör vara ständernas fred. 
Och Pragerfreden, som ingicks utan riksståndens deltagande, 
var en källa till oupphörliga krig. Spanska inflytandet på 
Tysklands angelägenheter berördes äfven. Det gagnade till 
ingenting, att riksdag hölls på en från kongressen aflägsen ort, 
emedan alla meddelanden fördröjdes, och det lefvande ordet 
kom icke till sin rätt; och kejsaren beherrskade riksdagen god- 
tyckligt. Och om ständerna drogo ut på tiden med att af- 
färda sina fullmäktige till Miinster, eller Osnabriick, så kunde 
fälttåget taga en annan vändning, som gjorde freden omöjlig. 
Och det blef då försent, att åberopa gyllene bullan och kejser- 
liga constitutioner och valcapitulationer. Och Tyskland kom 
att dela Böhmens öde.^) 

Exemplar af denna skrifvelse tillstäldes riksdeputationen 
i Frankfurt och riksstäderna. Ett bref från Amalia Elisabeth 
i Kassel d. 30 April påminte nyssnämde deputerade om nöd- 
vändigheten att skyndsamt taga del uti mötet i Westfaliska 
städerna, för att återställa det goda förståndet mellan hufvud 
och lemmar uti Romerska riket, och uppnå en varaktig och 
allmän fred. 

Ferdinand 111 besvärade sig (d. 31 Maji) öfver de be- 
skyllningar, hvilka gjordes honom och de trogna furstarne af 
legaten från en främmande makt, som allenast hugfäldes till 
en fred, genom hvilken Frankrike behöll sina eröfringar. Och 
om det afslogs, så ville Pariserkabinettet, under förevändning 
att försvara Tyska nationens frihet, söka nya förbund med de 
ständer, som voro Frankrike tillgifna, för att icke låta Romer- 
ska riket komma i åtnjutande af något lugn.^) 

Om D'Avaux också hade rätt uti saken, så var det ut- 
manande språket icke det diplomatiska, och icke egnadt att 
befordra fredsverket, då flera riksstånd mottogo intryck från 
Habsbuigska husets antipatier. Och hinder kunde läggas i 
vägen för resan till de Westfaliska städerna. Salvius erinrade 

*) Boageant, II. p. 51 — 54. 

*) Chemnitz, J. 1644. S. 37—40, 49—62. Salvius kallar det Dett häsa- 
ligit bref». 

11 
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om nödvändigheten att uti statsskrifter beflita sig om större 
hofsamhet, och för öfrigt medgaf han, att ingenting yttrades 
i brefvet, som icke var grundadt; och Salvius ville säga riks- 
stånden, när de anlände, ännu skarpare saker. ^) 

Frankrikes legater hade för afsigt att ännu en gång skrifva 
till riksstånden, 2) efter hvad Salvius fick veta under ett besök 
i Miinster. De ville betona kejsarens obenägenhet för freden 
och ådagalägga, huru ovärdig och obillig "den Danska prse- 
texten" är. D'Avaux och Servien ville icke afbryta traktaten, 
men likväl draga bort, då Rorté stannade qvar, om icke stän- 
derna snart kommo till Miinster. Om de komma, "så vore det 
en cuneuSy att drifva kejsaren till traktat". ^'Alter cuneus 
vore", om Osterrikame befarade, att Sverige och Danmark 
gingo i förväg med en fredsunderhandling "på gränsen mellan 
kronorna". Tertius cuneus, om kriget på alla sidor fort- 
sattes mot kejsaren. 

Fransyska regeringen skref uti den minderårige Ludvig 
XIVis namn till hvar och en af de Tyska furstarne, som titu- 
lerades " Jfon cousin'\ och de uppmanades att affärda gesand- 
ter till kongressen, för att understödja Fransyska legaterna, 
och vara vittnen till dessas "nit och conduite'\ och derigenom 
öfvertygas, att D'Avaux och Servien hade måst uppbära ogrun- 
dade beskyllningar. Konungen af Frankrike var mycket öfver- 
raskad af de mot hans plenipotentiairer uti Frankfurt riktade 
framställningar.^) Dermed afsågs kejserliga legaternas besvär 
öfver den Fransyska skrifvelsen, hvilken riksdeputationen un- 
dandrog sig att besvara i saknad af en instruktion från ge- 
sandtemas hufvudmän. 

Fransyska ambassadörerna inbjödo återigen (d. 4 Sept.) 
riksdeputationen i Frankfurt till Westfaliska städerna, för att 
rådgöra o^m fredsverket med Fransmännen, hvilka icke utan 
riksståndens samtycke ville besluta öfver Tysklands angelägen- 
heter. Ingen kunde klandra ständerna, derföre att de gjorde 

») Pufendorf, p. 546. 

^) JiModum et materiem ex eorum mente pr åsens significaboJ> Sr— s t. 
J. O. Miinster. d. 19 Junii 1644. 

') Brefvet af d. 20 Ang. (n. st.) uti W^. S. är det samma, af hvilket Pu- 
fendorf nnder datum af d. 10 Aug. (g. st.), har lemnat ett utdrag, (p. 547 — 48). 
Bougeant, T. II. p. 999, 1,000. 
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bruk af sina rättigheter. Och då de hade fordragit krigets 
olyckor, hvarföre skulle de nu utestängas från rådsslagen öfver 
freden? Konungen af Frankrike ämnade icke att inkräkta 
på kejsarens lagliga makt; och Fransmännen stämplade lika- 
litet mot protestanternas frihet, som Svenskarne förehade nå- 
gra anslag mot katholikernas rättigheter. Ständerna borde 
icke spilla tiden på onyttiga öfverläggningar. Om riksstån- 
den ville hafva andras efterdöme att åberopa för resan till 
kongressen, så var det möjligt, att hemliga ränker afhöUo 
dessa sednare från ett möte, eller att de uteblefvo af hänsyn 
till sina enskilda interessen. Riksstånden borde icke sätta sig 
mot kronomas bemödanden, att återupprätta den offentliga 
friheten, och skänka kristenheten fred.^) 

Denna väl beräknade och hofsamma skrifvelse uträttade 
lika litet, då det var fråga om att inbjuda riksstånden till 
Westfalen, som ett Fransmännens tredje bref af d. 7 Oct., eller 
Svenska legatemas uppmaning d. 4 Oct. (g. st.). Sistnämde 
skrifvelse erinrade, att det var på andra året, som man vän- 
tade, att kongressen skulle träda i verksamhet, att sju år hade 
förflutit under bemödandet att anskaffa salva-guardier, af 
hvilka furstar och ständer icke begagnade sig. De kejserligas 
förevändningar för att icke traktera voro nu undanröjde, då 
Danska kriget skulle bemedlas på gränsen mellan de båda 
nordiska rikena, och Fransoserna, öfver hvilkas långsamhet de 
kejserliga hade besvärat sig, voro mycket ifriga för att göra 
slut på kriget. Österrike hade icke godkänt flera förslager för 
underhandlingen, som kunde ske skriftligen, och genom att anlita 
medlare, eller subdélegati. Ingen visste, huruvida större alfvar 
med fredsverket kunde påräknas från motpartens sida, då Lam- 
berg hade efterträdt Auersperg. Tidsförhållandema voro gunsti- 
gare nu än tillförne. Initiativ behöfdes. Riksstånden måste in- 
ställa sig, emedan kejsaren kunde icke utan deras samtycke af- 
sluta fred, och de forbundna kronorna ville det icke. Freden 
kostade mycket mindre än kriget. Om man dröjde ännu längre, 
och lät det allmänna bästa stå tillbaka för enskilda interessen, 
så blef felet deras, hvilka undandrogo sig att taga del uti freds- 
arbetet. Och Sverige ville icke bära ansvaret derför^). 

') Bougeant II. p. 600—606. Pufendorf,-p. 648. 
*) Chemnitz 1644. S. 126—33. 
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Skrifvelsen blef tryckt och spridd. Enskilda bref till både 
katholska och protestantiska ständer tycktes göra någon nytta, 
då biskoparne af Wiirzburg och Bamberg och riksstaden Niirn- 
berg lofvade, att Frankiska kretsen skulle skicka fullmäktige 
till kongressen. 

Då Salvius hade i November rest till Munster, och der 
sammanträffade med Fransyska ambassadörerna, så godkände 
dessa förslaget, att man skulle "skrifva, dock kort, till stän- 
derna", och att de borde kallas till kongressen ^'utriusque 
partis, Ccesaris et regnorum^ impulsu. Dock äre Vi icke till 
ändeligt aftal komne härom", etc. ^) Fransyska legatemas 
sista skrifvelse till Tyska furstarne är daterad d. 20 Jan. 1645. 

o .. 

A Österrikiska sidan invändes, att riksstånden hade till- 
förne icke tagit del uti fredstraktater, och att de allenast på 
riksdagar delade makten med kejsaren, som helst hade kallat 
ständerna tillsammans på någon aflägsen ort, då skrifvelser 
kunde utvexlas med kongress-städerna; men detta bestreds af 
kronornas legater. Kurfurstame satte sig mot förslaget, att deras 
medständer skulle taga säte uti Miinster och Osnabriick. Bryt- 
ningen intygades ytterligare derigenom, att de två lägre kolle- 
gierna besvärade sig öfver kurfurstarnes maktinkräktning, och 
att de sistnämde härutinnan gynnades af kejsaren, som hade 
för afsigt att underhålla söndringen, för att lättare underkufva 
ständerna.-) 

Det dröjde länge, innan samtliga riksståndens fullmäktige 
mötte på kongressen. ') De som affärdades af Liineburgska 
furstarne, af Mecklenburg och af Hanseaterna, instälde sig mot 
slutet af år 1644. Missförståndet mellan de evangehska och 
papistema uti Franken gjorde det likväl icke möjligt för kej- 
saren att efter någon tid förhindra en beskickning från 
nämde krets. Franken och Schwaben voro de enda kretsar, 
som skickade ombud uti kretsarnas namn. Westfaliska stän- 



^) S— 8 t. J. o. Miinster, d. 5 o. 6 Nov. 1644. Bongeant, II. p. 611. 

2) Bougeant, T. II. p. 175—186. Pufendorf, p, 553, 671. 572. 

^) De kur-Brandenburgske väntades till Rawensburg. Och det skall be- 
stämma många att komma, som hade ögonmärket på det huset. J. O. t. Wr. 
d. 21 Febr. 1645. Brandenbargarnc hade ännu icke d. 11 April kommit till 
Osnabruck. J. O. t. Wr. s. d. 
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derna voro ännu icke sammankallade. Kurfursten af Cöln 
och pfakgrefven af Neuburg lågo i tvist med hvarandra "om 
Creissdirektionen och utskrifvandet". Frans Wilhelm, biskop 
af Osnabriick, kom till Miinster i början af år 1645 såsom 
fullmäktig för kurfurstliga kollegiet, och denne riksfurste mot- 
togs med samma hedersbetygelser, som tillerkändes både den 
Venetianske och äfven en kunglig ambassadör; Svenska lega- 
tema ansågo icke den högborne prelaten berättigad att deltaga 
i öfverläggning och omröstning, emedan Svenska arméen hade 
eröfrat biskopens besittningar, nemligen stiften Osnabriick, 
Minden och Verden. Denna protest godkändes icke. Gesand- 
tema från kur-Bayern, baron Hazelang och Krebs, voro på 
vägen, och så snart de hade bHfvit tillfredsstälde med hänse- 
ende till ceremonielet, så höUo de sitt intåg i Miinster uti 
Mars 1645. Witgenstein blef affårdad från kur-Brandenburg 
och Kratz från kurfursten af Mainz. ^) En lång tid förflöt, 
innan ett större antal af gesandter infunne sig från ständerna. 
Det var Torstensons lysande fälttåg under åren 1644 — 45, som 
uppHfvade mängden af furstar och städer till att genom om-. 
bud taga del uti kongressens arbete. ^) Och kurfurstame 
skickade fullmäktige icke, förrän dessa uti ceremonielet stäldes 
lika med legaterna från Venedig och från generalstatema. 
Excellenstiteln gafs åt den förste af de deputerade från hvarje 
kurfurste. ^) Vi' vilja icke fördjupa Oss uti en berättelse om 

*) Rosenhane t. K. M., Miinster d. 18 Jannarii 1645. Bougeant, II, 
p. 160—165, 202. 

^) J>Vk denne orten och i Miinster spor man åtskillige alterationer efter 
den i Böhmen erhållne härlige Victorie, Ständerne, som härtill, helst en god 
del af de evangeliske, hafva dröjt med sitt anresande, ställa sig nu mer och 
mer in; hvilket nn förorsakar Oss att träda verket närmare; eftersom Vi ock 
are sinnade att ntlefverera hnfvudpropositionen något efter hälgen.D J^ O. t. 
C. 6. Wrangel, Miinster d. 4 April 1645. Skoklosters archif. 

^) DHurn man sknlle traktera Electoralesy vore godt att veta; Galli hafva 
hedrat dem med receptionen och första visiten. Are de deputati af corpore 
Elect. Collegii, lare de vela hafva öfverhanden och titulum ExceUentia.D S. t. 
J. O., Osn. d. 26 Martii 1645. Bougeant, T. II, p. 167. 

Icke allenast farstår och riksstäder, utan äfven knrfnrstarne, som efter 
kejsarens och ständernas enhälliga beslut borde vara här nomine Collegii Elec- 
toralis, dröjde alltför länge att skicka gesandter, ]>förmodligen att afse hvars 
annans train, eller ock entréer eller hvad deraf följer, efter de hafva någon 
competence med den Venetianske gesandten. På dessa måste vi nu töfva, och 
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de löjliga ceremonieltvisterna, hvilka likväl hade en alfvarlig 
sida, då de vittnade om den sorgfällighet, hvarmed hvarje stat 
och hvarje furste sökte att upprätthålla sin höghet, som var 
ett annat uttryck för oberoendet. 

Furstarnes och riksståndens uteblifvande bidrog aldramest 
dertill, att traktaten i Miinster och Osnabriick ''hafver på en 
tid stått i qvarstad". Detta föranleddes äfven af "de inkast, 
nya uttydningar och törter^ som de kejserliga hafva dragit på 
banen, och velat tillåta, emot och öfver preliminära accordet, 
Vår säkerhet och denne traktaten till stort men". *) 

Medlame voro missnöjde deröfver, att underhandlingen 
fortskred så långsamt, emedan riksstånden i Osnabriick ville 
icke begifva sig till Miinster efter kejsarens och kurfurstames 
beslut; och detta tillskrefs utan någon grund Svenska legater- 
nas inflytande. Fransosema måste uppbära förebråelser der- 
före, 2) och de uppmanades att separera sig från kronan 
Sverige; emedan någon fred var icke på annat sätt tänkbar. 
Lougueville ^) svarade medlame kort, och han var illa tillfreds 



låta verket så stå. Icke desto mindre besvära de sig öfver krigets last, och 
åstanda friden, der de likväl så tröge äre till att beskicka traktatenX). J. O. 
t. Wr. d. 7 Febr. 1645. 

') }) Kejsaren, som intet är väl tillfreds med ständernas ankomst, lägger 
ved på elden, och brukar sig till godo deras hinder, kastandes af sig sjelf, och 
genom andra allehanda remoraSf som ändå längre må hålla dem härifrå. Vi 
förnimma likväl nu, att både evangeliske och katholiske äre å vägen, ifrå åt- 
skillige orter. När något remarquabelt förefaller, berättar jag thet efter han- 
den.» J. O. t. Wr. d. 7 Febr. 

') Förliden vecka voro mediatorerna hos de Fransyske, och förebrådde 
dem med stor ifver och importunitet, etc. Rosenhane t. A. O., Miinster d. 26 
Jolii 1645. 

R. yttrade i en föregående skrifvelse af d. 18 Jannarii om medlame. 
J>Nunciu8 PapcB hafver någon tid intet varit så flitig, som tillförne, och låtz 
åstnnda härifrån; låter sig ock märkia melanchoUak^ då han dubiterar om 
denne påfvens faveur mot sig. Contariui är mycket morosus och importun, 
när det icke går, som han vill; gifver Frantzösische gesandterna nog att 
skafifa, när de intet vilja fort.J> 

Mazarin hade förgäfves bemödat sig att vinna den nye påfven, Innocentias 
X, en 74-årig gnbbe, som ihärdigt slöt sig till den Spanskt-Habsbnrgska po- 
litiken, då hans företrädare Urban VIII hade nnderstödt Frankrike. 

') Longneville skildras uti detta arbete, I. 2, sid. 369, 370, 377—78, 
399. L. skulle förlika D*Avaux och Servien, eller åtminstone förebygga de 
oupphörliga tvister, som skuggades af dessa diplomaters hat till hvarandra. Uti 
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med dem och med deras ^Hmportunitef', efter hvad han 
yttrade till Rosenhane. Longueville utvecklade de grunder, 
som de öfriga ständernas utskickade hade att invända mot 
de kurfurstligas beslut i Lengnechen "om deputatione ordi- 
naria, och dess förflyttning till Miinster", och af hvilka orsa- 
ker de forstnämde vägrade att gifva de kurfurstlige excellence- 
titeln; hvilket också betraktades som ett hinder för samman- 
komsten. Rosenhane redogjorde för Svenska legaternas be- 
tänkligheter, och att de icke kunde stillatigande se på, att 
något 2)rcBJudicerligt påtvingades ständerna, tvärtemot hvad 
som fordi-ades uti propositionen. Svenskarne ville gerna höra 
Fransyska legationens tankar, och yttra sig uti ^''commun con- 
cert"- med dem. Det ansågs ändamålsenligt, att D'Avaux och 
Servien skulle resa till Osnabriick och rådgöra med Sveriges 
legater om "slike och flere ärender". D'Avaux for ensam till 
mötet, emedan hans coUega var sjuk. Joh. Oxenstjerna af- 
lade sedan ett besök i Miinster, och blef jemte Hessame hos 
Longueville "öfvermåttan präktigt och magnifikt trakterad'''. 
Tvisten mellan ständerna de modo deliberandi tycktes 
taga den riktning, att de ämnade att ''traktera per tria col- 
legia", och det både i Osnabriick och i Miinster. Några "dif- 
ficulteter" återstodo likväl ännu, emedan katholikema ville 
utesluta administratom af Magdeburg, ehuru Osnaburgenses hade 
hittills valt denne furste till direktor uti det furstliga kollegium. 
Då de evangeliska ogerna lemnade Osnabriick, så föreslogo 

Jannarii 1645 bemärktes mellan de sistnämde Dicke ringa picqanteria och 
missförstånd]). Båda legaterna skickade libeller mot hvarandra till Pariserkabi- 
nettet, och sekr. Brasset satte npp de skrifvelser, om hvilka legaterna icke 
förliktes. Uti April hade spänningen tilltagit i den grad, att D'Avanx ämnade 
att resa från Miinster; och med anledning af en träta med Servien nti Rosen- 
hanes närvaro begärde han sitt afsked. Han ansåg sig omistlig på grund af 
sin kännedom om Tyska angelägenheterna och sin öfverlägsna talang som un- 
derhandlare, och hoppades att hans kollega sknlle blifva hemkallad; men detta 
stred mot Mazarins beräkning, att uti hans skyddling Servien finna en tjenst- 
villig organ för utförandet af kardinalens planer, då Mazariu deremot Daf en 
particular intérest och jalousie mot B^Avaux* vexande auetoritet och credit 
söker att abbaisera honomD. 

£fter Longuevilles ankomst lefde hans kolleger fredsamt, och träffade 
hvarandra dagligen hos nämde hertig. R:s br. d. 18 Jannarii, 18 April och 
26 Jnlii 1645. 

Förlikningen kunde icke vara nppriktig, och den blef icke varaktig. 
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katholikema, att ett utskott af några få ständer skulle upp- 
rättas, "på det att deras consultationer mage blifva hemligen 
hållne, och intet komna kronornas legater för öronen; hvar- 
med de tacite vilja införa en af dem länge föreslagen depu- 
tation; men detta ogillades af de andra ständerna. Franso- 
serna skulle härvid gerna söka någon advantage^ antingen 
att alla ständerna drogos till Miinster, eller ock att två collegia 
blefvo här, och det tredje i Osnabriick; såsom de underhanden 
f över a en del af ständerna i desse opinioner; men offentligen 
och mot Oss låta de sig märkia indifferent. Dock har legaten 
J. Oxenstjerna såvida remonstrerat dem billigheten af Osna- 
briickska ständernas förslag, att de synas dermed vara till- 
freds". 

De kejserliga ville icke på kongressen lemna tillträde för 
de furstar, som på de sista riksmötena, (in novissimis Comi- 
tiis), icke hade gjort bruk af sin rösträtt. Och de furstliga 
ombuden i Osnabriick, och förnämligen de Magdeburgska och 
Hessen-Kasselska, som skulle derigenom blifva uteslutne, satte 
sig mot denna godtycklighet. ^) En månad förflöt ytterligare, 
innan ständerna i Miinster blefvo benägne för en förlikning 
med hänseende till de Osnabriickska fullmäktiges förslag, att 
det furstliga kollegium skulle taga mot de ombud, som kejsa- 
rens legater hade velat utestänga derifrån. Och ett godt ut- 
slag i den saken väntades d. 11 October 1645. Det dröjde 
likväl ända till d. 12 December, innan katholikerna gåfvo efter 
för de Osnabriickskas anspråk, då riksståndens fullmäktige 
fördelades på tre kollegier, och ett lika stort antal af de båda 
kyrkliga bekännelserna sammanträdde uti Miinster och Osna- 
briick. Kejsaren samtyckte ogema till samtUga ständemas 
deltagände uti underhandlingen på båda kongressortema. Fer- 
dinand III hade helst velat sammankalla en riksdeputation, 
emedan denna fogade sig lättare efter Wiener-kabinettets före- 



*) R. t. A. O., Miinster d. 14 Sept. 1645. }>0snabruck8ka ständerna hafva 
skickat hit tvä deras depaterade, den Weimarsche och Liibische med den re- 
solution, att de till excluaionen af någre deras medständer intet förstå kunna, 
och fördensknld icke heller skrida till vidare deliberation i sakerne, förrän de 
blifva admitterade; hvaröfver de nn i dessa dagar hafva varit tillhopa. Dock 
förmodar mau dernti ett godt ntslag, helst efter kronornas gesandter bifalla 
admissionen.J} J. O. t. Wr., Miinster d. 11 October 1645. Skokl. 
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skrifter. ') I följd af det starka motståndet från Sveriges le- 
gater och från de protestantiska ständerna, gaf Ferdinad III 
efter; och detta förklarades lättast genom Torstensons segrar. 

De allierade kronorna fäste så stor vigt vid riksståndens 
rättighet att gemensamt med kejsaren besluta öfver krig 
och fred, att de förstnämde uti deras preliminär-proposition 
d. 26 Nov. (4 Dec.) 1644 inskränkte sina anspråk dertill, att kur- 
furstarnes och de öfriga furstarnes och riksständernas fullmäk- 
tige skulle vara tillstädes på kongressen, för att lägga en sä- 
ker grundval for hufvudhandlingen, och utan ständerna kunde 
kronorna icke underhandla författningsenligt om freden, och 
icke heller betrygga traktatens förverkhgande. Vi afsluta här- 
med öfverblicken på denna långsläpiga, men vigtiga underhand- 
ling. Fransyska skrifvelsen yrkade äfven, att kurfursten af 
Trier skulle ställas på fri fot, och återinsättas uti sina stater. 
De kejserliga bestredo denna fordran, derföre att kurfursten 
var icke blott kejsarens fånge, utan han stod äfven under 
apostoliska nunciens i Wien uppsigt; och han var öfverbevi- 
sad om förseelser mot riksförfattningen och mot kurfurstliga 
föreningen; och kur-Triers befrielse kunde endast bUfva en 
följd af fredsslutet. Efter Torstensons marsch mot Wien 
skänkte kejsaren likväl i April 1645 friheten åt en riksfurste, 
som hade tio år hållits under sträng bevakning uti kejsare- 
staden. 2) 

Spaniorerna fordrade uti deras preliminär-proposition uti 
en öfvermodig ton, att Frankrike skulle uti freden återställa 
alla sina eröfringar. Och de kejserliga föreslogo att lägga 
tordraget i Regensburg (från år 1630), som aldrig blef rati- 
ficeradt, till grund för en traktat med Fransyska kronan; och 
vilkoren uti Schönebeckska underhandlingen år 1635 mellan 
kur-Sachsen och Svenska rikskanslern, kunde vara de bestäm- 
mande, for att återställa ett vänskapligt förhållande till Sveri- 
ges regering. Det förutsattes, att Romerska riket och huset 



^) Pufendorf, p. 594, 597—98. Chemnitz J. 1645, S. 219—222. 

*) Bougeant, T. II, p. 130—140. Pufendorf, p. 552. »Efter hvad Nun- 
cins i dag averterade Fransyska gesandterna, hade påfven genom sina instan- 
tier förmätt kejsaren till att släppa Triverensit fri. Fransoserna och andra 
mocquera sig deröfver, att han vill tribuera sig, hvad en annan har aträttat.D 
Rosenhane t. K. M. d. 18 April 1645. 
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Österrike och alla dess bundsförvandter, då Lothringska her- 
tigen uttryckligen nämdes, skulle återfå deras förlorade besitt- 
ningar. ^) Inledningen lofvade icke något godt på en tid, då 
Svenska och Fransyska arméerna hade tillkämpat sig lysande 
framgångar. Det blef likväl svårt för de allierade, att lemna 
från sig en proposition uti hufvudsaken, emedan segrarne an- 
sågo sig berättigade att behålla sina eröfringar, och uttryckte 
detta i propositionen. Vi vilja taga i betraktande Sveriges 
och Frankrikes ställning till hvarandra. 

Mazarin hade utkastat den tanken, att sluta förbund både 
med de Italienska furstarne, och med de Tyska ständerna, för 
att skänka säkerhet åt en framtida fredstraktat. Sveriges re- 
gering sökte säkerheten uti fasta platser och i ett Tyskt land. 
Fransyska legaterna i Miinster gjorde den invändning mot 
kardinalens förslag, att de regerande husen uti Italien kunde 
förlika sig med den tanken att låta Frankrike fatta fast fot 
på halfön, emedan furstarne voro då så mycket mera försäk- 
rade om understöd mot Österrike, eller Spanien; men ett mot- 
satt förhållande egde rum med kurfurstar och hertigar och 
öfriga riksstånd uti Tyskland, hvilka hyste hat till främlingar, 
och härmades deröfver, att dessa ämnade att stycka Romerska 
riket, och tillvälla sig någon anpart af rofvet. D'Avaux och 
Servien uppgjorde ett annat förslag, nemligen, att de aUierade 
skulle lofva att återställa till Romerska riket alla segrens 
frukter från lyckliga fälttåg, mot det att kejsaren förband sig ' 
att upplifva den riksförfattning, och det samhällstillstånd, som 
före år 1618 hade vittnat om lycka och belåtenhet uti Tysk- 
land. Mazarin fann det betänkligt att ställa Habsburgska 
politiken på ett vådligt prof, dä det hade kunnat kosta Frank- 
rike dess eröfringar; och kardinalen ville icke kränka Sveriges 
och kur-Bayerns interessen. D'Avaux och Servien försökte att 
förebygga det vågsamma uti ett dylikt erbjudande, då de bi- 
fogade ett vilkor, att de förbundna kronorna skulle kunna på- 
räkna en hederlig satisfaktion, Johan Oxenstjerna, som hade 
kommit till Munster, skänkte nu mera sitt bifall till en för- 



*) DVid propositionernas afgifvande äro sakerna stående blefne. Fransyska 
gesandterna vilja afbida ständernas utskickade; synnerligen tilldess fullmakterna 
in originali blifva utvexlade, och Spaniorerna vänta på deres.]) Rosenhane t. 
K. M. d. 18 Jannarii 1645. 
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klariug, som det äfven var i Sveriges interesse, att dess pleni- 
potentiaii^er å sin sida gjorde gällande, då man kunde vinna 
motpartiet genom eftergifter med hänseende till de politiska 
förhållandemas återställande i enlighet med normalåret 1618, 
mot det att kronornas satisfaktion utföll efter deras önskan.^) 

Fransyska ambassadörerna gjorde flera resor till Osnabriick, 
för att utforska Sveriges legater, eller för att lugna dem, då 
de voro missnöjde. D'Avaux hade med största försigtighet 
och i obestämda ordalag talat om de fredsvilkor, som Frank- 
rike fordrade för sig sjelft, och han kunde icke locka från 
Svenskarne deras hemlighet, om icke en häntydning derpå, 
att man skulle grundlägga en politisk jemnvigt mellan katho- 
liker och protestanter uti Tyskland, då ett lika stort antal af 
båda kyrkorna tog plats uti det kurfurstliga kollegiet och 
uti kammarrätten i Speier, och i kejserliga hofrådet. Servien 
ansåg D'Avaux hafva varit för mycket eftergifvande mot Sven- 
ska plenipotentiairerna, ^) och for ut med bitterhet mot en 
kollega, som han hatade, och öfver hvars karakterssvaghet 
han besvärade sig med bitterhet; men den diplomat, som icke 
sparade sitt stränga klander, rönte äfven motgång, då han 
hade begifvit sig till Osnabriick, för att tillfredsställa Svenska 
legatema, hvilka yttrade missnöje öfver en Mazarins skrifvelse, 
som skulle tillställas motparten. När Johan Oxenstjerna hade 
kommit till Miinster, och uppmanades af D'Avaux att yttra 
sig öfver ifrågavarande depéche, så fick Servien orätt ^) uti 
hvad han hade påstått om Svenskarnes medgörlighet. 

Mazarin hade med sin skarpsinnighet, finhet och smak- 
fullhet kastat på papperet en af de dubbeltydiga uppsatser, 
hvilkas rätta mening man först fattar, när man läser mellan 
raderna, och gissar sig till den hemliga tanken, hvilken döljer 
sig bakom de vackra och smekande orden. Fransyska konun- 
gens benägenhet för fred med kejsaren och Tyska riket har 
till följd, att han beredvilligt begagnar sig af de medel, som 



M Bougeant, T. II, p. 191—199. 

^) Servien blef framdeles på kongressen mindre afvog mot Sverige, än D^Avaux. 

^) J>Le Baron Oxenstierna . . . non aetdement désavoua en pleine conft' 
rence M. de Servien, qui en sortit en colert; mats se plaignit encore assez pu- 
bliquement de ce que M. de Servien imputoit aux Suedois ce qu^ils novoient 
jamais dit, ni méme pensé.J> Boageant, II, p. 212. 
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befordra detta måls uppnående, och att konungen rättar sig 
efter Tyska furstames och ständernas råd uti allt hvad som 
afser Romerska rikets allmänna bästa; och han tager icke i 
betraktande sina enskilda interessen, utom i den afsigt, att 
heldre sörja för nämda furstars och ständers säkerhet och för- 
delar, än för sina egna. ^) 

Sedan tillägges, att när ombuden för Tyska riket och för 
Italien hade kommit öfverens om fredsvilkoren, så skulle man 
äfven förena sig om någon säkerhet för en varaktig fred. ^) 

Säkerhet kom att fordras uti Elsas och Lothringen, eller 
åtminstone uti förstnämde grefskap, för att Frankrike skulle 
kunna bistå sina bundsförvandter uti Tyskland mot Habsburg- 
ska huset. Det blef gåtans lösning, men den hemlighetsfulla 
sfinx, som hade Frankrikes öde uti sina händer, tog sig väl 
till vara, att ännu uttala de rätta orden; och han f ägnade 
tills vidare diplomaterna med rhetorikens utsöktaste konstord 
och med periodernas finaste vändningar. Det forefaller obe- 
gripligt, att Svenska legaterna icke bättre förstodo sig på det 
Macchiavellistiska språket, utan sågo i den Italienska kardina- 
lens listiga och snärjande ordsvep icke annat, än ''des compli- 
mens qui ne praduirant aucun bon effeP', ^) Det var ännu 
icke tid att förklara sig bestämdare än i dunkla häntydningar, 
hvilket Mazarin gjorde. 

Vi vilja i det följande beröra detta ämne i sammanhang 
med fredsvilkoren, som framlades uti maktemas "propositio- 
ner" ; men dessförinnan fästa vi uppmärksamhet på Frankrikes 
och Sveriges afvikande och stundom motsatta planer och in- 
teressen med hänseende till Tysklands furstar och religions- 
olikheten. Mazarin fullföljde Richelieus plan att forsöka att 
draga på Frankrikes sida de katholska och protestantiska fur- 
starne, så många som möjligt, för att vinna bundsförvandter 
mot Habsburgska huset. Kur-Brandenburgs fullmäktige hade 



^) J)8a Majesté ... est résolue de se conformer ä leurs conseils pour 
tout ce qui conceme le general (VAUemagne, et de ne considerer ses intéréts 
particuliers qu^ avec intention de pourvoir plutot ä la sureté et aux avantages 
des dits princes et états, quaux siens propres.T) Bongeant, T. II, p. 613 — 14. 

^) T>On conviendra de cette surété pour le bien de la chrélienté, en quoi 
certainement consiste son souterain bonheur.J> (1. c.) 

') Bongeant, II, p. 200. 
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på kongressen närmat sig de Fransyska; men kardinalen fann 
det betänkligt att understödja Fredrik Wilhelms anspråk på 
Cleve och Berg mot Pfalz-fJeuburg. ^) Det ansågs rådligare 
att forbinda sig med Maximilian af Bayern, ehuru kurfursten 
hade under en lång regeringstid genomfort en med Österrike 
gemensam politik; och dessa makter gjorde hvarandra under 
många år stora tjenster. Den sluge Maximilian hade flera 
gånger gäckat Pariserkabinettets bemödanden att vinna honom, 
och han hade gifvit sig utseende af att gå den Fransyska 
politikens önskningar till mötes; men det skedde allenast för 
att rädda sitt land från någon öfverhängande fara. En sviken 
väntan väckte visserligen misstroende, men icke misströstan 
om att göra Frankrikes och Bayerns interessen gemensamma. 
Det öfverensstämde med Wittelsbacharens Tyska sinnelag, att 
icke låta främmande makter vinna fast fot uti Romerska riket, 
och sinsemellan dela dess vackraste landskaper; men Frank- 
rike lät då falla en vink, att Maximilian var förbunden att 
lemna från sig kurvärdigheten och Pfalz till Fredrik V:s arf- 
vingar. Wittelsbacharen försäkrades deremot om dessa eröfrin- 
gar och om kurhatten, om han ingick förbund med Fransyska 
kronan, som i motsatt fall ämnade att understödja den unge 
pfalzgrefven Carl Ludvigs anspråk på att återvinna, hvad Achts- 
förklaringen hade beröfvat hans fader. Maximilian måste i 
följd häraf taga första steget, för att försäkra sig om Frank- 
rikes bistånd, helst de flesta af riksstånden på kongressen voro 
mera böjde för att gynna Carl Ludvig, än den åldrige hufvud- 
mannen för katholska ligan. Denne sednare skref till Grimaldi, 
som stod i begrepp att nedlägga sitt uppdrag såsom nuncius 
uti Paris, och anmodade denne prelat, att han skulle för 
Mazarin intyga kur-Bayerns benägenhet för fred, och derjemte 
af kardinalen begära upplysning om de hinder, hvilka hade 
hittills ställt sig i vägen för detta syftes verkliggörande, och 
huru kurfursten ville aflägsna svårigheterna. Då Maximilian 
affärdade sin biktfader, Jesuiten Vervaux, till Paris, för att 
underhandla, så trodde Mazarin sig vara på god väg, för att 
kunna söndra . Bayern från Österrike; och han hoppades att 
äfven vinna kur-Mainz, som också anhöll om förbund med 

') Denne sistnämde var pä det närmaste förbanden med knrfarstarne af 
Bayern och Cöln. 
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Frankrike. Det var vigtigare interessen, än en rangstrid, som 
kunde åberopas, då kejsaren gaf Venetianska ambassadören 
första platsen framför kurfurstames fullmäktige, som gjorde 
Maximilian och hans infulerade embetsbroder böjde för att 
förbinda sig Frankrike. Mazarin hoppades att kunna med 
dessa bundsförvandter förmå kejsaren till att med Spaniens 
förbigående sluta en enskild traktat med Frankrike. Kai*di- 
nalen utropade: "Foi?d les fondemens de ce grand edifice 
qvHon vouloit hatir''. Denna väntan slog fel. Vervaux' för- 
slager voro alltför mycket afvikande från Pariserkabinettets 
planer, för att den utskickade kunde vinna gehör; och under- 
handlingen med Bayerska kurfursten hänsköts till Miinster. 
Då Vervaux ännu en gång fick företräde hos Fransyska mi-- 
nistrarne, så gaf han dem del af Maximilians afsigter, som 
utvecklades i det enskilda med en omständlighet, som mera 
tillfredsstälde Frankrikes anspråk på en närmare anslutning 
till Wittelsbacharen, än när den utskickade inskränkte sig till 
allmänna synpunkter och talesätt. Kurfursten anhöll om Frank- 
rikes beskydd för sig, och för Wittelsbachska huset och för 
hans stater, och att hans broder, Ferdinand af Cöln, skulle 
åtnjuta samma fördel af förbundet. Maximilian förband sig 
att icke skicka hjelptrupper till Frankrikes motståndare, mot 
det att Turenne anbefaldes att icke föröfva fiendtligheter mot 
Bayern; och Frankiska och Schwabiska kretsarna hoppades 
att röna samma välvilja, i fall deras privilegier stadfästes af 
Frankrikes regering, och kretsarna fritogos från sådana för- 
bindelser, som kränkte deras pligter mot Romerska riket. 
Maximilian vägrade att upplösa sin armée. Det var likväl 
detta, som Pariserkabinettet fordrade, eller att säkerhet gafs 
genom utrymmandet af några fasta platser. Och dessförinnan 
kunde det icke blifva fråga om att gifva Turenne contre-ordres. 
Mazarin misstänkte kurfurstens uppriktighet; och det var icke 
omöjligt, att Wittelsbacharen hade gifvit Wienerhofvet del af 
den underhandling, som han stod i begrepp att öppna med 
Frankrike; och då kunde detta närmande blott afse att ut- 
forska Pariserkabinettet. Kurfursten hänvisades till traktaten 
i Miinster. Fransyska regeringen undvek att genom en ensi- 
dig, diplomatisk beröring med kur-Bayern gifva näring åt 
Svenskarnes misstroende. De sistnämde underrättades af Frän- 



175 

syska plenipotentiairs om det afslag som gafs, då Maximilian 
önskade att inleda en enskild traktat. ^) Då Rosenhane hade 
några månader dessförinnan sökt att utforska Frankrikes le- 
gater beträffande underhandlingen med Bayern, så svarades, 
att det var dem oviterligt, och om någon traktat egde rum, 
så skulle Svenskarne få del deraf. Rosenhane visste, att en 
utskickad från Bayern vistades uti Paris, och att Fransyska 
gesandterna i Miinster höUo långa "-conferencer"- med Frans 
Wilhelm, som var nära förbunden med Wittelsbacharne. Och 
då S:t Romain affäi^dades till Paris, så förmodades, att der 
var "någon orsak af importance"',^) 

Maximilian gaf sig sken af att vilja begagna sig af Frank- 
rikes anbud, för att vinna tid, så att han kunde skydda sitt 
land för fiendtligheter, och samla trupper, då kurfursten för- 
blef förbundet med Österrike trogen, och talade om Frankrikes 
fordringar, hvilka omöjligen kunde beviljas, och att kurfursten 
måste uppfylla sina pligter mot rikets öfverhufvud, och att 
han icke kunde hålla rikstrupperna i overksamhet. ^) Svenska 
kronan var under dessa förhållanden försäkrad om Pariser- 
kabinettets vänskap. 

Fransyska ambassadörerna kunde i följd af deras miss- 
förstånd med hvarandra icke på tre veckor blifva färdiga med 
deras propositionspunkter; hvilket skulle hafva skett inom åtta 
dagar efter J. Oxenstjernas resa från Miinster. Fransmännen 
hade äfven väntat på ''or dre och besked" från deras hof; och 
S:t Romain anlände omsider med dessa föreskrifter, då lega- 
tema "begynte att något negotiera tillhopa", och de satte upp 
ett förslag till en proposition, med hvilken Servien ärnade sig 
till Osnabriick d. 18 April 1645.*) Underhandlingen stötte 
på svårigheter, då de förenade kronomas propositioner äro 
daterade först Trefaldighetsdagen d. 1 Junii; och dessförinnan 
sammanträffade S:t Romain i Osnabriick med Svenska legaterna; 
hvilket vi straxt nedanföre vilja beröra. Den Svenska skrifvel- 
sen bär en kyrklig karakter, hvilken saknas uti Fransmännens 
proposition. Vi vilja granska på en gång de båda kronomas 

*) Bougeant, II, p. 224—238. 

2) R. t. K. M. d. 18 Januarii 1645. 

') Bougeant, II, p. 271. 

*) Rosenh. t. A. O. d. 18 April. 
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fordringar och det Csesariska svaret, som utfärdades först d. 
15 September. 

Religionsolikheten gör begripligt, hvarföre de allierade 
kronorna stundom fullföljde skiljaktiga, och till och med mot- 
satta syften och interessen. Servien, mindre bigot än D'Avaux, 
hade gifvit utkast till en artikel uti fransyska fredspropositio- 
nen beträffande tvisten om kyrkogods och andra angelägen- 
heter, som söndrade katholiker och protestanter, nemligen 
att hvad som var tvetydigt, skulle närmare bestämmas genom 
en förnuftig och varaktig anordning, då äldre traktater och 
handlingar förklarades. D'Avaux påstod, att Frankrike kunde 
under fortfarande religionsstrider i Tyskland lättare påräkna 
beständighet från de Tyska bundsförvandtema, hvilka skulle, 
i fall den inre söndringen var bilagd, förena sig med hvar- 
andra, för att fördrifva utlänningarna. Det var onödigt, att 
Fransyska regeringen yrkade på en kyrklig ordning, helst 
denna icke ingick uti orsakerna till kriget, och Pragerfreden 
hade tillfredsställt protestanterna. Den af Servien uppsatta 
artikeln uteslöts, och detta väckte Svenska legaternas missnöje. 
S:t Romain erinrade, att uti Svenska fredspropositionen kunde 
detta påstående upptagas. Joh. Oxenstjerna vände sig då till 
Salvius, under det han yttrade: 'Hes messieurs Frangois sont 
circonspects. Eh hien! Nous romprons la glacCy nous au- 
tres Suédois''. 

D'Avaux såg en hemlig fara för katholska kyrkan uti den 
artikel, som fordrade, att alla furstar och ständer skulle åter- 
insättas uti deras gamla rättigheter. Landsherren hade be- 
slutande rätten med hänseende till undersåtarnes kyrkliga be- 
kännelse; och om de icke rättade sig efter furstens godtfin- 
nande, så blefvo de tvungne att vandra ut. Denna bestämmelse 
blef ursprungligen affattad för att upprätthålla katholicismen; 
men de evangeliske furstar, som hade kommit uti besittning 
af andliga stift, kunde åberopa grundsatsen, cujus regio, illius 
religio. Denna betänklighet väckte icke någon oro hos Pari- 
serkabinettet, som lät Serviens utkast inflyta uti fredspropositio- 
nen (7:de art.); då ofvannämde furstar och ständer äfven för- 
säkrades om rösträtt öfver Romerska rikets angelägenheter. 
Och dem tillerkändes full (8:de art.) suveränitetsrättighet; 
hvartill hörde att ingå iörbund med utländska makter. Det 
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var mindre omsorgen om Tysk frihet, än en önskan att be- 
kämpa Habsburgska huset på grundlagsenlig väg, som fram- 
kallade 9:de artikeln om gyllene bullans och öfriga gamla 
stadgars åtlydnad; då det derjemte yrkades, att en Romersk 
konung icke borde utväljas under kejsarens lifstid; emedan 
detta föregående val hade allenast bidragit till att göra kej- 
sarevärdigheten ärftlig inom ett hus, och att upphäfva kur- 
farstames rättighet. 

Svenska propositionen biträdde denna förklaring, och an- 
märkte (5:te och 6:te art.), att riksståndens bifall fordrades 
för lagstiftning och beskattning och för att kejsaren skulle 
kunna förklara krig och ingå fred, eller beröfva något riks- 
stånd dess värdighet. 

Kejsaren ogillade 7:de, 8:de och 9:de artiklarna uti Frans- 
männens skrifvelse, så vidt dessa anspråk berörde de rättig- 
heter, hvilka tillkommo Romerska rikets öfverhufvud och stän- 
der, emedan det var saker, som icke hade någon beröring med 
de främmande kronorna, eller med orsakerna till det krig, som 
ännu blossar. Tvisterna mellan kejsaren och några riksstånd 
äro redan bilagde, med undantag af fejden med Hessen-Kassel, 
som ännu fortfar, emedan landtgrefvinnan vägrar att frånträda 
förbundet med Frankrike, förrän en allmän fred har blifvit 
slutad med de båda kronorna. Ofvannämda rättigheter äro 
bestämde genom gyllene bullan och genom kejserliga stadgar; 
och det samma gäller om valet af Romersk konung, och om 
öfriga offentliga angelägenheter. Och kejsaren ämnar icke att 
i strid med dessa föreskrifter besvära furstar och ständer, 
utan heldre beskydda dem på allt sätt. Den af Fransmännen 
föreslagna inskränkningen med hänseende till valet af en Ro- 
mersk konung, är till förfång för kurfurstames rättigheter, 
och strider mot aurea bulla och mot kejsames capitulationer. 
De rättigheter, som beviljas genom grundlagarna, höra allenast 
under riksdagens domvärjo. För att tillfredsställa alla lagliga 
anspråk, så tillerkänner kejsaren alla furstar och ständer åt- 
njutandet af deras friheter och privilegier, så att de icke skola 
framdeles oroas under hvilken som helst förevändning; och det 
står dem fritt att göra bruk af den rösträttighet, som tillkom- 
mer dem under alla öfverläggningar, framför allt öfver rikets 
angelägenheter, då det är fråga om att förklara krig och ingå 

12 



178 

fred, att påbjuda och indrifva bevillningar, och sätta upp 
trupper och anvisa dem qvarter, att sluta traktater, och stifta 
nya lagar, och förklara de gamla; och i korthet allt, hvartill 
fordras riksståndens bifall (6:te och 7:de art.). ^) Bland suve- 
ränitetsrättigheter, som kejsaren icke frånkände riksstånden, 
8:de art., omnämdes företrädesvis, att de kunde för deras be- 
tryggande ingå traktater med furstar i granskapet, med vilkor, 
att dessa fördrag icke voro riktade mot kejsaren och riket, 
eller stredo mot den ed, som de hade aflagt till kejsaren. 
Denna inskränkning, som föreskrefs, var beräknad på att göra 
^erri^onaZ-högheten oskadlig och hålla denna i beroende af 
kejserliga makten. Detta kunde möjhgen tillfredsställa Pari- 
serkabinettet. 

Frankrike fordrade (3:e art.), att kejsaren skulle icke 
bistå Spanien mot förstnämde makt, och icke heller de allie- 
rade kronomas fiender, utan afseende på äldre fördrag, som 
förbundo Österrikiska huset till ett dylikt uppträdande. Det 
besvarades med ja (3:e art.), ^) likväl med undantag för de 
rättigheter, hvilka kejsaren och riksstånden och Hans katholska 
Majestät icke kunde frånsäga sig, och hvilka grundade sig på 
den öfverenskommelse, som träffades i Bourgogne år 1548. 

Denna kejsarens förbindelse kunde först tagas i anspråk, 
när fred var slutad mellan Fransyska konungen och huset 
Österrike och dess bundsförvandter, (till hvilka Spanien hörde 
i första rummet). Det förutsatte, att Spanska freden skulle 
inneslutas uti den Tyska. Det var detta anspråk, som ut- 
sträckte underhandlingen i det oändliga. 

För öfrigt förutsattes en ömsesidighet uti förbindelser, så 
att Frankrike skulle icke inblanda sig uti de fejder, som fram- 
deles kunde flamma upp mellan kejsaren och Sverige, och 
Frankrike skulle icke heller bistå Österrikes och Spaniens 
fiender. 

Kejsaren önskade (3:e art.) att inhämta bestämda uppgif- 
ter öfver den säkerhet, som Fransyska kronan fordrade för 
traktatens förverkligande. Man må icke begära något, som 



^) '!>Réponse des plénipotentiaires de 8a M:té Imperiale aux propositions 
des FrancoisJ» Bongeant, II, p. 373 — 381. 

») Bongeant, II, p. 376—77. 
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förnärmar den kejserliga värdigheten, ^) eller som är i strid 
med Österrikes förbindelse till en annan makt, som hade gjort 
kejsardömet betydande tjenster. Spanien afses här. Vi uppe- 
hålla 088 icke vid en sak, som allenast beröres uti allmänna 
drag. Det var en real säkerhet, 2) som Frankrike sökte uti an- 
språket på Breisach och Elsas; och hvilket icke uttryckligen 
omnämdes. 

De i anspråk tagna garantierna afsågo framtiden. Det 
förflutnas orättvisor och rättskränkningar skulle godtgöras ge- 
nom den amnesti, som Sverige och Frankrike fordrade. Pro- 
positionen från förstnämde makt (3:e art.) behandlade detta 
ämne fullständigare än den Fransyska statshandlingen (art. 4 
och 5), som allenast talade om "wwe perpetuelle et générale 
amnestie'^^ med det tillägg, att officerare och soldater, som 
hade tjent i fält och äfven andra, som varit anstälde vid 
befattningar hos de båda kronorna och hös Hessen-Kasse! 
under kriget, skulle återbekomma allt, som var deras, och som 
de hade förlorat. ^) 

Från Sveriges sida erinrades (3:e art.), att kriget med de 
utländska makterna var framkalladt genom Tysklands inre 
förhållanden, och att man icke kunde finna bot för det ena, 
utan att på samma gång afhjelpa det andra; och derföre yr- 
kades på en allmän och obegränsad amnesti, både för medel- 
bara och omedelbara riksstånd, och framförallt för dem, som 
hade stått i förbindelse med Frankrike och Sverige; och till 
dessa riksstånd räknades kurfurstar, furstar, grefvar, friherrar, 
städer och riksadeln. Uttryckligen nämdes, att Böhmen ''avec 
les annexes'', *) Pfalziska huset, Wiktemberg, Baden och riks- 
staden Augsburg skulle återförsättas uti den ställning, som 



^) Lä digniié supréme de 8a Majtté sur ious les rois et princes du monde 
chrétien. 

^) J>La satisfaction, qui est due aux deux Couronnes . . . sera accordée, 
en sorte qu^élle puisse contribuer tant ä la sureté particuliere des dites deux Cou- 
ronneSt qu^ ä celle de leurs allies et adherents dans VEmpireJ> (13 art.). 

') J>8eront remis et conservés en tous leurs honneurs et dignitesD (Bon- 
geant, II, p. 271). Detta afser krigsbefälet, som med mera svårighet kände 
hoppas pä tillgift, än de gemena. 

*) Det var i strid med Fransmännens önskan, att Böhmen nämdes. De 
ville icke upphetsa Päfven, eller de katholska ständerna till fiendtligheter. 
Pufendorf, p. 679. Bongeant, II, p. 269—285, 373—384. 



180 

de år 1618 under sin välmakt intogo; och detta afsåg både 
besittningar och friheter i andligt och verldsligt hänseende. *) 
Och om någon af de här uppräknade riksstånden behöfver i 
framtiden anlita lagligt skydd, så må rättvisan skipas med 
den billighet, som domstolarna följa mot alla andra rättssö- 
kande, i öfverensstämmelse med grundlagarna och riksforfatt- 
ningen. 

Kejsaren inskränkte amnestien (5:e art.) till beslutet på 
Regensburgs riksdag år 1641, med den försäkran, att husen 
Lothringen och Hessen-Kassel skulle framförallt hugnas med 
alla deras besittningar och värdigheter, utan att i framtiden 
oroas, forevändningen må vara hvilken som helst. Sakerna 
skulle ordnas (6:te art.) efter det skick, uti hvilket de befunno 
sig (år 1638), då oroligheterna utbröto mellan kejsaren och 
Frankrike. 

Då Svenska legatema hade förordat de reformertas rättig- 
heter, så medgafs (4:de art.), att de sednare skulle få njuta 
sig till godo både denna traktaten och Augsburgska religions- 
freden. 

Svenska propositionen erinrade derom (7:de art.), att tvi- 
sterna mellan katholiker och protestanter om religionsfreden 
och de kyrkliga godsen må efter billiga och kristliga grunder^) 
på denna kongress biläggas, så att icke något tvifvel återstår 
. beträffande meningen af fredsslutets stadgar, och att alla 
kyrkliga och politiska besvär afhjelpas, med hänvisning • till 
en vänlig biläggning af framtida missnöjen. Det bifölls (7:de 
art.) af Csesariska legaterna. 

Den satisfdktion, som Frankrike och Sverige fordrade, 
bestreds dem. Sistnämde makt hade visserligen förverkat 
hvad som utlofvades uti Schönebecks fördrag, emedan kriget 
hade sedandess ödelagt ai^fländema; men löfte gafs likväl, 
att hvad som bjöds genom ifrågavarande underhandling, skulle 
kunna påräknas, så framt riksstånden biföUo det, emedan sa- 
ken angick dem, och icke kejsaren (ll:te och 12:te art.). 

Eröfrade platser skulle återställas inom två månader efter 
fredsslutet till den makt, eller det riksstånd, som de ursprung- 
ligen tillhörde, och arméerna i fält skulle upplösas, med un- 

*) In sacris et prof anis. 

^) J>Åmici8f cequis et Ckrisiianis modis.D 
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dantag af det manskap, som hvarje landsherre behöfde för sin 
säkerhet (13:de och 14:de art.). Krigsfångar stäldes på fri fot 
utan lösen. Intet hinder mötte för den fria varuomsättningens 
återupplifvande. ^) 

Johan Oxenstjema skref till C. G. Wrangel. "De kejser- 
lige skickade Oss d. 12 hujus deras declaration, hvilken ännu 
är långtifrån så fatt, att man kan derpå gå närmare till trak- 
taten. Man hafver ock första gången icke kunnat vänta något 
fogligare af dem. Det förmodas, att de på sistone lära gifva 
bättre köp; till hvilket K. M:ts lyckosamma vapen till en god 
del kunna hjelpa. Så mycket man här förnimmer, stå de 
ännu, thess Gudi lof! uti temmeligit godt postur.'' *) 

Vi stanna här, och vilja taga i betraktande de vapenskif- 
ten, hvilka afbröto kongressens overksamhet, och väckte under- 
handlingen upp ur en långvarig slummer till vexlande, om 
också svaga lifsyttringar, hvilka antydde, att diplomatema 
frigjorde sig från tomma formsaker, och sysslosatte sig med 
hufvudsaken. Det var en öfvergång ''from sounds to things", 

1) Pufendorf, p 580—582, 588—591. Bongeant, II, p. 269—285, 373—381. 

2) Oanabriick d. 12 Oct. 1645. 



NIONDE KAPITLET. 

1 §. Krigen hafva en bestämdare och mera följdriktig 
och storartad karakter uti ett tidehvarf, då odlade och rika 
länder erbjuda betydande hjelpkällor för de trupper, som före- 
taga en durchmarsch, och som vilja lefva på bekostnad af de 
nejders invånare, hvilka hemsökas af krigets rätt och af öfver- 
maktens bud; och en skärande motsats till det riktande kon- 
tributionssystemet möter oss uti en försvunnen tidsålder, då 
svärdet hade rasat uti flera årtionden, och uttömt källorna för 
nationalvälståndet, då landtmannen måste låta plogen hvila, 
emedan hans dragare hade störtat, och utsädet var honom 
bortröfvadt, och då landsbygdens befolkning var förminskad 
till antal, och hade der och hvar helt och hållet försvunnit; 
landtmannen hade antingen fallit offer för fiendens barbari, 
eller för förtviflan och hungersnöden, eller ock hade de flyktat 
till de stora städerna, eller till aflägsnare bygder. En armée 
måste kunna lefva, om den skall strida. Man tänker så gema 
det strategiska snillets ingifvelser såsom bestämmande för 
fälttågets riktning, och för truppernas marscher; men ett an- 
nat var förhållandet, då härföraren måste i första rummet be- 
möda sig att tåga förbi ödemarkerna, hvilka släcka allt lif, 
och då han uppsökte bygder, hvarest det var möjligt att träffa 
förråder, som tillfredsstälde krigsfolkets förnödenheter; då kri- 
game upplifvades till att med mod och med friska krafter gå 
i striden. Det var då behofvet, och icke de djupa planerna, 
som tecknade marschrouten. Det är icke tankens djupa kom- 
binationer, som framkalla strategiska åsigter af förvånande 
djerfhet; dessa sednare förverkligas, derföre att de blifva nöd- 
vändiga genom behofvet. Svensk-Tyska arméen måste lefva; 
och då Tyskland var till större delen fövhärjadt, så återstodo 
endast kejserliga arfländerna, och Torstenson marscherade dit, 
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för att tillfredsställa trupperna, hvilka uthärdade umbäranden, 
derfore att de hyste en så hög tanke om den store härföraren, 
som otvifvelaktigt skulle förskaflfa dem goda qvartér och be- 
tala dem den innestående solden. Officerarne hade blifvit vil- 
liga, när fältmarskalken efter sin ankomst till arméen utdelade 
de penningar, som han hade erhållit från Salvius och från 
Sverige; men summan var otillräcklig för de många personerna, 
och kriganie hade skuldsatt sig för att lefva, så att det var 
icke mycket, som blef öfver for dem. Törstenson begärde af 
Svenska regeringen både trupper och understöd af penningar 
och lifsmedel, och han ämnade upprätta magasiner vid öster- 
sjökusten. Fältmarskalken hade för afsigt att försvara Pom- 
mern, och att förflytta kriget till kejsarens stater; och vi skola 
i det följande redogöra för den plan, som han utkastade, för 
att uppnå dessa båda syften, och låta den ena understödja den 
andra. Det var framför allt nödvändigt, att gå öfver Elbe, 
och att försäkra sig om Öder; och de marscher, hvilka dess- 
förinnan företogos, afsågo blott att underlätta provianteringen, 
och att förbereda den djerfva fälttågsplanen, hvilken möjligen 
utvecklade sig småningom, och blef genomskinlig, i samma 
mon som han förbereddes genom bedrifter, hvilka kröntes med 
framgång. 

Vi vilja i korthet beröra sinnesstämningen inom arméen. 

Grubbe besvärade sig mot slutet af Nov. 1641 öfver sa- 
kemas förvirrade ställning "mellan en och annan dessein och 
fantasier", som knappt kunde förbättras, och som icke under- 
lättade någon rask handUng. Hvarje godt syfte förhindras ge- 
nom landets olägenheter och vedervärdiga stämplingar; och 
några "jalousier" kunde i förväg anas. Brefskrifvaren anför- 
tror icke åt pennan, hvad som blott egnar sig för ett förtro- 
ligt meddelande, i fall han blef i tillfälle att en halftimma 
uppvakta Svenska rikskanslern. ^) Det dunkla yttrandet vinner 
full belysning genom förrädiska anslag, som stämplades i Svensk- 
Tyska lägret. 

En kejserlig öfverste Geyling, hvilken hade som krigs- 
fånge stannat hos Svenska arméen, tills han blef utlöst, miss- 
brukade den frihet, som lemnades honom att närma sig offi- 



1) Winsen d. 26 Nov. 1641. R. A. 
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cerarne, då han sökte förmå dem, att öfvergifva Svenska fa- 
norna, för att blifva anstälde hos de kejserliga. Många af 
krigsbefälet voro efter Geylings uppfattning uttröttade af kri- 
get, derföre att de illa accommoderades. Och krigets ^yfte borde 
vara att återskänka Tyskland en efterlängtad fred. Geyling 
trodde sig hafva vunnet spel med flera officerare. Den som 
närmade sig honom mest genom sin önskan att taga kejserlig 
tjenst, var öfverste Seckendorff. Då Geyling var utvexlad ur 
krigsfångenskapen, så öfverskickade han till Seckendorff ett 
egenhändigt bref från Leopold Wilhelm, som jrttrade tillfreds- 
ställelse deröfver, att Tyska officerare begynte att behjerta 
fäderneslandets bedröfliga tillstånd; och erkehertigen uppma- 
nade dem att stå som en man, för att mot förtrycket från 
utlänningarne värna Romerska riket. De kejserliga fäste sig 
icke vid religionsbekännelsemas skiljaktighet; och uti deras 
armée tjente lika många protestaiiter, som katholiker. Öfver- 
befälet uti Schlesien var nyligen uppdraget åt Frans Albrekt 
af Lauenburg, som tillhörde lutherska kyrkan. Om officerame 
förenade sig med erkehertigen, for att drifva bort de främ- 
mande från Tyska riket, så stod det dem fritt att ostördt för- 
blifva vid sin trosbekännelse, och de kunde derjemte hoppas 
på ansenliga belöningar från kejsaren, och på befordran^) efter 
deras stånd och fortjenster. 

Seckendorff gaf flera högre officerare både i Svenska och 
i Weimarska arméen del af detta bref, och trodde sig hafva 
vunnit flera af dem. Seckendorff ville, innan han tog afsked, 
först försäkra sig om kejserlig pardon, och om godtgörelse för 
den innestående sold, om hvilken han gick miste, då han lem- 
nade Svenska tjensten. Kejsaren beviljade likväl icke ett dy- 
likt ^'contentement'', som skulle medföra en alltför stor utgift, 
om många främmande officerare med detta anspråk gingo öf- 
ver från Sveriges fälttecken till de Österrikiska. De af Svensk- 
Tyska befälet, som förde med sig deras manskap, kunde på- 
räkna ^'recompens'' i förhållande till truppens styrka; men 
den officer, som kom ensam, kunde allenast hoppas pardofiy 
och han fick icke någon belöning uti penningar. Kejsaren 
önskade icke en alltför stor truppstyrka, hvilket hade kostat 



*) DÄuch avancirung in Carico.D Ch. IV Th. 1642. S. 28. 
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alltför mycket, och lade mindre vigt, än erkehertigen, på be- 
mödandet att draga på sin sida den Svensk-Tyska arméen, 
troligen emedan det i hans ögon var en missräkning, och der- 
fbre hade Geyling afbrutit brefvexlingen med Seckendorff. 

Då den sistnänide var angelägen om att förskaflfa sig en 
plats uti Österrikiska arméen, så skref han om denna sin ön- 
skan till Geyling och till Cort Bertram v. Pfuel;^) men bref- 
ven föllo uti Svenskarnes händer. -) Det var fulla bevis för 
förräderi; och Seckendorf blef af en krigsrätt dömd till döden 
och afrättad. Någon undersökning efter de med brottslige an- 
stäldes icke, emedan Torstenson ville genom sin mildhet samla 
glödande kol på förrädames hufvuden, och qväfva det trolösa 
anslaget, innan gnistan utbredde sig till en större brand. Något 
ytterligare hemligt förstånd med öenden förspordes icke, och 
fältmarskalken kunde numera anse sig säker om officerames 
trohet. 

Då Sverige icke uti norra Tyskland påräknade bunds- 
fbrvandter, som understödde arméen, så var det rådligast att 



^) En trolös öfverste uti Svensk-Tyska arméen sökte att stödja sitt för- 
räderi på C. B. v. Pfuels värfningar, hvilka inskränkte sig till några regemen- 
ten; men de förstorades genom partiska berättelser till 12,000 man, som skulle 
sättas upp, och förstärkas med 8:000 krigare från Österrikiska lägret, då Pfnel 
▼ille fatta Elbe, och han påräknade penningar, proviant och munition från 
Hansestäderna. Ch. 1642. S. 36. ^ Förslaget gick upp i rök. Det var dess- 
utom blott fråga om att värfva några regementen, hvilka v. Pfuel icke hade 
uppdrag att logera i Holstein, efter en lugnande förklaring, som han tillstälde 
k. Christian jemte försäkran om kejsarens vänskap för nämde konung; (7 Jnnii 
1642. Kgl. bibi., Kph.). Ett v. Pfuels bref till Christian IV, (Hamburg d. 
22 Maji 164H) Kgl. bibi., Kph. omnämner, att Leopold V^ilhelm hade åt den 
förstnämde uppdragit en ansenlig värfning, och att öfverenskommelsen sedan 
upphäfdes, och v. Pfuel beröfvades den åt honom utlofvade Daccomodation]). 
En smädeskrift mot v. Pfuel var äfven tryckt och utspridd, mot hvilken han 
ville försvara sig. 

^) Geyling dref sitt ränkspel uti Svensk-Tyska lägret, innan Torstensou 
tog mot öfverbefälet. Leopold Wilhelms skrifvelse till Geyling är dat. d. 14 
Sept. 1641. Det pass, som Seckendorff utverkade af Svenska öfverbefälhafvaren, 
dä han ville skicka en trumpetare till kejserliga högqvarteret, utfärdades d. 25 
Nov. 1641, samma dag, då Grubbe skref till Ax. Oxenstjerna om }>vedervärdiga 
stämplingarD. S—& föregaf, att han ville hos de kejserliga anhålla om till- 
stånd för hans hustru, att resa till Erfurt, hvarest S — ffs barn vistades. S. 
begagnade sig icke af Torstensons pass förrän omkring d. 30 Jan. 1642. Stånd- 
rätt nedsattes öfver den anklagade d. 3 Febr. 1642. Ch. S. 27—33. 
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uppsöka en annan krigsskådeplats, hvarest Svensk-Tyska hären 
kunde lättare taga initiativet, och äfven med mindre besvär 
sörja för sina förnödenheter. Detta skedde icke genast i följd 
af årstiden. Läger slogs på flera ställen, hvilka kunde anses 
som ölvergående stationer för trupperna, innan de gingo öf- 
ver Elbe. 

Den utmärkte härföraren var ständigt ett rof för sjuk- 
domar, som aflöste hvarandra, då han snart plägades af gikt 
i händer och fötter, och snart af hjertlidande; men lyckligtvis 
sveko krafterna honom icke, så snart hans verksamhet påkal- 
lades, för att betrygga arméen mot fienden. Då Torstenson 
blef någorlunda återstäld, hade han ingen anledning att låta 
soldateskan förtvina omkring Bergen, i granskapet af Liine- 
burgerheden, hvarest ryttarne från de magra qvarteren måste 
färdas sju mil, för att fouragera. Trupperna bröto upp till 
Wittingen, hvarest Torstenson slog upp högqvarteret; och han 
förlade infanteriet och en del kavalleri uti omgifningarna, un- 
der det att Königsmarck affärdades med de öfriga ryttarerege- 
menterna mot AUer, för att bevaka passen omkring Wulfifs- 
burg, Fosfeld och Oesfeld. Utsigterna till en säkrare provian- 
tering slogo fel, så vida det var beräknadt för en längre tid. 
Och derföre kunde arméen endast i förbigående stanna på 
hvarje fläck, hvars hjelpkällor skyndsamt uttömdes. ^) Torsten- 
son, outtröttlig uti omsorger för den oekonomiska förvaltnin- 
gen, ^) utverkade, att landtkommissarierna i Altmark beviljade 
åt trupperna 70 byar (torp), hvilka omfattade två Ampter; 
men bönderna hade aflägsnat sig med spanmålen, som var ut- 
tröskad; och endast något hästfoder var qvarliggande. Det 
var denna brist på ordhåUighet, som föranledde Svensk-Tyska 
ryttarnes plundringar, hvaröfver markgrefve Ernst besvärade sig. 

De trotsiga Liineburgska landtmännen omkring Drömling^) 



O Ch. 1642. S. 23. 

^) Törst. t. J. Ozenstj., Witting, d. 9 Janaarii. 

Legaten Joh. Oxenstjerna uppmanades att anskaffa beklädnad för Schle- 
siska trupperna, och göra ryttarne beridne, Dså att den arméen kunde blifva 
något C0n8iderabelf och komma uti action. Och i Landsberg skulle upprättas 
magasiner af spanmål och andra nödtorften). Jfr br. t. J. O. d. 14 Febr. 1642. 

') Drömling är en morasig skogsbygd på gränsen af Dd. Landdrostei», 
Liineburg och Preussiska andelen af Sachsen. Denna kärrtrakt genomströmmas 
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togo icke mot Svenska salvaguardiery utan voro af den tan- 
ken, att de kunde försvara sig sjelfva. De öfvergåfvo byarna, 
och församlade sig bakom Drömlings moraser, och passade på 
Svenska konvoyer, då landtmännen röfvade hästar och hvarje- 
handa varor. Fångar togos äfven, och de reguliéra trupperna 
ledo förluster; men bönderna blefvo icke heller lottlösa i fråga 
om nederlag och manspillan. Landtkommissariema kallade 
menigheten tillsammans (d. 12 Januarii), och förbjödo dem vid 
lifsstrafif alla våldsamheter och ströftåg, beräknade på att upp- 
fånga och skada de personer, hvilka färdades till och från 
Svenska arméen. Det föll sig i längden omöjligt för partier 
af landtmän utan krigsöfning, att med framgång fortsätta fej- 
den mot trupper, som förstodo sig på kriget, och som hade 
vant sig att bryta hvarje motstånd. Bönderna flyktade till 
Magdeburg och öfriga städer. 

Svensk-Tyska hären stannade länge uti dessa obygder, 
hvarest oväder rasade, och öfversvämningar gjorde vägarna 
bottenlösa, så att det blef omöjligt, att köra fram med artil- 
leriet. Fältmarskalkens opasslighet fortfor. ^) Det blef nöd- 
vändigt att af bida utgången af Goslarska traktaten, för att 
veta, hvad arméen. hade att tillförse sig från Br. Liineburgska 
furstarna. Torstenson ämnade också att utforska fiendens 
"■contenance'''', och påräknade, att Königsmarck skulle snart 
'föra fram sina trupper till hufvudarméen. 

De kejserliga funno länge betänkligheter vid att anfalla 
de Svensk-Tyska trupperna, som voro förstärkte med en be- 
tydande rekrytering från Sverige, och som anfördes af en stor 
strateg. Sedan kommo bref om Torstensons farliga sjukdom, 
och efter lösa rykten var han till och med döende. Fienden 
hoppades då att hafva vunnit spelet, och tog med i beräknin- 
gen den sammansvärjning, för hvilken förrädaren Seckendorff 
skulle stämpla bland Tyska officerarne. Den Österrikiska ar- 
méen ryckte närmare, och gick öfver Bode vid Neu-Hallens- 
leben, och stod snart omkring Stendal och Tangermiinde. Tor- 

af floden Ohre, och har en utsträckning af 6 mil i längden och 3 mil i bred- 
den. Morasen voro i äldre tider mycket otillgängligare, sä länge vattenmassan 
icke hade blifvit uttappad. 

') L. Grubbe t. J. Oxenstj.: Wittingh, d. 18 Jan. 1642. Chemnitz, 
S. 24. 
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stenson kunde icke skrifva en rad, och fötteiiia nekade honom 
sm tjenst; men hufvudet var friskt; och den strategiska tanken 
spelade fritt omkring, för' att anordna trupprörelser, hvilka 
öfverensstämde med en behjertad uppfattning af arméemas 
ställning. Fältmarskalken lät bära sig på bår, då han följde 
hären under marschen från Wittingen till Salzwedel. Det var 
ännu oafgjordt, huruvida de kejserliga ämnade att anfalla den 
Svensk-Tyska hären i ryggen, eller i flanken. Königsmarck 
anbefaldes att befästa passen Wulflfsburg, Oesfeld och Fosfeld, 
hvarest han hittils hade lägrat sig, och att sjelf med hufvud- 
styrkan fatta stånd vid Apenburg, ^) för att flitigt rekognoscera 
fiendens företag. Då de utskickade partierna kommo tillbaka 
med den underrättelsen, att fienden stod vid Stendal och Tan- 
germiinde, blef Torstenson lugn, emedan han hade ryggen fri^ 
och åtföljd af Lilliehöök, Wrangel och Mortaigne, bröt han 
upp d. 27 Januarii med arméen från Salzwedel till Arendsee. 
Königsmarck beordrades först att försäkra sig om Osterburg 
och Seehausen;^) men då han omkring fÖrstnämde plats fann 
före sig Bruay med fiendens venstra flygel, så drog han sig 
tillbaka, och skickades med något kavalleri och fem brigader 
infanteri till Apenburg. Då Wrangel ryckte med fem brigader 
fotfolk och några regementen rytteri mot Osterburg, utrymde 
de kejserliga (d. 1 Febr.) nämde plats. ''Och hela den passen 
från Garleben (Gardelegen) till Elfven är Oss så vidt försäk-* 
rad. Stå alltså Vare saker än väl.'' ^) Stenbock aflfardades 
med 400 knektar och kavalleri, till ett hörn af Elbe, för att 
gifva akt på fienden, som icke dristade sig att angripa Svenska 
arméen, emedan denna fann större säkerhet uti sina förskans- 
ningar bakom ett vidsträckt moras, än som floden kunde skänka 
honom.*) Då myteriet icke längre påräknades som bundsför- 
vandt uti Svensk-Tyska lägret, så öfvergingo de kejserliga icke 

') Söder om Salzwedel, pä ett betydligt afstånd frän Wnlfsbnrg. 

^) K. skulle ställa sig vid Uchta, som strömmar från Gardelegen tUl 
Elbe, och är }>eiQ guter Pass». Chemnitz, S. 26. 

3) Grubbe t. J. O. d. 3 Febr. 1642. R. A. Chemnitz, J. 1642. S. 24—27. 

*) Chemnitz, hvars omdöme här åberopas, har förat (S. 26) yttrat, att 
större delen af Svenska krigsmakten var förlagd J)nach Seehausen n. so fort 
gegen der Elbe]). Torstensoiis och Grubbes skrifvelser af d. 29 Jannarii, 3, 14, 
15 och 25 Febr. dateras från Salzwedel, så att högqvarteret måste hafva varit 
der. Det kan betviflas, huruvida arméen ryckte längre i öster än till ArendSee. 
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till offensiven. Det blef omöjligt for deras armée att stan9a 
qvar uti • utblottade qvarter, som hvarken kunde försörja trup- 
perna med bröd, eller hästfoder, och ryttarne färdades tre mil 
for att fouragera. Erkehertigen och Piccolomini hoppades att 
finna större förråder i Mecklenburg, emedan adelsmän från 
hertigdömet försäkrade dem, att kejserliga krigshären kunde 
der bekymmerslöst lefva ett helt år. Elbe passerades, öfverste 
Goldacker tågade förut med 800 ryttare, och några voro kroa- 
ter. Detta parti lyckades icke att bemäktiga sig Salvii per- 
son, när hofkanslem reste tillbaka från Wismar till Hamburg; 
men många af Svenska konvoijen nedhöggos, och ryttmästaren 
Newroth (Nieroth?) togs till fånga. Han hade fört befäl öfver 
nämde skyddsvakt och försummat nödiga försigtighetsmått. 
Goldacker fann Slanges regemente ^''allerp\ då han ville öf- 
verrumpla det vid Dannenberg och Hitzkar, och vände tillbaka 
öfver Elbe med ofÖrrättadt ärende. Goldacker fattade posto 
vid Grabow, och hade för afsigt att bemäktiga sig Lauenburg. 
Hans ryttare plundrade godset Teutenwinckel. ^) 

Förskräckelsen blef allmän uti Mecklenburg, och hertig 
Adolph Fredrik skickade (d. 15 Febr.) en trumpetare med en 
skrifvelse till Erkehertigen och till Piccolomini, och beklagade 
sig öfver furstendömets utblottade tillstånd, som gjorde det 
omöjligt 2) att anskaffa proviant till kejserliga hären. Hertigen 
anhöll, att marschen till Mecklenburg skulle inställas, och 
Goldacker med hans Kroater kallas tillbaka. 

Ett åsyna vittne ^) var i tillfälle att med mörka färger 
utmåla den förvirring, oordning och bristande disciplin, som 
bemärktes uti kejserliga lägret. Många officerare och ryttare 
läto sina utmerglade hästar blifva qvar, och gingo sjelfva till 



') Ch., S. 33, 34. Goldacker var, efter hvad han föregaf, svärtad hos gene- 
ralitetet af kroatofficerarne, derföre att han hade Dmit Gewalt ihnen gewehret, 
dass sie in Mecklenburg hatten voll auf haben können]). Schreiben, d. é 
Martii 1642. R. A. 

') DWegen der knndbaren Armuth.D 

^) Mecklenbargska hertigens trumpetare Hans Jurgen har meddelat of- 
vanstäende uppgifter. Erkehertigen och Piccolomini frågade trumpetaren, huru 
mänga Svenskar, som stodo vid Boizenburg. Svar: 6 å 6 regementen. Picco- 
lomini kände igen Hans Jiirgen, frän den tid denne tjente hos grefve Bruay, 
och tog trumpetaren i handen, och befalte, att han skulle väl undfägnas; hvilket 
äfven skedde. Schr. d. 4 Martii 1642. R. A. 
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fots. Bröd och foder kunde icke anskaffas, äfven om trup- 
perna ville betala. Knektarne fingo ingen aflöning. Många 
af manskapet försmäktade af hunger, och andra hade dukat 
under för kölden. Både officerare och gemena voro missnöjde, 
och talade om att afdanka; men de förtröstades med utsigt 
till penningar och goda qvarter. Piccolomini ville gerna be- 
tala en tunna guld, för att icke hafva anträdt ett tåg, som 
skadade arméen i så hög grad. De kejserliga hade hyst en 
stor farhåga för, att Svenskarne skulle följa efter dem; och i 
följd deraf marscherade de så skyndsamt, att de lemnade efter 
sig på vägarna mycket manskap och hästar. Erkehertigen 
höll i sin omgifning den bästa ordning, och betalte allt hvad 
han förtärde af leveranser från landet. Han såg ogema, att 
"die Stäbe" förlades uti välmående städer, som icke skulle ut- 
pressas; men det var en uppfattning, som misshagade Picco- 
lomini. Erkehertigen förklarade, att det var hög tid att sluta 
fred. Han hade aldrig kunnat föreställa sig, att Tyskland var 
så Ödelagdt och utarmadt. 

Ulrik Pentz, som hade tjent Christian IV, uppehöll sig 
hos de kejserliga och hade förlorat det stora anseende, som 
han i början åtnjöt. Pentz lugnade trumpetaren med den för- 
säkran, att kejserliga arméen skulle denna gång skona Meck- 
lenburg, hvars inbyggare hade ingenting för närvarande att 
frukta; men hertig Frans Albrekt "wiirde die Mecklenburger 
mächtig drillen". 

Leopold Wilhelm hyste medlidande med Mecklenburg, och 
önskade, att invånarne skulle genom freden åter komma i väl- 
stånd. Han hade kallat Goldacker tillbaka, och underrättade 
Adolph Fredrik derom. 

Piccolomini skref, att kejserliga arméen hade gått tillbaka 
öfver Elbe "diesseits". Tåget hade blott afsett att gifva kej- 
sarens fiender hugg, ^) och fördrifva dem öfver Elbe och från 
Tyskland; och om det lyckades, så underlättades fredens af- 
slutande. 

De kejserliga förlorade under ströftågen omkring Elbe och 
HaveP) tvåtusen man, som föUo för ansträngningar och um- 

*) Dl. K. M. n. d. H. R. R. Feinden éinen guten Streich zn geben.D 
Schr. Rosenbarg, d. 6 Martii. Schr. d. £H., d. 7 Martii. 

^) x>Sedan fienden gått öfver Elfven vid Tangermiinde, och öfver HaTeln 
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bäranden. *) Arméen hade ämnat sig till Brandenburg, och 
stod omkring Ruppin, ^) och Juterbock och Zerbst; men då 
Markerna icke kunde uthärda bördan af en inqvartering, så 
stäldes mai*scheil vester om Elbe, som passerades d. 23 Febr. 
på en skeppsbrygga mellan Aaken och Barby. Några rege- 
menten togo vägen öfver bi-yggan vid Wittenberg. Bayrame, 
som hade sammansmält till 2,000 beridne ryttare och 1,200 
knektar, marscherade öfver Zeitz, Erfurt och Henneberg till 
Fulda, för att sedan begifva sig till Rhenländema, hvarest de 
voro efterlängtade, emedan Lamboy hade lidit ett nederlag, 
och Hatzfeld behöfde förstärkning mot Guebriant. 

Kejserliga trupperna voro inqvarterade uti städerna från 
Halle till Saalfeld, och foro fram med ett upprörande barbari, 
särdeles på landsbygden; och reUgionshatet upphetsade dem 
till en afskyvärd råhet, hvarmed de uttryckte sitt hån mot 
evangeliska trosbekännelsen. ^) Erkehertigen mottogs icke med 
samma välvilja, som tillforne, då han nu under sin resa till 
Wien besökte Sachsiska kurfursten, som gaf luft åt sitt miss- 
nöje öfver truppernas framfart. Leopold Wilhelm begaf sig 
till kejsaren, för att redogöra för krigshändelserna och för 
arméens ställning. Piccolomini, hvars "dessein var mäkta slät 
aflupen",*) ville draga till sig förstärkningar från Schlesien, 
från kur-Sachsen och Böhmen. Han hade för afsigt att af- 
skära Svensk-Tyska trupperna från Stålhandskes manskap. 

Torstenson genomskådade denna plan, och han hade för 
länge sedan önskat att förskaffa Schlesiska härafdelningen 



vid Havelberg, och sig der med af- och anmarscherande och ombrager, utan 
något att attentera och uträtta, något hade uppehållit, har han åter gjort en 
Tatare-resa tillbaka öfver Haveln, och icke så mycket logerat sig på något ställe, 
som sväfvat eljest kring landet mellan Haveln och Elfven, allt inåt Lausnitz, 
af orsak, att landen äre ther så kaal och öde, att han intet har kunnat sub- 
sUtera.J> Grubbe t. J. O. d. 25 Febr. 1642. 

*) Törst. t. J. O. d. 9 Martii. Efter en uppgift räknade kejserliga ar- 
méen 10,000 man, sedan Bayrame hade skilt sig från dem; och efter en annan 
berättelse, blott 3,000 ryttare och 2,000 knektar, hvilka voro duglige till' att 
fakta. Det påstods också, att fienden hade under sista tåget förlorat både 
manskap och 6,000 hastar. Schr. d. 4 Martii. Chemnitz, S. 39. 

2) Torstenson t. J. O. d. 14 Febr. Gr. t. J. O. d. 16 Febr. R. A. 

») Ch., J. 1642, S. 39. 

*) Torstensons yttrande i bref t. J. O., d. 9 Martii. 
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luft. *) Stålhandske borde likväl kunna försvara sjökanten, 
och fienden kunde med sitt svaga infanteri icke med framgång 
försöka sig mot någon fast ort i Pommern. Brist på fourage 
förhindrade Svenska fältmarskalken från att "marschera mellan 
Våra hufvudplatser och fiendens gro8^\ Och i fall de kejser- 
liga trängde in på Sveriges trupper, och Torstenson "•retire- 
rade på garnisonerna", så utblottade han dem på deras för- 
råder. 2) Vi hänvisa till de redan anförda orsaker, hvilka 
bestämde fältmarskalken till att stanna qvar tillsvidare vester 
om Elbe, hvarest arméen intog en ställning från Neu Hallens- 
leben till Blekede. Två giltiga grunder för detta uppskof 
med en längre marsch kunde ytterligare åberopas. Proviant 
väntades från Hamburg. Och alla små "nvi^res" voro till- 
frusne; och ismassorna, som upprörde Elbens böljor, spärrade 
floden och stängde vägen for all skeppsfart. ^) Det blef nöd- 
vändigt, att afvakta en gynsammare årstid, för att fältmar- 
skalken skulle kunna utföra sin fälttågsplan. Han kunde vända 
sig uti flera riktningar. Vi vilja låta honom sjelf tala. 

"Min intention har alltid varit, och är det ännu, att vända 
mig åt Schlesien och fatta*) Odern, för att K. M:s stat vid 
sjökanten måtte vara med arméen betäckt och försäkrad, och 
correspondentien icke förhindras, och för att jag kunde med 
säkerhet draga Stålhandske till mig, så att Vi tillsammans 
yoYO bastant j något realt att företaga, och bjuda fienden huf- 
vudet; helst emedan jag intet funnit rådligt att gå genom de 
förödda stiften Halberstadt och Magdeburg, och söka Piccolo- 
mini uti hans fordelar bakom Saale och Unstrut, och mellan 
deras fästningar utsätta K. M:s armée för fara och olägenhet 
uti ruinerade länder. Och jag har funnit det mycket mindre 
tilldrägligt, att gå åt Westfalen, eller in i Franken, och såle- 
des nalkas Rhenströmmen, för allahanda orsaker, som jag 



^) Br. t. J. o. d. 9 Januarii 1642. R. A. 

') T. kuude af denna orsak icke der subsistera tvä dagar; br. t. J. O. 
-d. 14 Febr. Chemnitz, S. 34. 

«) T— n t. K. M. d. 27 Martii 1642. 

*) Arméen skalle dessförinnan marschera längs Haveln och Spree. T — n 
t. J. O. d. 9 Martii. R. A. 
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tillforne har omnämnt, och som E. K. M. kan sjelf dijudicera. ^) 
Jag har derföre låtit slå en skeppsbro vid Werben."^) 

Nödiga förberedelser voro vidtagna för att bryta upp. 
Lifismedel erhöUos från Hamburg, och farkoster fördes från 
Dömitz nedför floden, och begagnades, för att slå en brygga 
öfver Elbe vid Werben. Det skulle så länge som möjligt 
blifva en hemlighet för fienden, åt hvad håll Svensk-Tyska 
arméen vände sig. Och derföre bestäldes proviant för trup- 
perna på vägarna till Westfalen. Och Königsmarck affärdades 
till Meissen med ett starkt parti ryttare, för att väcka den 
föreställning, att det var arméens förtraf, och den tappre 
kavallerigeneralen trängde fram till Quidlingburg, och öfver- 
rumplade krabaterna uti deras qvartér, och tillfogade dem 
förluster uti döda och fångar. ^) 

Torstenson bröt upp från Arend See d. 21, och uppnådde 
Seehausen d. 22, och Werben d. 24 Martii. Det dröjde, innan 
bryggan blef färdig. Hela arméen gick öfver Elbe d. 27 Martii, 
och filer a de sedan långsamt öfver Havel vid Havelberg utan 
något hinder,*) och trängde omsider fram öfver moras och 
bottenlösa vägar till Ziegesar (Ziesar) d. 30 Martii. Tåget 
gick vidare till Treun Brietsen (d. 2 April), till Jiiterbock 
(d. 4) och Luckan (d. 6). 

Torstenson anförde 7,000 knektar och 5,000 beridne och 
3,000 oberidne ryttare. Andan var god i arméen, om det 
också fanns anledning att hysa misstroende till enskilda offi- 
cerare, som hade tagit del uti Seckendorfs stämplingar; och 
dessa tvetydiga personer underhöUo förbindelse med Adam v. 
Pfuel, som låg i Hamburg och hade mottagit penningar från 



^) Det var farligt att utsträcka operationslinien alltf&r långt, då arméen 
kunde afskäras frän Pommern. Svenskarne hade aldrig dragit någon fördel 
af en DconjnnctionD med Franska trnpperna; och om dessa aflöntes bättre, så 
väckte det missnöje hos Sveriges Tyska trapper. 

^) Br. d. 27 Martii. Chemnitz, S. 40, 41, har begagnat denna källa. 

^) Königsmarck hade dessförinnan undsatt Mannsfeld, då blockadtrnpperna 
fördrefvos. sedan något af deras manskap var nedsabladt, och 6 officerare jemte 
underbefäl och 200 gemene blefvo krigsfångar. Königsmarck tågade tillbaka 
öfver Harz. Ch., S. 38, 43. 

*) De kejserliga hade med 2,000 ryttare gått öfver Elbe vid Magdeburg, 
]Datt följa Oss efter; dock hoppas man, det hafver intet på sig; ty denna ar- 
méen är helt resolverat att fäktaD. Grubbe t. J. O. Treuenbritzen d. 3 April. 

13 
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Wien, för att värfva sex regementen till fot, och 4 regementen 
till häst. ^) Det förmenta missnöjet var ett moln, som sking- 
rades, utan att någon blixt urladdades derur. 

Fältmarskalken sörjde äfven för trupperna. Han ville 
upprätta magasiner vid Crossen och Frankfurt a. d. Öder. 
Han anhöll hos Svenska regeringen om en läning för rege- 
menterna, och att spanmål skulle skickas till södra Östersjö- 
kusten. Det var ett ytterst obetydligt understöd, som det ut- 
blottade, eller ödelagda Tyskland kunde lemna till Svenska 
krigshären. En ansenlig succurs i manskap till häst och fot 
påräknades med det första från fäderneslandet; och om det 
dröjde för länge dermed, så gick mången gynsam lägUghet 
förlorad, för att tillfoga fienden afbräck. 

Ett godt och starkt infanteri skänkte Torstenson öfver- 
lägsenhet i detta vapen öfver de kejserliga, hvilka icke kunde 
ställa mera än 4,000 knektar i fält. Och äfven om Piccolo- 
mini drog Frans Albrekts trupper till sig, så var Torstenson, 
när han förstärkte sig med Stålhandskes manskap,^) sina mot- 



^) Det var otvifvelaktigt en öfverdrifven berättelse, att A. v. Pfuel hade 
frän Wien bekommit 240,000 rdr för värfuingen. Han förmådde öfverstarne 
Behr och Witzleben till att afdanka, och Goltz (som icke må förvezlas med 
kejserliga generalen af samma namn), hade äfven aflägsnat sig. Mortaigne, 
som jemte öfverste Hake uppmanades att öfvergifva Sveriges tjenst och sluta 
sig till Pfnel, 2> häller det (anbudet) för fåfängieD. De högre officerare, som 
underhöUo Den hemlig kabalD med Pfuel, misströstade troligen att kunna ut- 
verka för sig en sä fördelaktig anställning hos de kejserliga, som de fordrade, 
och blandade sig derföre icke ytterligare uti detta räukspel. Grubbe, som 
meddelade J. Ozenstjerna dessa underrättelser, såg sakerna för mycket i svart, 
dä han befarade, att en del officerare uti Stålhandskes armée voro. benägne för 
myteri, och ämnade att Dvåga det de förr vid Donauwerth hade i sinnetD 
(är 1633?). Oviljan för Svenskt befäl och för ett Svenskt välde i Tyskland 
bröt fram, när vinet löste tungans band. 2>Nägra gemene Tyska knektar under 
Oss hafva nyligen sagt vid deras dryckesmäl: det blifver aldrig godt, förrän 
de träda tillsammans, och bryta alla the Svenska halsen sönder. Hvilket oan- 
sedt det intet kan vara att akta, sä hafver jag dock icke velat förtigat.]) Spehen- 
berg (Spremberg) d. 14 April 1642. R. A. 

Tomma ord, som dunstade bort utan någon verkan, betydde ingenting. 
Och Chemnitz uppfattade förhällandet troligen riktigt, dä han framhöll (J. 
1642, S. 44) officerarnes och soldateskans vördnad och tillgifvenhet för den ut- 
märkte härföraren, under hvilken de tjente. 

^) Stålhandske anförde 4,000 man; rytteriet hade endast 1,000 hästar. 
Chemnitz, S. 48. Mankell, Sv. krigsmaktens styrka, s. 177. 
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« 

ståndare vuxen, med hänseende till fotfolket; men det försva- 
gade kavalleriet behöfde en stark remontering. De oberidnes 
antal förökades på en månad från 3,000 till 5,000. Om Sal- . 
vius i Hamburg anskaffade penningar, så kunde fältmarskalken 
skyndsamt blifva "fienden på rytteri något när proportionerad^^, 
I saknad af detta understöd, råkade krigsstaten uti stor för- 
lägenhet; emedan inga qvarter kunde upprättas, "förrän rytte- 
riet blir så starkt, att man kan spela fienden egalt i falt.^) 

Staden Zerbst anlitades om ett betydligt förråd af provi- 
ant; och uti Berlin bakades mycket bröd och brygdes öl för 
Svenska arméen, som hade lidit stor nöd. Kur-Brandenburgska 
ståthållaren ombesörjde detta för de främmande trupperna. ^) 

Piccolominis 10,000 man hade troligen blifvit genom re- 
krytering och hjelpsändning förstärkte, då 4,000 man hade 
från denna armée marscherat till Schlesien, så att Frans Al- 
brekt kommenderade 14 a 16,000 man. 

Vi lemnade Svensk-Tyska arméen utanför Luckan, hvarest 
kur-Sachsiska majoren Delow förde befälet. Om han också 
till en början vägrade att ''accordera'\ såg han sig snart 
ur stånd att göra de belägrade motstånd, när Svenska batte- 
rierna hade forstört två torn, och en ravelin vid stadsporten, 
så att besättningen kunde icke längre försvara sig från dessa 
verk. "Jag ville icke göra många vidlyftigheter (med dagting- 
ningen), för att icke spilla tid, och utmatta arméen utanför 
en sådan plats, utan sände (till Delow) på discretion ett ac- 
cord''^ med en hans utskickade. Det förunnades kommendan- 
ten att tåga bort med besättningen och med bagaget, mot det 
han öfverlemnade till fältmarskalken den fennicka, som till- 
hörde kurfurstens lifkompagni, och äfven hvad som fanns af 
stycken, munition och proviant. De knektar af besättningen, 
som hade öfvergifvit Svenska tjensten, utan att hafva fått af- 
sked, skulle utlefvereras till Torstenson. Det stod det öfriga 
manskapet fritt att söka anställning uti Svenska lägret. ^) 

Luckan var en vigtig plats, derföre att den, som satte 
sig i besittning af staden, kunde med lätthet erhålla under- 
rättelser om fiendens företag, och förhindra kiir-Sachsens värf- 

») Grubbe t. J. O. d. 7 Maji. Ch. J. 1642, S. 44, 46. 

2) Theatr. Earop. IV, S. 865. 

3) T__jj ^ ^ jyj ^ j2 April. R. A. Ch., S. 74, 75. 
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ningar. En stark garnison af 8 kompagnier dragoner och 1 
kompagni ryttare skulle försvara denna ort. ^) 

Sedan Sorau hade dagtingat d. 18 April, och Sagan var 
af fienden utrymdt, så marscherade G. M. Wittenberg med 
en stor del af kavalleriet mot Glogau, som inspärrades. Då 
Torstenson ville fatta Ödem, så gälde det i första rummet 
Glogau, för att förskaffa sig en betydande plats och ''sedem 
heW^ "Att det icke tillförne tagits i akt, har Vare saker 
intet litet förhindrat". 2) 

Fältmarskalken hann fram d. 21 April med hela arméen. 
Oderns höga vattenstånd försvårade besittningstagandet af alla 
de poster, hvilka måste befästas, ifall belägringen skulle drif- 
vas med eftertryck. Det var likväl vigtigt att skyndsamt be- 
mäktiga sig staden, emedan denna påräknade undsättning 
ofördröjligen från H. Frans Albrekt. Och Svenska arméen 
var endast försedd med lifsmedel för en kort tid. 

Friherre v. Rochau och öfv. v. Schöneich förde i Glogau 
befäl öfver 1500 musketerare och 200 kroater.- Staden om- 
gafs af en ringmur, och skildes genom Öder från domen, till 
hvars försvar två verk voro uppförde. Svenskarnes batterier 
öppnade en eld först mot domen, och sedan mot staden; och 
djerfheten kröntes med framgång, då en stormning företogs, 
innan bréche var skjuten. Båda kommendanterna och office- 
• rame och större delen af garnisonen blefvo krigsfångar, sedan 
ett mindre antal knektar hade stupat. En rådsherre och en 
läkare föllo under fäktningen. Segrarne funno i Glogau stora 
förråder af mjöl, säd och krut och 15 stycken, af hvilka två 
voro halfva kartauer. Jesuiterna och öfriga katholska andlige 
och äfven de kejserliga, civila embetsmännen måste betala 
rangoYij och aäägsna sig från staden. 

Mycken enskild egendom gick förlorad, då aderton hus 
lades i aska. Och en af de soldater, som bröto in uti den 
stora stadskyrkan, för att plundra, kastade från sig en lunta, 
då kyrkan antändes, och brände ned. ^) 



^) Luckau måste betala en sä betydlig brandskatt, att några kompagnier, 
som behöfdes för att göra garnisonen tillräckligt stark, kunde värfvas derför. 
Theatr. Europ. IV. S. 866. Jfr Chemnitz, 1. c. 

*) Gr. t. J. O. Trenenbrizen, d. 3 April. R. A. 

') DDie schöne Pfarrkirche.D Th. Eur. 
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Torstenson hade förvärfvat en stödjepunkt for operatio- 
nerna, och en vapenplats, och banade väg för nya eröfringar. 
En lysande upprättelse vanns för motgångarna i början af år 
1642, då Frans Albrekt bemäktigade sig slottet Carolath, och 
Beutgens skanser, och städerna Bunzlau och Lemberg. *) 

Svenska krigsstaten hade genom ''victorien"' intagit en 
fördelaktig ställningi och fiendens planer och "actioner" för- 
virrades icke obetydligt; men hans krigsmakt var Svenskames 
öfverlägsen, och förstärktes ytterligare. -) Från Schlesien var 
mindre att hoppas; ty om också trupperna påräknade under- 
håll från en del qvartér, så voro andra bygder ödelagda; och 
det gick in uti de kejserligas plan, att förstöra alla landsbyg- 
dens förråder, så att Svensk-Tyska arméen omöjligen skulle 
kunna stanna qvar i hertigdömet. Fjorton dagar derefter 
(d. 6 Maji) var "landet på både sidor Odern mellan Breslau 
och Glogau helt och hållet ruinerade'. Magasinet i Glogau 
förslog blott för en måiiad. Ammunitionen förbrukades dag- 
ligen. Undsättning begärdes från Fransyska subsidierna. ') 
Medellösheten var en skugga, som . föll på den glänsande 
hjeltebanan, *) under det att lättrogenheten, eller obenägen- 
heten för att ytterligare understödja arméen med försträck- 



^) Ch., J. 1642. S. 47, 48, 77. Theatr. Eur. IV. S. 866. 

') T— n t. K. M. d. 24 April 1642. Detta skrefs för att påminna Sven- 
ska regeringen om nödvändigheten att skicka friska trapper öfver till Tyskland. 
Svensk-Tyska arméen var de kejserliga vuxen, det fick man snart se. 

') T — n önskade att i Stettin npptaga penningar på vexel till Salvias. 
Br. d. 24 April och 6 Maji 1642. 

*) ]>I hvad skulder jag sticker i Sverige, förutan hvad mig här dagligen 
uppgår. En part torde inbilla sig, att man vore här nppe i det goda landet, 
och finge, hvad man ville, och intet hade behof sitt eget att angripa. Jag 
önskar, att den, som står i den opinionen, måtte vara här; så finge han se, 
huru rik man här blifver.» T. t. J. O. d. 19 Maji. R. A. 

Salvius gjorde sig alltför smickrande föreställningar om de hjelpkällor, 
som det inre Schlesien erbjöd åt de Svenska och Tyska krigarne. Arméen 
borde kunna föda sig sjelf; men en ansenlig undsättning i manskap behöfdes 
från Sverige, och penningar, för att köpa hästar .... I ett sednare bref 
yttras. Torstenson har nu fulla länder och qvartér, och efter hvad hans hof- 
mästare skrifver hit (d. 2 Junii), till Leschoru ur lägret under Neiis, kommer 
ingen ryttare i qvarteret inridande, som icke bringar fem, eller sex hästar 
med sig. Så hoppas jag, att fältmarskalken i en godan tid icke flera pennin- 
gar varder af mig begärandes. Hamburg d. 4 och 25 Junii 1642. R. A. 



ningar förestälde sig, att gyllene skördar mognade för krigarne 
i fjerran land. 

Då Stålhandske belägrade Guben, hvars garnison var för- 
stärkt med 9 kompagnier ryttare och dragoner och 200 knektarr, 
kur-Sachsiskt folk, fick han ordre att stöta till Torstensork - 
De trupper af Schlesiska härafdelningen, som under grefv^ 
Thurns befäl lågo på högra stranden af Öder, gingo öfv^x!' 
floden d. 8 och 9 April, och Guben dagtingade d. 16 eftex- 
12 dagars belägring, sedan vattnet var afledt från stadsgrafvei3.. 
De gemena af besättningen togos i Svensk tjenst. Stålhandskze 
förde sina trupper till hufvudarméen, och stannade hos denixa 
tills efter Glogaus eröfring, då han anträdde ett tåg till 
Sprottau och Freystadt, hvilka platser accordterade. 

Königsmarck ströfvade med sina ryttare på högra Od&r- 
stranden, sedan han hade genom rekognoscering utrönt, att Fra-ns 
Albrekts armée icke stod i grannskapet, utan blott mindre 
fiendtliga partier. Giihrau föll vid andra stormningen, då hela 
besättningen nedhöggs. Herrnstadt uppgafs till Königsmarck. 

Sedan Torstenson hade förordnat öfverste Newroth (Nieroth.?) 
till kommendant i Glogau, som han skulle försvara med 3 
regementen knektar och en skara oberidna ryttare, så gick 
fältmarskalken öfver Öder med hela arméen, och förlade <i- 
6 Maji högqvarteret till byn Schiittlard. Det blef nödvändigt 
att tåga högre upp, derföre att landet på flodens båda strän- 
der var förödt. 

Bréche sköts på Wolaus stadsmur (d. 8 och 9 Maji), och 
soldaterna stego upp i bréchen, och bemäktigade sig raveli- 
nen utanför stadsporten. Kommendanten gaf sig på nåd ooh 
onåd. Besättningen, 2 kompagnier dragoner jemte några ryt- 
tare, måste träda under Svenska fanorna. 

Det var vigtigt att intaga Trachenberg, emedan forbindel- 
sen med Glogau kunde i annat fall göras osäker; och dag- 
tingningen d. 13 Maji påskyndades i följd af oenighet mellao 
kommendanten och garnisonen, som utgjordes af 300 knektar, 
och dessa togo tjenst i Svenska lederna. Trachenberg, en fas^ 
plats med fördelaktigt läge, hade i annat fall kunnat en längre 
tid försvara sig. Staden och slottet Militz uppgåfvos sedan; 
och derigenom betryggades Svenska arméen bakifrån. ^) 

^) Ch., S. 76—78. Theatr. Eur. IV. S. 866. 
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"Jag har marscherat hit till Lehus (Leubus), åt Odern, 
för att fatta här någonstädes en post, och slå en brygga, der 
jag finner det lägligast och säkrast, *) för att så mycket bättre 
kunna gifva akt på fienden på båda sidor af Odern, och be- 
qvämHgare bekomma på floden all nödig tillförsel till arméen. 
Sedan vill jag göra mitt bästa, så vidt fiendens contenance 
och min force det med raison tillåter, att rycka fienden när- 
mare, genom att fatta Weiden, eller göra någon diversion på 
andra sidan af Odern, på det att fienden måtte hållas i con- 
tinuerlig travaille, och blifva derhos oviss, hvad han kan 
hafva af mig på en eller annan sida att förvänta. Fienden 
^SLv besatt alla pass mellan (floden) Weiden och Breslau, och 
"rill icke rycka mot mig, förrän han bekommer succursen 
från Piccolomini." -) 

Det var lysande framgångar, hvilka intygades genom fjor- 
ton eröfrade städer. Om också några voro mindre betydande, 
så vunno Svenskarne likväl fast fot i Schlesien, och betryggade 
^^^ ställning; och när arméen gick öfver Katzbach och Stri- 
gaus vattendrag, och närmade sig bergstrakten, så beträdde 
^ bygder, mera skonade af krigets härjningar, än Odernej- 
^erna. Bland höglandets skogar arbetade jemhamrarna, och 
tömslöjden var flitig vid väfstolarna, på hvilka linne förfärdi- 
SQ-des. Dock — idogheten och idyllen äro främmande för 
^rigsbuUret. Ju längre de Svensk-Tyska trupperna trängde 
*^atti, desto oundvikligare blef det att möta fienden uti ett 
^Ppet slag. Och stridskrafterna förminskades. De kompagnier, 
^öin hade utgjort besättningen uti eröfrade platser, förstärkte 
^^"^ttiéen; men annat manskap drogs från lägret till garniso- 
^^^x^na. Och kavalleriets styrka var betydligt förminskad, då 
•'-O^OOO hästar hade störtat. ^) Fältmarskalken bestormade 
^^kså Svenska regeringen med påminnelser om penningar till 

^) Det låter otroligt, att trupperna gingo Öfver Odern, utan att nägon 
^^ygga behöfde8. Var vattenståndet så lågt? 

Slottet Parchwitz nppgafs d. 14, och staden Jaar d. 19 och Strigau d. 
^O Maji. Chemnitz, S. 78. 

Torstenson hade tagit Lignitz i ögonsigte, men i följd af de höga verken 
^^H breda grafvarna, och den förstärkta besättningen, afstod han från en be- 
*^gring, som skulle hafva fordrat lång tid. 

2) Lebus d. 16 Maji 1642. R. A. 

^) Salvius till förmyndareregeringen d. 11 Janii 1642. 
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remonteTj ^) och yrkade på en stark recreus öfverskickande 
från Sverige. Han hade nu mera icke så fria händer som 
några veckor tillforne, då. han afvaktade succursen, för att 
intaga en sådan ställning, att han kunde "träda mot fienden 
uti vidare action och avange, så vidt raisonabelt och möjligt 
är". Fyra veckor derefter kunde Torstenson, efter sin erinran, 
"icke gå undan, då han har kommit så vida upp i landet, 
utan måste en battaglie hazardera. Jag skall icke något 
företaga, med mindre jag ser raisonen, och höga nöden mig 
det af tvingar". ^) 

Det var af vigt, att förhindra kejserliga truppenia i Schle- 
sien från att förena sig med den armée, som hade tagit qvar- 
tér i Thiiringen och Meissen; och derför måste Torstenson 
drabba samman med Österrikiska hären i Schlesien. 

Piccolomini hade rest till Wien, för att rådgöra med kej- 
serliga krigshofrådet. Det beslöts, att de båda kejserliga ar- 
méerna skulle sluta sig till hvarandra i Schlesien, ^) och endast 
sex regementen stannade vid Saale, för att förhindra de ströf- 
tåg, som befarades från Svenska besättningarna i Erfurt och 
Mannsfeld. H. Frans Albrekt, som äfven uppehöll sig uti 
kejsarstaden, begaf sig skyndsamt till Frankenstein, hvarest 
han höll rendez-vöus med sina trupper, hvilkas antal uppgafs 
olika, än till 12,000, och än till 18,000 man.*) Han väntade 
på 9 kejserliga regementen från Meissen. Lauenburgaren förde 
sin armée till Breslau, hvarest han gick på en brygga öfver 
Ödem, och upprättade ofvanför Domen ett läger mellan Ödem 
och Weyden^) (Weida). 

Torstenson ryckte med arméen från Strigaw till Schweid- 
nitz, för att bemäktiga sig denna plats, som var fördelaktigt 



^) Stålhandske uppdrogs att indrifva kontributioner i Schlesien, och i 
nedre och öfre Lansits. Theatr. Enr. S. 867. 

^) Gr. Glogan d. 24 April. Fältlägret vid Lignitz, vid uppbrottet d. 19 
Maji 1642. Till K. M. R. A. 

^) En del trupper marscherade genom Pilsnerkretsen och öfver Eger och 
Prag; och artilleriet bröt upp först d. ^^/jg Maji från Zeitz, och tågade öfver 
Anneberg och Prag. Theatr. Eur. S. 867. 

*) Det är troligen alltför höga siffror, att sluta af de uppgifter, som 
kort förut meddelades om truppernas ringare antal. 

^) DDie Schwarz Ohla genant, wodnrch selbiger Pass errettet warde.D 
Th. Eur. S. 867. 
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belägen mellan Zobtenborg och foten af "die Eule", som bil- 
dar Sudeterna, så att man kunde från Schweidnitz spärra vä- 
gen för den förstärkning, som de kejserliga väntade från Meis- 
sen och Böhmen; och afven oroa de bergsslott, hvilka voro 
besatte med 350 man af Madelows regemente, och 150 ryttare, 
och det blef äfven möjligt föra en fejd med Böhmiska gräns- 
boame. Arméen behöfde dessutom proviant, och Schweidnitz 
kunde skänka, hvad som saknades på den utblottade lands- 
bygden. Garnisonen i nämde stad utgjordes endast af tre 
kompagnier knektar under den trotsige Bourrés befäl; och de 
voro för få, för att försvara de vidlyftiga fästningsverken. 
Königsmarck skickades d. 20 Maji med Svenska avantgardet, *) 
för att stänga vägen till Schweidnitz för den förstärkning, som 
garnisonen påräknade och han anlände dit d. 21 (g. st.) kl. 9 på 
morgonen. 

Frans Albrekt hade helst blifvit qvar i lägret vid Öder, 
tills Piccolomini förenade sig med honom; men det låg alltför 
stor vigt på att undsätta Schweidnitz, för att icke förbindelsen 
med de kejserliga, som väntades från Meissen och Böhmen, 
skulle förhindras. Torstenson underrättades af några borgare 
från Breslau, att tio kejserliga kavalleriregementen marsche- 
rade till Schweidnitz; hvarföre Wittenberg beordrades att tåga 
till Königsmarcks undsättning. Frans Albrekt skyndade till 
Schweidnitz med större delen af sitt rytteri (6 a 7,000 man), 
då en så stark betäckning erfordrades, för att bana sig väg 
till den inspärrade staden, och förstärka besättningen med 
300 musketerare. 2) Uti lägret vid Ohlau stannade qvar blott 
tre regementen kavalleri, och 500 dragoner jemte 4 stycken. 
Königsmarck drabbade samman med den fiendtliga öfvermak- 
ten vid Zoppen, V^ eller Y2 ^^^ ^^^ Schweidnitz, ^) och vek 
tillbaka, tills han erhöll undsättning, då Torstenson satte 
sig i rörelse med större delen af krigshären till fot och till 
häst. *) 



^) Det är otvifvelaktigt en ograndad uppgift, att K. icke anförde mera 
än 1,500 ryttare. Th. Eur. IV, S. 868. 

') Det låga siffertalet gör det osannolikt, att Lauenburgaren kommende- 
rade 16 k 18,000 man. Theatr. Eur. IV, S. 868. 

^) Afståndet nppgifves också till '/i ™il, och till 1 mil. Theatr. Eur., 1. c. 

^) Svenska fältmarskalken spärrade med ryttare och dragoner vägen till 
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Svenska stora arméen stod efter en berättelse % ^^^ frän 
Königsmarck, då första sammandrabbandet egde rum, och Frans 
Albrekt ville begagna den fördel, som han vunnit för att tåga 
tillbaka.^) Det är otvifvelaktigt ett misstag, att hertigen hade 
uppstält sig i slagordning en mil från Schweidnitz, emedan 
han stod mycket närmare, nemligen söder om Zobtenberget, 
och skildes från denna höjdsträckning blott genom ett vatten- 
drag (floden Peil). Torstenson skickade förut något kavalleri 
till Königsmarcks förstärkning, då trupperna af detta vapen 
höUo fienden fast, 2) tilldess Svenska fältmarskalken hann 
fram med allt kavalleriet, och med nio infanteribrigader, 
jemte några stycken, hvilka icke blefvo begagnade. Större 
delen af Svenska kavalleriet och infanteriet hade icke trängt 
fram öfver ett moras, som skilde dem från avantgardet, med 
hvilket Königsmarck i spetsen för nio sqvadroner chargerade 
Lauenburgaren, som blott förde i elden sin första trefferi, sex 
sqvadroner Sachsiska ryttare. Andra och tredje treffen utgjor- 
des af tretton sqvadroner Sachsiskt kavalleri. Bakom dem 
till venster voro fyra kejserliga regementen af samma vapen 
uppstälde, och två trupper musketerare. Till höger om Sach- 
sarne stodo sexton kejserliga sqvadroner, hvilka icke drabbade, 
utan gjorde en caracole och flydde. ^) Fiendens venstra flygel 
höll i början stånd, men ett kiirassierregemente, som hade 
kommit från stora, kejserliga arméen, tog vid första träffnin- 



den stadsport, som fienden ville närma sig; och der stannade också tvä af 
Svenska härens fotbrigader och sex sqvadroner ryttare, jemte det tunga artille- 
riet och all bagagen. Ch., S. 79. 

^) DDarauf zwar die resolution zur retirade genommen, selbe auch pro- 
sequiret^ nnd fast bis eine Meile W^egs von Schweinitz in Bataiile sich zariick 
gezogen.}) Theatr. Eur., S. 868. H. Frans Albrekts gemål har lemnat dessa 
underrättelser. 

^) Theatr. Eur. IV, S. 868, omnämner äfven något beridet Svenskt in- 
fanteri. Skildringen antager ringare dimensioner, än hos Ch., S. 79, 80. 

') Efter den i Theatr. Eur., S. 866—67 inryckta »Abbildung des Tref- 
tens . . . bei Schweinitz», anförde hertig Frans Albrekt 44 sqvadroner, ehuru 
berättelsen om slaget inskränker hans krigsmakt till 32 sqvadroner ryttare och 
8 sqvadroner dragoner (s. 868). Fyra afdelningar voro troligen kejserliga in- 
fanteriregementen, hvilka betecknas med O. I detta fall öfverensstämmer pla- 
nen med den åberopade berättelsen. Den skildring vi lemnat, grundar sig pä 
planen öfver slaget. 
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gen till flykten, ^) och bragte förvirring bland de regementen, 
hvilka stodo bakom de första lederna, och som söndrades från 
h varandra; hvarefter trupperna förlorade modet, då bataille- 
ordningen var bruten, och flykten blef allmän. Frans Albrekt 
blef dödligt sårad, och föll uti Svenskarnes händer, då venstra 
Siygehi öfvergaf valplatsen. 90 officerare, och l.,100 gemena 
blefvo krigsfångar. Fiendens förlust uti döde, sårade och 
fångar beräknades till 4,000 man, 2) och förlusten hade blifvit 
ännu större, om de besegrade icke varit i tillfälle att skynd- 
samt fly, emedan de hade öppna fältet och någon småskog 
framför sig, och de uppehöUos icke genom något pass. Fiendt- 
liga kavalleriet jagades till Breslau och Brieg. Till segerbytet 
hörde 14 standarer och 4 stycken. ^) 

När rendez-vous hölls efter slaget, räknade Svenska ka- 
valleriet 2,000 beridna ryttare mera än före träffningen. 

Frans Albrekt led svåra plågor, och dog d. 31 Maji.*) Den 
märkliga segern borde uppskattas så nfiycket högre, "emedan 
fienden hade förlitat sig på sitt starka kavalleri; och hvad 
som har blifvit räddadt, hyser en stor fruktan för dina mot- 
ståndare; och läng tid förfyter, och många prober må göras, 
innan de komma till något rénommée igen". 

Det blef nödvändigt att låta artilleriet spela mot Schweid- 
^tz, emedan Bourré afslog dagtingning. Då bréche var skjuten 
^' 24 Maji, och allt hölls färdigt för stormning, och då stadens 
tas voro skadade genom bränbara ämnen, som de belägrande 
slungade in, ^) så uppträdde borgare och menigheten från 
landsbygden på egen hand, och utan att rätta sig efter kom- 
mendanten, hissade de upp en hvit fana, för att parlamentera. 



^) Regemeutet stod troligen på högra flygeln, som icke var uti elden, 
^*^ ined en caracole aflägsnade sig från slagfältet. Dessa trupper betecknas 
^^ G. på planen. 

^) De kejserliga förlorade 3,000 ryttare. Grubbe t. A. O. d. 2 Junii. 
• -A.. Chemnitz. S. 80. . 

^) J>Auch 2 Maulthier mit Geld, u. auf die fiirstl. Tafel silbergeschirre 
^*^<3en bekommen.» Theatr. Eur. 

*) Hertigen hade mycket förtröstat sig på sin värfning och anhang af 
^killige Vare vedervillige . . . Och hafva hans stämplingar nu en ända. 
* t. A.. O. d. 2. Junii. Lanenburgaren hade velat genomdrifva Arnims fiendt- 
^^ planer mot Sverige. Chemnitz, 1. c 

') J)Von Feuerwerch u. Steinen.» Ch., S. 87. 
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Bourré, som måste vika för nödvändigheten, och ville begifva 
sig till Torstenson, togs i forvar. ^) Besättningen, som bestod 
af 340 knektar, lemnade från sig sina tre fennikor. De flesta 
af dera anstäldes i Svenska arméen. , 50 ryttare, som hörde 
till garnisonen, erhöUo sin frihet, sedan de hade lemnat från 
sig hästarna. 

Sju Jesuiter måste rancionera sig för 700 dukater, och 
fingo resa, sedan Torstenson hade hållit en skarp föreläsning 
för dem, derföre att de icke tillfredsställande besvarade hans 
fråga, om man borde hålla tro och lofven mot kättare. ^) 

Under Pingsten predikades efter Äugsburgska bekännelsen 
uti stadens kyrkor. Eröfringen beredde äfven materiella för- 
delar, emedan trupperna lefde rundligt på magasinet. "Schwei- 
nitz är en god ort, och kommer arméen väl till pass för cor- 
respondensen och qvarteren." ^) 

Torstenson marscherade mot Neisse, och intog en förstad. 
Lilliehöök och Mortaigne stannade utanför Neisse med större 
delen af infanteriet och med några kavallerisqvadroner, och 
det tunga artilleriet; och fältmarskalken sjelf bröt uppjaed 
det öfriga kavalleriet, och med 1,500 (2,000) utsökta muske- 
terare, och med 4 tolfpundiga, och 16 lättare stycken, för att 
förfölja kejserliga trupperna, innan de hade samlat sig, då de 
oaktadt nederlaget kunde blifva fruktansvärda, emedan alla 
stridskrafter drogos tillsammans från Franken, Thiiringen, 
Böhmen och arfländerna. Buchheim stod vid Königsgrätz 
med 4 regementen, och han drog sig till Prag, sedan han 
fick veta, att Torstenson var i anmarsch. Fernamont och 
Bomeval hade haft för afsigt att förena sig med Buchheim, 
sedan de hade brutit upp med trupperna från Ohlau, och tå- 
gat öfver Troppau till Mähren, men då Torstenson kunde af- 
skära dem från Buchheims regementen, marscherade de skynd- 
samt till Karpaterna, *) för att uti denna vilda bergstrakt 



*) »Wegen seiner indisci-etion.J) 

^) Då Jesuiterna besvarade frågan nekande, sade fältmarskalken, att han 
ville betrakta ordensbröderna som kättare, och lät häkta dem. De stäldes lik- 
väl snart på fri fot. Theatr. Eur., S. 869—70. 

3) Theatr. Eur. Gr:s br. d. 2 Janii. 

*) »Till Wallackiska bergen på venstra handen, hvarest det är farligt att 
dem angripa.» Törst. t. K. M. d. 2 Jnnii 1642. R. A. 
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finna en tillflyktsort. Det Svensk-Tyska rytteriet var för 
mycket utmattadt af marschens ansträngningar, för att förfölja 
fienden; och ett ringa antal knektar följde med på tåget. 
Torstenson ryckte derföre öfver Troppau till Olmiitz, hvarest 
Mährens ständer hade ett möte. De skingrade sig, vid första 
underrättelsen om Svenska fältmarskalkens anmarsch, och alla 
rika invånarne uti staden räddade sig också genom att taga till 
flykten. De förde med sig deras dyrbaraste, rörliga förmögen- 
het på en mängd fraktvagnar, och ämnade sig till Österrike, 
då de 5 mil från Olmiitz öfverraskades af öfv. lieut. Rochaw, 
som i spetsen för 150 ryttare bemäktigade sig det rika bytet; 
men han förblef icke länge i besittning af sin fångst, emedan 
kejserliga öfversten Madelow kom sina landsmän till hjelp från 
Böhmiska bergen, och uti ett handgemäng slog sina motstån- 
dare, då Rochaw blef fången, och bytet återtogs af Österrikarne. 

Helmuth Wrangel, den skicklige och öfverdådige parti- 
gängaren, hade större lycka då han var affärdad, för att oroa 
Femamonts och Bornevals arriér-garde, ^) och omkring Stern- 
berg drabbade han samman med öfverste Rebbecks infanteri- 
regemente (300 man), ^) då de flesta gemene af detta manskap 
nedsablades "in der ersten Furi^\ och de öfriga jemte befälet 
togos till fånga, och måste följa med till Svenska lägret. H. 
Wrangel uppdrogs genast att med 300 ryttare företaga ett 
ströftåg till Österrike, då han först stannade, när han kom 
Wien på 6 mil nära. Tre grefvar och andra adliga, som 
med sina damer ämnade sig till Wien, grepos på vägen, ^) och 
uti andra "Carossen" suto katholska prester och Jesuiter, 
hvilka också måste betala hög lösepenning. Tåget inbragte 
Wrangel flera tunnor guld. 

Österrikiska undersåtarne på landsbygden plundrades utan 
åtskilnad af kejserliga ströfkorpser och af Svenska partier. 
Ett gods, som tillhörde grefve von Wiirben, "spolierades". En 
högadlig dame och en ung grefve KoUowrath råkade ut för 
marodörer, hvilkas roflystnad knappt låter sig beskrifva.*) 

*) 2>Zur lincken Hand.D Flera andra Svenska partier skickades ati denna 
riktning. Ch., S. 81. 

^) DSambt bej sicli gehabter Pagage.D 

') x>Und bekane gen. ^^t. 8 CarozzenJ), etc. Theatr. Enr., S. 871. Ch.,'S. 82. 

^) ]>£ine8 andern Graven Fränlein, n. Hrn Vice-Canzlers von Koliowrath 
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Partitågen riktade Svensk-Tyska officerarne och ryttame 
betydligt, om också öfverdrifna berättelser derom bragtes i 
omlopp. Det byte som kavalleriet tog, föranledde rymningar 
och upplöste krigstukten. ^) Och fotfolket i fält minskades 
genom de många garnisonerna, som behöfdes på eröfrade 
platser; och underhållet föll sig något knappare för dem, i 
anseende till många salva gardier. Likväl klagas nu mera 
icke öfver brist på proviant, sedan trupperna hade trängt 
längre in i arfländema, och till de nejder i Schlesien, som 
kriget hade skonat; men fältmarskalken längtade efter pen- 
ningar, for kavalleriets remonter, och för att understödja de 
officerare, som voro i behof deraf. *) Ammunition begärdes 
och godt artillerifolk utur Sverige. 

Vi hafva öfverblickat truppemas tillstånd under en månad, 
för att uppfatta en fullständig bild af lifvet i lägret, och af 
vexande hjelpmedel, hvilka hade bort tillgodonjutas genom en 
mera regelbunden proviantering, och genom strängare krigs- 
tukt under partitågen, för att hela arméen, och icke marodö- 
rerna skulle kunna draga fördel af de nya hjelpkällor, som 
öppnades uti arfländerna. Det var den utmärkte härförarens 
förtjenst, att han kunde fatta fast fot uti kejsarens stater, och 
der göra eröfringar, och försörja Sveriges armée, och sysslo- 
sätta den fiendtliga krigsmakten, på samma gång Pommern 
betryggades, och kommunikationslinien upprätthölls. Torstenson 
åtnjöt ett stort anseende hos trupperna, och den kraftfulla 
karakteren rubbades aldrig ur sitt lugn och sin hofsamhet, 



Sohn, ein junger Canonicus, wurden 3 meilen vo» Wien zur Gedächtniss so 
rein ausgezogen, dass sie barfass nach Wien kamen.^D Theatr. Enr., S. 871. 
Marodörerna voro Österrikare, emedan Svenska partierna gingo icke sä nära 
kejsarstaden. 

^) »Vid den store disordrej plundrande och röfvande, som här vanckar, 
bättrar sig rytteriet intet. Somlige, som få något realt för sig, gå med allo 
sin kosa . .'. Confusion, excesser och disordre taga öfverhanden; och Vårt 
väsende, som eljest knnde hafva sin märkelige stabUimenty kan theröfver nep- 
ligen blifva varaktigt.» Af förstaden för Neiss, d. 3 Junii 1642. R. A. 

^) »Om jag sätter mig uti ett läger, såsom adparentligt är, att jag dä 
måtte hafva medel i händer att hjelpa ens och annors nödtorft, som i sådane 
fall fordras. Med proviant hoppas jag härefter någorledes att kunna försörja 
mig sjelf af landet, så att E. K. M. theröfver intet skall blifva synnerligen 
graverade) Fältlägret för Brieg, 30 Junii 1642. R. A. 
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och icke heller från det beslut, som fältherren hade fattat, 
men Torstenson kunde likväl icke alltid upprätthålla discipli- 
nen, när det afsåg att sätta en gräns för partiernas ohejdade 
roflystnad. Det onda måste sökas uti härens sammansättning, 
och uti innestående aflöning, och uti det öfvermod, och den 
förvildning, som det långvariga kriget hade framkallat hos 
soldateskan. Vi vända tillbaka till krigsföretagen. 

Svensk-Tyska arméen ryckte d. 1 Junii in i Olmiitz' för- 
stad. Italienaren Miniati förde befäl öfver 800 nyligen värf- 
vade knektar, hvilka i förening med borgerskapet icke kunde 
med en tillräcklig styrka besätta de vidlyftiga verken. Om 
Torstenson också endast hade ett obetydligt infanteri, så lycka- 
des likväl belägringen öfver förväntan. Kavalleriet inspärrade 
Olmiitz, och fotfolket arbetade på löpgrafvar, som leddes nära 
intill staden, och batteriemas eld var verksam under tre dagar, 
hvarefter de belägrade anhöUo om "accord", d. 4 Junii; be- 
sättningen konvojerades till Briinn d. 5 Junii. Segrarne be- 
mäkägade sig stora förråder af ammunition, vapen och be- 
klädnad för soldateskan,^) och äfven spanmål och vin. Bytet 
uppskattades möjligen öfverdrifvet till öfver två millioner. ^) 
Staden ranzionerade sig med 300,000 rdr, oberäknadt hvad 
katholska presterskapet måste betala. 

Öfverste Paikull förordnades till borghöfding med en be- 
sättning af 3,000 man. *) 

Königsmarck satte sig i besittning af Zittau och Mährisch 
Neustadt. Båda platserna försågos med garnisoner. Sedan 
tågade fältmarskalken med sina trupper tillbaka till Neisse. 



*) »4,000 Centner Bley, 1,800 Centner Pulver, eine grosse Anzahl Lunten, 
50 grosse u. kleine Stuck Geschiitzes, 150 nene Kustwägen, 5,000 ueue ge- 
machten Soldaten Kleyder, 3,000 ueue Musqueten, u. auf so yiel Pferde neue 
Riistnng von Sattelzeug, Pistolen. tJber dieses alles ist darinnen eine unglaubliche 
summa Getreydes u. Weins vorhanden gewesen. Theatr. Eur., S. 871. 

^) Man får icke veta uti hvad slags mynt, troligen Thaler. Hamburger 
Avisen d. 25 Junii. R. A. 

Torstenson skall hafva skickat till Schlesien det förnämsta af bytet, Dals- 
Geld, Geschiitze, Munition». Theatr. Eur., 1. c. Vi erinra, att fältmarskalken 
i sina bref ständigt klagar öfver brist pä penningar. 

3) Fältlägret för Brieg d. 30 Junii. R. A. Theatr. Eur. Efter Chem- 
nitz (S. 82) förlades i Olmiitz 800 knektar och ett regemente ryttare och ett 
regemente dragoner. 
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Lilliehöök hade ansträngt sig, för att intaga nämde stad, 
som värnades af två murar och två grafvar. Tre stormningar 
slogos tillbaka; då en stor bréche var skjuten, begärde besätt- 
ningen accord. Efter en berättelse, som likväl förefaller min- 
dre sannolik, skulle Torstenson hafva öfördröjligen skickat bort 
sitt kavalleri, och med blott 3,000 knektar stannat utanför 
Neisse, då besättningen, som hade fyllt bréchen, afslog dag- 
tingningen. I följd deraf beordrades 6,000 man att med grofva 
stycken rycka från Oppeln; och sedan öppnades en fruktans- 
värd eld mot Neisse, som eröfrades, då alla kroater och de^ 
skarpskyttar, som borgerskapet hade bildat, nedhöggos. G. 
M. Boreys regemente hade legat i garnison i Neisse, och togs 
i Svensk tjenst. ^) 

30,000 rdr fordrades af Neisse, för att staden icke skulle 
prisgifvas åt plundring. Summan nedsattes till hälften;^) Neisse 
måste derjemtelefverera 300 fat vin, 200 fat öl och betydliga 
sädesförråder jemte får *) och boskap, och 4 Svenska regemen- 
ten forplägades, och 1,500 hästar anskaffades till Svenska 
arméen. *) 

Det blef nu fråga om att bemäktiga sig platserna vid 
Odern. Staden Kosel intogs med storm d. 10, och slottet 

') Theatr. Eur. (3. 870) säger, troligen utan grund, att öfv. lieut. Rohr- 
scheid anförde 800 Sachsiska knektar, hvilka utgjorde garnisonen. 

Ofverstelieutenanten, som kommenderade Borrys regemente, häktades, eme- 
dan han hade velat dölja knektar, som hade förut stått under Svenska fanorna. 
Neisses kommendant öfv. Wachenheim erhöll tillstånd att med ett mindre an- 
tal knektar begifva sig till Prag. Chemnitz, S. 83. 

Neisse dagtingade första gång d. 6 Junii, och om accorden bröts, så in- 
togs staden först d. 8 Junii. 

^) Biskopen i Neisse och :Dd. Land-HauptmanuD jemte flera andra för- 
näma herrar flyktade 12 dagar före dagtingningen med deras kostbarheter och 
med biskopliga kansliets archiver. De ämnade sig till Breslau, men vid Ohlan 
föllo de i händerna på ett ströfvande parti, som frånröfvade dem allt hvad de 
förde med sig. Theatr. Eur., S. 870. 

Hamburger Avisen (d. 25 Junii) utstoffera berättelsen sålunda, att det 
var Königsmarck, som öfverrumplade och tog till fånga biskopen och en svärm 
af katholska prester 4 mil från Weisskirchen, sedan 300 ryttare, som utgjorde 
koQvoyen, hade blifvit nedhuggne. 

^) Schlesien utmärker sig för närvarande för schäferier; och fårafveln 
var troligen betydlig äfvcn i en äldre tid. 

*) Hertigdömet har i vår tid icke tillräckligt hästar af inhemsk race, 
atan förskrifver dem från Polen och Ungern. 
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uppgafs d. 11 Junii. Då breche var skjuten på Oppelns stads- 
mur d. 14 ryckte de belägrande öfver bréchen in i staden. 
Garnisonen drog sig till det fasta slottet, inom två grafvar; 
men det uppgafs redan d. 16 Junii. Besättningarna i de er- 
öfrade orterna trädde under Svenska fanorna. 

Det var af stor vigt att vinna det fasta Brieg, som för- 
svarades af två gamla regementen, 1,500 man starka, och der- 
jemte af det beväpnade borgerskapet. Från Brieg var det 
lättare att oroa och betvinga Breslau, som förgäfves uppma- 
nades att underhandla med Sveriges krona. ^) Med Bries 
skulle äfven Leignitz hafva fallit uti Svenskames våld. Be- 
lägringen af Brieg fullföljdes med eftertryck. Löpgrafvarna 
närmade sig staden så mycket som möjligt; en mina spräng- 
des d. 30 Junii, och ett, eller efter en annan uppgift två, af 
fiendens utanverk eröfrades, då de belägrade förlorade 500 
man. Gymnasiibyggnaden skadades, och slottet blef också illa 
tilltygadt. Två minor nedgräfdes ytterligare, och glödgade 
kulor (Feuerballen) kastades in i staden. De belägrande förde 
en approche till stadsvallen och banade sig väg till stadsgraf- 
ven, hvars vatten de ämnade att leda bort. Besättningen för- 
svarade sig hårdnackadt och behjertadt, och hade gjort utfall, 
då den tillfogade sina motståndare af bräck. Den Svensk-Tyska 
hären förlorade mången tapper man bland officerare och ge- 
mena. Bland de sårade anteckna vi företrädesvis den utmärkte 
generalmajor Mortaigne,^) af hvars kraftfulla biträde Torsten- 
son hoppades det mesta för stadens eröfring, så att man till 
och med erinrar sig det yttrandet, ^) att, om Mortaigne hade 

*) Torstenson hoppades, att, om han i längden blef Brieg mäktig, DBreslau 
sig derpä varder antingen till neutralitet, eller annan god vänskap accomode' 
rändes; s&soro jag intet skall anderlåta dem derhän med flit att disponeras). 
T. t. K. M. d. 30 Junii. 

Breslans råd hade på inbjudningen till en traktat (d. 20 Junii) svarat, att 
de icke utan kejsarens samtycke ville ingå något förbund. Staden torde fram- 
deles gifva bättre köp, efter Torstensons tankar. Ch., S. 83. 

^) Bland de öfriga sårade af befälet uppräknas generalqvartermästaren 
Conr. v. Oppeln, major Rosenkranz, ingeniör Griindel och två kaptener med 
namnet Mortaigne, eu broder och en frände till generalmajoren. Tnis br. d. 
30 Junii. Ch., S. 84. Theatr. Eur., IV, S. 872. Artilleriet förlorade en 
mycket skicklig och tapper officer, då öfv.-lieut. Plantius kort förut hade 
stupat. 

3) Grubbe t. A. O. d. 13 Augusti. R. A. 

14 
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kunnat göra tjenst, så sute Vi redan i Brieg. Fältmarskalken: 
kunde för opasslighet icke ständigt besöka löpgrafvama, och 
"icke hafver jag en öfverste, på hvilken jag mig säkert kan 
förlita". — Det väcker förundran, att Lilliehööks medverkan 
icke med ett enda ord omnämnes. 

Oenighet uppstod omsider mellan Briegs borgerskap och 
besättningen, som fordrade sin aflöning, och hotade att i vi- 
drigt fall icke fakta. Det kom till handgemäng, och hertig 
Ludvig af Schlesien sårades. ^) Det var troligen under denna 
brytning, som de båda kommendanterna hissade upp från 
slottet en hvit och en svart fana (d. 1 Junii g. st.) till 
tecken, att de ville accordera. De ändrade likväl tankar, då 
splittringen bilades, och soldateskan gjorde sin skyldighet. 
Ingenting uträttades derigenom, att Svenskame läto flera mi- 
nor springa, och hälsade Briegs murar och byggnader med 
ett eldregn af glödgade kulor och stenar och slungade in i 
staden 50 granater. Skjutningen gjorde icke någon betydlig 
skada, och ett så hårdnackadt motstånd mötte, att det blef 
omöjligt för den Svensk-Tyska hären att skyndsamt bemäktiga 
sig Brieg. "Torstenson hade d. 10 Junii (g. st.) ännu godt 
hopp att eröfra platsen. "Så snart jag kan här blifva med 
Brieg färdig, så är det min dessein, att åter vända mig an- 
tingen åt Mähren, eller Böhmen, eftersom fiendens contenance 
och actioner lare mig informera, hvad jag uti ett och annat 
finner raisonabelt att göra, eller låta." ^) Svenska fältmar- 
skalken behöfde d. 14 Julii (g. st.) blott två dagar ytterligare, 
för att sätta sig i besittning af stadsvallen, då Brieg måste 
falla. ^) Underrättelsen om de kejserligas anmarsch öfverraskade 
Torstenson och räddade Brieg. 

Det gifves olycksbringande ögonbUck, som upphäfva verk- 
ningen af en väl beräknad plan, då en fältherre, eller statsman 
ser sig förekommen genom sin motståndares lyckade anslag. 



^) Hertigarne Georg, Ludvig och Christian uppehöUo sig i Brieg under 
belägringen. Theatr. Eur., S. 872. 

') Fältlägret för Brieg d. 30 Junii (g. st.). R. A. Det är en ograndad 
uppgift, att Torstenson hade d. Vn «^^lii tågat från Brieg till Olmiitz med 9 
regementen kavalleri och 3 dragoner regementen, men lemnat efter sig tält 
och bagage. Theatr. Eur., IV, S. 872. Chemnitz, S. 105, 106. 

») T:s br. d. 24 Julii. R. A. 
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hyilka Jiittils trädde uti bakgrunden, men nu helt oförmodadt 
och plötsligt göra sig gällande genom "ia force des choses^\ 
och förändra den politiska, eller militära ställningen. Torsten- 
son hade hittils med ljungeldslik snabbhet dragit fordelar af 
fiendens långsamhet och obeslutsamhet. Han hade slagit de 
keiserliga trupperna i Schlesien, innan de förenade sig med 
den armée, som hade tagit qvarter i Weissen och Thiiringen, 
och han hade afskurit de förstnämde från Buchheims rege- 
menten i Böhmen. De många i Sclilesien och Mähren eröfrade 
platserna, och partitågen in i Österrike hade blifvit möjliga, 
derföre. att Piccolomini var så långsam med att draga trupper 
tillsammans, att det väckte förundran, ^) om det också erkän- 
des, att vägen var spärrad för den Welske härföraren. Och 
en observationskorps stannade qvar, för att hafva ett öga på 
Erfurt. Piccolomini var van att segra genom massorna, och 
för att sätta en gräns för Torstensons framgångar, blef det 
nödvändigt for de kejserliga, att snställa utskrifning och be- 
tydande värfningar. Arfländema måste lemna manskap; och 
adeln uppmanades att följa erkehertigen uti fält, men var 
icke beredvillig dertill. Mycket folk samlades likväl, och hög 
"Laufgeld" betaltes till dem, som togo värfning. 2) Piccolo- 
mini hade rest från Wien till Briinn, för att taga befäl öfver 
de massor af krigare, hvilka strömmade till sistnämde ort 
från många håll. Stammen utgjordes af 3e trupper, som den 
tappre Italienaren hade tillförne kommenderat jemte qvarlef- 
voma af Lauenburgarens manskap och Buchheims regementen. 
Och det krigsfolk, som skulle tåga till Nederländerna, fick 
contre-ordres, för att marschera till Briinn. Grefve v. Suis 



*) DPiccoIomini tyckes icke movera sig efter hertig (Frans Albrekts) 
nederlag. Conjunctionen försväras för de kejserliga!). För Neisse d. 2 Janii. 
R. A. 

^) Det förefaller öfverdrifvet, att en knekt bekom nti handpenning från 
10 till 20 Thaler, och stundom äfven beklädnad, och ryttaren nöjde sig icke 
med mindre än 100 Th. Framdeles förhöjdes värfningspenningarne, så att 56 
Gulden betaltes till en knekt och 100 Dukater (den uppgiften är grnndad) till 
en ryttare. Theatr. Eur., IV, S. 871. 

Det blir icke svårt för kejsaren att ställa npp folk, »när da orörde, 
blomstrande, på folk och penningar rika öfriga arfländer, så ock andre hans 
adsistenter tages i betraktande, och äfven hans consäiers och desseiuers succés»» 
Törst. t. J. O. d. 24 Julii. R. A. 
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ryckte till denna stad med 9, och Bruay med 6 regementen. 
Och äfven kur-Sachsiskt manskap och österrikiska rekryter, 
som voro nyUgen värfvade, förstärkte arméen, som snart räk- 
nade 20,000 eller 24,000 man. ^) Och af det manskap, som 
var satt upp, stannade 22,000, för att försvara arfländema, 
så att hela kejserliga arméen i fält och der hemma uppskat- 
tades till 46,000 man. 2) • 

Leopold Wilhelm reste som generalissimus med sin hof- 
stat från Wien d. 27 Junii (g. st.), och tog med sig 18 stycken 
och hetydlig munition. Han höll rendez-vous med hären vid 
Briinn d. 2, och bröt upp, för att inspärra Olmiitz d. 6 Julii 
(g. st). Fästningsverken voro så märkbart iståndsatte, att en 
eröfring hade kostat längre tid; men tiden var för dyrbar för 
de kejserliga, som längtade efter att befria Brieg, och derföre 
fortsattes marschen, då tre nyligen uppsatta kavalleriregemen- 
ten och landtvärn från Österrike, Böhmen och Mähren upp- 
drogs att inspärra Olmiitz. KejserUga förtrupperna misslycka- 
des uti försöket att öfverrumpla Stange, som kommenderade i 
Troppau. Den skicklige härföraren drog sig tidigt imdan, och 
ehurii han förföljdes af den fiendtliga öfvermakten, förde han 
likväl sitt regemente, som hade lidit betydlig förlust, ^) till 
Svenska lägret utanför Brieg. 

Torstenson hade ingen tid att förlora, då han med 11,000 
man, af hvilka fotfolket utgjorde 4,000, icke såg sig i stånd 
att bjuda den 24,000 man starka fiendtliga hären spetsen. 
Fältmarskalken ville icke genom ett äfventyrligt fältslag sätta 

^) 12,000 ryttare och 8,000 knektar. Chemnitz, S. 106. 15,000 tiU 
häst och 9,000 till fot, efter Th. Eur., S. 873. 

*) Theatr. Eur., IV, S. 874. Österrike värfvade 5,500 man till fot, och 
1,000 ryttare; och landet ob der Enz lofvade 1,500 knektar, och Mähren 
1,200 till fot. 

^) Stanges regemente blef, om man får tro Theatr. Eur. (S. 875), allde- 
les DruineradtJ) vid Troppau, och qvarlefvorna förföljdes till Neissiska passet 
▼id Loben (Löwen?), hvarest de uppehöllo sina motståndare, och det gick hett 
till, så att öfversten kom med blott några hästar (?) till Svenska lägret; då han 
underrättade öfverbefälhafvaren om de kejserligas anmarsch. Vi anmärka några 
genast i ögonen fallande oriktigheter. Om regementet till större delen för- 
stördes pmkring Troppau, kunde det icke göra fiendens talrika kavalleri mot- 
stånd vid Löwen; och det kunde för en underlägsen styrka icke blifva fråga 
om att fatta posto mot det fiendtliga avantgardet, utan att så skyndsamt som 
möjligt hinna fram till Svenska arméen. 
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Svenska arméen på spel, ^) sedan denna var betydligt förmin- 
skad både genom en förlust af 1,500 å 2,000 utanför Brieg, 
och emedan mycket manskap hade besatt de eröfrade platserna. 
Bristen på officerare var känbar, då många hade falUt eller 
blifvit sårade uti de föregående striderna. Öfverste Miinchhau- 
sen, som hade utmärkt sig under Baners fälttåg, och öfverste 
Schiitz hade dött af sina sår i Hamburg. Vid flera regemen- 
ten fanns icke en kapten, som kunde göra tjenst. Ett skynd- 
samt återtåg blef härens räddning. Belägringen upphäfdes d. 
15 Julii. Oderns vattenstånd var för tillfället så lågt, att hela 
arméen kunde inom några timmar gå öfver med stycken och 
bagage;^) och straxt derefter strömmade floden med starka 
böljor, så att det var omöjHgt att bana sig väg deröfver. 
Marschen stäldes på Bernstadt, Oels och Guhrau, hvarest lä- 
ger slogs. 

"Olmiitz är bastant med 40 kompagnier till fot och 200 
ryttare." ^) öfv. Mieroth motsvarade fältmarskalkens förtroende, 
och uppfylde sina pligter såsom en omtänksam och beslutsam 
borghöfding. Orten var tillräckligt försörjd med alla förnöden- 
heter. Oppelns slott försvarades af en stark garnison. Öfv. 
Hakes regemente och några dragoner voro förlagde uti Schweid- 
nitz, hvilken ort icke oroades af de kejserUga, emedan de 
tänkte företrädesvis på Glogaus eröfring. Trachenberg och 
Wolau besattes af Svenskt manskap, för att betrygga passet 
till Glogau. En ort som utrymdes af de Svensk-Tyska trup- 

*) DJag ville Tid sådan min och fiendens beskaffenhet icke låta hela ver- 
ket pä en hazard och battaglie ankommit.D Fältlägret vid Guhrau d. 24 Jnlii. 
R. A. 

^) Efter hvad de kejserliga påstodo (Theatr. Eur., S. 874), rådde för- 
virring, då Svensk-Tyska trupperna bröto upp från Brieg, så att både något 
manskap och munition, hästar och bagage lemnade^ qvar; och de kejserliga, 
som jagade efter sina motståndare, tillfogade dem hvarjehanda skada, och hade 
sin lust att se på huru de, som voro stadde på återtåg, fingo sig ett bad i 
Odern, hvars vatten gick dem upp till halsen; och sedan förföljdes Svenska 
trnpperna af några tusen Ungrare, Kroater och Wallacher. Uti Svenska källor 
yttras icke det ringaste om dessa föregifna vedervärdigheter, hvilka äro af 
ilska och skadeglädje öfverdrifne, och möjligen äfven af harm deröfver, att 
reträtten verkstäldes utan någon betydlig nachdel. 

^) Torstenson t. J. O. d. 10 Ang. Egenhändigt postscriptum. Efter 
hvad Grubbe skref d. 27 Ang., utgjordes Glogaus besättning af 2,600 knektar 
och 200 ryttare. 
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pema, var Neisse, hvars vidsträckta fästningsverk fordrade en 
stark besättning; och denna hade äfven måst bekämpa ett 
ovänligt borgerskap. ^) 

Königsmarck, den öfverdådigt tappre och lycklige guerilla- 
chefen, som var älskad af soldateskan, och för hvilken office- 
rame hyste förtroende, så att de gerna tjente under honom, 
affärdades d. 29 Julii till Neissen, Thiiringen och neder-Sach- 
sen, 2) för att förstöra Cort Bertram von Pfuels värfningar för 
de kejserliga. Königsmarck erhöll anvisning på vidsträckta 
qvarter i dessa länder, som han med sitt svärd kunde göra 
skattskyldige, med vilkor att intet intrång gjordes uti hvad 
som var anslaget till Svenska garnisonernas underhåll uti 
Thiiringen, Cumusfeld, Altmarck och Westfalen. Anordningen 
sträckte sig till Ober-Hessen och Franken, och till Hildesheims 
stift. Kontribution kunde utskrifvas från hertig Augusts land; 
men de öfriga mot Sverige mindre fiendtliga LUneburgska 
furstarne förtjente en skonsammare behandling, så framt de 
medgåfvo Svenska tmpperna fri passage genom hertigdömena, 
och icke förhindrade det afdankade manskapet från att taga 
tjenst under Sveriges fanor. 

Det blef inom kort knappt om lifsmedel uti lägret vid 
Guhrau. De kontributioner, som bestämdes åt fotfolket i 
Schlesien och Lausitz, kunde icke indrifvas, emedan qvarteren 
voro ödelagde, och på några orter förhindrade fiendtliga gar- 
nisoner Svenskarnes partitåg. Och det blef omöjligt för rytte- 
riet, som dagligen kämpade mot de kejserliga, att marschera 
ända till de åt dem anviste qvarteren i Schlesien, Böhmen 
och Mähren, och många hade icke bekommit anordningar på 
gärder. Icke flera än fyra eller fem regementen hade njutit 
qvarteren till godo. 

Torstenson hade* af Schlesien icke uppburit mera än 30,C)CX) 
rdr. Några penningar gåfvos åt fotfolket; och med det öfriga 
bestredos nödiga utgifter. "Denna landsändan är icke exco- 
lerad, utan så godt som öde." 150,000 rdr påräknades från 



») Ch., S. 106. Theatr. Eur., S. 874. 

^) Königsmarck anförde på detta t&g några regementen ryttare, 4 kom- 
pagnier fotfolk och några dragoner och mnsketerare. Han tog med sig blott 
ivå trepnndiga stycken. Ch., S. 107, 108. 
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Salvius, som förskott på sommarsubsidierna*); och fältmar- 
skalken begärde från Stettin spanmål och victualier för krigs- 
hären och för besättningarna. ^) 

Det blef nödvändigt att upprätta magasiner, eller att slå 
upp lägret uti andra bygder, emedan provianteringen, i fall 
något fanns i landet att taga, gjordes omöjlig genom fiendens 
öfverlägsna kavalleri. Och så snart Königsmarck^ hade mar- 
scherat bort, så redo Kroater utanför Svenska lägrets yttre 
vakter, och trotsade en fåtalig motståndare, som icke ansågs 
vara Österrikarne vuxen. Torstenson måste bevaka fiendens 
rörelser. Och då de kejserUga stodo vid Parchwitz, och slogo 
en brygga öfver Odern vid Steinau, så fruktade fältmarskalken, 
att de hade uppgjort en plan, att vända sig mot Crossen, och 
"in der /wn" bemäktiga sig nämde ort, och der gå öfver flo- 
den, och sedan af kur-Brandenburg försäkra sig om fritt ge- 
nomtåg genom Kiistrin, då den försåtliga beräkningen afsåg 
Ätt stänga Sveriges krigsmakt från Pommern, och från den 
forstärkning, som Svenska regeringen hade öfverskickat till 
Tyskland. Torstenson beslöt att förekomma sina motståndare, 
och tåga till Crossen, för "att (efter hans yttrande), sätta mig 
således, att jag kan hafva Boberen framför mig, Nieder. Lausitz 
på sidan, och der fouragera, och hämta lifsmedel till arméen, 
och så betäcka Frankfurt och Landsberg, att succursen der- 
igenom säkert till krig komma må". ^) Denna plan förändra- 
des, och då arméen hade först marscherat till Ziillichau, d. 3, 
och derefter vid Crossen (d. 5) gått öfver Öder, ryckte hon 
till Guben bakom Neisse, för att skona hertigdömet Crossen. 
Läger slogs (d. 8 Augusti) vid Neisses utlopp i Ödem, och 
på denna ort hade Svenskame tillförne uppfört en mindre 
skans. Fältmarskalken ämnade att "skona kurfurstens land, 
och bmka Lausitz till arméens accomodation'' ; *) men ifall 

■ 111 ^.M ■ — ^— » 

*) Salvias kände icke anskaffa mera än 60,000 rdr utom de 60,000 rdr, 
som Torstenson änna icke hade hemtat från Hamburg. Salvius hade försträckt 
till fältmarskalken inalles 571,117 rdr. Hamburg d. 13 Aug. R. A. Torsten- 
son skref d. 10 Sept., att Salvius hade lofvat 110,000 rdr (troligen de här 
ofvan omnämda penningar); men det 2>förslår litet». 

2) Fältlägret vid Guhrau d. 24 Julii. R. A. Ch., S. 107. 

3) Br. t. J. O. d. 25 Julii. R. A. Ch., S. 108. 

*) Högqvarteret vid Crossen d. 7 Aug. T. t. K. M. d. 26 Aug. R. A. 
Ch., S. 109. 
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icke tillräckligt lifsmedel letVererades från sistnämda landskap, 
så tvekade han icke att försörja trupperna med deras förnö- 
denheter från Brandenburg. 

Då kurfurstens moder anhöll, att inkomsterna från hertig- 
dömet Crossen skulle förbehållas henne, emedan de hörde till 
lifgedinget, så biföll fältmarskalken det, med vilkor, att kur- 
fursten gaf ersättning för andra medel till Svenska garnisonen. ^) 
En anhållan, att Svenska besättningen skulle dragas bort från 
Crossen, hänsköts till Svenska regeringens afgörande. 

Då provianteringen behjertades lifligt af fältmarskalken, 
så affärdades Grubbe till Frankfurt a. d. Öder, för att på- 
skynda sändningen af arméens förnödenheter; men magasinet 
i en stad, som låg i en utplundrad landsbygd, var utblottadt 
på alla förråder, och fiendtliga trupper och äfven Svenska 
partier gjorde vägarna osäkra, så att ingenting kunde forslas 
till Frankfurt, och landtmännen hade öfvergifvit sina boningar, 
och ett öde land utbredde sig vidt omkring. Nämde stads 
garnison blottstäldes således för umbäranden, och hvad som 
erfordrades, för att försörja Glogaus besättning, kunde icke 
heller anskaffas. ^) Den proviant, som var bestämd till Schle- 
sien, togs nu i anspråk för Frankfurt och för Svenska arméen. ^) 
Om trupperna icke försörjdes med nödvändigt underhåll, så 
rymde mindre afdelningar, eller också föUo de i fiendens hän- 
der, när de ströfvade omkring på landsbygden, för att der 
proviantera sig sjelfva. Då ryttame måste färdas genom sko- 
gar och öfver moras, för att fouragera, och kringsvärmades 
af fiendens talrika kavalleri, så förlorade Svenska arméen 
dagligen något manskap. Dessa olägenheter förklarades genom 
Svenska rytteriets försvagande och att landsbygden var för- 
vandlad uti en ödemark, tillskrefs marodöremas ohejdade fram- 
fart. "Fältmarskalken söker att afvärja excesser och derpå 
följande inconvenientier, men blifvér icke demti af andre, 
som sig borde, secunderad.^' *) 

^) Knrfnrstliga kommissarierna ursäktade sig, att de icke kände anskaffa 
lifsmedel, emedan invånare, fä eller inga, pä landet stannade hemma, utan 
flyttade bort. Gr. t. J. O. d. 12 Ang. R. A. 

') Gr. t. J. O., Törst. d. 15 och 16 Ang. R. A. Ofver 8 skeppor säd 
fannos icke i Crossen; och i Landsberg fanns icke mera. 

3) Gr:8 br., Frankf. a. d. O. d. 12 Ang. R. A. 

*) Gr:8 br. d. 12 Aug. 
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Det blef nödvändigt att rycka till Glogaus undsättning, 
emedan denna fasta plats belägrades till lands och vatten. 
De kejserliga stodo "med hela sin force'' på Oderns venstra 
strand, och hade förskansat sig på höjderna. ^) Staden be- 
sköts starkt. Den sandiga marken underlättade fiendens ar- 
bete med approcherna. ^) Kommendanten Nieroth var sitt 
uppdrag vuxen, och han och besättningen försvarade sig "som 
brave karlar". ^) Torstenson insåg likväl, huru vådligt det 
var att lemna utan undsättning det betydande Glogau, denna 
grundval för Sveriges krigsstat i Schlesien, och förmuren för 
eröfringarna vid Ödem och vid Östersjön.*) Det var likväl 
svårt och äfventyrligt, att med en underlägsen styrka blott- 
ställa sig för ett anfall från den öfverlägsna, kejserliga arméen. 
Fältmarskalken afvaktade med otålighet den succurs, som 
Svenska regeringen hade utrustat; och dröjsmålet med dess 
ankomst störde det lugn, som vanligen utgjorde härförarens 
styrka; ^) och han dolde icke sitt missnöje deröfver, att G. M. 
Wrangel hade från den 18 Julii legat med 4,000 man infanteri 
uti Pommern, utan att rycka till Svenska lägret. Uppskofvet 
föranleddes deraf, att Johan Oxenstjerna och C. G. Wrangel 
önskade invänta Svenska kavalleriets utskeppande, så att trup- 
perna af båda vapnen kunde marschera tillsammans till huf- 
vudarméen. Då Torstensons läger förflyttades uti olika rikt- 
ningar, så var Wrangel af olika tankar, för att bestämma den 
väg som "recreuen" borde följa. Då fältmarskalken stod 

*) De första fiendtliga trupperna anlände d. 8 Ang. utanför Glogau. 

') Högqvarter Niessen d. 15 Aug. 

') Nieroth vill efter yttersta förmåga Dmit bauen u. anderen]), försvara 
Glogau. Br. d. 15 Aug. (g. st.). Det motstånd, som N. gjorde, är ärofullt 
for hans minne. 

*) DFienden varder användandes alla medel och konststycken, för att 
emportera Glogau, såsom en ort, på hvilkens conservation, eller förlust den 
ene, eller andre delens avantage, eller olägenhet, näst Gud, dependerar.7> 
Torstensons br. d. 19 Augusti. R. A. 

^) DJag kau icke nogsamt beskrifva, huru fältmarskalken sig altererat, att 
hans ordres äre för litet attenderade, nemligen att fotfolket skulle subsistera 
vid Landsberg. Nu förnimmer fåltmarskalken, att det i förrgår afton hafver 
än stått vid Greiffenhagen. Om det hade hunnit Landsberg, så hade fältmar- 
skalken förenat sig med succursen, och fört den fort åt Glogau. Fältmarskal- 
ken har gjort sin devoir, och vill vara ursäktad, om någon olycka inträffar,]) 
Gr. t. J. O. d. 14 Aug. R. A. 
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utanför Brieg, så öfverensstämde det med en klok beräkning, 
att trupperna marscherade öfver Anklam, Passewalsk, Schwedt 
och Neustadt på venstra stranden af Ödem. Så snart Svenska 
arméen hade slagit läger vid Guhrau, så kunde förbindelsen 
lämpligast verkställas öfver Landsberg; och derifrån af vaktade 
Torstenson den efterlängtade forstärkningen på högra sidan 
af Ödem. Guhrau utbyttes mot Guben; och i och med det 
samma beslöts, att succursen skulle följa Odern till venster. 
Det var en kortare väg, som gick genom bygder, hvarest 
Wrangel lättare fann lifsmedel, än om han tågade öfver 
Landsberg, uti hvars omgifning allt var öde och förstördt. ^) 
För att förebygga en möjlig oordning, i fall infanteriet tog en 
väg, och kavalleriet en annan, ämnade Wrangel stanna vid 
Greiflfenhagen, och der afbida rytteriets ankomst; men då 
fältmarskalken blef missnöjd derföre att Svenska krigsstaten 
och det belägrade Glogau bragtes uti yttersta fara genom ett 
illa beräknadt uppskof, och då han i följd deraf med största 
alfvar och bestämdhet uti flera skrifvelser förnyade befallnin- 
gen, att trupperna skulle ofördröjligen marschera till lägret, 2) 
så bröt Wrangel upp d. 17 Aug. från Greififenhagen med 4,000 
knektar och med 2 kompagnier Östgöta ryttare, hvilka hade 
gått i land d. 4 Augusti. Trupperna tågade d. 17 Aug. och 
följande dagar öfver Gartz och Schwedt till grefve Lessen, ^) 
hvarest ''succursen"" d. 25 Aug. förenade sig med hufvud- 
arméen. 

Ax. LilUe beordrades*) att föra rytteriet från Pommern 



*) Ch., S. 111 — 112. Wrangel visste icke, att Frankf artsnej derna äfven 
voro ödelagde. 

^) Chemnitz, S. 112. x>En post från fältmarskalken har i natt gått här- 
igenom mot secoursen, och . . . var per expressum skickad till G. M. Wrangel^ 
att (på)8kynda secoursens ankomst genom dag och natt. Mera vet jag intet 
derom.D Grnbbe t. J. O., Frankf. a. d. O. d. 16 Äng. R. A. 

') Gr. t. J. O. d. 26 Ang. Gr. Liessen ligger 2 mil på andra sidan af 
Crossen, och nio mil från Glogau. 

*) A. L. skall marschera ~x>på denne sidan (den venstra) af Odern pä 
Crossen, och vill jag m. br. försäkra, att ingen force af fienden, som honom 
vore öfverlägsen, skulle kanna incommodera. M. Br. vill som oftast till mig 
avisera^ hvarest han alltid är. Avancera med så mycket rytteri, som anländt, 
och låt det andra följa; ty det går säkert. Hasta K. br. hvad möjligt ärx>. 
T — n t. A. L.; fälttaget an der Neufs d. 21 Angl R. A. Efter Grabbes upp- 
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till lägret i Schlesien, emedan fältmarskalken förmodade (d. 
21 Aug.), att ryttame redan hade gått i land; men då blott 
Östgöta kayalleri och 3 kompagnier Finska ryttare voro land- 
satte vid Wolgast, och det öfriga manskapet dröjde, så upp- 
nådde Lillie med ''succursen"- först d. 9 Sept. Svenska lägret. 

Torstenson insåg fördelen af att undsätta Glogau från 
Ödems högra strand, emedan kejserliga hären stod inom sina 
forskansningar på venstra sidan af floden, och kunde icke för- 
hindra förbindelsen mellan Svenska trupperna och den beläg- 
rade staden, så framt fienden icke upphäfde belägringen och 
utrymde de uppkastade verken och gick öfver Öder till högra 
stranden. Och då hade fältmarskalken uppnått sitt syfte; och 
Glogau hade icke längre att befara något från de kejserliga. 
Det stod den Svenska arméen fritt att undandraga sig en 
bataille^ emedan hon kunde intaga en fast ställning bakom 
de skogar och moras, hvilka betryggade marschen till Glogau 
i denna riktning, och då blef det lätt att sätta sig i sin för- 
del och inskränka sig till defensiven. Då fältmarskalken tog 
i betraktande dessa gynsamma omständigheter, kände han en 
liflig harm deröfver, att "Svenska recreuen" icke ryckte åt 
Landsberg. Då manskapet hade uppnått Frankfurt, så kunde 
samtliga trupperna skynda till Glogau; hvilket ansågs så mycket 
nödvändigare, som de belägrande hade ämnat att företaga en 
stormning, hvars utgång icke kunde förutses. ^) Och äfven 
om Wrangel uteblef, ämnade fältmarskalken utan någon för- 
stärkning rycka till Glogau, "för stadens stora hazard, och för 
att divertera fienden från hans propos". "Och måste fältmar- 
skalken låta all sin intention ankomma på Gud och lyckan." 
Fienden, som hvarken har lifsmedel, eller fourage, är tvungen 
att angripa Glogau. ^) Och Svensk-Tyska trupperna lifvades 
af tillförsigt och stridslust, obekymrade, derfore att fienden 
var 3,000 hästar starkare; helst denna armée var tillförne 



gift (d. 21 Ang.) väntades Svenska kavalleriet inom tre dagar. Det var ett 
misstag. 

») Gr. t. J. O. d. 15 Ang. Törst. t. J. O. d. 26 Aug. Ch., S. 112. 
^Uppbrott (från lägret vid Niessen) sker i morgon. Man blir på denna sidan 
(Odern), för att hasta, då Glogau p ericliter ar. T> Gr. t. J. O. d. 22 Aug. 

«) Gr. t. J. O. d. 14 Aug. R. A. Ch., S. 112. 
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besegrad, och förstärkningen utgjordes blott af sammanrafsadt, 
oöfvadt manskap. ^) 

Torstenson blef mindre orolig för Glogaus öde, derföre 
att de kejserliga mötte ett så starkt motstånd. ^) "Och ärnar 
jag på timman bryta upp, och gå vidare fort, i den förmodan, 
att hafva i natt mitt läger omtränt Grönberg. Uti Glogau är 
allt ännu i godt behåll, och garnisonen hoppas jag manligen 
att maintenera,^'- ^) Arméen marscherade till Griineberg d. 
26, till Wartenberg d. 27, och till Neuen-Saltza d. 28, hvarest 
trupperna uppstäldes af fältmarskalken i bataille-ordning, för 
att slå tillbaka fienden, i fall det blef nödvändigt, och bana 
sig väg till Glogau. 

Vi vilja lyssna till några uppgifter om belägringen. 

Fienden förlorade i början mycket folk, då garnisonen 
till häst och fot gjorde starka utfall; men sedan förebygdes 
detta, emedan de kejserliga värnade med utskickadt manskap 
och med blendering och friesiska ryttare de verk, som upp- 
kastades. *) Kommendanten lät stycken spela, för att hålla 
de belägrande tillbaka; och fienden skulle äfven finna mot- 
stånd i förbygnader inom fästningen. ^) Fienden ville d. 15 
Aug. från floden angripa Glogau, och höll fartyg i beredskap, 
och hans batterier ryckte närmare intill staden. En tillämnad 
"generalstormning" (natten före d. 14 Aug.) instäldes, "w^eil 
man allert gewesen". •) 



^) Br. d. 22 Aug. R. A. Chemnitz, 1. c. 

^) DGlogaa har ännu hållit sig i går om morgonen; och värjer sig gar- 
nisonen manligen.D Liessen d. 26 Ang. 

^) Törst. t. K. M. Högqvarteret, gr. Lisse, d. 26 Ang. 

*) Fienden har i natt närmat sig märkligt. Föga uträttades med ett 
ntfall, Dweilen er eine Code (corps) de guardie nach der andem setzet; zayorn 
aber ehe er banen wil, so weiter zu gehen gesinnet, den Ohrt mit frisellen 
Rentern umbleget; hernacher Schanz Körbe zur Blendung dahinder setzet, u. 
alsdann sicher arbeitet, wie ihme denn weder mit Rentern noch Fussvolck 
bezzukommen; anch ant solche Weisse dnrch Ansfälle mehr Schaden leiden, 
als profitiren wiirde». Georg Nenroth an d. F. M. Torstenson, gr. Glogau 
d. *V24 Aug. R. A. 

^) . . . DAnch mich dermassen zn verbauen, dass do der Feind etwas 
ernstes zu tentiren begehret, (er) nicht Seide (doch mit Gottes Hiilfe), dabey 
Spinnen soll (1. c.). 

^) Theatr. Eur. (S. 876) omtalar två stormningar, hvilka misslyckades, 
och då de kejserliga förlorade många officerare och knektar. 
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Torstenson underrättades (d. 21 Aug.) genom sina spio- 
ner ur Glogau, att fienden hårdt ansätter staden, som behöfde 
skyndsam undsättning. Fem dagar derefter lofordades garni- 
sonens manliga forsvar. "Fienden skall icke hafva mera än 
en approche, genom hvilken han sig så vidt har arbetat, att 
han skall redan med de Vare vara komitoen i vallen. Dock 
hoppas jag att de derinne skola fiendens vidare foretag efter 
all möjlighet afvärja. Eljest hafver fienden det hittils kunnat 
lida, att Vår ryttarevakt ännu står jemte hans vakt". Om fien- 
den också har förstärkt sig, "vill jag ännu förmoda det bästa, 
och skall intet underlåta efter yttersta forstånd att redressera 
allt i bättre vilkor igen". Torstenson hoppas att "inom tre 
dagar vara vid Glogau, hvarest något remarquabelt måtte före- 
löpa." 1) 

Då Svensk-Tyska hären hade hunnit till Neuen-Saltza, d. 
28 Aug., kunskapades, att 9 kejserliga ryttaresquadroner stodo 
vid Beuten, hvilka fördrefvos derifrån till fiendtliga lägret, då 
de anfoUos af Svenskarnes venstra flygel under Torstensons och 
Slanges befäl. Hela den öfriga arméen följde efter venstra 
flygeln, och lägrade sig öfver natten på en slätt, en mil på 
andra sidan Beuthen; och närmade sig d. 29 Glogau på knappt 
två mils afstånd. 

Det var en ogrundad berättelse, att de kejserliga hade 
dragit sig från approcherna, och voro i begrepp att marschera 
bort med anledning af Svenska härens anmarsch. ^). Ett mot- 
satt förhållande egde rum. Fienden låg uti sin fördel ända 
till Odern, bakom passen, längs efter bergen, och hade be- 
tryggat sig med skansar och redutter. Han hade passen fram- 
for sig, och verken på bergen bakom sig, och kunde "med 
raison''' icke angripas. ^) Torstenson beslöt derföre att gå öf- 
ver Ödem, för att från högra sidan komma Glogau till hjelp. 

») T— n t. A. Lillie d. 21 Aug.; t. K. M. d. 26 Aug. R. A. 

^) Efter ett allmänt utbredt rykte, som äfFen kommit till Mortaignes 
kunskap, hade erkehertigen och Piccolomini råkat i en häftig strid, derföre att 
Habsburgaren y>opiniastreradeT> med belägringens fullföljande, om också hela 
arméen skulle gå förlorad; och Piccolomini ville rycka bort, för att undvika 
ett anfall från Svenska trupperna, sedan dessa hade erhållit förstärkning. Det 
var en ogrnndad förmodan, att krigsbefälet hade biträdt Italienarens åsigt, och 
att erkehertigen hade gifvit efter. 

') Gr. br. d. 31 Aug. 
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Vid en anstäld rekognoscering utröntes, att ett vad fanns en 
half mil ofvaijför Beuthen, hvarest en massa af sand var sam- 
lad, så att artilleriet kunde der föras öfver floden; hvilket icke 
var möjligt på de andra ställen, hvarest man hade undersökt 
vattnets djup. Fältmarskalken gick d. 30 Augusti .på ljusa 
dagen öfver Odern med hela arméen, och med styrkan och 
begage på 5 timmar, "så skyndsamt att fienden det föga har 
kunnat märka." *) En half timma efter öfvergången af Odern, 
sköljdes sanden bort af floden; och då var passagen spärrad. 
Svenska krigsmakten stod ofördröjUgen i förbindelse med Glogau 
från högra stranden; och staden blef derigenom skyddad för 
de kejserligas anfall. De approcherade starkt d. 29 Aug.; och 
upphäfde belägringen, så snart Svensk-Tyska arméen hade upp- 
stält sig som ett fast värn för Glogau. Fienden ryckte i största 
oordning och utan att låta trummor röras, eller trumpeter 
smattra, till sitt läger på höjderna, och återtåget företogs så 
skyndsamt, att de fem infanteribrigader och kavallerisquadro- 
ner, hvilka Torstenson förde genom Glogau, för att tillfoga 
fienden afbräck, kunde icke hinna upp belägringstruppema, 
hvilka uppnådde det befästade lägret, som skyddade dem för 
Svensk-Tyska trupperna. ^) Belägringen kostade de kejserliga 
1,200 man. 3) 

Torstenson beslöt icke något beträffande krigsföretagen, 
förrän han bättre uppfattade "fiendens contenance^'. De krigs- 
kunnige förestälde sig, att den sistnämde kunde lägra sig vid 
Breslau, helst han i Polen uppköpte spanmål, eller att han 
tågade öfver Lignitz till Glatz, och "sätter sig der in madio 
vid Böhmiska bergen",*) så att han kan förekomma Oss, "åt 
hvilken sida Vi gå vele". En part menar, att fienden "går 
inåt öfver Laugnitz, och fattar sex städeme. Det medlersta 

^) Grubbe t. K. M. d. 31 Aug. R. A. Ch. S. 113. 

2) Grubbe till J. O. d. 30 Aug.; t. K. M. d. 31 Aug. R. A. Ch. S. 
113. Afses här de 5,000 man, som q^vändes till belägringsarbetena? Stod 
den öfriga kejserliga hären på de befästade höjderna? Grubbe skrifver: Dfalt- 
marskalken hade i betänkande att förfölja fienden, förrän han förnummit den- 
nes vidare menéerD. Detta är i strid med hvad Chemnitz berättar om fiendens 
snabba retraite; och det tyckes förutsätta, att här är fråga om hela kejserliga 
arméen. 

^) Grubbe (t. K. M.) yttrar, »att förlusten var öfver 1,000 man». 

*) Mellan Riesengebirge och Sudeterna. Jfr Gr:8 br. t. J. O. d. 2 Sept. 



223 

(förslaget) håller jag for att vara det raisonahlaste] och tyckes 
af allt likt, att huru länge det dröjer, kommer det dock ändt- 
ligen an på en slagtning, innan någondera till ro och vinter- 
quartér komma kan; hvarom fältmarskalken är så mycket mera 
angelägen, som eljest inga utvägar äro, denna ansenliga och 
obetalta armée någorledes att contentera.^'' 

Torstenson redovisade för sin krigsplan, och för krigshän- 
delsernas vexling mellan motgång och lycka. Han hade före- 
tagit Briegs belägring, för att bringa Ödem och hela Schle- 
sien i '^devotion'\ så att. ingen fiendtlig armée kunde hvarken 
der, eller vid Elben upprättas, *) för att oroa Pommern och 
Svenska quartéren uti arméens rygg, "och mig derigenom i 
mine actioner distrahera^'. "Om Brieg betvingades, så hade 
Breslau och Liegnitz underkastat sig. Då Briegs belägring af- 
bröts, så är Glogau icke mindre ett god t fundament till sjö- 
kantens och Pommerns försäkring. Då Torstenson bryter upp 
från Schlesien, så lemnar han der efter sig så många trupper 
med nödig provision, som förhindra fienden från att falla in 
i Pommern, och ett anfall der blir äfven omöjligt, emedan 
landsbygden från Glogau till Landsberg är ödelagd, så att 
icke något starkt parti, och mycket mindre en armée kan der 
utan sin ruin subsistera. Och då Königsmarck förstärker 
sig vid Elben, och förstör de kejserligas värfningar, så är sjö- 
kanten från detta håll icke blottstäld för någon fara; helst 
så länge jag kan med hufvudarméen här uppe subsistera, och 
fienden från sådane desseiner divertera, . . . emedan allt måste 
sig efter hufvudverket reguleraJ''' Det är ännu en mäktig 
fiende, som fältmarskalken bekämpar. Förlusten vid Schweid- 
nitz var icke så betydlig, emedan infanteriet icke kämpade 
med i slaget, och många kejserliga ryttare togo i tid deras 
rétraite i akt, och förhindrades icke af några pass, så att de 
kunde snart samla sig igen. Piccolomini har genom förstärk- 
ningar från arfländema alltid varit manstarkare, än Torsten- 
son, och är ännu öfverlägsen i rytteri. Och han väntar ytter- 
ligare på 3,000 Ungrare och på några regementen, som ligga 
utanför Olmiitz, och äfven "annan succours'% så att många 



^) Det sednare förebygdes, då Königsmarck affärdades till Thiiringen. 
T— n t. K. M. d. 11 Sept. R. A. 
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svårigheter möta, innan den Svenska fältmarskalken kan "fatta 
någon rätt post, och arméen behörigt accommodera'' , Tor- 
stenson hade alltid haft för syfte, att förflytta hären till arf- 
länderna, och han har ännu icke uppgifvit denna plan, hvar- 
igenom "medel och värfmngar"*' frånryckas fienden till Svenska 
"arméens bättre accommodation'\ Piccoiomini anförde ännu 
en så betydlig krigsmakt, att han stängde vägen till Böhmen 
för Svensk-Tyska trupperna; och ehuru Torstenson hoppades 
att ''redr essera'' sakerna, så var det hans m^otståndare, som 
tog initiativet; och det befarades en månad sednare, att om 
Svenska fältmarskalken bryter upp, så följer fienden, eme- 
dan denne sednare med sitt rytteri kan Torstensons armée 
"zwacken" .^) 

Grubbe skuggtecknade de kejserligas krigsmakt och hjelp- 
källor för det närvarande. ^) Efter krigsfångars och öfverlö- 
pares berättelse öfversteg denna här icke 4,000 knektar och 
9,000 hästar. "Fienden har sig märkligen consumeraf, och 
lider ännu stor nöd,' der han står vid Liiben (sex mil från 
Glogau), i temlig fördel" ; han oroades af Danska garnisonerna 
i Schweidnitz och Wohlau, hvilka företogo utfall, och förde 
med sig till förstnämda ort öfver 400 krigsfångar och till 
Wohlau och Trachenberg det halfva antalet. Största förlusten 
tillfogades de kejserliga af partier från lägret vid Glogau, hvilka 
dagligen anträdde ströftåg, och bragte in i Danska quarteren 
hvarje gång från 20 och 30 till 100 och 200 krigsfångar. Vi 
fästa oss icke vid lilla krigets framgångar, och erkänna det 
grundade uti Torstensons betänkligheter, då han uppfattade 
fiendens öfverlägsenhet uti kavalleri och möjligheten att för- 
stärkning kunde erhållas från kejsarens stater. 

Fältmarskalken lät trupperna hvila ut på högra stranden 
af Odern, och han raserade fiendens verk och approcher utan- 
för Glogau, och längtade efter A. Lillie och Svenska kaval- 
leriet. "Hvart uppbrottet sedan gäller, derom kan Grubbe 
intet visst förmoda." ^) Då rytteriet från Pommern hade hunnit 



») T. t. J. o., Zittau, d. 4 Oct. 

2) Gr. t. J. O., Glogau, d. 7 Sept. 

') Br. d. 7 Sept. Grubbe hade förtjenster som underhandlare, och äfven 
med hänseende till arméens oekonomiska förvaltning. Han förstod sig pä kri- 
get, och hade ett infanteri-regemente, och var derjemte generalkommissarie. 
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fram d. 9 Sept. till Svenska lägret, bröt fältmarskalken upp 
från Glogau d. 10, med en armée, ^) som "är i godt tillstånd, 
och väl resolverad till att marschera mot fienden. Soldateskan 
brister icke courage och villighet att fakta, och efterkomma 
hvad som anbefalles. Mächta contentement öfver den ståtlige 
secours till häst och fot. Fienden är nu intet bastant att stå 
i fält, och lefverera bataille. Han lärer fästa sig vid Glatz, 
och nyttja Mähren och Böhmen bakom sig. Fienden är så 
godt som lupen från approcherna utanför Glogau." ^) Den 
poHtiske mannens uppfattning af ställningen är otvifvelaktigt 
grundad, så snart vi fästa oss vid den goda andan inom de 
Svensk-Tyska trupperna, och att de utgjorde en stridbar och 
ståtlig corps, men han underskattar för mycket fiendens mot- 
ståndskraft. Torstenson hade häntydt på de svårigheter, som 
ännu mötte. 

Marschen stäldes mot slottet Heintzendorff, som hade till- 
fogat Glogaus besättning mycket förfång, och uppgafs d. 11, 
hvarefter verk och vallar nedrefvos, och byggnaderna lades i 
aska. ^) Staden Bunzlau brändes och plundrades d. 13, eme- 
dan borgerskapet hade satt sig till motvärn. Besättningen för- 
svarade sig på slottet,*) som lemnades orördt, emedan Tor- 



En dylik amfibisk personlighet behagade troligen icke öfverbefålhafvaren, som 
visserligen gjorde sig till godo Grnbbes skicklighet, ntau att skänka honom sitt 
fortroende; men Grubbe tröttnade vid sina uppdrag, och möjligen derföre att 
han knnde betraktas såsom ett slags kunskapare. Generalkommissarien kan icke 
skrifva till gr. J. Oxenstjerna om fältmarskalkens planer, eller om krigstill- 
dragelserna, emedan han får kunskap om dem först, när de äro utförda (br. 
d. 7 Maji, 13 o. 16 Angusti o. 29 Sept.). Grabbe rådfrågades icke, när något 
beslöts uti högquarteret, och han ansåg sig öfverflödig i lägret, och önskade 
(i Augusti) att blifva hemförlofvad, äfven derföre att han då kunde berätta om 
ett annat för rikskanslern. Det tillägges likväl, att fältmarskalken kan icke 
umbära Grubbe, som var missnöjd med sin ställning, och som befarade att lida 
nöd, och råka i discredit, om han icke understöddes från licenterna (d. 16 
Ang.). }!>Hvad pnblikstaten angår, det blifver allt utförligt i fältmarskalkens 
skrifvelser författadt; och om något vore derhos in particulari att ihågkomma, 
kan sådant icke väl committeras pennans (d. 13 Ang.). 

^) 18,000 man stark. 

^) J. Oxeustjernas br. d. 18 Sept. R. A. 

3) Gr:s br. d. 23 Sept. R. A. Ch. S. 114—15. 

*) DEine interims BesatzungD förlades uti staden Bunzlau, för att bevaka 
stadsportar och murar, och uppehålla fiendtliga partier. Ch., 1. c. 

15 
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stenson hade för afsigt att förekomma de kejserliga, som mar- 
scherade vid sidan af Svenska arméen, och under skärmytslin- 
gar med några fiendtliga trupper, bemäktigade sig Svenskarne 
de omkringliggande bergen, och de flesta fördelar. Lemberg 
(Löwenberg) togs med storm d. 16, utan att Piccolomini, som 
stod IV2 J^il derifrån vid Lehnhaus (Lahn), rörde sig. Öfv. 
Ruths infanteriregemente och en squadron ryttare stannade 
qvar, för att försvara staden. ^) Svensk-Tyska hären, som nå- 
gra dagar icke hade haft bröd, ryckte till Lauban, för att pro- 
viantera och för att "göra fienden en finte''. 

Torstenson satte sig i besittning af höjderna vid Fried- 
land d. 19 Sept., emedan han förmodade, att de kejserliga, 
som stodo vid Friedberg, ville öfver förstnämde ort rycka in 
i Böhmen, eller utestänga Svenskarne från detta land, då den 
Svenske fältmarskalken deremot hade för afsigt att förmå 
fienden till att gripa till offensiven. 

De kejserliga togo quartér i en by, ,hvarest Torstenson 
hade lägrat sig den föregående natten; och Svensk-Tyska trup- 
perna bemäktigade sig och plundrade Friedland, hvarefter sta- 
den antändes. Då de kejserliga hade lidit förlust (d. 20 o. 
21 Sept.) i partistrider, tågade de till Riesengebirge, utan att 
lefverera bataille. Svensk-Tyska hären marscherade till Zittau 
d. 22; och den ställning, som Piccolomini intog på V2 mils 
afstånd, för att undsätta nämde stad, innehöll en uppmaning 
till Torstenson att beskjuta Zittau, då den Sachsiske kommen- 
danten accorderade, sedan han hade förlorat en ravelin. Svensk- 
Tyska arméen hvilade omkring Zittau, och försörjdes med de 
lifsmedel, som hämtades från öfre Lausitz. Fienden måste 
vänta på proviant, som kom från Mähren, och med mycken 
svårighet forslades öfver bergen och genom Glatz. De kejser- 
liga hade intagit ett berg vid slottet Grebenstein, 72 ^^^ ^^^ 
Zittau, och förblefvo der orörliga. Piccolominis plan var att 
följa den Svenska hären öfverallt, hvarthän denna marscherade, 
och att sätta sig uti en fast ställning, då det blef möjligt att 
beskydda Böhmen för ett tiendtligt infall. ^) Partistrider före- 

^) 120 af Gallas' dragoner utgjorde garDisooen, då Löwenberg stornmdes. 

«) Ch. S. 115—17. Theatr. Europ. S. 878, 879. N&gra hundrade mu- 
sketerare skickades från Svenska lägret jemte en del bönder till Böhmiska 
gränsen, för att rödja undan de förhuggningar, hvilka spärrade vägen. Passen 
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), under hvilka Svenskarne både bemäktigade sig och för- 
de manskap och hästar. ^) En kartel uppgjordes d. 1 Oct., 
refter krigsfångame å båda sidor utvexlades d. 2 Oct. 
Vi aflägsna oss från hufvudarméen, for att öfverblicka 
shändelserna uti Sachsiska kretsarna. 
Königsmarck, en "'vaillant och vigilant kavalier" affärda- 
från Guhrau till Meissen, Thiiringen och neder-Sachsen; 
han skulle förstärka sig med en squadron ryttare från 
irt, och med Klaubergs dragoner, med Cratzensteins lif- 
pani och med musketerare från garnisonerna. 2) Den blixt- 
►be kavallerigeneralen slog med öfverraskning och bäfvan 
)latser, hvilka han öfverrumplade, och när ryttare galop- 
,de fram till forstadsportame, så sjönk garnisoners och 
;ares mod. Nordhausen eröfrades d. 13 Augusti, och sedan 
erstadt och Gleichenstein. ^) Tåget stäldes till det Braun- 
reigska, for att indrifva kontributioner från stiften Halber- 
t och Magdeburg; men trupperna måste ofbrdröjligen mar- 
ra derifrån, for att undsätta Zeitz i Meissen. De kejser- 
som hade spärrat nämde ort, flyktade till Pegau, hvarest 
kyddades mellan två vattendrag. 

Naum bergs belägring misslyckades. Då hréche var skju- 
företogs stormning, och de belägrande stego öfver första 
än in i "Zvringer"; men den inre muren forsvarades af 
lackers regemente och af borgare och af adelsmän och 
ler, som hade sökt en tillflykt i Naumberg. Königsmarck 
i under belägringen förlorat 150 man, och ryckte till Eichs- 
d. 7 Sept. Han var i full värfning, för att sätta upp 17 
droner till häst, 12 kompagnier dragoner och 8 kompag- 



ades af kejserligt manskap, och städerna Leatmeritz, Melnik och Brandeis 
;os med besättningar från Prag, för att försvåra ett inbrott af fiendtliga 
er. 

^) Efter Th. Eur. S. 879 hade de kejserliga tagit 800 och Svenskarne 
ångar. 

^) Im Felde beii Gr. Glogau; Törst. t. K. M. d. 10 Sept. R. A. Bref- 
tergifves ordagrannt af Ch. S. 107—108. Jfr S. 117. Jfr detta arbete, 

• 

Från Erfurt förstärktes K. med"300 ryttare, 60 dragoner och 400 mu- 
rare. 

^) Königsmarck låg två dagar utanför Nordhausen. Landtfolket uti de 
Ddra orterna värjde sig icke. 
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nier knektar. Han anhöll om ^'conjunction^'' med de Hessiske, 
och behöfde blott tid, för att rycka i fält med ett vackert 
rytteri. Under lyckliga partistrider med de kejserliga och kur- 
Sachsiske, flydde dagame undan, och 800 man, som voro värf- 
vade i Westfalen, anlände till Svenska quarteren. Königsmarck 
hämtade från Erfurt 2 halfva kartauer och 2 mörsare, och 
ämnade belägra någon betydande plats. Då kallades han till 
hufvudarméen, och ryckte till Meissen. 

Den neutralitet, som de Thiiringska furstehusen sökte att 
förskaffa Erfurt, för att förhindra en blockad af kejserligt man- 
skap, tyckes hafva varit öfverflödig, då öfv.-löjtn. Balthasar 
hade värfvat ryttare, och från nämde stad ströfvade in i Fran- 
ken och öfre Pfalz, så att Bayerska trupper drogos till sist- 
nämde område, som skulle skyddas mot utpressningen, och då 
de utiymde Wiirzburgs stift, så friköpté furstbiskopen sitt land, 
och förband sig att betala kontribution till Balthasars ryttare. 
Erfurts garnison intog och besatte staden Meiningen med 100 
knektar, för att underlätta kontributionens indrifvande från 
landskapet. ^) 

2 §. Torstenson önskade att lefverera de kejserliga bataille, 
för att förvärfva en öfvervigt på krigsskådeplatsen, hvilken gick 
förlorad, då Wolfenbiittels belägring upphäfdes. Svensk-Tyska 
arméen var nu uti efterhand. Der fanns icke ens jemnvigt 
mot de fiendtliga stridskrafterna, utan dessa sednare kunde 
städse taga initiativen. Torstenson visste, att de kejserliga 
voro något öfverlägsne, särdeles uti rytteri; hvarföre han ville 
låta dem anfalla. Det föll sig omöjligt att i längden sörja för 
Svensk-Tyska truppernas behof uti det ödelagda Schlesien och 
Lausitz; och det var alltför obetydliga förråder, som Zittau 
lemnade. De kejserliga, som hade förskansat sig uti en oan- 
griplig ställning på bergen, kunde proviantera från Böhmen; 
och deras öfverlägsna kavalleri gjorde fourageringen omöjlig 
för de Svensk-Tyska partierna. Då fienden stängde vägen till 
Böhmen, så biträdde hela Svenska generalitetet Torstensons 
förslag att vända sig nedantill mot Elbe, och ''accomodera'' 
arméen, och med större säkerhet draga Königsmarck till sig. 
Arméen bröt upp d. 7 Oct. från Zittau, och marscherade un- 



') Ch. S. 119. 
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der dagliga skärmytslingar med de fiendtliga partierna, som 
höllo sig tätt på sidan af Svenska trupperna. Tåget fortskred 
så skyndsamt som årstiden tillät, och äfven det skick, hvaruti 
trupperna sig befunno. Bautzen och Kamentz^) lemnades i 
ostördt lugn. Torstenson var i begrepp att angripa Grossen- 
Hayn, ^) men afstod derifrån, i följd af ett öfverdrifvet rykte 
om en undsättning af 7,000 man, som nämde ort påräknade 
från Olmiitz och från kejserliga arfländema, och som skulle 
stå vid Kamentz. 4,000 man voro likvisst på vägen till Grossen- 
Hayn. Torstenson ansåg det rådligast att fatta Elbe, och på- 
skynda förbindelsen med Königsmarcks trupper, och han upp- 
nådde Torgau d. 14 October. Kavalleriet hade d. 15 ridit 
öfver Elbe, hvilket underlättades genom några vadställen, och 
tågade under Wittenbergs befäl mot Leipzig, för att innesluta 
staden. En brygga slogs skyndsamt för att den öffiga krigs- 
hären med trossen skulle kunna gå öfver floden; och äfven 
farkoster och färjor anlitades för trupptransporten, som egde 
rum ofvan- och nedanför Torgau. Torstenson förde infanteri 
och artilleri till Eilenburg, d. 16, och slog der upp högqvar- 
teret, men blott för en natt. Marschen anträddes följande 
dagen till Leipzig. Då fältmarskalken saknade utvägar, för 
att under vintern försörja arméen, "måste han låta det på en 
comhat ankomma". Grubbe yttrar: "antingen måste Leipzig 
komma i Våra händer, eller också nödgas fienden ^,tt hazar- 
dera en hataille^ till hvilken jag hoppas Oss vara någorlunda 
proportionerade] och är försäkrad, att alla både höge och 
nidrige dertill äro resolverade". ^) 

Leipzigs starka och vidsträckta fästningsverk försvarades 
blott af 200 man; och under 1637 års belägring utgjordes be- 
sättningen af 4 kur-Sachsiska regementen, hvilka sedermera 
förstärktes med 5 fennikor. *) Goldacker, som beordrades med 

^) Kamentz måste betala 2,000 rdr i brandskatt. 

2) Efter Theatr. Eur. IV. S. 879 företogos två stormningar, hvilka miss- 
lyckades. 

') Torstenson t. J. O., Zittaa d. 4 Oct. Högqnarteret iVa ™il från 

Leipzig. L. Gr. t. J. O., 1 mil när Leipzig, d. 17 Oct. 1642. Ch. IV Th. 

J. 1642. S. 137 — 38. Handskrifven relation om Leipzigerslaget, uti krigs- 
archivet i Stockholm. 

*) Se detta arbete. I, 2, sid. 130, 133. 
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700 knektar från Naumburg till Leipzig, hade uppnått Weis- 
senfels, då han befann sig mellan två eldar, emedan öfv.-lieut 
Vinthas var af Helm. Wrangel aflFärdad med manskap till 
Naumburg, och Königsmarck stängde vägen till Leipzig. Grold- 
acker smög sig undan till Eger. Baron de Soye hade med 
trupper från Piccolomini anländt till Zeitz, då Königsmarck 
och Wrangel hindrade honom från att undsätta den belägrade 
staden. 

Fiendtligheterna togo sin början d. 18. Öfv. Bibou med 
500, och Schlieben med 300 knektar, och Daniel, Maul och 
Axelsson med deras brigader satte sig i besittning af förstä- 
derna på östra sidan, och bröto sig genom husen; hvarefter 
deras vakter logerades nära intill stadsgrafven. Stenbock ryckte 
med 3 brigader (i vester) mot andra sidan af staden och El- 
ster. ^) Det öfriga infanteriet lägrade sig mellan Leipzig och 
högqvarteret, som lärer hafva varit i Strassenhäuser, och ka- 
valleriet förlades uti byarne i granskapet. 

Approcher leddes från vattenkonsterna ^utanför Leipzig 
mot bastionen till venster, för att försvara batteriet och be- 
trygga stormningen; och öfver stadsgrafven blef ett galleri an- 
bragdt. 15 fjerdedels och halfva kartauer planterades mot 
PaulinerkoUegiet, ^) och 3 tunga stycken skulle riktas mot 
rundeln vid Grimmaerporten. ^) Torstenson ville blott bemäk- 
tiga sig PaulinerkoUegiet, hvarest 400 man skulle inqvarteras, 
och den stora bastionen, för att tvinga staden till att ^^accor- 
dera'''. Det var af vigt att förskona det rika Leipzig för den 
plundring, som var oskiljaktig från en lyckad stormning på 
den egentliga staden. De förråder, hvilka i annat fall hade 
kunnat komma den Svensk-Tyska arméen till godo under vin- 
tern, skulle efter stadens eröfring med stormande hand hafva 
blifvit förstörde, eller förskingrade, då soldateskan allenast 
tänkte på att rikta sig sjelf, eller släckte sin harm öfver ut- 
ståndna faror och förluster derigenom, att den rasade mot en 
underkufvad fiende, och åt sina lidelser uppoffrade mycket, 
som låg uti de råa krigames väg. 

De belägrande hade skjutit bréche på den stora bastionen 

^) Pleisse måste äfven passeras. 

^) Beläget mellan sydöstra bastionen och Grimmaer portens rnndel. 

^) Gegen die nächste Riindelaber. 
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uti PaulinerkoUegiets grannskap, och en mina hade ödelagt 
verken innanför bréchen; men en annan mina till venster hade 
icke skadat bastionen. Svensk-Tyska brigaderna höllos upp- 
stälde från natten före d. 20 Oct.; och en major med några 
hundrade knektar^) beordrades mot middagen att anfalla öfver 
bréchen, hvarest verken voro förstörde. Det afsåg egentligen 
att undersöka bréchens beskaflFenhet, och huruvida en general- 
stormning kunde lyckas. Mortaigne gaf officerare och knektar 
den bestämda föreskrift, att de skulle rikta anfallet mot den 
stora bastionen; 2) men ett misstag begicks, då de vände sig 
mera åt höger. ^) De som buro stegarne, gingo förut, men 
hejdades, då många af dem sårades, eller stupade; hvarföre 
de läto stegarne blifva liggande, och veko tillbaka. De stor- 
mande, *) som sedan trängde fram, kunde i saknad af stegar 
icke komma upp på "die Zwinger-Maure", som man icke hade 
sett utifrån; och då fienden underhöll en liflig eld, så tvungos 
de anfallande att draga sig tillbaka till löpgrafven, ^) icke utan 
förlust, och major Kilian af gamla blå regementet och flera 
officerare föUo; och 60 gemena stupade eller sårades.^) Stu- 
denter och borgare biträdde besättningen, då han fördref de 
belägrande från "die Zwinger-Maure". 

Nödvändigheten att undsätta Leipzig, kallade kejserliga 
arméen ofördröjligen under stadens murar. Erkehertigen hade 
rådgjort med astrologen de Werwe^) om Svenskames krigs- 



^) DEtliche 100 Masrectiver u. dismonntirte Reuter.D 

2) »Woselbsten weil der Gråben nit gefuttert». Relation i Kr. Arch. 

^) })Zaweit nach der rechten Hand, da dann der Gråben gefuttert, ange- 
lanffen.D 

*) Ohemnitz (S. 138) säger, att det var första brigaden, som af miss- 
förstånd, och mot fältmarskalkens vilja ryckte in i stadsgrafven. Det afsåg 
8&ledes mera än en rekognoscering. Efter Schreiben an den Amb. J. Oxenstj. 
27 Oct., knnde den truppafdelning, som först affärdades, påräkna undsättning 
af brigaderna. 

'^) ]!)In dem diese die darinnen stehende Maur ohne Beihiilfe der Leitern 
nicht erobern, noch wieder hinnnter steigen, weniger die Bréche selbst, so 
anderthalbe Picque hoch von dem Grunde des Gråbens, n. dnrch ein Stiick des 
Werschossenen Gebäns etwas wieder zngefallen, hinanklemmen mögen.D 

«) Ch. J. 1642, S. 138. Efter Schr. an d. Amb. J. O., hade major Per 
Ribbing och lientenanterne J. Ribbing och Fredrik Stréen JOneben 50 gemeinenD 
stupat. Obr. lient. Lohansen samt major Kalow sårades. 

^) DDer Calendermacher]). 
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lycka, och uppmanades att våga ett slag. Torstenson upphäfde 
belägringen d. 20, och uppstälde arméen uti god ordning, då 
allenast posterna omkring Leipzig stannade qvar. Ett rykte 
utspriddes d. 21, att gen.-vaktm. gr. v. Buchheim hade med den 
ena flygeln af kejserliga kavalleriet, och med Ungrare och 
Kroater ryckt fram några mil i förväg för hufvudarméen. Tor- 
stenson tågade derföre mot aftonen med Svenska kavalleriet, 
och med några kommenderade knektar och med stycken från 
lägret, för att öfverfalla den framskjutna, fiendtliga flygeln, 
innan han förstärktes med alla de öfriga trupperna. Det an- 
sågs likväl orådligt att utföra denna plan, derföre att de kej- 
serligas hela armée redan stod mellan Wurzen och Grimma, 
på endast 1 V2 ^^ils afstånd. ^) Det Svensk-Tyska kavalleriet 
vände tillbaka, för att stödja sig på infanteriet. Torstenson 
ville afvakta hvad fienden företog sig, för att derefter bestämma 
sitt handlingssätt. 

Då hela fiendtliga arméen tågade närmare d. 22, så insåg 
Torstenson faran af att blifva innestängd mellan de kejserliga 
på ena sidan och staden Leipzig och ett pass på andra sidan; 
hvarföre han förde sina trupper öfver Parthe vid Schönefeld, 
och marscherade sedan en mil på den vidsträckta slätten, ^) 
för att stödja sig på Breitenfeld, och begagna sig af sin för- 
del, tills fältmarskalken hade dragit till sig Stenbocks tre bri- 
gader, som hade stannat på andra sidan af Leipzig. Då fien- 
den hade med 200 musketerare besatt bryggan öfver Pleisse 
nedanför Leipzig, och då tvenne starka kejserliga trupper stodo 
på fältet åt den sidan, så blef ett handgemäng oundvikligt. 
Stenbock, understödd af 2 små kavalleri-trupper, som Wrangel 
förde till hans undsättning, chargerade fienden med föi^sta bri- 



') Torstenson ville icke marschera under natten, innan han blef fallstän- 
digt underrättad om de kejserligas ställning, och ett parti, som fältmarskalken 
skickade nt for att rekognoscera, bemäktigade sig en krigsfånge, som afgaf 
ofvanstående berättelse. Chemnitz, S. 139. 

^) En högre kejserlig officer, som tog del i slaget, berättar: DFins der 
Feind an mit Behendigkeit von der Stadt zu weichen, und anf die Höhe, iiber 
den Pass ein Canonschuss von denselben sezende, wecters, weilen die Crabaten, 
u. eine Brigada Teutscher Renter nach commandirt worden, zuriick.» Theatr. 
Europ. IV, S. 881. För att fatta betydelsen af uttrycket »die Höhe», an- 
märkes, att slätten vid Breitenfeld och V^Tidderitsch är obetydligt mera bruten 
än vid Podelwitz och Seehansen. Mankell, sid. 414. 
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gadens musketerare. och fördref honom från bryggan, dä de 
kejserliga drogo sig till trädgårdarna utanför Leipzig. Ingen- 
ting vanns likväl i hufvudsaken genom den mindre fördel, som 
Stenbock tillkämpade sig, emedan Buchheim stälde sig i hans 
väg med 18 squadroner. Torstenson affärdade 4 starka "Trup- 
per", hvilka tillstälde Stenbock fältmarskalkens ordre, att han 
skulle draga sig tillbaka öfver Pleisse, och sedan rycka om- 
kring Leipzig, för att förena sig med hufvudarméen. De tre 
brigaderna marscherade bort med god ordre, och kommen- 
derade ryttare och knektar bildade arriére-gardet. Nedanför 
Leipzig följde de vattendraget och buskaget, och 1 V2 ^^^ frän 
staden gingo de på en brygga öfver Elster, och kommo, när 
natten inbröt, till arméen, som var uppstäld uti batailleord- 
ning vid Breitenfeld. Återtåget betryggades genom Torstensons 
lifregemente, som var affärdadt till de tre brigadernas för- 
stärkning. Fienden förmodade, att Stenbock fortsatte den 
marsch, som han till en början hade anträdt på vägen till 
Merseburg och Halle; och man var af den tanken, att äfven 
den stora, Svensk-Tyska hären skulle med artilleri och tross 
tåga uti samma riktning. Torstenson skänkte näring åt denna 
uppfattning, när han under förstäld oordning drog sig skynd- 
samt tillbaka från Parthe öfver Ritschel och öfvér slätten till 
Breitenfeld; och hvarigenom det föll sig lägligt för fienden 
att uppställa sin slagordning till en afgörande träflFning. 

Denna strategen att låtsa fruktan, och häntyda på ett för- 
stäldt, skyndsamt återtåg, var väl beräknad, för att göra fien- 
den mindre obenägen, än hittils, för att lefverera bataille, då 
han hade låtit flera städer falla, utan att röra sig till deras 
försvar. Leipzig var likväl en alltför betydande ort, för att 
den icke skulle förtjena, att de kejserUga vädjade till vapen- 
lyckan, för att frånrycka Torstenson och hans armée fördelarna 
af en så dyrbar eröfring. Erkehertigen och Piccolomini an- 
sågo sig hafva vunnit ett slagfält, icke gynsammare för någon 
' af de kämpande härame; och då hade de kejserliga företrädet, 
emedan deras kavalleri var fiendens öfverlägset. Det var äfven 
väl beräknadt att icke uppskjuta en bataille, tills Svensk-Tyska 
hären förstärktes med Weimarska trupperna, helst en ogrun- 
dad berättelse lät de sednare stå blott 3 dagsmarscher från 
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Svenska lägret, *) under det att Helzfeld ännu icke hade gått 
öfver Rhen. 

Kejserliga arméen utgjordes af omkring 13,000 ryttare 
och 6,000 knektar; och de förde 46 grofva stycken med sig. 
Gen.-fälttygmästaren de Suis förde befäl öfver artilleriet, som 
uppstäldes i midten mellan törsta treflFens infanteribrigader. 
Gen.-vaktmästame Camillo, Gonzaga och Webel anförde de 
sex infanteribrigader, som stodo uti första treflFen, och fem bri- 
gader uti andra treffen stodo under G. V. Femamond och 
Enckeforth. Fotfolket betäcktes i ryggen af sju squadroner 
kavalleri, uppstälda på två Unier. 

Högra flygeln räknade tretton squadroner kavalleri uti 
första treffen, hvilka kommenderades af gen.-fälttygmästaren 
Hannibal Gonzaga; och elfva squadroner under gen.-vaktm. 
de Bruays befäl voro uppstälda uti andra treffen. Åtta squa- 
droner kroater hade fått sin plats på yttersta flanken. Gen.- 
fälttygm. Borneval stod i spetsen för tolf squadroner ryttare 
på venstra flygelns första treffen, och gen.-vaktm. Buchheim 
anförde elfva squadroner uti andra treffen. 

Gen.-maj. Wittenberg anförde fjorton squadroner kavalleri 
uti första treffen af den Svensk-Tyska arméens högra flygel. 
Andra treffen bildades af tio squadroner under general Stål- 
handskes befäl. Centren stod under Lilliehööks ledning. Fyra 
infanteribrigader voro uppstälda uti första treffen, och lika 
många uti andra treffen. G.-M. Mortaigne kommenderade bri- 
gaderna till höger, och G.-M. Wrangel de brigader, som stodo 
till venster. G.-M. A. Lilje anförde tre infanteribrigader uti 
tredje treffen och tre kavallerisquadroner, som betäckte bri- 
gaderna i ryggen. 

Nitton squadroner ryttare under G.-M. Slange hade fått 
sin plats på venstra flygeln uti första treffen; och G.-M. Kö- 
nigsmarck kommenderade fem squadroner uti andra treffen. 

Arkliet bestod af sjuttio stycken, af hvilka många voro 
blott trepundige regementsstycken. 

Svensk-Tyska hären räknade 9,000 ryttare och 6,000 knek- 
tar; således inalles 15,000 man. 2) 

') Gnebriant låg overksam med Weimariarna omkring Gronan vid Leine, 
och behöfde 2 veckor, för att nppnä Saale. 

^) Mankell, Svenska krigshistoriens märkvärdigaste fältslag, II, s. 112 — 114. 



235 

"Fienden, som misstog sig om Svenska fältmarskalkens 
låtsade återtåg, hvilket ansågs för en verklig ''confusion'\ be- 
slöt att slåss, eller snarare att förfölja sin motståndare, och 
marscherade under natten (före d. 23) med hela sin armée 
mot Oss öfver passet,^) och stälde sig framför en inhägnad 2) 
(vor dem Gehäge), så att hans infanteri och stycken betäcktes 
af inhägnaden i ryggen. Vi hörde uti vår ställning fienden 
marschera hela natten, utan att Vi derföre rörde Oss ur Vår 
bataille-ordning. Befallning var gifven, att enhvar skulle be- 
finnas resolverad och färdig att slåss nästa dag. Före grynin- 
gen hölls predikan vid alla regementen, och Gud den Allsmäk- 
tige anropades att förläna Oss victori. Så snart dagen be- 
gynte att gry, slogs straxt reveille, vocatere och marsch, och 
fältropet "Hilf Jesus der Heer" utdelades, hvarefter hela Sven- 
ska arméen satte sig i rörelse uti full bataille-ordning. Då vi 
bemärkte, att fienden stod något långt från Oss åt sin högra 
flygel, tågade Vi åt venster från Vår ställning, för att Vi skulle 
stå med front mot front." ^) 

Artillerielden öppnades först å Svenska sidan, med halfva 
kartauer; men de kejserligas stycken, som hade fördelen af en 
fast ställning, utbredde större förödelse.*) Det var en olägen- 
het för Svenska arkliet, att det fördes framför bataille-ordnin- 
gen, då det måste oupphörligt rycka fram, för att finna plats 
att göra en svängning, och få tid att gifva eld. Och i följd 
af marschen kunde det Svenska arkliet icke skjuta så många 

^) Frän Seehansen öfver Rietschke. 

^) SkogsduDgen Linkelwald afses här. Din gleicher Ordnung, doch mit 
diesem Vortheil aach gestelt, dass er ein mit einem Gråben umbter anfgeworfenes 
Hölzchen, fiir welches seine Stiicke gepflanzet worden.D Schr. an J. Ozenstj. 
d. 27 Oct. 1642. R. A. 

^) Handskrifven relation om Leipzigerslaget, ati krigsarchivet. Torsten- 
son skref till J. Ozenstj. d. 24 Oct. R. A. x>AldeDstand fienden begynte att 
draga sig mot Vår venstre flygel, sä var jag förorsakad att draga mig uppföre, 
ställandes mig säledes emot honom, att den ene fronten kom mot den andre 
att stä; dä jag strax, förrän han hade plantat sine stycken, var med nägre 
mine färdig, och begynte honom att canonera, dä han svarade.D 

*) Der Feindt T)v&r mit Vollfiihrnng seiner Schlachtordnung geschwindt 

fertig, bracht all seine Stiicke mit sonderbahren Behendigkeit zwischen seine 

Brigaden, n. fing also mit äusserster Macht o. Celeritet Uns in unserem advan- 

. ciren zu canoniren. Unsere Stiicke thetem nit weniger gross debvoiVy aber mit 

ungleich grösser incommoditet, als der Feindes.D Relation. Kr. A. 
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skott, som de kejserliga; och det riktade äfven till en början 
för högt, så att skotten träflFade icke. 

Lilliehöök, som icke skydde faran, och tog sin plats vid 
kartauema, för att såsom generaKälttygmästare gifva ledning 
åt artillerielden, sårades dödligt, ^) men han förvärfvade efter 
samtidens omdöme ett odödligt namn. 

Torstenson var nära att falla offer för en sällsam fatalitet, 
då en kedjekula dödade hans häst, och gjorde ett stort hål 
uti fältmarskalkens pels. Kulan hade icke slutat sin ödeläg- 
gande färd, utan drabbade först dödligt pfalzgrefve Carl Gustafs 
och ryttmästare Kabenows hästar, för att sedan uppsöka ädlare 
offer uti gen.-kommiss. Grubbes och sekreteraren M. Luasts 
personer. Det var en lycka uti olyckan, att Försynen skonade 
den store härföraren och hans lärjunge, Sveriges konung uti 
en löftesrik framtid. 2) 

Det var skrifvet i stjemorna, att Österrikame skulle alltid 
komma för sent. Deras venstra flygel skyndade sig icke att 
angripa Svenskames högra flygel, innan denna hade lemnat 
kl. Widderitsch, och gått öfver Ritschke, då Wittenbergs 14 
squadroner gjorde en djerf inhuggning, och mötte ett behjer- 
tadt motstånd allenast från någre kejserliga squadroner uti 
första treffen, och likaledes från två eller tre squadroner uti 
reserven. De öfriga vände ryggen, och stannade först hos re- 
serven. Wittenberg uppstälde sina squadroner och lät dem 
sluta tillsammans på den plats, som Bornewal hade utrymt. 
Förstärkning erhölls, då Stålhandske förde fram tio squadro- 
ner, och de kejserligas första och andra treffen måste vika för 
andra gången. Och ehuru de gjorde ytterligare motstånd med 
den mest hallstarriga uthållighet, ^) så blefvo de efter en ny 
sammandrabbning drifne på flykten ut åt slätten, uti upplöst 
ordning, (desbandirte); och endast ett mindre antal trupper 
uppnådde de kejserligas högra flygel. 

^) Handskrifven relation om Leipzigerslaget i krigsarchivet. Mankell, 
1. c. sid. 416. 

2) Ch. S. 140. 

') DDiese setzen sich zum dritten mahl, opignatriren sich biss aaf das 
easserste za resistiren». Relation i Kr. A. Jfr Mankell, s. 416 — 17. Tor- 
stensons skrifvelser och Chemnitz omnämna blott en enda drabbning. Rätt- 
visan -fordrar att höra det här ofvan åberopade ögonvittne, som intygade, att 
en del af kejserliga kavalleriet gjorde sin skyldighet. 
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Madlo och hans båda squadroner vanhedrade sig, då de 
först grepo till flykten, och gåfvo ett vanhedrande exempel 
för öfriga modstulne kamrater. Äfven Ungrarne på yttersta 
flygeln flydde utan att strida. Det var öfverste Nicola, som 
med några squadroner tappert upprätthöll kampen på de kej- 
serligas venstra flygel, ehuru den förstärkning, som Piccolo- 
mini skickade till hans undsättning från reserven, fegt tog till 
flykten. Nicola stupade; och hans trupper råkade då i oord- 
ning, och öfvergåfvo slagfältet. 

Erkehertigen uppbjöd alla sina bemödanden, men för- 
gäfves, för att hålla tillbaka venstra flygeln från att vända 
fienden ryggen. Leopold Wilhelm trädde fram för regemen- 
tena, och bad och besvor officerarne att icke förgäta deras 
skyldighet; och då uppmaningarna icke uträttade något, skred 
den förbittrade Habsburgaren till bestraflfningar, och brukade 
sin värja, med hvilken han delade ut sl^g på slag åt de ohör- 
samme; men ingenting hejdade den vilda strömmen uti dess 
ilande flykt öfver slätten. *) De kejserligas venstra flygel var 
helt och hållet slagen ur fältet. 

De kejserligas högra flygel var förstärkt, hvilket otvifvel- 
aktigt föranledde, att första treffen på Svenskarnes venstra 
flygel gjordes manstarkare, så att de der upptagna nitton 
squadroner skulle förebygga en turnering. Slange förde be- 
fälet med vanligt hjeltemod ^) och med den strategiska blick, 
för hvilken han med stor sjelfuppoffring under många krigs- 
bedrifter hade gjort sig lyktbar; och äfven öfverstarne upp- 
fylde sin pligt så mycket som det stod i dessa kavalierers 
makt; men motståndarnes öfverlägsna antal, och kartesch- 
elden, som Ijungade döden uti de Svensk-Tyska lederna, gjorde 
ett längre motstånd omöjligt, helst Slange träffades dödligt af 
ett pistolskott, ^) och när hjelten föll, som döden hade hittills 
skonat på så många slagfält, sveks soldateskan af sjelftillit 
och uthållighet. Första treffen sökte skydd hos den orörda 



») Theatr. Europ. IV, S. 882. Mankell, s. 417. 

^) »Wiewol derselbe mit aller der Tapferkeit u. generositet resistirteJ), 
etc. Relation i Kr. A. 

^) En annan af Svenska befälhafvarne, Öfv. Gustaf Baner, sårades i 
Kinden och togs till fånga af de kejserliga. 
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andra träflFen, *) då Königsmarck med märkbar skyndsamhet 
återstälde ordningen inom de illa medfarna squadroner, med 
hvilka Han förstärkte sin slagordning, sedan han med sitt 
eldiga språk och ridderliga hållning hade upplifvat deras 
slocknade mod. Den tappre kavallerigeneralen förde andra 
och första treffen, som nu marscherade uti en corps, mot de 
kejserligas högra flygel; och de fiendtliga härafdelningama 
drabbade samman med största tapperhet och med lika stor 
lycka, så att ingen af de kämpande blef besegrad, och kunde 
icke heller slå sin motståndare ur fältet. ' Då striden på denna 
punkt vägde jemnt mellan de kämpande kavalleri-squadronema, 
så uppträdde båda härarnas infanteri med ett hjeltemod, som . 
å ingendera sidan mattades, eller aktade på lyckans vindkast. 
Det var det verldsberömda kejserliga infanteriet, som aldra- 
först utbildades under Tillys fälttåg, och sedan lefde på tradi- 
tionerna. Den högre utbildning, som Gustaf Adolph gaf krigs- 
konsten, kom de olika vapnen uti Svenska arméen och icke 
minst infanteriet till gagn; och den goda skolan under ett 
ansträngande krig fostrade ett dugtigt fotfolk. Musketerame 
begagnades mest, för att understödja rytteriets anfall på fiendt- 
liga ströfkorpser eller qvarter. Och de härdade Svenskame, 
som icke hade bortslösat sina kroppskrafter, berömde sig i 
följande tidehvarf öfver sin skicklighet att slås med bajonetter 
och med muskötkolfvama. Vid Breitenfeld kom artilleriet fot- 
folket till hjelp, och muskötskotten, som oupphörligt smattrade, 
omvexlade med salvor från stycken. Huru många kulor också 
trängde fram och träffade, och huru många kartescher, som 
också Ijungade död och förödelse, uppnåddes derigenom icjie 
något betydande resultat, om också många stupade. ^) Den 
fiendtliga elden från motsatta batterier korsade länge mot- 
ståndarne på hundrade stegs afstånd, tills G.-M. Mortaigne 
tillstyrkte G.-M. Wrangel, att de skulle föra fram brigaderna,, 
för att låta dem öppna ett handgemäng, som kunde blifva 



') Trossknektarne uppskrämdes till den grad, att de spände hästarne 
frän bagagevagnarna och jagade i sporrsträck från slagfältet. Trossen plun- 
drades af fiendeo. Ch. S. léO. 

*) . . . »wolte doch, nnahngesehen beederseits von Officirern n. Knechten 
viel geschossen waren kein Theil dem andern im geringsten nicht weichen]).. 
Relation i Kr. A. 
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afgörande. Pikar stodo nu mot pikar, och partizaner, korta 
gevär och muskötkolfvar svängdes af både officerare och 
knektar, som genomborrade eller slogo ihjel sina motstån- 
dare. En af det högre befälet såg uti den förbittrade kam- 
pen bilden af två arga hästar, som så illa tilltygade hvar- 
andra, att de slutligen af matthet ingenting kunde uträtta. 
De Svensk-Tyska fotbrigaderna till höger vunno fördelar öfver 
sina motståndare, och trängde dem tillbaka till Linckelwald, ^) 
under det att brigaderna till venster efter oerhörda ansträng- 
ningar, 2) som länge gjorde segren vacklande, måste vika for 
det kejserliga infanteriet ^) och för en stund lemna åt detta 
till pris sitt artilleri, och draga sig något undan från den plats, 
som de hade hittills modigt förfäktat. Infanteristriden blef 
beroende af den framgång, som kavalleriet tillkämpade sig, 
eller af de förluster, som detta vapen led under den hård- 
nackade kampen, för att afgöra öfver slagets öde. De Svensk- 
Tyska brigaderna på högra sidan drefvo undan sina motstån- 
dare nära intill Linckelwald, när de sednare blottades på 
kavalleribetäckning, derföre att de kejserligas venstra flygel 
tog till flykten, så snart Nicola föll, och några Svenska kaval- 
lerisquadroner, som då icke mera hade någon fiende af sitt 
eget vapen att bekämpa, anföUo kejserliga fotbrigaderna från 



^) Efter relationen i Kr. Arch. var det 2 brigader af Svenska reserven 
och avantgardet som så häftigt chargerade fienden, »dass er gezwnngen ward 
die Seite zu kehren, n. sich nach ihrem rechten Fliigel zn retiriren». Det 
sista är otvifvelaktigt ett misstag. 

^) Dass beederseits mit eusserster generositet Faust gegen Fanst, n. 
solcher Gleichheit getochten ward, dass in geranmer Zeit wer die Victorie 
emportiren wiirde, man nicht. erkennen könt, biss endlich die Unsrige dem 
Feindt etwas cediren miisten. 

^) Chemnitz (S. 140) berättar, att Öfv. Daniels brigad, som stod i första 
träffen »nnden an znr linken Hand», blef pousserad af fienden, och att Öfverste 
D. togs till fånga, och att de öfriga regementena stodo som en mnr. Få den 
af Mankell upprättade plan öfver Leipzigerslaget omnämnes icke Daniels, men 
Baners regemente bland brigaderna till venster (n. 13). Baner föll äfven i 
fiendens händer. Daniel är troligen skriffel eller tryckfel i st. f. Banier. 

Pufendorf uppgifver, att det var fransmannen Daniel Oavris, som togs 
till fånga. Han hade appsatt ett regemente, med hvilket han sknlle betäcka 
Svenska brigaderna till venster. Då Oavris* regemente icke förekommer på 
planen öfver Leipzigerslaget, så skänka vi icke förtroende till detta Pufen- 
dorfs föregifvande. 
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sidan, men drefvos tillbaka af erkehertigens lifgarde, som till- 
hörde reserven, och kejserligt fotfolk hejdade det Svensk- 
Tyska infanteriet. ^) G. V. Webel, som här förde öfverbefälet, 
föll två gånger uti Svenskarnes händer, men lyckades att snart 
komma på fri fot igen. 

Den venstra Svensk-Tyska batailleordningen rönte infly- 
tandet af en opålitlig och vexlande lycka, som i början hotade 
med ofärd, för att inom kort godtgöra sina oförrätter. Vi 
närade, att Wrangels brigader trängdes i början tillbaka, och 
att de förlorade sitt artilleri; men det återtogs snart, och 
under den förnyade striden förvärfvade de Svensk-Tyska bri- 
gaderna på venstra sidan en lysande upprättelse, när de jagade 
sina motståndare till Linckelwalds bryn, och eröfrade deras 
stycken. ^) Denna framgång blef möjlig, derföre att Svenskar- 
nes kavalleri från högra flygeln sysslosatte de kejserligas högra 
flygel, (hvarom mera straxt nedanföre), så att denna icke 
kunde undsätta fiendtliga infanteriet. Och de högra och 
venstra brigaderna slöto sig till h varandra; och derigenom 
lyckades det för dem att vinna slagfältet från fienden, och 
eröfra dennes stycken. 

Vi vända oss för några ögonblick från infanteriet, hvars 
kamp ännu icke var krönt med fiendens fullkomliga bese- 
grande, för att taga i betraktande hvad som tilldrog sig på de 
kejserligas högra flygel. En motsägelse upptäckes uti de olika 
berättelserna, då en af dem uppgifver, att Svensk-Tyska ka- 
valleriets högra flygel var ifrigt sysslosatt med att förfölja 



') »Und Warde das (Schwedische) Fussvolk von einem Sqvadron der 
Unsrigen zu Schandea gemacht, also dass man wiederumb die Infauterie der 
liucken Hand was remittiret habe.D Theatr. Eur. S. 88. 

^) »Wir gehen mit Unserem recht u. lincken Fliigel, mit Passung neuer 
Kräfte n. neaen Muths, auf des Feindes gesampte Infanterie, jagen sie nach 
mehrmaligen, langen schlagen von ihre Stiicke, machen Uns meister von aUe 
ihre Stiicke, n. von ihrem gehabten Platz u. Stånd, kehren ihre Stiicke amb 
gegen sie, Canoniren sie hefftig mit ihre eigene Cartetschen u. alle Unsere 
Stiicke, und machen sie durch diesen nnglaublichen effort obligirs sich in u. 
an das obgedachte Gehäge zu retiriren. Sie fassen aber an dem Busche neuen 
Standt, bemiihen sich anfs eusserst, wiewohl vergeblich ihre Stucke wieder za 
gewinnen. u. chargiren Uns, in mangel der Stiicke mit stettwehrenden Masque- 
taden.]) Relation i Kr. Arch. »Recht u. linckeu Fliigel» afser högra och 
venstra infanteribrigaderna och icke kavalleriets flyglar. 
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fiendens slagna venstra flj^gel; och efter en annan källa höll 
sig förstnämde högra flygel stilla "mitten in der Campagne", 
för att gifva akt pä, om någon af de kejserligas besegrade 
venstra flygel vände tillbaka. Det var Piccolomini, som tqg 
initiativen till den förnyade kampen, så snart han kom till 
högra flygeln. Kejserliga fotfolket kämpade tappert uti god 
ordning, och äfven ett antal af rytterisquadronerna var upp- 
stäldt mot Svensk-Tyska trupper till häst och fot, utan att 
dessa dristade sig att angripa. *) Piccolomini befalde genast 
kejserliga kavalleriet att chargera; men dessa squadroner måste 
snart kämpa mot öfvermakten, då Svenskarnes högra flygel, 
som hade blifvit ordnad, ryckte fram uti stark traf, och an- 
grep sin motståndare i ryggen. Den högra kejserliga flygeln 
stod mellan två eldar, och ur stånd att bjuda öfvermakten 
spetsen, blef modlösheten signal till flykt. Blott en squadron 
af erkehertigens lifgarde och en annan, som hörde till Piccolo- 
niinis garde, stannade till en början qvar på slagfältet. Öfv. 
Misslich kommenderade den första och chevalier Temgri den 
andra squadronen. Fem infanterisquadroner gjorde äfven sin 
skyldighet.-) Erkehertigen samlade något rytteri, som char- 
geradt, och skall, efter en Österrikisk berättelse, liafva slagit 
två Svensk-Tyska squadroner; ^) men högra kejserliga flygeln, 
som hade råkat i "confusion", upplöstes uti vild flykt. 

Torstenson söker uti Slanges död orsaken till att den 
venstra Svenska flygeln blef ''poii-^serat och freunt''; men 
densamma samlade sig återigen, och begynte fienden med valör 
att angripa, och då Vår högra flygel trängde fram i hans rygg, 
så har kejserliga kavalleriet, blottadt pä dess venstra flygel, 
icke uthärdat anfallet från två sidor, utan gripit till flykten. *) 

Erkehertigen försökte förgäfves att samla något rytteri, 
för att understödja sitt tappra infanteri, som äniiu gjorde ett 

^) Berättelsen i Th. Enrop. (Ö. 883) är här otydlig, och måste fattas 
fiålanda, att det var icke kavalleriet, utan blott infanteriet, som upprätthöll 
striden. 

^) l^Neben welchen die andern sich wieder in Ordnung gestellct.» Th. 
Eur. S. 883. Detta antyder, att Österrikiska infanteriet har först mattats i 
sitt motstånd, och sedan återigen Hämmat upp i följd af kejserliga kavalleriets 
uppträdande ur siii ovcrksamhet. 

^) Th. Eur. S. 883. Detta omtalas icke uti någon annan historisk källa. 

*) Br. t. J. O. d. 24 Oct. K. A. Th. Eur. S. 883. 

16 
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hjeltemodigt motstånd vid Lirickelwalds bryn. Han fick mer 
än tillräckligt af trohetsförsäkringar, men intet spår förmärktes 
till behjertad handling under den allmänna upplösningen j 
oclf Leopold Wilhelm undgick med möda en Svensk dragons 
kula, och banade sig omsider väg genom fienden, för att icke 
blifva dess fånge. Detsamma var händelsen med flera kejser- 
* liga generaler; och annan utväg till räddning fanns icke för 
sjelfva Piccolomini, sedan han först hade i spetsen för två 
squadroner kavalleri, de sista på valplatsen öfverblifvande, 
pröfvat en dust med sina öfverlägsna motståndare;^) hvarefter 
den kejserlige fältmarskalken förde några betydligt decimerade 
squadroner från valplatsen. 

Då det frejdade, kejserliga infanteriet ännu fortsatte striden 
vid skogsbrynet, så loreslog Mortaigne, att det Svensk-Tyska 
fotfolket skulle tränga fienden in på lifvet, och inlåta sig med 
honom uti handgemäng; hvartill C. G. Wrangel gaf sitt bifall. 
Sagdt och gjordt. Huru mycket de kejserliga ansträngde sig, 
för att försvara sin plats, öfverväldigades de likväl slutligen, 
och drogo sig tillbaka genom hela lunden, men i slutna leder 
och i god ordning, ehuru icke utan betydlig förlust af manskap, 
tills, de omsider trängdes ut pä slätten på Linckelwalds andra 
sida, hvarest sju squadroner, som Torstenson hade atfärdat 
dit, höggo in på dem i fronten och på sidan, under det att 
Svenska infanteriet angrep de kejserliga uti ryggen. -) Fiendt- 
liga fotfolket, som var betydligt förminskadt, och såg sig om- 
ringadt på alla sidor, och var öfvergifvet af sitt kavalleri, dag- 
tingade då, och lemnade gevären från sig; och en del af detta 
manskap trädde kort derefter under Svenska fanorna. 

Det berömda kejserliga infanteriet blef uti detta slag, som 



') Piccolomini ville troligen skynda till infanteriets understöd vid Linckel- 
wald, men han kunde svårligen hinna sa längt fram. Det framskymtar ur den 
något obestämda uppgiften i Th. Eur. 

^) »Der Feind resistirt mit einen letzten effort, wird aber endlich von 
den Unsrigen diirch Gottes Beistand iiberweltiget,- giebt Unz erstlich die Seite, 
hienach gänzlich den Riickhen, bleibt aber alle Zcit geschlossen, n. will mit 
desbaudirt lauffeii. Wir treiben ihn aber vor Uns durch den ganzen Biisch mit 
stetigcm Feuer u. niedermachen biss in das fiacho Feldt, woselbst der Feld- 
marschall 7 Squadronen, so er zu solchen inient bey sich behalten,. ihnen in 
die Frotiie u. in die Seite gehen liisst. Wir bleibeu aber mit all Unserem 
Pussvolck in dera Rilcken.» Relation i Kr. Arch. 
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räckte uti tre timmar, från kl. 8 till kl. 11 f. m., antingen 
nedsablad t eller tillfångataget; och fiendens kavalleri hade 
aldrig tillförene under hela detta krig blifvit så i grund be- 
segradt och förskingradt, som det nu var händelsen. ^) 

Torstensons seger köptes visserligen med förlaster å Sven- 
ska sidan, om dessa också försvinna vid en jemförelse med de 
offer, som de besegrade ])ragte krigslyckan uti det stora an- 
talet af döda och sårade och af troféer. Uti Svenska arméen 
stupade generalfillttygmästaren Lilliehöök, G.-M. Slange, assi- 
stenzrådet L. Grubbe, och öfverstarne Bibow och Schlieben, 
och öfv.-lieutenanterna Trotzigh och Stingc, kapten Joli. Baner 
och flera andra officerare af lägre grader; och dessutom föllo 
här 2,000 gemena. De särades antal var lika betydligt. Och 
bland dem bemärktes företrädesvis generalen öfver kavalleriet. 
Telasten Stålhandske, öfv. Stenbock, öfv.-lieut. Galbrecht och 
Meyer, och kapten grefve G. Lewenhaupt. Ofv. G. Baner togs 
till fånga. 

Mellan 4 och 5,000 man af^de kejserliga föllo på val- 
platsen, eller också stupade de, då de flydde derifrån och 
förföljdes. Bland de döde räknades gen. -vaktmästaren, baron 
de Soye, öfverstarne Miinster, Nicola, Wintz, Heister, Marchese 
Pallavicino och Bruay, erkehertigens kammarherre. Sårade 
voro öfv. Vorliauer, grefve Pompej, Moncada, Warloffsky, 
Colloredo d. y. och öfv.-lieut. Pallavicino. Generalfälttyg- 
mästaren Comtc de Suis och gen.-vaktm. Fernamond togos till 
fånga. Och dessutom föllo uti segrarnes händer fyra öfverstar. 
Don Felix Guzman de Zuniga, Ranfft, Wachenheim och Krafft, 
och tre generaladjutanter, Fuchs, Strobel och Kleindienst, och 



') Vi vilja lyssna till Königsmarcks berättelse om slaget: »Sveuska 
arméen var lika stridsbeuärlig, som de kejserliga; u. hat auf den Feind 
losgebracheii, welches daun so furias u. eyffrig bey der Seits gcschehen, dass 
es anzusehen ein AViiuder gcAvcsen, wie ein Theil dem andern iiieht weichen 
"Wollen, biss endlich des P\'ind3 lincken Fliiizcl etwas mangelhaft gemaeht, 
doch stracky wieder zum .Standc gebracht; bey dem andern Ansatz hat es 
TJnsers Seits gar wohl, dem Feiiide aber gar iibcl gclungen, dass so, nachdcm 
er in die dritte IStunde tapfer gefeehten, nolens valens das Feldt rilnmen, u. 
mit der Hasen knnst sicli retlen miissen; desscn lincken Fliigel I. Exc. weit 
diesseit Leipzig, den rechten aber icli mit ineinen Tronppen bias nach 
Eilenburgh gefoliret. Vv'a8 in solchcn Xachgaiig ertaprct, ist Krieges Gebrauch 
nach tractiret worden.» Schr. d. 24 Abeuds. 
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tio öfv.-lieutenanter, lika många obr. wachtmeister, sju rytt- 
mästare, trettiosju kaptener, sju kaptenlieutenanter, sjuttio lieute- 
nanter, elfva korneter och fyrtiotvå fenrikar, och etthundradetolf 
underofficerare, fem trumpetare, och fyratusende fyrahundrade 
åttiotre gemena ryttare och knektar, och nittiofyra "Artilleri- 
Bediente", och dessutom etthundrade tio personer, hvilka hörde 
till erkehertigens hofstat. Till segerbytet hörde 69 standarer, 
och bland dem erkehertigens "Leib-Standarte", och 121 fanor, 
och 46 stycken, af hvilka 4 voro halfva kartauer, och 50 
vagnar lastade med munition. Segrarne bemäktigade sig äfven 
all de kejserligas tross, utom hvad som hade blifvit fördt till 
Leipzig, och de togo erkehertigens kansli och bordsilfver och 
flera andra saker, som han svårligen kunde umbära. ^) 

Gen.-adj. Jak. Rebenstock afsändes af Torstenson till 
Svenska regeringen med en skriftlig berättelse om den vunna 
segern; och den utskickade skulle muntligen redogöra omständ- 
ligare för vapenskiftena under det hårdnackade och för Sveriges 
vapen ärofulla fältslaget. Rebenstock anlände utan något äf- 
ventyr skyndsamt till Wismar, hvarefter han gick ombord på 
ett fartyg d. 2 Nov. (g. st.), och med gynnande vind anlände 
han till Stockholm så tidigt, att han var den förste, af hvars 
mun regeringen mottog underrättelse om den seger, som 
Svenska arméen hade tillkämpat sig. Rebenstock utnämdes 
till chef för det genom Bibows död lediga regemente. -). 

Sveriges armée var för mycket utmattad, för att Torstenson 
kunde fullfölja segern, och anfalla kejserliga arfländerna. Hvila 
behöfdes efter ansträngningen. Någon tid förflöt, innan de 
månge sårade kunde återställas till hälsan och göra tjenst. 
Förspann saknades, så att artilleriet icke kunde rycka i fält. 
Knektarne voro i behof af beklädnad; officerarne gjorde an- 
språk på en tärepenning, och fältmarskalken hade icke till- 
räckligt penningar, för att belöna de krigare, hvilka öfverlem- 
nade till honom de från fienden eröfrade fanor och standarer. 
Då klingande mynt behöfdes, så beslöt Torstenson att be- 
mäktiga sig det rika Leipzig, som kunde blifva krigshärens 
vapenplats, depot och förrådskammare. "Die Meisse" var verlds- 

^) Seine »Bette, so zween Maul Esel gehagen, u. Reiae-Calesse», som 
länge förvarades uti Torstensons famille till hågkomst af segern. Ch. S. 142. 
2) Ch. S. H3. 
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bekant för den betydliga varuomsättning, som egde rum i 
förening med vexelaflfärer och bodhandlarnes förläggareverk- 
samhet, då köpmän från alla delar af Ryssland, och uti en 
sednare tid till och med Greker och Turkar strömmade till 
Pleisses stränder. En vidsträckt varuomsättning var källan 
till Leipzigs välstånd. Handelsstaden såg äfven inom sina 
murar ett berömdt universitet; och vetenskaplighet stod vid 
sidan af rikedomen; och ungdomens muntra, och stundom öf- 
verdådiga lif flödade ur den känsla af kraft, som upptände 
det personliga modet och kärleken för vapenyrket, särdeles 
när det blef fråga om att värna musernas helgedom och de 
fredliga härdar, som gästfritt öppnades för de främmande 
ynglingarne. Om besättningen behöfde förstärkas, så saknades 
icke modiga hjertan och muskelstarka armar. Trandorf, med 
ett frejdadt namn som krigare, förde befäl på Pleissenburg och 
öfv. Schleinitz uti staden Leipzig. Den fåtaliga garnisonen 
kunde förstärkas med 2,000 kejserliga soldater, som hade 
flyktat från slagfältet, och räddat sig in i staden, och ett stort 
antal af kurfurstliga officerare och knektar och adelns tjenare 
förökade Leipzigs folkmängd. Om man också räknade 4,000 
vapenföra män, så funnos många sårade bland de kejserliga, 
och de öfriga främmande saknade till en stor del den öfning, 
utan hvilken ingen gör nytta i krig. Det tyckes äfven hafva 
varit ett mindre antal, som stälde sig under fanorna; 160 man 
togo tjenst d. 7 Nov. Då trumman rördes d. 12 Nov., värf- 
vades uti Leipzig inom 2 timmar 60 man, hvilka genast be- 
väpnades och fördes upp på slottet. ^) 

Både Trandorf och Schleinitz hade beslutit att försvara 
den dem anförtrodda plats, och huru gerna Leipzigs råd hade 
velat med penningai* friköpa sig frän en Svensk garnison, så 
låg uti detta anbud ett hinder för en fredlig biläggning af de 
motsatta anspråken, helst Torstenson icke ämnade släppa 
Leipzig, hvilken ort han redan betraktade som sitt segerbyte. 
Han önskade likväl att skona den rika staden för en plun- 
dring, som var oskiljaktig från en eröfring, och lyssnade der- 
före beredvilligt till de vilkor, som staden erbjöd, ^) i den 

') Ch. S. 143. Th. Eur. IV. S. 888. 

^) Torstenson hade efter Chemnitz, (h. c.) skrifvit till Schleinitz, för att 
kommendanten skulle förmå borgerskapet till alt ingå DaccordJ), Vi betvifla. 
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förliojjpning, att då han eröfradt ett vidsträcktare område af 
fåstiiingsverken, så skulle kommendanten och borgerskapet 
blifva medgörligare. Utskickade från universitetet och från 
Leipzigs råd kommo d. 27 Oktober till Stederitz, meu de 
lingo icke företräde hos Torstenson, och aiFärdades af Königs- 
marck och Wittenberg med den förklaring, att magistraten 
skulle skicka bort Schleinitz och hans manskap, och taga mot 
Svensk besättning, och betala månatliga penningbidrag. Flera 
sammanträden egde rum utanför Petersporten i förstaden *) 
mellan Leipzigs ombud och några af Svenska general itetet, 
bland hvilka vi företrädesvis bemärka Mortaigne, Wrangel, 
Wittenberg och Birckenfeld, ^) då de Svenska befälhafvarne 
åhyo framstälde samma fordringar, som tillförne, ^) utan att 
stadens utskickade samtyckte till dessa vilkor. Leipzigs råd 
utverkade tillstånd att skicka någon ur dess krets till kur- 
fursten, för att låta honom bestämma öfver dagtingningen. 
Dr Klihleweir reste d. 5 Nov. till Dresden, och vände tillbaka 
d. 15 med den befallning, att borgerskapet skulle behjerta sin 
trohetsed, och torsvara sig till sista man. 

Kanonerna måste tala, innan en behjertad borghöfding 
och trotsiga knektar och borgare kunde förmås till accord. 
Torstenson insåg, huru vigtigt det var, att rikta anfallet mot 
Pleissenburg, som beherrskade Leipzig, då den som gjorde sig 
till herre af slottet, kunde vara säker, att Leipzig skulle på 



att Schleinitz inverkade på Leipzigs råd, da en beskickning affärdades tlH 
Svenska högqvarteret. 

*) DAufen Steinweg in des Schmids Haas». Th. Eur. S. 886. 

^) Ofv. Birckenfeld var så förhatad i Leipzig, derföre att han hade med 
råd och dåd varit verksam för att underlätta stadens eröfring, så att Schleinitz 
ansåg det onödigt, att Birckenfeld kom in i Leipzig, hvilket denne hade ämnat 
d. 6 Nov. Schleinitz hade icke kunnat beskydda Birckenfeld mot borgarnes 
förbittring. Detta belyser sinnesstämningen i staden. 

^) På Svenska sidan yrkades icke d. 2 Nov., att staden skulle taga mot 
Svensk garnison; men två dagar derefter gjordes detta tidigare anspråk åter- 
igen gällande. — Leipzigs ombud hade d. 4 Nov. tillstält Sveriges generaiitet 
ett skriftligt förslag från stadens råd. Wrangel skrattade, när han hade läst 
uppsatsen, som lemnades åt öfverstarne, och när de hade tagit kännedom om 
vilkoren, instämde de uti ett hånlöje. Birckenfeld räckte skrifvelsen åt Leip- 
zigarne, och då de dröjde att taga mot den, kastade han handlingen på bordet, 
med den förklaring, att de kunde gå sin väg, om de icke beviljade något mera. 
Th. Eur. S. 886—887. 
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samma gång falla. Pleissenburgs verk bilda en triangel, och 
ett fast torn med murar, som voro två famnar tjocka, reser 
sig "zu Feldwertsein'', och försvaras af en bastion. Från dessa 
förskansningiir kunde halfva Leipzig beskjutas på två sidor. 
Bastionen hade ett underlag af stora stenar, och omgafs på 
yttre sidan af en djup, vattenfri graf; och utanför grafven 
sträcker sig en stennmr. *) Det var till en början angelägnare, 
att rycka fram så långt som möjligt med approcherna, hvilka 
äfven leddes nära intill grafven, den 8 Nov., än att med större 
eftertryck arbeta på breche-skjutning. Det sednare underläts 
likväl icke heller alldeles. 8 stycken spelade d. 5 mot Peters- 
bastionen, och d. 7 Nov. lossade 6 halfva kartauer icke mindre 
än 372 skott mot slottstornet och 30 skott mot nämde bastion. 
Tornet besköts frän 8 stycken d. 8 Nov., och stenar slungades 
af V,' 2 centners tyngd. De belägrande intogo en skans. -) 
381 kanonskott lossades den dagen, och 15 granater och eld- 
kulor kastades mot staden. Svenska artilleriet minskade sin 
häftighet d. 9, för att återigen öppna en starkare eld (225 
skott d. 10 Nov. De belägrande och besättningen besköto 
livarandra med halfva kartauer vid slottsbastionen, d. 11 Nov. 
Garnisonen upptäckte en mhia utanfih* Grimraischer Thor, sex 
alnar från stadsgrafven : och en annan af de belägrandes minor 
antändes mot aftonen utan någon gynnande verkan. 

Garnisonen försökte flera utfall; från Hallischer Thor d. 11, 
och från Peters Thor d. 12, och handgranater begagnades, då 
Leipzigermusketerarne trängde in i grafven, och antände de 
belägrandes krutförråder, och förnaglade 5 af deras kanoner, 
som voro stälda på ett batteri uti grafven. Trandorf skickade 
på eftermiddagen återigen ut 40 musketerare, emedan Svenska 
kanoner begynte ännu en gäng att spela, och han hotade att 
hänga sitt folk, ifall de icke förnaglade fiendens st^^cken i grund, 
så att dessa icke återigen öppnade en artillerield. Befallningen 
att förnagla Svenska kanonerna verkstäldes. Svenska batteriet 
stacks i brand, och kapten Ullsax stupade, och flera Svenska 
knektar måste som krigsfångar följa med till Pleissenburg. 
Det var handgranaterna, som framkallade skräck och för- 

') »Davor . . . cin Gråben, anaserhalb mit ciner steinern futlcr-Maure 
umgeben.D Ch. S. 145. 

^) »Vor der Thomas u. Barfiisser Muhlen». 
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virring hos de belägrande. Det var en lycka, att pfalsgrefve 
Carl Gustaf och G.-M. Wrangel voro tillstädes och samlade 
manskapet på deras öfvergifna poster. ^) 

En strid uti löpgrafvarne d. 15 Nov. slöts med förlust 
för Sachsame, som förlorade några och tjugo döda, och fyra 
man togos till fånga; hvarefter dessa utfall upphörde. Tran- 
dorf uppfylde sin skyldighet i det yttersta, och de belägrande 
kunde icke fritagas från vårdslöshet. Artillerielden var likväl 
verksam, så att Svenskarne trängde in i slottsbastionen, och 
förfärdigade ett betäckt galleri, som skyddade dem mot skjut- 
ningen från Pleissenburg. Kanonerna, som hade varit mindre 
verksamma några dagar, begynte med fördubblad häftighet att 
sprida ödeläggelse, då 688 styckeskott lossades, ooh 14 halfva 
kartauer spelade också mot slottet. Den återuppvaknande 
lifligheten uti angrepp förklaras derigenora, att 20 vagnar hade 
den dagen kommit med ammunition från Erfurt. Äfven stenar 
och granater kastades mot Pleissenburg denna fasans dag. 
Mineringen (d. 22 och 23 Nov.) fullbordade den förstöring, 
som begynte genom bréche-skjutn ingen, så att slottsbastionen 
sprängdes midt itu, och halfva bröstvärnet, framförallt facen 
åt Petersporten, ramlade, då slottsgrafven fyldes till en icke 
obetydlig del, så att stormning hade kunnat företagas. Denna 
uppsköts hkväl, för att en ny mina skulle spränga i luften 
det återstående af bastionen och det stora tornet. Minan blef 
färdig, och för explosionen anordnades 14 tunnor krut, som 
redan voro lagda på behörigt ställe. Besättningens motstånds- 
kraft var bruten, och efter en föregående uppmaning från 
Torstenson (d. 24) slöt Trandorf d. 25 dagtingning, 2) genom 



») Theatr. Eur. 886—87. Ch. S. 145—46. JDDa das der Pf.-Gr. folgende 
gewahr geworden, dass eine Musquettenkugel seine Hosen durchstrichen, doch 
den Leib nicht beruhet.)) 

^) Torstenson afifardade d. 24 en trnmslagare^till Pleissenburg med er- 
inran att traktera, i fall man var hågad derför; Doder Er wiirde vernrsachet 
werden etwas änders vorzunehmen]). Utskickade från universitetet och rådet 
trädde tillsammans vid middagen kl. 1, och åtskildes icke förrän mot aftonen, 
utan att fatta uågot beslut. Striden hade upphört omkring Petersporten, raen 
beskjutningen af Pleissenburg fortsattes d. 24 och 25, till dess Trandorf på efter- 
middagen skickade öfv.-lieut. Röhrscheidten och Dr Pinckerten till Svenska 
högqvarteret, då de utverkade accord på de vilkor, som äro uppgifna. Th. 
Eur. S. 889. Dä Trandorf uppsköt Pleissenburgs utrymniug, sä af^dades 
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livilken det foruunades honom att med sitt manskap tåga till 
Dresden, sedan han hade öfverlemnat Pleissenburg med dess 
förråder af munition och lifsmedel uti de belägrandes händer. 
G.-M. Wrangel marscherade d. 26 kl. 5 e. m. med 400 man 
Svenska trupper öfver bréchen upp till Pleissenburg, som kort 
förut utrymts af Sachsiska besättningen. 

Schleinitz dagtingade också och utverkade tillstånd att 
marschera bort med sina båda regementen och att föra med 
sig all deras bagage, mot det att han drog bort besättningen 
från Weissenfels' slott, som var stäld under hans befäl. De 
kejserliga officerare och ryttare och knektar, hvilka hade funnit 
en tillflyktsort uti Leipzig, inbegrepos icke uti dagtingningen; 
men det stod dem fritt att rangonnera sig. Kursachsiska 
regementerna tågade bort d. 27. Öfv.-lieut. Röhrscheid tog 
tjenst uti Sveriges armée. 

Då det var nödvändigt, att den regelbundna förvaltningen 
icke afbröts, så skulle de kurfurstliga embetsmännen lemnas 
ostörda vid deras befattningar; ocli särskilt stadgades detta 
med hänseende till rättsskipningen, vad och ränteriets ålig- 
ganden. Postgången skulle befordra köpenskapen, och under- 
kastades icke någon annan inskränkning, än som oundgängli- 
gen erfordrades, för att förebygga stämplingar mot Sveriges 
krona och dess bundsförvandter. 

Torstenson betraktade Leipzig såsom grundvalen för Sven- 
ska krigsstaten uti Meissen, och derföre måste han göra sig 
till herre af staden, som icke kunde utverka neutralitet, ^) 
utan måste taga mot Svensk garnison, och erlägga en bevill- 
ning, som först bestämdes till 250,000, men sedan nedsattes 
till 130,000 rdr.2) En månatlig kontribution af 2,500 rdr 
fordrades dessutom till Svenska besättningens underhåll; och 



d. 26 mot aftoneu nSgra Svenska musketerare »auf die Pastey iiber den Schut»(?), 
då Trandorf förde ofördröjligcn sina trupper till Leipzig, och Pleissenburg 
besattes af Svensk-Tyska soldater. 

^) Universitetet och rådet hade velat utverka d. 17 Nov. att Leipzig 
skulle förklaras för en neutral ort. Ch. S. 146. Th. Eur. S. 888. 

2) Leipzigs råd bemödade sig att utverka bidrag till kontributioneu från 
de främmande köpmän, som uppehöllo sig i nämde stad. Hamburgarne skulle 
betala 30,000, Polackar 22,000, Cölnerboarne 10,000, Niimbergarne 8,000, och 
Dresduarne 2,000 rdr; och om de vägrade att erlägga dessa afgifter, skulle 
deras varor förklaras för god pris. Man öfverenskom sedan om erläggandet 
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detta manskap kunde under en blockad eller belägring efter 
Torstensons godtfinnande förstärkas, då trupjDerna äfven skulle 
af borgerskapet åtnjuta fri föi-plägning. Nödiga säkerhets- 
mått vidtogos, för att förhindra Leipzigs invånare frän att 
inlåta sig uti praktiker med kurfursten, eller med de kejser- 
liga. Klokhet och mildhet verkade i förening, för att i fram- 
tiden draga fördel af den dyrbara eröfringen, hvars tillgångar 
borde sparas, för att kunna ytterligare anlitas, när krigsstaten 
var i betryck, och saknade andra inkomstkällor. Den fruktan, 
som till en början hade gripit borgerskapet, då Pleiesenburg 
föll, ^) skingrades, och om Schleinitz med krigarens likgiltighet 
för kälkborgerliga intressen icke hade med ett enda ord för- 
ordat Leipzigs angelägenheter, när han underhandlade för sin 
soldateska, -) så afhjelptes förlägenheten genom Torstensons 
väl beräknade eftergifter, för att lugna och förbinda sig en 
betydande stad, hvars vigt för Sveriges maktställning i meller- 
sta Tyskland han fullt uppskattade. •^) Ax. Lillie utnämdes 
till guvernör i Leipzig. 

af ett ringare belopp. Alla personer från andra orter erlade »kopfgeld», och 
skatt fordrades för kreatur. Th. Eur. S. 889. 

') Leipzigsboarne fruktade för plundring. Th. Eur. 

^) Afven Sachsiske kurfursten gjorde sig den ogrundade föreställning, att 
Schleinitz hade bort kunua utverka fördelaktiga vilkor för staden Leipzig. 
Der regnade paskiller och smiidedikter öfver kommendanten, som hade svikit, 
borgarenas tillit till honom; och rimsnidarnc grepo till infall och ordlekar, 
för att förlöjliga Schleinitz. Ch. S. 148. 

3) Universitetets och stadens ombud begäfvo sig d. 26 Nov. till Svenska 
högqvarteret, utan att den dagen erhålla företräde hos Torstenson, men de 
hugnades med löftet att följande dagen kunua påräkna god accord. Kådet 
instälde sig återigen d. 27, som var söndag, då de först hörde pä en predikan, 
som hölls för fältmarskalken; hvarefter han bjöd dem till sin taffel, dä man 
sprakade om dagtingning och ran9on; och Svenskt manskap besatte Peters- 
porten intill Petersbastionen. En brigad af 12 fanor ryckte in i Leipzig på 
torget d. 28 mot aftonen och fördelades, för att besätta posterna. Schleinits 
och Trandorf hade dessförinnan tågat bort. Flera Svenska trupper anlände 
från d. 29 Nov. till och med d. 3 T3ec.; och de utgjorde en brigad af 12 å 16 
fanor. »Und Gott LobI Kein iiberlast (ist) geschehen.» Besättningen ut- 
gjordes af Per Ribbings regemente; och nämde öfverste förordnades till kom- 
mendant i Leipzig och major Byrge Nilsson förde befäl pä slottet. Sedan föröka- 
des garnisonen med Finnar och Svenska rekryter, ulan att deras antal uppgifves. 

Leipzigs råd hade (från d. 29 Nov. till d. 3 Dec.) flera gånger anropat 
Torstensons deltagande för deras stad, som behöfde lindring uti kontributionen; 
och summan nedsattes två gånger. Th. Eur. S. 883. 
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När vapnen föras med kraft och lycka, föra de segraren 
till det mål, som han åsyftar. Tvetydig deremot är diploma- 
tien, och gifvcr allenast vika för framgångarna uti fält; och 
äfven då förstå de politiske männen huru långt de behöfva gå 
i eftergifter. 

Johan Georg närmade sig icke de honom så förhatliga 
Svenskarne, men Sachsiske kurprinsen skref (d. 12 Nov.) till 
Torstenson, och lade sig ut för det belägrade Leipzig, då han 
åberopade det afseende, som vapenmakten fäster vid ett be- 
römdt universitet, och vid hofrätt, konsistorium och ridder- 
skapet, korporationer, hvilkas nyttiga verksamhet slöt sig till 
den fasta platsen. Det var blott ett *steg som togs, för att 
föreslå neutralitet eller vapenhvila, och öfv.-lieut. Knoclie, som 
frambar kurprinsens skrifvelse till Torstenson, önskade att 
blifva underrättad om de vilkor, som fordrades för stillestånd. 
Uti det ''recreditip', som bifogades fältmarskalkens svar till 
kurprinsen, afgafs den förklaring, att Sachsen skulle med för- 
behåll för Svenska drottningens ratifikation fritagas frän alla 
liendtligheter, mot det att passen och fästningarna Magdeburg 
och Wittonberg jemte Leipzig ^) inrymdes åt Torstenson, och 
att underhåll beviljades åt Svenska besättningarna på dessa 
orter. 

Kurprinsen skickade sedan H. A. von Haugwitz för att 
inleda underhandling med Torstenson, och uti ett memorial 
för nämde ombud yttrades, att stilleståndet kunde icke fri- 
taga kurfursten från hans föi'bindelser till kejsaren, till kur- 
furstarnes kollegium och till Romerska riket. Svenska fält- 
marskalken kunde till sin säkerhet behålla den ena, eller 
andra af de fasta platser uti Sachsen, hvilka han hade 
bemäktigat sig. Torstenson anmodades att bestämma, huru 
stor kontribution han fordrade, mot det att han icke god- 
tyckligt indref några bevillningar från Sachsiska undersåtare. 
Då pas och rej^as begärdes för Sveriges armée, så förmodade 
kurprinsen att det blott var fråga om en skyndsam durch- 
marsch, så snart detta var oundvikligt, och att fältmarskalken 
icke fordrade någon längre inqvartering eller musterplaser. 

Torstenson fastade vigt vid försöket att hålla kurprinsen 

') »Nebst hinsigen Orth, warumb Ich hoffentlich nicht gross bitten darf.» 
T. Sehr. d. 24 Nov. 1642. 11. A. 
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vid godt lynne; emedan det var fördelaktigt för Svenska krigs- 
staten, i fall arméen genom ett stillestånd hade ryggen fri, 
om också nödiga mått och steg skulle vidtagas, för att kur- 
fursten icke blefve i tillfälle att skada fältmarskalkens trupper; 
och det var angelägnare att hålla dem i godt skick, än att 
eröfra nya platser. Det svar, som gafs kurprinsen d. 15 Dec. 
var af följande innehåll. Fältmarskalken, som ville gagna det 
evangeliska väsendet, hade aldrig haft för afsigt att förhindra 
kurfursten från att uppfylla sina pligter. Uti sin drottnings 
namn anhöll Torstenson om en plats, för att betrygga arméens 
ställning. Artiklarna om kontribution, inqvartering och muster- 
platser hänskötös till* framtida underhandlingar. Om durch- 
marscher genom Sachsen blefvo nödvändiga, skulle de före- 
tagas så skyndsamt som möjligt, med vilkor, att der sörjdes 
för truppernas underhåll. Fältmarskalken uppstälde dessa 
fordringar, såsom oundgängligen nödvändiga, för att upprätt- 
hålla Svenska krigsstaten, och om de biföllos, ville han på sin 
drottnings ratifikation sluta stillestånd. 

Uti Dresden uttömde man sig uti gissningar och betrak- 
telser öfver det författningsenliga af en vapenhvila, som före- 
skrefs af nödvändigheten, och som befriade icke blott Sachsen, 
utan hela Romerska riket från en stor olycka. Och kejsaren 
kunde icke vägra sitt samtycke till en öfverenskommelse, hvil- 
ken betraktades såsom "ein Conservations Mittal", som under 
denna förutsättning upphörde att vara i strid med riksdags- 
afskedet i Regensburg. ^) Kurfursten var dessutom disgusterad 
af kejsaren, som röjde sitt misstroende, då han förlade sina 
trupper till Zwickau, och icke var tillfredsstäld dermed, att 
denna plats värnades af en kur-Sachsisk garnison. Dessa discur- 
ser betydde ingenting, emedan Johan Georg följde vid detta 
tillfälle, såsom alltid, sin egen mening. Döt var förgäfves, 
att kurprinsen och dennes vänner bemödade sig att utverka 
af kurfursten ett beslut, i öfverensstämmelse med deras önsk- 
ningar, och med de förespeglingar, hvilka hade gjort Torsten;Bon 
benägen att samtycka till en vapenhvila. Johan Georg blef 
fast uti sin anslutning till Habsburgska politiken, som gyn- 

') J>Ai'mi8tUiaf> och J)neutralitetJ> förbjödos visserligen, när de ingingos 
utan nödtvång och utan kejsarens samtycke; men de politiska kannstöparne 
soiisticerade sig fram till ett motsatt resultat. Ch. S. 150. 
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nade hans intressen, och hvarigenom kurfursten upprätthöll 
den riksförfattning, som uti Pragerfreden fann sin förklaring, 
på samma gång han tillfredsstälde sitt hat till de främmande. 
Kurprinsen underrättade (d. 26 Dec.) den Svenska fält- 
marskalken om sin faders tänkesätt, och att prinsen ingenting 
kunde uträtta; men han ville begagna hvarje läglighet, som 
underlättade återupptagandet af öfverläggningarna om vapen- 
hvila, och derföre anhöll han, att Torstenson skulle skonsamt 
behandla Sachsen. 

Vapnen betydde allt; diplomatien ingenting. 
, Torstenson behöfde förstärkning, emedan ^ryktet förstorade 
de kejserligas rustningar. Det var af vigt att förena Sveriges 
armée med Weimarska trupperna, som hade gått of ver Weser 
och Unstrut, och nu stodo vid Miihlhausen. Fältmarskalken 
sammanträffade i Buttstadt med Guebriant (d. 5 — 7 Dec), och 
uppmanade den Fransyske hjelten, att med sitt manskap sluta 
sig till Sveriges krigsmakt, då de kunde marschera tillsam- 
mans några mil på denna sidan af Thiiringerwald, för att 
gifva akt på fiendens företag. Alla föreställningar verkade 
ingenting på Fransmannen, som icke rubbades i sitt beslut att 
rycka öfver Franken till Rhen. Weimarska hären var märk- 
bart försvagad, och hade allenast 600 man i behåll af de 
4,000 Fransoser, hvilka förliden vår anlände till Guebriants 
läger. Grefven anförde icke öfver 2,000 knektar, men han 
hade ett starkt rytteri. En brigade infanteri och en ryttare- 
skara skickades från Hessen för att betäcka de Weimarskes 
tåg till Rhen. Guebriant marscherade vid Gmiind (Gemiinden) 
öfver Main, och lägrade sig sedan omkring Mergentheim vid 
Tauber. Trupperna hade belastat sig med en stark tross, och 
de förde med sig så många hästar, att den siffra, som upp- 
gifves, förefaller alltför öfverdrifven. ^) De plundrade och foro 
så vildt och barbariskt fram, ^) att det hade blifvit besvärligt 
att stödja sig på dessa bundsförvandter, hvilka förderfvade 
landsbygden under deras marscher. 



') X)Die sie selbst auf neunzig tausent geschätzel.» Ch. S. 151 — 52. 

^) Aschaffenburg, som till sitt försvar uppstälde 700 stridbare män, väg- 
rade att betala till de W^^eimarske 2,000 dukater. Furstbiskopen af Wiirzburg 
skickade till Guebriant 6 Euder wein; men likafullt fordrades en dryg brand- 
skatt från stiftet. D. Teutsehe Ploms. S. 488. 
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Torstenson ansåg sig vara fienden vuxen, endast så framt 
Guebriants marsch förmådde Bayrarne till att skilja sig från 
de kejserliga och tåga hem. Fältmarskalken hade för afsi^t 
att falla in i Böhmen, och att derjemte betrygga återtåget, 
derigenom att han först bemäktigade sig Freiberg. Då bryggan 
vid Pergau sattes i stånd, skulle fienden missledas genom den 
föreställning, att det galde Schlesien. Då arméen hade hvilat 
ut en månad, och många af de sårade voro återstälde, och 
äter hade trädt in i lederna, så bröt rytteriet upp under 
Wittenberg d. 19 Dec. och bemäktigade sig staden Chemnitz. 
Artilleriet och 8. brigader utmärkt infanteri ryckte d. 23 Dec. 
i fält mot Freiberg. Fältmarskalken tillbragte Juldagarne i 
Colditz, och slog upp högqvarteret d. 29 i Freibergs ned- 
brända förstad, ^) hvarest några hus ännu stodo qvar. Infan- 
teriet inqvarterades uti de närmaste byarne, och kavalleriet 
förspriddes på en omkrets af två mil; hvarest tillgångar er- 
bjödo sig för fouragering. Torstenson hade fått en föga smick- 
rande beskrifning på de Freibergska verkens motståndskraft, 
så att han förmodade sig kunna inom 8 dagar eröfra staden. 
Svårigheter mötte likväl, som gäckade förhoppningen, både i 
följd af årstid och väderlek, och äfven emedan verken,' om 
också icke tillfredsställande den tidens anspråk på befäst- 
ning, -; voro likväl icke alltför obetydliga, då Freiberg omgafs 
af en fast mur och af två temligen djupa grafvar, som på 
några ställen voro fylda med vatten. Kommendanten, öfv.-lieut. 
Schweinitz, en "tapper och beslutsam kavalier", försvarade 
staden med några kompagnier värfvadt manskap, som under- 
stöddes af ett talrikt borgerskap och af många adliga och 
bönder från landsbygden; och ett stort antal "Bergknappen", 
som gjorde stor nytta, då de begagnades vid minering. Under- 
jordiska gångar, hvilka utsträckte sig långt från Freiberg, 
underlättade förbindelsen med Dresden, och försvårade de be- 
lägrandes arbete, då de gräfde löpgrafvnr. Svenska artilleriet 
besköt staden starkt d. 2 och 3 Jan nar i i 1G43, då hréche öpp- 
nades på cii fast rundel, och i niureiL på båda sidor af run- 



') WrangL4 au d. R. K., d. 4 Jnmiarii. R A. Tidsbestämningen för 
arméens uppbrott, frun Leipzig och ankon.-^i U". I vryl-^LYu:, afviker hh\ hvad 
Chemnitz (S. 15ö) uppgifver. 

^) x>Naeh itziger Fortifications sumir nci t •■ -.lignt»; Ch. J. 1043. S. 28. 
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deln, och en mina sprang, utan att göra den påräknade ver- 
kan; livarföre stormningen måste inställas, och kommendanten 
vann tid för att fylla bréchen, och göra verken fastare pä 
båda sidor af den tilltäppta öppningen. 

Efter hvad Wrangel skref d. 4 Jan., voro de belägrande 
mycket sysslosatte, för att skjuta flera brccher, och angripa 
staden på flera punkter, då Freiberg otvifvelaktigt skulle snart 
eröfras. Han omnämner icke hvad Chemnitz hänför till d. 3 
Jan., nemligen att den stora bréchen öppnades ånyo med 
styckeelden, .och att en ny mina sprängde icke så obetydligt 
af muren, så att manskap kunde stiga ned i stadsgrafven. 
200 knektar skickades förut, för att anfalla; och sedan följde 
• 2 brigader, då bréchen besköts, och de angripande stodo på 
stadsmuren ; men sä många afskärningar voro gjorda, och fram- 
trängandet förhindrades genom en mängd pallissader; hvarföre 
det blef nödvändigt att tåga tillbaka. Två kaptener och 50 
knektar blefvo på platsen, och 100 man och flera officerare 
sårades. 

Den approchering, som var beslutad, måste afbrytas i 
följd uf den starka nederbörden. 

Jielägringsarbetet kunde under de närmast följande da- 
garne icke fortsättas, derföre att fältmarskalken, med anled- 
ning af fiendtliga partiers ströftåg bortom skogen, ansåg det 
nödvändigt att förskaffa sig kunskap om de kejserligas ställ- 
ning. En öf vers te afiardades d. 6 Jan. med 300 ryttare och 
100 dragoner på rekognoscering. Fältmarskalken följde efter 
d. 7 Jan. med hela kavalleriet, och 1,000 dragoner, och en 
del knektar. Elfva fältstycken körde också fram. Marschen 
stäldes mot bergen, för att falla in uti de fiendtliga cparteren 
inom Böhmen; men avantgardet fann skogen mellan Annaberg 
och Joachimsthal spärrad genom förhuggningar, och botten- 
lösa vägar gjorde det omöjligt att tåga längre; och då äfven 
fältmarskalken angreps af podager, så vände han d. 9 Januari 
med trupperna tillbaka till Freiberg. 

Belägringsarbetet upptogs återigen med approchering och 
minering. Artillerieldens liflighet minskades, derföre att 300 
centner krut voro förbrukade vid de första anfallen, i följd 
hvaraf munitionen hade smält tillsamman. Det blef nu fråga 
om att ujDpföra batterierna så nära intill stadens verk som 
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möjligt, för att skänka fart åt ödeläggeisen. De belägrade 
begagnade nu mera sällan stycken, och endast för att skjuta 
med 3-pundiga kulor. Handgevären gjorde så mycket mera 
tjenst. Det underjordiska belägringsarbetet försvårades för 
Svenskarne, då två af deras minor förstördes af besättningen, 
som begagnade företrädesvis de för contraminors nedläggande 
mycket användbare grufarbetarne ("die Bergknappen"). Ett 
• utfall gjordes frän staden d. 24 Januarii, men drefs tillbaka. 
En krigsfånge togs, och denne skröt mycket med besättningens 
och borgarnes modiga beslutsamhet att pröfva mången dust. 
Approcberingen försvårades, genom den omvexlande och ogyn- 
samma väderleken, då marken än var frusen och än gyttjig 
och vattendränkt. Och fältmarskalken plågades af gikt, och 
fängslades flera veckor vid sjuklägret, så att han kunde icke 
vara personligen närvarande, och gifva ledning åt krigsföretagen. 
Torstenson hade sin uppmärksamhet fäst på Böhmen, 
hvarifrån han fruktade ett fiendtligt anfall, sedan de kejserliga 
hade rustat starkt. Ungerska riksdagen beviljade anslag till 
gränsförsvaret och till remontering och till truppers underhåll, 
och lofvade att sätta upp 4,000 man till fot, x)ch att till ka- 
valleriet anskaffa 2,000 hästar. I nödfall skulle hvar tionde 
eller hvar femte man rycka i fält, och en allmän landstorm 
utrustades, så snart kejsaren sjelf satte sig i spetsen för sin 
armée. Om Magyarernas rike var en ^'vagina gentium"- och 
förrädskammare för Österrikiska regeringen, när dubbelörnen 
fladdrade framför hären, så var det under dessa årens fälttåg 
mera ett brådskande med fagra löften och stortaligt skryt, 
än ett verkligt och genomgripande understöd, som nejderna 
mellan Donau och Theiss skänkte ät Habsburgarne. Den 
Tyska folkstammen uti de öfriga arfländerna anlitades der- 
emot icke förgäfves. Piccolomini samlade sj^illrorna efter 
nederlaget. Några tusen krigsfångar, som tvungits att taga 
Svensk tjenst, hade rymt frän sina besegrare och åter ställt sig 
under sina gamla fanor; och då de sårade voro återstälda till 
hälsan, och då värfningar företagits med framgång, så drog 
Piccolomini tillsammans de regementen, hvilka voro mönstrade 
i Rakonitz, Pilsen och Prag, och han stod snart i spetsen för 
14,000 man, och lägrade sig först omkring Pilsen och Prag; 
och förstärkt med Hatzfelds korps tågade han till Laun, hvar- 
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-est en brygga slogs. Erkehertig Leopold Wilhelm sågs der 
äfven som högste befålhafvare. Något rytteri företog derifrån 
en ''cavalcade^'' till Svenska qvarteren, för att göra afbrott uti 
belägringen. I följd häraf tog Torstenson med sig allt ka- 
valleriet, och mycket infanteri, och äfven stycken, och mar- 
scherade d. 24 Januarii till Frauenstein, för att gå fienden till 
mötes; och då kejserliga rytteriet hade dragit sig tillbaka, 
ryckte fältmarskalken till Kaaden i Saalzerkretsen i Böhmen, 
för att inhemta tillförlitliga underrättelser om fiendens syfte. 
De uti Kaaden förlagda Kroater jagades bort, och 60 af dem 
nedhöggos. Sedan anträdde Svensk-Tyska hären återtåget 
till Freiberg, hvarest fiendtligheter återigen uppflammade med 
outtröttliga ansträngningar å båda sidor. Endast "Zwinger" 
skilde de belägrande från garnisonen. Bergsfolket biträdde 
med största skicklighet besättningen, då contraminor utlades, 
så att två af Svenskarnes minor kunde ingenting uträtta. De 
belägrades "Abschnitt" mellan rundeln och Petersporten, som 
sprängdes i luften, och tornet, som genom Svenskarnes stycken 
var förstördt på den ena sidan, bestegs af de anfallande, hvilkas 
artilleri nu kunde bestryka stadens gator; under det att de 
belägrade sköto både med gevär och stycken, då belägringen 
hade hunnit så långt, så gjordes två af Svenskarnes minor 
oskadliga. En af dem var lagd under det här omnämda tornet, 
och den andra minan anbragtes förgäfves under muren mellan 
Petersportens torn och ett annat torn på högra sidan (d. 14 
Febr.). Två dagar derefter spelade en ny mina, som omstör- 
tade en betydlig sträcka af stadsmuren, då vägen var banad 
for stormning. Ett af Torstenson länge befaradt hinder for 
eröfringen framträdde nu liksom ett moln, som länge hade 
hotat på afstånd, och som plötsligen, om också icke oväntadt, 
förmörkade segerlyckan. Piccolomini hade dragit till sig Halz- 
felds trupper, och ryckte med 9,000 ryttare och 5,000 knektar 
från Briix till Sachsen, då han sjelf med kavalleriet lägrade 
sig till en början mot Dippoldiswalde (3 mil från Freiberg), 
hvarest 1,200 Sachsiska ryttare förenade sig med honom, och 
infanteriet intog en ställning vid Glashiitte vid floden Miiglitz. 
Torstenson hade d. 16 Febr. allenast erhållit den obestämda 
underrättelsen, att fienden stod på andra sidan Moldau; men 
utan att ana, huru nära denne hade till Freiberg, vidtog fält- 
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marskalken likväl nödiga forsigtighetsåtgärder, för att icke 
blilva öfvefrrumplad, och han uppstälde sitt kavalleri uti bätaille- 
ordning och drog infanteriet till staden. Utskickade partier 
kommo tillbaka med noggranna uppgifter om den ställning, 
som de kejserliga intogo. Torstenson var af den tanken, att 
hans motståndare mindre afsåg att lefverera bataille, än att 
lägra sig bredvid Sveriges armée, och afskära henne från 
proviant och fourage, under det att de kejserliga hämtade sina 
förråder från Böhmen och från Meissen. Då Freibergs beläg- 
ring, som hade kostat Svenska hären 2,000 man, icke kunde 
fulKöljas, derföre att en fiendtlig armé kom staden till und- 
sättning, så blef det nödvändigt för fältmarskalken att tåga 
bort, helst bristen på lif smedel började att blifva känbar. 
Torstenson ryckte den 17 Febr. till Döbeln, och derifrån d. 19 
till Strehlen, och förde arméen öfver Elbe d. 27 Febr. Tåget 
stäldes sedan d. 3 Martii till Elsterswerda. 

Piccolomini kom d. 17 Febr. vid middagstiden till Frei- 
berg, och tog i ögonsigte stadens och Svenska härens verk. 
Och han tackade kommendanten och soldateskan, och magi- 
straten och borgerskapet derföre att de hade uppfyllt sin pligt, 
och med mod och uthållighet försvarat staden. Den Welske 
härföraren blef sedermera med mycken utmärkelse mottagen 
af kurfursten i Dresden, och då han hade dragit tillsammans 
sina trupper från angränsande byar, uppstälde han kavalleri, 
artilleri och infanteri i slagordning (d. 1 Mars), för att Johan 
Georg skulle taga trupperna i ögonsigte, då tre salvor lossades 
till kurfurstens ära. Kejserliga arméen utbredde sig på Elbens 
båda stränder till Meissen och Pirna, emedan Piccolomini 
ville gifva akt på hvad Svenska trupperna företogo sig. 

Bruay marscherade med 1,500, eller 2,000 hästar, for att 
falla in uti G.-M. Wittenbergs qvartér vid Miickenburg. Tor- 
stenson, som hade utkunskapat detta anslag, ryckte d. 6 Mars 
med första delen af kavalleriet till Senftenberg, hvarest Bruays 
manskap befann sig uti förstaden; och då skildtvaktema hade 
underrättat om Svenskarnes anmarsch, stego de kejserliga ryt- 
tarne till häst, och drabbade sammans med Torstensons kaval- 
leri, men endast för att förlora en betydlig del af manskapet 
och hästarna; hvarefter Bruay sjelf med de öfriga ryttarna 
kastade sig i stadsgrafven, då vattnet gick dem till halsen; 
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det lyckades dem att rädda sig in i staden. Torstensons folk 
tog många officerare till fånga, och de bemäktigade sig 5 ä 600 
sadlade hästar. Några hundrade af de kejserliga ryttarne hade 
aflägsnat sig undei* öfv. Liittichs befäl, for att anträda ett 
partitåg, och kunde icke upphinnas af det Svensk-Tyska ka- 
valleriet, som hela dagen förgäfves jagade efter sina motstån- 
dare, då nattens mörker och den angränsande skogen gjorde 
det möjligt för det kejserliga partiet att rädda sig genom flykten. 

700 ryttare, som Königsmarck hade värfvat i det Braun- 
schweigska lägret, skulle förena sig med Pentzes squadron, 
som stod uti stiftet Magdeburg, och hade uppdrag att fersla 
200 centner krut från Garleben (Grardelegen) till Svenska hög- 
qvarteret. ^'Conjuncfionen'' förhindrades af 20 kejserliga kom- 
pagnier till häst och 10 kompagnier till fot, från Westfalen, 
hvilka hade förstärkt sig med några hundrade musketerare 
från Woltenbiittel och Eimbeck, och lägrat sig vid Oschengleben. 
Ryttarne från Brannschweig drogo sig tillbaka till Weser och 
Pentzes squadron till Luchow. Det var tillräckligt att Königs- 
marck marscherade (d. 15 och 18 Mars) till Elbe och till 
stiftet Magdeburg med 4 kavalleri- och dragonregementen, 
for att de kejserliga och deras motståndare förändrade ställ- 
ning. Då de förstnämde icke höUo stånd, så ryckte Braun- 
schweigska ryttarne förbi Garleben och förenade sig vid Wcrben 
med Pentzes manskap; hvarefter Elbe och Havel passerades. 
Königsmarck gick vid Barby öfver Elbe, och vände tillbaka 
"till Svenska arméen, som hade brutit upp (d. 15 Mars) från 
Elsterswerda, och lägrat sig i Lausitz mellan Bautzen och 
lleichenbach, emedan dessa nejder erbjödo trupperna ett till- 
3::äckligt förråd af lifsmedel. 

De kejserliga, förstärkta af Sachsiska regementen, utrymde 
lurfurstens stater (d. 19 Mars), och tågade till Leutmeritz, 
Ivarest de gingo öfver Elbe på en brygga, som hade blifvit 
skyndsamt uppkastad; och sedan utbredde de sig längs Jeser 
mellan Jung Bunzlau och Königsgrätz, för att hindra Svensk- 
Tyska arméen frän att lycka till Olmiitz. En förändring egde 
rum med öfverbefälet, som återigen anförtroddes åt Oallas. 
Erkehertigen, som var oense med Trantmansdorf, drog sig i 
ensligheten uti sitt stift Passau; och Piccolomini gick uti Spansk 
tjenst. Många officerare hade byggt sin framtids lycka på 
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Piccoloinini, och ämnade följa honom, då han uppträdde på 
en annan skådeplats. Arméen var missnöjd, emedan Gallas 
icke hade penningar att utdela bland soHateskan. Gallas 
var missnöjd med att han hade tagit mot befälet, derföre att 
han fann arméen "in schlechter postur. 

Följderna af segren vid Breitenfeld voro Leipzigs eröfring 
och upplifvandet af den moraliska öfverlägsenhet, som Svensk- 
Tyska hären hade dessförinnan förlorat; och Torstenson kunde 
nu mera taga initiativen för krigsföretagen, och med frihet 
reda sig uti olika riktningar; hvilket skänker ett rikt ämne 
åt den följande framställningen. 

Det va.r i enlighet med Axel Oxenstjernas föreskrift, som 
Torstenson beslöt att föra arméen till kejserliga arfländema. 
Kikskansleren tänkte sig, att Frankrikes och Hessens krigs- 
makt sysslosatte Hatzfeld, och att Ragoczy uti en annan rikt- 
ning företog en diversion. Sveriges hufvudarmée borde genom 
en corps volant försäkra sig om Elbe och sjökanten, och hon 
betäcktes i ryggen af Stålhandskes trupper. Torstenson sjelf 
hade flera gånger gästat arfländerna, och han var benägen 
att vända sig dit, för att finna tillräckligt underhåll för ar- 
méen, sedan Meissen hade blifvit genom två fiendtliga arméer 
utplundradt, och norra Tyskland var förvandladt till en öde- 
mark. Det föll sig omöjhgt att uti de nuvarande qvarteren 
afhjelpa officerarnes och soldateskans klagomål öfver inne- 
stående aflöning, som oundgängligen fordrades, för att de 
skulle kunna förskaffa sig sina förnödenheter. Krigarne åbe- 
ropade sina trogna tjenster, och deras långvariga ansträng- 
ningar och umbäranden, hvilka borde befria dem från att 
gifvas till pris åt eländet. Officerame hade icke en penning, 
för att understödja deras ryttare, eller knektar, hvilka hos 
befälet sökte hjelp; och om officerarne hittills hade påräknat 
försträckning af de kamrater, hvilka hade någon förmögenhet 
i behåll, så var krediten nu mera förspild; och det var omöj- 
ligt för den enskilde att få låna det ringaste. 6,000 ryttare 
gingo till fots. Artillerihästarne voro så utmerglade, att de 
tunga styckena blefvo stående på vägen, om också en dags- 
marsch endast utsträcktes till två mil; och kanonerna forslades 
till högqvarteret först, när officerarne lemnade sina egna hästar 
för att underlätta transporten. Torstensons kredit var förstörd. 
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och han påräknade icke något understöd från Salvius. Krigs- 
befälet smickrade sig med den föreställning, att Fransyska sub- 
sidierna, som uppburos af hofkanslern, skulle komma arméen 
till godo, och skaffa bot för den uselhet, som öfverklagades; 
och det föreslogs, att Mortaigne skulle jemte två öfverstar resa 
till Hamburg, för att utverka, att penningar skickades till 
lägret, och ifall Salvius icke hade fria händer, så sattes det i 
fråga, att arméens utskickade skulle begifva sig till regeringen 
i Stockholm, och föredraga en ansökning, som icke kunde af- 
slås; helst anspråken på soldens utbetalning voro fullt berätti- 
gade. Och officerare, hvilka hade tagit afsked, och besökte 
Sveriges hulvudstad, vände tillbaka med den förtröstning, att 
krigshären skulle ofördröjligen gripas under armarna med en 
betydlig summa. Fältmarskalken betraktade det som ett ut- 
tryck af misstroende till hans person, i fall ofticerarne gingo 
honom förbi, och försökte att anlita någon annans biträde, 
såsom då de ämnade att vända sig till kammarherren Gabriel 
Oxenstjerna, som hade kommit till högqvarteret med uppdrag 
från Svenska regeringen. Torstenson samtyckte omsider dertill, 
att assistenzrådet Alex. Ersken skulle resa till Hamburg, och 
anlita Salvius om penningunderstöd för befälet. Officerarne 
höUos vid godt lynne genom denna eftergift för deras önsk- 
ningar, hvilken likväl icke betydde särdeles mycket, emedan 
Torstenson *säg sig tvungen att sätta artilleriet i stånd, och 
bestrida några för arméens marsch oundgängliga utgifter med 
en ansenlig summa, som fältmarskalken redan hade uppburit 
af Salvius; och ytterligare bidrag kunde icke för det första 
påräknas. Rika qvartér i arfländerna skulle tillfredsställa sol- 
dateskans behof Denna förhoppning hägrade i fjerran, och 
var ledstjernan för det tåg, som anträddes från Lausitz till 
Böhmen. 

Torstenson hade helst stannat i Lausitz, tills dess han 
hade blifvit underrättad om fiendens fälttågsplan ; och de kej- 
serliga ämnade också att bestämma sitt handlingssätt efter 
motståndarens; men ''medlen vilja sådant icke tillåta", nem- 
ligen att Svenska hären förblef i de förra qvartéren. Det var 
icke allenast bristen uti Svenska lägret, som uppmanade en 
armée, hvilken prisgafs åt behofvet, att marschera till bygder 
med rikare tillgångar, utan det ansågs äfven vigtigt att från- 
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rycka fienden de hjelpkällor, genom hvilkas begagnande han 
skulle förstärka sig, så att han kunde ännu en gång blifva 
fruktansvärd. Han var redan ^'consideraieP\ emedan största 
delen af hans kavalleri hade efter nederlaget sökt sin rädd- 
ning genom att taga till flykten. Kejserliga arméen förstorades 
dagligen genom oupphörliga värfningar; "emedan fienden det 
så mycket bättre förmår att göra, då han har fulla landen 
bakom sig; och så snart några ryttare förlora sina hästar, 
sänder han dem derhän, och kan dem genast hafva på benen 
igen". Det var otvifvelaktigt en riktig beräkning, att Tor- 
stensou genom sitt uppträdande afbröt de kejserliga truppernas 
hvila uti qvarteren, hvarest fienden förstärkte sig så betydligt, 
att "jag ingenstädes kunde blifva för honom; men så snart 
jag kom öfver Böhmiska bergen, måste han rycka ihop, och 
ligga så väl i fält, som jag". 

Torstenson förde sin armée mot slutet af April från 
Lausitz förbi Friedland och Reichenberg tili Turnau. Hög- 
qvarteret förlades först till Miinchen Grätz, och då vådeld 
hade förstört staden, flyttade fältmarskalken till Jung Buntzel. 
En diversion företogs mot Melnik d. 20 Maji, sedan Svenska 
trupperna hade bhfvit förstärkte med två regementen från 
Schlesien. Arméen förändrade ställning, derföre att Gallas 
höll sig orörlig uti sitt oangripliga läger vid Königsgrätz, på 
högra stranden af Elbe, under det att hans partier ströfvade 
omkring, och förhindrade Svensk-Tyska kavalleriets fouragering, 
då de förstnämde drogo fördel af skog och berg, och uti 
ogenomträngliga pass lurade på sina motståndare, och derjemte 
hade stödjepunkter uti de befästade bergsslotten, hvarest kej- 
serliga garnisoner lågo, hvilka stängde vägen för Svenska ryt- 
tarne. De fiendtliga partierna, eröfrade äfven Svenska stabens 
hästar, hvilka betade på ängarne nära Svenska högqvarteret 
uti Miinchen-Grätz. Den Svenske fältherren ville föra krig 
i det stora, men icke i det lilla; och han önskade en bataille 
lika ifrigt, som Gallas afböjde ett sammandrabbande. 

Då Torstenson hade satt sig i besittning af Melnik, och 
kastat en brygga öfver Elbe (d. 24 Maji), slog han läger, så 
att han på högra sidan skyddades af Moldau, och till venster 
af Elbe, under det att staden Melnik betäckte honom i ryggen. 
Trupperna riktades med byte från fienden, och Svenska partierna 
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kunde oftast plundra småstäderna. Stålhandske förde (d. 27 
Maji) 800 man till fältmarskalken. 

Gallas hade intagit den fasta ställningen vid Königsgrätz, 
för att förhindra Svenska arméen från att falla in i Mähren; 
han ryckte till Brandeis, för att på närmare håll gifva akt på 
sin motståndares planer och krigsföretag. Torsteuson hade 
återvunnit initiativen i en viss grad; men när han hade med 
hela sin armée brutit upp från Melnik d. 30 Maji, och följande 
dagen uppstält denna i slagordning på ett kanonskotts afstånd 
från de kejserligas läger, var Gallas efter sin vana ohågad 
för bataille. Blott några trupper Kroater ströfvade omkring 
pä sidan af Svenska arméen; men det var icke parti egal. 
Fältmarskalken ryckte vidare till Prag, och hälsade hufvud- 
staden med några skott, ("zur Bravade"); hvarefter marschen 
stäldes öfver vingårdarne och berget Prosibz, hvarest en kyrka 
var uppförd, och sedan förbi Böhmisch Bräda till Kollin, Lut- 
tenberg, Chrudim, Lentomischel, hvarest fanns rikedom på lifs- 
medel, och förbi Zwittau och Miiglitz. Det gälde att undsätta 
och beskydda Olmiitz. 

Det lyckades för Torstenson att bana sig väg mellan kej- 
serliga lägret och Prag, efter hvad man påstår, derföre att 
Gallas hade skickat bort största delen af sitt kavalleri, för 
att proviantera. Då kejserliga befälhafvaren undandrog sig 
att lefverera bataille, så kunde Torstenson våga hvad han 
ynWe; och Prags besättning var icke så stark, att Svensk-Tyska 
arméen behöfde befara att blifva stäld mellan två eldar. Det 
"var likväl icke ett helt och hållet af fienden ostördt tåg, som 
Svenska krigshären företog till Mähren, emedan hon oroades 
af Kroater och lätt rytteri, som Gallas affärdade, för att för- 
följa sin motståndare. Ingenting uträttades derigenom, emedan 
de utskickade Svenska partierna drefvo Kroaterna tillbaka; och 
den öfriga Svenska arméen fortsatte tåget i god ordning och 
med tätt till hvarandra slutna korpser, med fast samman- 
hållning. 

Det dröjde icke länge, innan Gallas följde efter med 
9,000 hästar och 4 ä 6,000 knektar, då marschen gick vid 
Brandeis öfver Elbe, och på andra sidan strömmen till Sardo- 
witz. De kejserliga passerade der floden för andra gången 
d. 6 Junii, och ryckte till Deutsch Broda, och vidare till Briinn. 
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Båda de fiendtliga krigshärarna kommo dessförinnan hvar- 
andra i ögonsigte vid ett pass mellan Zwittau och Mährisch 
Trieba. Torstenson uppstälde sina trupper uti batailleordning, 
och lät kanonerna skjuta Svensk lösen. Gallas stannade ickCy 
utan fortsatte skyndsamt marschen till Briinn. 

Det lyckades icke för Torstenson under marschen genom 
Böhmen att taga till fånga några tusende Österrikare, hvilka 
voro på vägen till hufvudarméen, och förde med sig 14 stycken 
och mycket klingande mynt. Hjelptrupperna hade blifvit var- 
nade och fann en tillflyktsort i Pardubitz; och Torstenson 
såg, att han icke kunde med framgång angripa den platsen. 
Svenska partierna togo några hundrade kejserliga fouragerare 
till fånga och bemäktigade sig 150 artillerihästar. 

Gallas förstärkte Iglars garnison, och kunde icke för- 
hindra sina motståndare från att undsätta Olmiits och Neu- 
stadt, dä friskt manskap kastades in uti dessa orter, hvilka 
försörjdes med spanmål, boskap och andra förnödenheter; t. ex. 
munition, som hittills saknades. 

Om nedre Elbes flodgebit i Böhmen var förhärjadt, så 
bevarades rika förråder af landsbygdens afvel, när en armée 
trängde in i det inre landet uti skogstrakter, som icke härjats 
af någon fiende. Svensk-Tyska trupperna gjorde öfverallt rika 
byten under detta tåg, som i synnerhet erbjöd dem hästar och 
boskap. De bemäktigade sig omkring CoUin ett tusen oxar 
och kor och sjutusen får, som drefvos från grefvarne Schlicks 
och Max von Wallensteins ladugårdar; och till bytet hörde 
många lastade vagnar med förspann. Arméen försåg sig i 
Lentomischel, så väl som på andra orter, rikligen med lifs- 
medel. 

Talrika hjordar betade på Mährens feta ängar, och gjordes 
till goda priser på landsbygden och uti eröfrade platser. Däl- 
derna omkring Marche prunka med rika skördar, och ansen- 
liga sädesförråder blefvo segerns frukter, då många mindre 
platser dagtingade. De dyrbarheter, som voro flyttade till 
städerna, hvilka ansågos skänka större säkerhet, än den öppna 
landsbygden och icke befästade herregårdar, föUo uti soldate- 
skans händer efter en eröfring, om icke krigskassan någon 
gång riktades med detta byte. Torstenson kunde nu försörja 
arméen med dess förnödenheter; och ryttame gjordes beridna, 
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då partierna förde till lägret Kroaters och Ungrares hästar, 
hvilka en gång beräknades till två tusen. Uti dessa afiägsna 
bygder fanns hvila och förfriskning, och lätta eröfringar gjor- 
des. Zittau stormades in der furi af C. G. Wrangel d. 9 Juni, 
och slottet Sternberg dagtingade med Plottenberg d. 12; och 
båda dessa platsers betydande spanmålsförråder voro särdeles 
välkomna för att proviantera Olmiitz och Mährisch Neustadt. 

Sedan Svenska högqvarteret var förlagdt till Prosnitz, upp- 
gafs slottet Plumchau till C. G. Wrangel d. 14 Juni, och huset 
Trieba till Mortaigne. För att fienden icke skulle från Cremb- 
sier oroa Svenska arméen eller Olmiitz, togs förstnämda plats 
genom stormning d. 16 Juni, då sex kompagnier dragoner och 
150 af Sperrenters ryttare jemte befälet blefvo krigsfångar; 
och standarerna blefvo segerns pris. Crembsiers betydande 
förråder gingo förlorade genom en vådeld, som utbrast af obe- 
kant anledning. Kejserliga arméen stod på tre mils afstånd 
från Crembsier, i afsigt att rycka närmare, för att undsätta 
staden, och en förtrupp af 4,000 ryttare var allenast genom 
1 V2 mils marsch skild från Crembsier. Fiendtliga hären tå- 
gade till AusterUtz. 

Torstenson tog Dobitschau genom accord, då besättningen, 
300 man stark, stälde sig under Svenska fanorna. Det var en 
betydande eröfring, emedan Dobitschau ansågs för en lika 
fast plats, som Königsstein. Bytet uppskattades till några 
hundrade tusen riksdalers värde. Många katholska grefvar 
och adliga herrar måste lösa sig med en betydUg rangon. 
Svenska lägret slogs nära Dobitschau mellan floden March 
(Moroba) och de omkringliggande moras, genom hvilka floden 
banar sig väg. De kejserliga lägrade sig också mellan vatten 
och träsk vid Coyetin (Kogetem), och kunde uti deras fasta 
ställning icke angripas. Torstenson hade gjort sig det hopp, 
att, när han uppnådde Marchs stränder, skulle han tvinga 
fienden till bataille; men Gallas följde den Österrikiska stra- 
tegien under detta tidehvarf, hvilken helst undvek ett större 
fältslag, för att i stället följa sin mötståndare, och intaga en 
oangriplig ställning uti dennes grannskap, och öfvervaka hans 
steg, och uttrötta honom med det lilla kriget, och afskära 
honom från lifsmedel och hästfoder, då detta uthungringskrig 
skulle utmatta fienden mera än ett förloradt slag; och den 
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österrikiske fältherren satte icke på spel sin armée, som, att 
sluta . af föregående, kunde på en dag förstöras. Gallas hade 
dragit betydliga förstärkningar till sig; och särdeles var han 
med sitt 12,000 man starka rytteri öfverlägsen Torstenson, då 
denne förde i fält blott 6,500 hästar; och remonterna, för 
hvilka fältmarskalken utbetalte 500 rdr till hvarje kompagni, 
voro icke fullbordade, möjligen ännu icke påbegynta. Afgången 
af hästar var troligen så betydlig, att den icke ersattes med 
de byten under partistriderna, hvilka gjorde Ungrare och 
Kroater hästelösa. Svenske fältmarskalken var i penningför- 
lägenhet, emedan den betydande sändningen från Salvius icke 
kunde fylla behofvet, då officerarne och soldateskan pockade 
på betalning. Fältmarskalken afvisade de hjelpsökande med 
goda och onda ord; och huru mycket. han anlitade sin kredit, 
för att tillfredsställa allas anspråk, så kunde försträckningar 
icke i längden påräknas. 

Österrikarne voro äfven uti infanteri den Svensk-Tyska 
hären öfverlägsne; men det var många rekryter utan öfning 
och vana vid kriget, så att de icke betydde något mot en få- 
taligare armée, som hade lärt sig kriget; och huru mycket de 
kejserliga skröto med sin krigsmakt och öfverdrefvo dess styrka, 
så gjorde Torstenson dock hvad han ville. Den sistnämde var 
utmärkt som strateg, men mindre lycklig uti den ekonomiska 
förvaltningen. Det var likväl omöjligt att föra krig utan bi- 
drag från Sveriges krona, och om också Fransyska subsidierna 
voro bestämda för arméens underhåll, så gåfvos anvisningar 
på dem för andra betalningar. Salvius llemnade förskotter, 
hvilka framdeles godtgjordes med subsidierna; och han hade 
i Juli 1643 öfverskickat till fältmarskalken en större summa. 
Svenska regeringen "trycktes af så många besvär från alla 
kanter, att Vi icke äre Oss sjelfve i den saken så mäktige, 
som Vi gerna ville". Många officerare reste till Sverige, och 
fingo sin aflöning, "ehuru Vi gerna hade velat använda dessa 
medel till det gemene bästa och in commune uti arméen". 
Salvius betalte till fältmarskalken 50,000 rdr mot slutet af 
September; och en lika stor summa påräknades sedan. — 
Trupperna behöfde penningar, derföre att de icke hade njutit 
till godo qvartéren, hvilka fienden till en del hade inkräktat, 
efter hvad fältmarskalken påstod. 
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På lifsniedel hade der länge icke varit brist; men de bör- 
jade DU falla sig knappa; och då fourageringen verkstäldes på 
aflägsna orter, så försvårades Svenska partitågen genom de 
kejserliges talrika rytteri, som understöddes af landsbygdens 
befolkning. Torstenson beslöt dei-före att flytta lägret från 
Dobitschau, helst sjukdomar förorsakades genom den vatten- 
sjuka marken, hvarest krigshären låg i en fast ställning. Qvar- 
teren uppslogos den 25 Juli uti en dal vid Masteniz (Mostieniz), 
12 mil från Prerau, hvarest jorden var väl odlad, och det föll 
sig lätt att fouragera. Lägret försvarades af skansar och fasta 
verk, livilka uppkastades på de omgifvande bergen. 

De kejserliga förekommos af Svenskarne vid besättandet 
af nämda lägerplatser, och stannade uti sina förra qvarter. Lilla 
kriget fördes med omvexlande lycka. Österrikarne togo till 
fånga 200 Wallachiske bönder, som ville föra lifsmedel till 
Svenska lägret, och derjemte bemäktigade de sig 150 vagnar, 
och- Ungrare och Kroater smögo sig genom en skog och röf- 
vade de Svenska och Tyska ofticerarnes trosshästar, hvilka be- 
tade i grannskapet af Österrikiska lägret; men dessa förluster 
godtgjordes genom Sveuskarnes framgångar i fält. Då Buch- 
heim d. 16 Augusti hade ryckt med 1,500 man nära intill 
Hobitschau, för att tåga genom Schlesien till Pommern, och 
genom denna diversion befria arfländerna frän Sveriges hufvud- 
arniée, så förfelades anslaget, emedan Torstenson tog en flygel 
af kavalleriet med sig, och förföljde 4 mil från lägret den 
kejserlige general vaktmästaren, hvars trupper drefvos på flykten 
utan att de gjorde motstånd; och många af dem stupade, under 
det de flydde till Alt-Tetschen. Buchheim steg upp på den 
tredje hästen, sedan två af hans gångare voro skjutne, och 
räddade sig inom Troppaus murar. Han samlade 600 ryttare, 
återstoden af hela utrustningen, och begaf sig med dem till- 
baka till kejserliga lägret. Något tåg till östersjökusten kom 
icke i fråga. 

En större krigsmakt kunde icke länge stanna qvar uti sitt 
läge, utan att alla omkringliggande nejders förråder uttömdes. 
Fyra veckor förflöto uti de nya qvarteren, och då begynte häst- 
foder att tryta. Fourageringen utsträcktes ända till Troppau, 
icke utan besvär och fara, emedan nämde stad och alla bergs- 
slotten, som lågo i svenska partiernas väg, voro besatte af 
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fiendens trupper. Torstenson skickade bagaget till Olmiitz 
(d. 21 Aug.), och förde sin armée, när natten inbröt, öfver 
March (Morawa) vid Dobitschau, och i gryningen d. 22 Aug. 
mot kejserliga lägret, då några af vakterna jagades hufvud- 
stupa till hufvudarméen, och många af dem blefvo Svenskarnes 
fångar. Fienden låg stilla uti sitt fasta läger, och tog icke 
mot bataille. Sedan Svensk lösen skjutits, ryckte den prote- 
stantiska arméen till Wische, och dess partier gingo till Briinn, 
Austerlitz och Nicolsburg, och togo till fånga många fiendtliga, 
spridda korpser. Briinns förstad plundrades och brändes, då 
4 kompagnier af Schönkirchs regemente, som utgjorde besätt- 
ningen, förlorade mycket manskap, och bland de krigsfångar, 
som togos, bemärktes två högre officerare. Svenska hären 
marscherade först förbi det fiendtliga lägret till Olmiitz, för 
att hämta trossen (d. 25 Aug.), och vände sig sedan till Briinn, 
hvars garnison var förstärkt med 600 knektar och 100 kiiras- 
sierer från kejserliga hären. Kriget uppe bland bergen blef 
resultatlöst, emedan fienden skyddad af en fast ställning på ett 
högt berg mellan Briinn och Medersitz (Mödritz ?), och med ett 
djupt moras i sin front, kunde trotsa den Svensk-Tyska hären, 
som med klostret Obordowitz till utgångspunkt omöjligen kunde 
närma sig de kejserliga, som gingo öfver ett vattendrag, och 
slogo läger nära slottet Spielberg. Uti denna nya ställning 
var det berg och klippor, som utgjorde de kejserligas propyléer, 
då de undveko ett slag, och äfven om Svensk-Tyska hären 
kom dem nära på ett kanonskotts afstånd, så föll det sig omöj- 
ligt, att fördrifva denne motståndare ur hans befästade läge, 
och tvinga honom till att drabba i marken. Svenskarne kunde 
icke -länge stanna uti dessa nu mera utblottade nejder, helst 
provianteringen uti aflägsna bygder försvårades genom kejser- 
liga besättningarna på alla omgifvande bergsslott, och om också 
spanmål bragtes till lägret, så saknades qvamar, för att mala 
säden. Torstenson hade gjort sig räkning på att mäta sina 
stridskrafter med Österrikarnes, och att med sin öfverlägsna 
krigskonst tillintetgöra de sednares vapenmakt; men i stället 
mattades fältherrens genius genom ett svältkrig med ödeläg- 
gelsen utpreglad uti förtärda fysiognomier och gestalter, och 
med lilla krigets ansträngningar, hvilka utmattade ryttarne, 
utan att bära några fi:nkter. Inga stora resultater påräknades 
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af partifejder, hvilka kämpades blott for att arméen skulle 
kunna lefva; men allt lif slocknade uti overksamhet, då trup- 
perna stannade i lägret, och forslappades lika mycket genom 
sysslolöshet, och genom brist på riklig forplägning. 

Drömmen om en orientalisk bundsforvandt, som skulle 
angripa Ungern och tvinga de kejserliga till att der förstärka 
sin krigsmakt, skingrades, då RagoczyJ trots underhandlingar 
och löften icke rörde sig, äfven sedan han hade erhållit Por- 
tens samtycke till att angripa Österrike, och var fortröstad om 
understöd från Paschan i Ofen, och när Siebenbiirgaren låg 
stilla, kunde den Svensk-Tyska arméen icke med någon större 
framgång, eller med hopp om betydande resultater fortsätta 
kriget i arfländerna. Ferdinand III sveks visserligen uti be- 
räkningen att kalla en Ungersk landstorm under dubbelörnens 
baner, i fall han sjelf drog i fält. Det var en fruktlös resa, 
som kejsaren anträdde till Nicolsburg och Skalitz, för att in- 
verka på Magyareme, och försäkra sig om deras medverkan. 
Biskopen af Raab uppmanade Ungerska riksdagen att förfäkta 
de privilegier, som grundade sig på århundradens häfd, då 
Magyariska adeln i nödfall värnade sina friheter med sina 
sablar. Och till dessa rättigheter hörde, att arméen icke var 
skyldig att rycka öfver gränsen. "Die Gespannschaften" gjorde 
detta privilegium gällande. De hade äfven blifvit lugnade 
genom en skrifvelse, uti hvilken Torstenson försäkrade Pala- 
dines, att Ungern icke hade det ringaste att befara från Sven- 
ska arméen, som icke skulle gå öfver gränsen. Af de många 
tusende Magyarer, som Ferdinand III hade påräknat, kommo 
allenast tretusen till kejserliga lägret. Kejsaren undgick lyck- 
Ugen en stor fara, emedan ett starkt Svenskt parti hade ridit 
ut, för att från ett bakhåll kasta sig öfver Ferdinand öch hans 
fåtaliga oragifning; men ryttarne togo miste om vägen. Spanske 
gesandten följde efter kejsaren, och kom också lyckhgt undan 
bakhållet; men några förnäma Österrikiska herrar follo i det 
Svenska partiets händer, och de måste friköpa sig med en 
hög penningsumma. Uti Wien hölls i kyrkorna tacksägelsefest 
med anledning af kejsarens lyckliga återkomst, sedan han hade 
undgått en hotande fara. 

Då friska trupper alltjemt strömmade till Gallas' läger, 
så var Torstenson äfven i behof af en hjelpkorps, hvilken han 
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hade påräknat, i fall Königsmarck kallades tillbaka från Sach- 
sen; men då Capaun affärdades till Pommern, för att skada 
Svenska krigsstaten derstädes, och afskära Svenska hufvud- 
arméen från sjökanten, och då Torstenson icke ville genom 
denna diversion låta sig fördrifva frän kejserliga arfländerna, 
så måste Königsmarck följa den vauryktade Capaun till Per- 
sondes och Regas flodområde. Då Torstenson icke kunde för- 
stärka arméen, så måste han slå läger uti en annan nejd. 
Fältmarskalken lät underminera slottet Blumchen, och han gaf 
till pris Holetschaw, Petzoraw, och flera andra orter, och drog. 
sig med arméen från Olmiitz till den bergskedja, som skiljer 
Mähren från Schlesien. Svensk -Tyska hären slog läger vid 
UnterlomgardorflF, mellan Sternberg och Neustadt. Lifsmedel 
saknades icke, men de insamlades icke utan blodiga strider. 
Öfv. Wirtenberg ryckte ut med 300 ryttare, för att försörja 
Olmiitz' garnison med oxar och får. Ett tiendtligt parti af 
600 man satte efter den Svenska truppen, som drog sig till 
Sternberg, och förstärktes, då besättningen ryckte ut, och 
nedergjorde de flesta af det kejserliga mapskapet. 

Garnisonen på bergsslottet Eulenberg förorsakade Svenska 
garnisonerna i Mähren stor olägenhet genom ströftåg, som af- 
bröto förbindelsen med Schlesien, så att knappt något bref 
kunde gå med säkerhet, utan det uppfångades af fiendtliga 
ströfkorpser. Torstenson begynte att belägra Eulenberg. Ar- 
tilleriet öppnade förgäfves en skai*p eld fiiot murarne, utan att 
dessa skadades, ehuru 300 skott lossades en enda dag. Det 
gjorde bättre verkan, när mörsarne slungade stenmassor, hvilka 
skadade betydligt det fasta "huset", och en mina sprängde en 
del af byggnaden med femtio knektar i luften. Vattenbrist 
besvärade besättningen, som icke längre ville försvara sig, utan 
förmådde borghöfdingen v. Lichtenstein, en riddare af Tyska 
orden, till att dagtinga, då fritt aftåg till Neisse beviljades, 
hvilket anträddes den 26 Sept. Eulenberg var temligen för- 
sedt med lifsmedel och munition; och segrarne riktade sig med 
klingande mynt »och dyrbarheter, hvilka hade blifvit nedsatta 
på det fasta slottet, för att vara uti säkerhet. Bytet upp- 
skattades till en million. De kejserliga stodo på 3 mils af- 
stånd, då Eulenberg uppgafs. 

Kejserlige general vaktmästaren Gukefort intog slottet Mirow, 
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hvarest Svensk besättning låg. Torstenson vände sig mot 
Schlesien, för att vara Pommern närmare, som hotades af kej- 
serliga trupper, och äfven emedan han skulle utföra ordres, som 
han nyligen hade erhållit från Svenska regeringen. Garnisoner 
stannade i Olmiitz, Neustadt och Eulenberg. Alla öfriga i 
Mähren eröfrade fasta platser raserades. Jägerndorf besköts 
utan framgång. Marschen stäldes mellan städerna Neisse och 
Falkenberg öfver floden Neisse, (d. 8 Oct.), och vidare till 
Grotkau och Strehlen, Neumarch och Niembkau. Fältmarskal- 
kens utskickade kunde icke i Breslau få köpa vin och specerier, 
och stadsportarne stängdes till och med för dem; och från 
staden sköts på några kompagnier, som ryckte till förstäderna. 
Sachsiska landfolket öfverraskades genom Svenskarnes skynd- 
samma marsch, och förhindrades derigenom från att fly undan 
till Breslau. Inga våldsamheter förspordes mot dem. Då landt- 
männen forslade varor på landsvägen, så plundrades vagnarna 
icke, men de främmande ryttarne spände böndernas hästar 
från vagnen, och förde dem bort med sig. "Das Flandrinische 
Vorwerck" vid byn Cattem stacks i brand, och gick upp i 
lågor med all den spanmål, som der förvarades. ^) 

Gallas hade i Mähren undandragit sig bataille; han gaf 
sin regering del af Torstensons förslag om stillestånds afslu- 
tande. Något afgörande svar följde icke; och det kunde fram- 
deles icke blifva fråga om vapenhvila, när Wienerhofvet under- 
rättades, att Svenska arméen marscherade mot Danmark. Gallas 
följde sina motståndare på sidan, men på 8 mils afstånd. Han 
ryckte från Jägerndorff till Patschkau, Franckenstein och Rei- 
chenbach, och man förmodade, att den kejserlige öfverbefäl- 
hafvaren ämnade belägra Schweidnitz, som var försedt med 
alla förnödenheter; men Torstenson stod i grannskapet, och 
ämnade att undsätta denna fasta ort, och var fullkomligt lugn 
i detta hänseende, emedan fiendtliga arméen skulle under den 
kalla hösten förstöras under en belägring. Gallas ansåg sig 
icke heller tillräckligt stark med infanteri, för att med fram- 
gång företaga något mot nämde plats. 

Svensk-Tyska hären gick (d. 21 Oct.) öfver Öder på en 
brygga nära Auris, för att lägra sig omkring Wohlau, Trachen- 
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berg och Tels; men dessa qvartér utrymdes, för att marschera 
till Glogau, derföre att Gallas skickade flera trupper till Pom- 
mern. Helmut Wrangel afiFärdades med tre regementen från 
Glogau för att fatta Warte och Netze. Svenska arméen gick 
vid Glogau tillbaka till Oderns venstra strand (d. 4 Nov.) 
äfven derföre att Polackerna icke skulle få anledning att be- 
svära sig öfver Svenska partiers våldsamheter. Fältmarskalken 
och Posens Wojwod Opalinsky utvexlade åsigter öfver Svenska 
och Polska kronornas ömsesidiga anspråk, i fråga om den in- 
ternationella rätten. Torstenson förebrådde Polackerna, att de 
hade beviljat Crocows manskap fri durchmarsch, och hotade 
att förfölja de fiendtliga trupper, som i Polen sökte en till- 
flykt; och då icke fältmarskalken, utan Sveriges fiende hade 
gifvit anledning till att gränsen öfverskreds, så kunde trak- 
taterna mellan Svenska och Polska kronan icke anses för att 
vara kränkte. Opalinsky bestred den rättighet, som fältmar- 
skalken tillegnade sig, att uppsöka sin motståndare inom 
Polens område, och erinrade att Polska garnisonerna i Lithauen 
och Masuren kunde blifva uppbådade för att beskydda gräns- 
landet. Den förklaring gafs äfven, att det var utan Polske 
konungens och senatens vetskap, och mot deras vilja, som 
Crocow hade ryckt genom Polen, och en durchmarsch kunde 
icke förhindras i saknad af fästningar på gränsen; och dess- 
utom låg Polens vidsträckta slättland öppet för en fiende. 

En stor armée förstör skyndsamt betydliga förråder. Detta 
förklarar, att ehuru Torstenson förde med sig från Eulenberg 
(d. 18 Sept. n. st.) mycken spanmål och vin och boskap, så 
blef det efter sex veckor nödvändigt att för lifsmedels anskaf- 
fande uppsöka bättre qvarter öster om Öder (d. 23 Oct. g. st.). 
Salvius hade öfverskickat en större summa, för att tillfreds- 
ställa trupperna, och Svenska regeringen var rik på löften; 
och bytet från Eulenberg kom tvifvelsutan arméen till godo. 

Pommern väckte icke längre några farhågor, då Torsten- 
sons marsch i nordlig riktning bestämdes genom en Svenska 
regeringens skrifvelse, som envoyéen Tömschild tillstälde fält- 
marskalken i Freystadt d. 11 November. 

Vi vilja i det följande omständligare beröra orsakerna till 
att Svenska arméen marscherade till Holstein, och vi egna nu 
uppmärksamhet åt Königsmarcks krigsföretag i Sachsen och 
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Franken. Den tappre kavaUerigeneralen affardades med några 
förstörda och nyligen uppsatta regementen till Frankenhausen, 
för att förstärka dem, och der "kan han till det ringaste för- 
skaffa sig 3,000 hästar, hvar icke mera". Sedan yttras: "Kö- 
nigsmarck gör sig väl beriden på den vägen, som han går, och 
hafver han goda och gamla trupper med sig, på hvilka man 
kan förlita sig. Jag har ingen tjenligare funnit dertill än 
Königsmarck. Han kan väl, som jag och andra, hafva sina fel; 
men hans stora ifver för K. M:ts tjenst skulle lifvas, om riks- 
kansleren skref honom till. Han har icke den största affectio- 
nen bland officerarne; men det hafver intet på sig; han brin- 
gar sig väl igenom." 

Den utmärkte guerillahöfdingen motsvarade öfverbefäl- 
hafvarens fördelaktiga tankar om honom. Ett betydligt byte 
inbragtes från byarne omkring Alt-Dresden, och några adels- 
män, som togos till fånga, måste troligen dyrt köpa sin frihet. 
Ofverste Kinsky besatte Hofif, och utrymde staden, men icke 
slottet, d. 17 Maji, då han hade drifvit tillbaka den illa be- 
ryktade öfv. Capaun. Kinsky togs sedan till fånga (d. 2 Juli), 
då han ville indrifva brandskatten uti Culmbach, som hade 
utfäst sig att erlägga 600 rdr i månaden till hvarje af Linskys 
sex kompagnier, och 400 rdr till staben, oberäknadt rekryt- 
penningar, hvilka skulle utgå en gång för alla med 55,700 rdr. 

Königsmarck tvang stiftet Bamberg att betala 16,000 rdr 
till rekrytering och krigsfolkets underhåll. Och öfverenskom- 
melse skulle sedan uppgöras om en dräglig kontribution. Och 
likväl förbehölls Erfurts garnison dess anspråk på nämda stift, 
hvarest inga Svenska besättningar stannade qvar. 

Tåget anträddes d. 8 Maji mot Wiirzburgs stift. Då bi- 
skopen förlitade sig på hjelp från Bayern och Lothringen, 
hvilken uteblef, och då han intog en fiendtlig ställning, så 
brände Königsmarck några köpingar omkring Kitzingen, och 
tvang Mellerstadts (Mellrichstadts?) besättning (d. 19 Maji) till' 
att dagtinga. Wiirzburgs bisp förband sig att betala 30,000 
rdr, och att underhålla Svenska besättningar uti två platser i 
stiftet. Königsmarck använde de penningar, som indrefvos 
från Franken, till att sätta upp nya regementen, och uppköpa 
hästar åt kavalleriet. Ett Liineburgiskt regemente anstäldes 
i Svensk tjenst. Königsmarck, som hade uppträdt i Neder- 
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Sachsen (efter d. 21 Juni), drog till sig fotfolk från Erfurts, 
Leipzigs och Garlebens besättningar, och han förskaffade sig 
äfven två kartauer, innan han från högqvarteret i Gröningen 
företog med 2 regementen fotfolk och 200 hästar en väl be- 
räknad öfverrumpling af Halberstadt. Sex soldater voro klädde 
som bönder, och gingo med yxa i handen, och gräsbundtar 
på ryggen in genom stadsporten då den öppnades på morgonen, 
och de buro pistoler under kläderna. De sökte arbete, efter 
hvad de föregåfvo. Skildtvakten stöttes ned, och de öfriga 
posterna öfverrumplades; h varefter bryggan vid stadsporten 
hölls i beredskap för rytteriet, som hade dolt sig nära Halber- 
stadt, och nu galopperade in i staden. En kamp uppstod med 
garnisonen om stadsporten, men den utföll till fördel för de 
anfallande; och då Königsiparck sjelf ryckte in med 2 rege- 
menten i Halberstadt, så sträckte de kejserliga gevär. Garni- 
sonens officerare blefvo krigsfångar, och större delen af de 
gemena (mera än 400 ryttare och knektar) trädde under 
Svenska fanorna. 

Den nya eröfringen var af vigt, för att kunna fördrifva 
fienden från de båda stiften, och der rekrytera Svenska rege- 
mentena. Königsmarck lägrade sig vid Magdeburg, och för- 
störde grödan på de angränsande åkerfälten, för att fienden 
icke skulle draga fördel af säden. Elbe spärrades, för att af- 
bryta all förbindelse med kejserliga folket i stiften och i Dö- 
mitz. Schladen togs med stormning d. 6 Augusti, och Oster- 
wijk dagtingade d. 27, sedan en af stadsportamas raveliner 
var sprängd med en mina. Königsmarck bröt sedan upp till 
Leipzig, och gick vid Torgau öfver Elbe och sedan till Crossen, 
hvarest Öder passerades, då marschen stäldes till Driesen, och 
från Neumarch till Pommern, hvarest Crockow hade bemäktigat 
sig några småstäder på båda sidor af floden Persaule och in- 
till Östersjön. Det var en diversion, beräknad på att befria 
arfländema från Sveriges hufvudarmée; men Torstenson ansåg 
sin närvaro icke nödvändig vid Östersjökusten, för att betrygga 
Pommern mot en fiendtlig truppafdelning, som icke öfversteg 
3,500 man. Crockow fick detta uppdrag af Wienerhofvet, 
emedan han såsom infödd Pomrare förmodades hafva förbin- 
delser uti sin hembygd, och att han skulle kunna använda 
sitt inflytande derstädes till de kejserligas fördel. Torstenson 
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förlitade sig på Königsmarck, som var en skicklig general, 
mera när det gälde öfverraskning och att hugga in med ka- 
valleriet, än att utkasta djupsinniga och vidt omfattande planer. 
Klok beräkning uti hans krigsföretag kunde icke bestridas den 
omtänksamme och rastlöse hjelten. Königsmarck anförde tre- 
tusen man och deröfver. Han återtog några platser, såsom 
Cörlin, Cöstin och Schirvelbein, men besköt (d. 22 och 23 
Sep t.) utan framgång de kejserligas fasta läger vid Belgrad. 
Crockow höll sig i skygd af sina skansar, och anstalter vid- 
togos, för att förebygga eldsvåda i Belgrad. Königsmarck drog 
sig bakom floden Parsante; ock om han också ännu en gång 
marscherade mot de kejserligas högqvarter, så uträttades ingen- 
ting, emedan Königsmarck hade ett för svagt infanteri, för att 
kunna uppkasta fältbefästningar; och fienden var skyddad af 
sina starka verk, och kunde icke innestängas derstädes, utan 
det stod honom fritt att skicka ut partier, för att hämta lifs- 
medel och hästfoder. Förråderna skulle likväl blifva i längden 
otillräckliga, derföre att uti det fiendtliga lägret stodo några 
tusende från Pommern eröfrade hästar; och om Crockow icke 
ville gifva sitt byte till pris, måste han snart bryta upp. 
Detta inträifade äfven oförmodadt d. 2 Nov., då 5 stycken och 
största delen af bagaget lemnades qvar. Crockow tågade till- 
baka genom Po|en, utan något hinder från Polska regeringen 
och dess embetsmän, huru mycket som Königsmarck hade dess 
förinnan hos Opalinsky gjort föreställningar mot en dylik par- 
tiskhet. Den fiendtliga korpsen hade sammansmält från 3,500 
till 1,200 man, hvilka gingo till Schlesien. Crockow stannade 
i Polen, och hade riktat sig betydligt på detta ströftåg. 

Königsmarck förenade sig med Svenska hufvudarméen vid 
Luckan efter d. 19 Nov. och afifärdades öfver Elbe, för att 
rekrytera. 

Königsmarck ajBfärdades till Neder-Sachsen för att upp- 
sätta en. corps volant, då Torstenson anträdde tåget emot Hol- 
stein. Kavallerigeneralen skulle hafva ett öga på administra- 
torn i stiftet Bremen. Danska prinsen Fredrik, som följde sin 
faders politik och som inträdde i ett fiendtigt förhållande till 
Svenska trupperna, då dessa hade från stiftet Bremen utpressat 
30,000 kronor, och eröfrat Verdens stift. Administratoms unga 
manskap förskingrades, och det öppna landet gafs till pris åt 
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Svenska kavalleriet i (Januari 1644). Prins Fredrik vann några 
månaders uppskof, utan att derföre vara fullkomligt betryggad; 
Königsmarck måste först vända sig mot Meissen, ') för att 
skynda de Svenska garnisonerna till hjelp mot kurfurstens och 
Hatzfelds manskap. Sachsare och Kroater flydde från Grimma, 
då Königsmarck ryckte dit mot slutet af Febr. Pegau kunde 
icke eröfras utan en regelbunden belägring, hvilken i saknad 
af Svenskt infanteri blef omöjlig. Königsmarck förstärkte Er- 
furts besättning med två regementen, och provianterade de 
Svenska trupperna uti Leipzig, 2) och denna betydande stad blef 
starkare befästad, och det opålitliga borgerskapet afväpnades. 
Det ansågs orådligt att draga Svenska manskapet från Sachsiska 
småstäderna, emedan vägen stod då öppen' för fienden till Leipzig. 
Då Königsmarck icke var nog stark, för att bjuda kur- 
fursten och Österrikame spetsen, så ryckte han för ögonblicket 
från Elbe och Pleisse till Saale och Thiiringen. Inga Hessiska 
trupper kommo Königsmarck till hjelp; och de behöfdes icke 
heller, emedan Hatzfeld drog till Franken d. 3 Maji 1644 och 
Bruay och CoUoredo följde Gallas till Holstein. Königsmarck 
bröt upp till Weser, och satte sig i besittning af stiftet Bremen, 
med undantag af några platser, hvilka försvarades af admini- 
stratoms trupper; och landet måste erlägga kontribution till 
Svenskame. Det blef nödvändigt för Königsmarck att hejda 
Sachsames lyckliga krigsföretag, då de intogo Chemnitz d. 19 
— 23 Julii, och tvungo Grimma och Leipzig d. 3 Aug. till dag- 
tingning; och sedan stormade de Rochlitz. Den Svenska befäl- 
hafvaren anlände d. 7 Aug. till Leipzig, och förstärkte sig med 
denna stads och med Erfurtz besättningar; hvarefter han bröt 
upp till Torgau. Staden uppgafs genast; men slottet gjorde 
motstånd till d. 14 Aug., då de belägrandes artilleri genom- 
borrade slottsmuren. Kommendanten dagtingade på nåd och 
onåd. Luckan undsattes, men intogs d. 21 Sept. af de Kur- 
Sachsiska under Eukefurt. Königsmarck hade då ryckt till 
Halberstadts slott och han förde 9 squadroner ryttare och 800 
knektar till Svenska hufvudarméen. *) 

») Ch., J. 1644. S. 22—24. Då Axel Lillie förflyttades till Pommern, 
sä sknlle Königsmarck öfvertaga kommando i Meissen. 
') K. anlände d. 30 April till Leipzig. 
*) Ch. 1644. S. 63—68; 108—111. 
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Königsmarck hade icke varit tillräckligt manstark, för att 
tillkämpa sig dessa framgångar uti Meissen, så framt icke Hatz- 
feld, som anförde den betydligaste af de till Kur-Sachsen af- 
färdade hjelpkorpser, hade varit genom hemliga ordres från 
Kur-Bayern förhindrad från att stanna omkring Elbe, och 
der inlåta sig uti någon allvarsam strid. Königsmarck stod 
på en för flyktig fot, för att göra eröfringarna varaktiga. Det 
förbehölls Torstenson och dennes mera betydande stridskrafter. 
Den hjeltemodige kavallerigeneralen hade underlagt Sveriges 
krona de båda stiften Bremen och Verden; och han förvärfvade 
sig derigenom en förtjenst af vårt fädernesland, hvilken icke 
bör förgätas. 

Frankrike kämpade sina egna strider, och angrep sin arf- 
fiende, Spaniorerna, på gränsen af Nederländerna och i norra 
Italien och i Kaledonien, under det att Portugisame hade af- 
fallit från den stora monarkien, och under kampen för sin 
oafhängighet sysslosatte en del af Kastiliens vapenmakt. Richelieu 
hade för afsigt att år 1642 allenast låta Fransyska trupperna 
under Harcourt och Guiche föra ett definitivt krig på norra 
gränsen och försvara eröfringarna i Artois, men hufvudarméen 
skulle rycka mot Roussillon och intaga Perpignan. Det var 
nödvändigt att med en ny eröfring mildra Ludvig XIILs för- 
stämning, som hotade kardinalen med onåd och med förlusten 
af hans makt, under det att konungens småaktiga afundsjuka 
till den store, klerikale statsmannen upphetsades af den sist- 
nämdes hemliga fiender. Det dåliga lynnet förvärrades, i den 
mon Ludvigs tilltagande sjuklighet ingaf farhågor för hans lif. 
Konungen behöfde sysslosättning, och måste öfvertygas om 
kardinalens oumbärlighet, for att motstå intrycken från den 
hemliga sammansvärjningens ledare och tjensteandar, och icke 
låta den store statsmannen störtas. Ludvig XIII och Richelieu 
reste till arméen i de södra landskaperna, som anfördes af 
la Meilleraye, Schomberg och Turenne. Frankrike hade satt 
upp 60,000 man till fot och 20,000 till häst. 30,000 man 
stodo i Picardie och Champagne. En större armée var samlad 
i Languedoc. Konungen och kardinalen, båda missnöjde med 
hvarandra, skildes åt i Narbonne, och den sednare begaf sig 
till Parrascon, imder det att Cinq-Mars bearbetade Ludvigs 
missnöje och harmen öfver hans obetydlighet, för att konungen 
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skulle känna obehaget af den omedelbara beröringen med en 
öfverlägsen personlighet. Sammansvärjningens ledare voro den 
orolige och ränkfulle Gaston af Orleans och hertigen af Bouillon, 
hvilka genom en utskickad, som satte sig i förbindelse med 
Olivaretz, försäkrade sina principaler om understöd från Spanien. 
En hemlig traktat undertecknades den 13 Mars 1642, genom 
hvilken Spanska kronan utfäste sig att för återställandet af 
lugnet i Frankrike, och lor att förbereda en allmän fred upp- 
sätta en här af 17,000 man gamla trupper, Spaniorer och 
Tyskar, öfver hvilka Gaston skulle taga öfverbefälet, på samma 
gång han understöddes med tillräckliga penningmedel. Hem- 
ligheten upptäcktes likväl; och derigenom blef det omöjligt 
för de sammansvume att förändra den politiska ställningen. 
Richelieu, äfven så farligt sjuk som Ludvig, kunde icke för- 
draga att se sig vårdslösad af sin kunglige herre, under det 
hans personliga säkerhet blottstäldes genom hans fienders 
stämplingar. Ludvig åtföljd af Cinq-Mars reste (d. 25 April) 
till lägret utanför Perpignan, under det Richelieu hvilade ut i 
Tarascon, men kardinalens vänner och skyddlingar, Mazarin, 
Chavigni och des Noyers bearbetade konungen med framgång, 
för att Ludvig icke skulle undandraga den snillrike rådgifvaren 
sin nåd och sitt förtroende. Den kunglige Bourbonen, om- 
bytlig och vacklande i personlig tillgifvenhet, härmades öfver 
den brist på uppmärksamhet, som den obetydlige Cinq-Mars 
visade honom, och saknade den store statsmannen, hvars for- 
tjenster konungen merändels rättvist uppskattade, om han 
också icke hyste någon tillgifvenhet för hans person. Det lyc- 
kades för Richelieu att förskafi'a sig en afskrift af trak- 
taten mellan Gaston och Spanien, och genom Chavigni, stats- 
sekreteraren för utrikes ärendena, tillstäldes den konungen. 
Cinq-Mars blef häktad. Bouillon greps uti lägret utanför 
Casale i norra Italien, och räddade sig, derigenom att han 
utrymde staden Sedan åt Fransyska trupper. Konungen skänkte 
sin broder tillgift, och de sammansvurne af ringare betydenhet 
måste bestiga schavotten. 

Ludvig XIII hade under tiden besökt den sjuke Richelieu 
uti Tarascon, och kardinalen återvann sitt förra obegränsade 
inflytande, tills han kort derefter dog. Den yttre politiken 
gick uti de gamla hjulspåren. Genom RicheUeus och Ludvig 
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XIII:s frånfälle förändrades icke ställningen till utlandet. Aret 
1643 höljde Frankrikes arméer med ära, då Enghien d. 19 
jVlaji' besegrade det utmärkta Spanska infanteriet vid Rocroy 
i Picardie, och sedan eröfrade Diedenhofen d. 10 Aug. (n. st.), 
och Sierck d. 14 Sept. (n. st.). I söder hade Perpignan fallit 
d. 5 Sept. 1642, och Thomas af Savoyen, som hade blifvit 
Frankrikes vän, och förlikt sig med enkehertiginnan Christina, 
gjorde Spaniorerne motstånd, och höll vägen till Turin öppen 
för Fransyska trupper. Lyckan gynnade Frankrikes och dess 
bundsförvandters vapen öfverallt, hvarest det låg i förstnämde 
makts intresse, att motväga Spanien. 

Kriget uti Tyskland fördes mera lamt och hufvudsakligen 
med Weimarska trupperna, hvilka anfördes af Guebriant, och 
begagnades såsom skyddsvakt vid Rhen. Krigets börda vältra- 
des på Svenska arméen, som skulle draga kastanierna ur elden 
för Frankrikes statskonst, och derföre understöddes med sub- 
sidier. Torstenson förde kriget i stort, under det att Guebriant 
med "wn corps volanf- gjorde en diversion, och vägrade sin 
samverkan, så ofta Sveriges armé behöfde bistånd; och afslaget 
förklarades derigenom, att Weimarska trupperna icke skulle 
aflägsna sig för långt från Rhen. Torstenson uttryckte i bref 
till. Sveriges rikskansler sitt missnöje deröfver, att den sam- 
verkan, som uteblef från Fransyska sidan, förhindrade fält- 
marskalken från att fullfölja sina framgångar. 

"Gud förlåte Fransosen, som gör så litet till saken, och 
förorsakar, att en sådan svärm kommer mot H. M:ts armée, 
af hvars progresser ingen hafver större profit än han; och 
hafver man kanske liten tack derför. Gud late mig aldrig så 
illa gå, att jag skulle behöfva bedja dem secundera mig. Jag 
hafver väl för detta sport deras goda vilje." 

Vi vända tillbaka till en förfluten tid, hvars krigsföretag 
innehålla förklaringen öfver den Svenske härförarens missnöje 
med Fransyska politiken. Guebriant skulle framförallt skydda 
Frankrikes gräns åt Rhen, och icke aflägsna sig för långt från 
detta flodområde. Han skulle äfven understödja Hessen-Kassels 
trupper, emedan landtgrefvinnan var den enda bland Tysklands 
regerande hus, som vidhöll förbundet med Frankrike; och der- 
igenom fick denna makt en förevändning att inblanda sig uti 
Tyska angelägenheterna. I följd häraf förde Frankrike nu 
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på allvar krig med ligisterna, helst kurfursten af Göln, som 
understöddes från Bayern, hotades genom Kasselska soldate- 
skans eröfringar. 

Guebriant anförde Fransyska, Weimarska och Hessiska 
trupper, då han vid Kempen d. 17 Januari 1642 vann en stor 
seger öfver Lamborgs 9,000 man, af hvilka 5,000 man stupade, 
och den ligistiska befälhafvaren togs till fånga jemte många 
officerare och mera än 3,000 gemene. Till segerbytet hörde 
6 stycken och 108 standarer och 58 fanor, och allt ligisternes 
bagage. Kempen och flera orter vester om Rhen eröfrades af 
segrame; och de mötte i fält ingen annan fiende, än snapp- 
hanar, (beväpnade bönder). Guebriant belägrade länge utan 
framgång Lechenick an der Erst, den jagtälskande, Gölniske 
kurfurstens "Hundestall", såsom denna ort benämdes af kur- 
furstens fiender, derföre att hundkopplet hölls der i beredskap 
för den furstliga jagten. Då Hatzfeld och Wahl marscherade 
med 20,000 man från Cöln, så upphäfde Guebriant belägringen 
af Lechenicks slott, för att icke utestängas från sina .eröfringar, 
och tågade till Bergheim. 

Fälttåget vid Ehen under sommaren år 1642 lemnade icke 
några resultater, under det stora härmassor utbredde sig i 
hvarandras grannskap. Guebriant hade ryckt med 15,000 man 
från Grevenbroich (d. 20 Juni) till Uerdingen, och Hatzfeld 
hade lägrat sig med 20,000 man vid Gojis, under det att prinsen 
af Oranien stod i spetsen för 22,000 Holländare omkring Rheins- 
berg. Ett svärd höll det andra i skidan. Weimarska trup- 
perna voro missnöjde, derfÖre att Fransyska regeringen icke 
utbetalte deras sold, och tågade d. 2—20 October till Osna- 
briicks område, emedan det föll sig omöjligt för dem att in- 
drifva kontributioner i Rhenländema. Guebriant hade dess- 
förinnan afträdt till landtgrefvinnan Linn, Neufs och Uerdin- 
gen, och behöll allenast Kempen tillsvidare till en underpant 
för anspråket, att kunna förvissa sig om Hessiska hjelptrupper. 
Amalia Elisabeth behöfde icke längre något understöd från de 
Weimarska, då Hatzfeld hade lyckt till Böhmen och Wahl 
till Franken; och den beräknande furstinnan vägrade att med 
1,000 ryttare understödja Guebriant, som nu ville låta sina 
förhoppningar fästa sig vid Svensk-Tyska arméens framgångar. 
Den Fransyske riddaren förde sina trupper till Miihlhausen 
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mot slutet af November, och sammanträffade med Torstensoii 
i Battstädt, men undvek med diplomatisk skicklighet att följa 
Sveriges armé till Böhmen. Weimarska regementena marsche- 
rade öfver Schmalkalden och Meiningen, och gingo vid Gmiin- 
den öfver Main, och togo qvarter omkring Bischofsheim och 
Mergentheim. Det ofantliga byte, som trupperna roffade till 
sig, intygade landtmännens förluster. Guebriant erbjöd för- 
gäfves Mercy, som anförde Bayrarne, bataille vid Waiblingen. 
Wertli kunde med guerillakriget fördrifva de Weimarske från 
Neckar, det var Mercys åsigt. Den förstnämde led någon för- 
lust vid Kirchheim. Guebriant vände sig till Rhen, och lät 
trupperna lägra sig från Offenburg till Waldshut i ett ödelagdt 
land. Fienden hade utspänt ett nät omkring de Weimarske 
från Durlach öfver Pforzheim, Tiibingen och Rentlingen till 
Bodensjön. Mercy och Werth försvarade Bayern, och kurfur- 
sten underhöll icke längre någon hemlig förbindelse med Frank- 
rike; Guebriant tågade i Augusti 1643 vid Rheinau öfver Rhen, 
och lägrade sig uti nedre Elsass. Mercy följde efter, men 
vände tillbaka (efter d. 13 October 1643), och stannade vid 
Durlach; 7,000 man af Enghiens här hade d. 8 Sept. kommit 
efter Diedenhofens och Sierks eröfring, för att förena sig med 
de Weimarske. Bayrarne kunde icke angripa deras manstarka 
motståndare. Enghien besökte Guebriant i Dachstein, och tog 
i ögonsigte dennes manskap (d. 23 Oct.); hvarefter prinsen 
undfägnades med en läcker måltid, då anrättningen utgjordps 
af föräringar från städerna uti Elsass och Breisgau. Guebriant 
stod i spetsen för 18,000 man, med hvilka han tågade genom 
Kinzigerdalen till öfre Neckar, och begynte (d. 8 Nov.) att 
belägra Rotweil. Bréche sköts d. 15 Nov., Guebriant sårades 
d. 17 Nov., då han stod vid ett ofuUändadt batteri. Såret 
blef genom oskicklig läkarebehandling dödligt. Rotweil upp- 
gafs d. 19 Nov. Guebriant upplefde en framgång, som kunde 
tillskrifvas hans anordningar. Hjelten dog d. 21 Nov. 

Lyckan var ett flyktigt irrsken uti en mörk natt, som in- 
vigde Weimarska hären åt förgängelsen. Det var en felaktig 
beräkning, att dessa regementen voro för vidt kringspridda,, 
då det blef lätt för Mercy med Bairare och Lothringare, 
understödd af Hatzfelds armée, att förstöra Weimarianema. 
3 regementen upprefvos vid Bahlingen d. 6 Nov., och 10 in- 

19 
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fanteriregementen dagtingade d. 25 Nov., då de Lade blifvit 
inspärrade vid Tuttlingen, och hade förlorat artilleriet. Rot- 
weil uppgafs till riksarméen, och besättningen, 2,000 man, 
tog tjenst hos segrarne. Befalhafvarne, den sjuke Taupadel 
och Rosen hade flytt till Freyburg. 
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